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                               INTRODUCTION

1  − Biographie et bibliographie d’Émile BOUDON 

   Pierre−Émile Boudon (1858−1937) est né et mort à Saint−Salvy près d’Aiguillon situé au

confluent du Lot et de la Garonne (Lot-et-Garonne).

   Il est issu d'une famille d'agriculteurs et il a continué à gérer sa propriété. Durant son service

militaire, une formation d'officier lui donne le grade de capitaine. Il débute sa carrière d'instituteur

près de Villeréal, puis il continue à l'école mixte de St-Salvy où il devient directeur.

   Il se marie en 1882 avec Marie Maillé née également à Saint-Salvy.

   Leur fils unique Léopold-Edgard Boudon est "mort pour la France" en 1914.

   Il s'engage en politique. En 1932 il est président de la Chambre d'agriculture de Lot-et-Garonne.

   De par ses qualités d'enseignant et de félibre membre de l'Éscolo de Jansemin, il publie :

− « Manuel géographique d'économie politique – la France et ses colonies » cours supérieur 1892

− « Manuel élémentaire de linguistique pour l'enseignement de français par les idiomes locaux ;

       application au sous-dialecte agenais », préfacé par Frédéric Mistral – 1894

   Étaient annoncés en 1894 pour une parution prochaine :

− « Dictionnaire des rimes agenaises »

− « Dictionnaire populaire agenais–français et français–agenais »

− « Seize ans d'histoire - Louis XVIII et Charles X »

   Étaient annoncés comme étant en préparation en cette même année 1894 :

− « Anthologie des auteurs en sous−dialecte agenais − édités ou inédits »

− « Règles et tournures syntaxiques propres à la linguistique agenaise »

   Il a publié quelques poésies dans la revue félibréenne « l'Armanat garounenc ».

   Le dictionnaire « Dictionnaire populaire agenais–français » que nous publions ici semble être resté

inachevé (en effet il s'arrête au mot tragic ), et ne semble pas avoir été édité.



2  −TRANSCRIPTION DU MANUSCRIT

   Le dictionnaire manuscrit numérisé est accessible sur OCCITANICA :

https://www.occitanica.eu/items/show/20214

   Nous avons recopié le manuscrit d'Émile Boudon le plus fidèlement possible sur EXCEL.

Seuls ont été omis certains noms propres comme ceux de l'antiquité gréco−latine ou de certains

hommes politiques aujourd'hui oubliés.

   Ce travail de recopie du manuscrit est structuré sur quatre colonnes :

− Colonne 1 : la nature grammaticale des noms en abrégé donnée par le manuscrit ;

− Colonne 2 : une mise en graphie moderne tout en respectant autant que possible la

prononciation donnée par l'auteur ;

   Nous avons ajouté [entre crochets] :

− une forme normalisée pour les francismes ou pour certaines formes locales ;

− pour certaines entrées, nous avons signalé les synonymes qui se trouvent par ailleurs dans

ce dictionnaire, et qui s'ajoutent aux synonymes déjà mentionnés par Boudon ;

− Colonne 3 : les mots répertoriés par Boudon avec une transcription fidèle au manuscrit ;

   Toutefois nous n'avons pas mentionné, afin d’alléger un peu, la mention "corruption" pour

les dérivés verbaux en "−atge  ", "−issatge  ", "−ament  ", "−issament  ", etc... , cette mention

est présente dans le manuscrit chaque fois que ceux−ci sont répertoriés à la suite de dérivés

du même verbe en "−ada  " ou "−ida  ", "−èra  ", "−adís  ", etc…, l’auteur considérant à tort ou

raison ces derniers dérivés comme étant plus corrects, tandis qu'il voit les premiers comme

étant des francismes.

− Colonne 4 : traduction en français telle qu'elle est donnée dans le manuscrit.

   Nous avons ajouté [entre crochets] :

− des synonymes français afin de faciliter la recherche sémantique,

− ou une explication du sens de mots français devenus désuets depuis la fin du XIX siècle ;

   La graphie originale de Boudon a été conservée et respectée, à l'exception des éléments suivants :

− les diphtongues écrites "aú  ", "oú  ", "èú  " ont été remplacées par "au  ", "òu  ", "èu  " ;

− le a  final était écrit sans accent, bien qu'il soit toujours accentué (pourta  , tira  ) ; Ceci

contrairement aux autres voyelles simples finales e  , i  , o  , u  , qui sont accentuées ou atones selon

qu'elles portent ou non un accent (perè  , pero  ) ; Nous avons pris le parti, afin de lever toute

ambiguïté, d'ajouter un accent sur ce a  final (pourtà  , tirà  ) .

   Le dictionnaire inachevé d'Émile Boudon s'arrête au mot "tragic  ". La cinquantaine de mots qui ont

été rajoutés à la suite de ce mot sont :

− soit des synonymes donnés ci−avant dans ce dictionnaire,

− soit déduits du préfixe des−  ,

− ou bien extraits de son ouvrage « Manuel élémentaire de linguistique pour l'enseignement de

français par les idiomes locaux ».



3  − SAINT−SALVY EST−IL SITUÉ EN ZONE GASCONNE OU LANGUEDOCIENNE ?

   Boudon ayant passé sa vie à Saint−Salvy, il est intéressant de savoir si cette localité est de 

parler gascon ou languedocien.

3−1  Traduction de la « Parabole de l’enfant prodigue

   La traduction de la « Parabole de l’enfant prodigue » réalisée en 1894 par l’enquête Bourciez 

donne une idée assez précise de la langue parlée dans la majorité des communes des

départements gascons :
 https://1886.u−bordeaux−montaigne.fr/files/original/5aab2ddbc9d5742a41786ea44e0f4384d8c17a20.pdf

   À partir des textes de toutes les communes situées au confluent entre le Lot et la Garonne, on

constate qu'en tirant une ligne nord−sud reliant Lafitte−sur−Lot à Clermont−Dessous sur la

Garonne, toutes les localités se trouvant sur cette ligne et à l’ouest de celle−ci sont

linguistiquement gasconnes.

Saint−Salvy se trouve sur cette ligne mais semble faire exception. Or l’instituteur ayant traduit la

Parabole pour Saint−Salvy n’est autre que notre Émile Boudon.

La conjugaison de la Parabole est de type languedocien :

   On remarque que pour les communes limitrophes à l’est de la ligne nord−sud susmentionnée, la

conjugaison garde quelques caractéristiques du gascon, telles que :

− le vocalisme en « o  » au lieu du languedocien en « è  » pour le prétérit et l’imparfait du

subjonctif (« calgot que vendosse  »),

− les prétérits courts (fit , vit )

   Ce fait est montré par les traductions de la "Parabole", et je l'ai également constaté lors d’un

enregistrement chez un locuteur de Lesterne, hameau situé entre Saint−Salvy et Prayssas.

Or bizarrement la conjugaison que Boudon utilise pour cette traduction est la conjugaison 

agenaise de type languedocien !

La seule forme gasconne relevée chez Boudon est « que volhes  : que tu veuilles », c'est peut−être

un oubli de "normalisation", puisque les communes limitrophes à l’est utilisent « que vòlgues  ».

   Cela incite à conclure que le félibre de l’ « Éscolo de Jansemin » a délaissé la conjugaison en partie

gasconne de Saint−Salvy pour prendre celle d’Agen.

Il a eu le même parti pris pour la conjugaison qu’il utilise dans son « Manuel élémentaire de

linguistique pour l'enseignement du français par les idiomes locaux ».

La phonologie de la Parabole est de type languedocien :

   La traduction faite par Émile Boudon présente les traits suivants languedociens :

− absence de la forme gasconne −èth  : ausèl , anèl , vetèl  ;

− non vocalisation du −l  final après voyelle : del , còl , casal , sul  (contrairement aux toponymes de

Saint-Salvy étudiée ci-après);

− pas de h  aspiré ou amuï provenant d’un f  ; ceci est le cas assez général des communes

gasconnes limitrophes, telle Galapian voisine à l'ouest de Saint−Salvy.



et par contre il utilise le trait gascon suivant :

− écriture du −n  final : camin , vesins , pan , vin  (mais le dictionnaire de Boudon donne les deux

possibilités de prononciation, avec −n  amuï ou non).

Le lexique de la Parabole est mitigé entre gascon et languedocien :

− formes gasconnes : còre , véner  ; noter que les termes gascons aciu , nat , … sont également

utilisés à Agen ;

− formes languedociennes : dins , z−o , joine , polida , èstre , sera , nàisher .

   Sur le manuscrit de la Parabole on peut déchiffrer le mot gascon [bese ] véser  qui a été effacé 

pour être remplacé par [beyre ] veire .

Ainsi similairement dans le dictionnaire nous trouvons ces deux termes, et il renvoie le premier

vers le second qui a sa préférence.

   Lexicalement on peut envisager la possibilité que la traduction de la Parabole soit fidèle au parler

de St−Salvy, mais que Boudon ait privilégié les formes d'Agen lorsque celles−ci y sont connues ?

Le lexique de ce texte est cohérent avec celui du dictionnaire, on y retrouve des mots peu

courants : egalièr , pèl−lecat , abocinar , espabials  …

3−2  Toponymie de Saint−Salvy

   Les toponymes de la commune qui peuvent nous donner une indication sur la langue parlée, dans

l’hypothèse où il ne s’agit pas des noms de personne transportés, sont :

− de type languedocien : l'amuïssement du −n  final pour Lirou, Girou, Figou, Barraillou ;

toutefois on constate que dans la commune gasconne voisine de Galapian où ces −n  sont

prononcés, à côté de la forme gasconne Courion, on trouve aussi Blanchou, Michelou, Pauly.

− de type gascon : vocalisation en −au  de −al  pour le Roc de Pascau, Carretau, Nadau, et St-Salvy

 dont la prononciation locale est Sent-Sauvi  [ʃén‘ʃawi]. Une exception notable : Al camp grand

Conclusion : La toponymie semble indiquer :

− l'amuïssement du −n  final, caractéristique du languedocien ;

− la vocalisation de −al  en −au  majoritairement, caractéristique du gascon.



4− ANALYSE LINGUISTIQUE DU DICTIONNAIRE

4−1  La phonologie est languedocienne :

      En effet, par rapport au gascon, nous observons :

− l'absence de h  aspiré issu d'un f  : « fenna , figa  … »

− le manque de noms en −èth  : on trouve « vetèl , bèl , capèl , ausèl  ... », mais on a "prunèth ". 

   Toutefois le mot "vetèl " semblant être une forme anormale et mixte entre "vedèl " languedocien

et "vetèth " gascon, il parait probable qu'il ait normalisé le −èth  de "vetèth " en −èl  ;

− le manque de l'amuïssement du −n− intervocalique : « luna , ... » , à l'exception de "omiàs ".

− l'absence de réduction de −nd−  en −n− , de −mb−  en −m− , de −nn−  en −n−  : « landa ,  

camba , annada  »;

− le manque de vocalisation du −l  final ou devant consonne : « chival , caishal , còl , del  », 

sauf des rares exceptions "tombarèu ", "craupe " (languedocien "calpre " ), fèu  (fiel  )

mais on trouve à la fois "auba " et "alba ". Il est probable que Boudon considère la vocalisation 

 comme une altération de la forme correcte (voir Toponymie : Saint-Salvy prononcé [ʃén‘ʃawi]).

− Pour le traitement du −n  final, Boudon propose généralement les deux possibilités :

o Amuïssement [ca’mi ] comme à Agen et semble−t−il à Saint−Salvy ; 

o Nasalisation gasconne [ca’mĩn ] comme dans les localités situées juste à l’ouest.

4−2  La morphologie est gasconne :

      Les suffixes exclusivement gascons sont :

−ader /−adera  (forme les adjectifs marquant la possibilité),

−èra  (substantifs considérés comme augmentatifs par l'auteur, mais qui sur la première 

version partiellement visible du manuscrit étaient qualifiés de populaires),

−ader  (suffixe gascon pour les noms d'instruments). Ce suffixe est en concurrence avec 

son équivalent languedocien −ador  : on a soit −ader , soit −ador , soit les deux simultanément.

   La dérivation verbale est réalisée de façon presque systématique surtout au début du dictionnaire :

« abaychà » donne « abaychadé /−ero , abaychado , abaychèro , abaychoment , abaychayre /−o  » , 

mais elle devient moins fréquente vers la fin du dictionnaire.

4−3  Le lexique est englobant :

− Nombre de termes dans le dictionnaire se retrouvent dans l' « Atlas linguistique du 

Languedoc Occidental » aux points Foulayronnes, Clermont−Dessous et Fauillet, et surtout dans

l' « Atlas Linguistique de la Gascogne » aux points Aiguillon et Lafitte−sur−Lot (proches de 

St−Salvy). La similitude devient plus évidente si on fait abstraction des désinences gasconnes

_èth , _au , ..., qui deviennent des désinences équivalentes de type languedocien −èl , −al , ... .

   Cherchons maintenant à cerner la zone géographique sur laquelle est basée le dictionnaire :

En prenant en considération le signifiant "lézard gris" qui présente en occitan une grande 

variabilité géographique, on note que le dictionnaire lui attribue trois termes : segalina  qui est

connu dans le confluent (triangle Aiguillon/Laparade/Clermont−Dessous), engluseta  qui est 

connu (avec de très faibles variations de prononciation) en rive droite de Garonne depuis

Clermont−Dessous jusqu'à Marmande, et enfin cernilha  connu à Agen. Il faut noter que dans 

le lexique du "Manuel ..." édité en 1894, ce dernier terme agenais n'était pas mentionné.



   On peut donc estimer que Boudon a collationné principalement pour son dictionnaire les

parlers qui vont d'Agen à Tonneins.

   Mais il faut remarquer que la plupart des termes ont une zone d'expansion bien plus grande et 

qu'un certain nombre sont pan-occitans.

− Émile Boudon, était félibre membre de l'Escolo de Jansemin d'Agen. Ceci explique l'influence 

du parler de Jasmin :

Ainsi on trouve le mot « caminada  : presbytère » connu en Rouergue et Albigeois, qui avait été 

adopté par Jasmin dans deux de ses poèmes, et qui finalement se retrouve dans ce dictionnaire.

− On trouve d'autres influences. Ainsi le mot « entucar  : tasser sous la semelle des 

chaussures » proviendrait du Couserans selon le dictionnaire de Simin Palay.

EN CONCLUSION
On peut qualifier ce dictionnaire de « dictionnaire Occitan languedocien et gascon − Français ».

Boudon lui donne le titre « Dictionnaire populaire agenais – français » ; il parle dans sa préface 

de langue "romano−garonnaise".

Il s’est basé pour la rédaction du dictionnaire :

− d’une part sur son parler local qu'il connaissait parfaitement, et qui possédait la double 

influence gasconne et languedocienne,

− et d’autre part sur une langue agenaise cultivée (celle de Jasmin et des félibres qu’il a connu)

 de type languedocien avec des influences gasconnes.

André Hauradou   



Avertissement en entête du dictionnaire manuscrit (photo)  :   

Je remercie Tederic Merger pour toutes ses observations.                 AH



     graphie normalisée     graphie du manuscrit       français

fr . : francisme                                corr . : corruption (francisme)     

[=> ... ] : voir synonyme dans le 

dictionnaire non indiqué par   

=> ... : voir synonyme dans le 

dictionnaire donné par Boudon  

Boudon                                                      

[ ... ] : forme normalisée

 -(n) : n final nasalisé ou amui [ ... ] : synonyme français ou explication

["Manuel ... "] : mot provenant du  

« Manuel élémentaire de  

[gér .] rare cas où Boudon a traduit par 

erreur le suffixe -ader/_a  par un gérondif]

linguistique pour l'enseignement 

du français par les idiomes

 locaux » de P-E Boudon

« DICTIONNAIRE  POPULAIRE  AGENAIS − FRANÇAIS »

 fréq. fréquentatif - dim. diminutif - augm. augmentatif 

v . verbe - adj . adjectif - adv . adverbe - n . nom  - nm . nom masculin - nf . nom féminin - nmp . nom masculin pluriel - 

np . nom propre - . . .

DICCIONARI  OCCITAN AGENÉS - FRANCÉS                      

abréviations  :

loc . : locution



A_  òc-grafia normalisada A_  oc-manuscrit    français

v. a a a -il ... (avoir)

prép. a à à

nd. abadiá abadió abbaye

n. abaishaire/_a abaychayre/_o abaisse -qui ...

v. abaishar abaychà abaisser

nm. abandon abandoun abandon

n. abandonada, abandonèra, 

abandonament

abandounado, abandounèro 

augm ., abandounoment

abandonnement

adj. abandonader/_a abandounadé/_ero abandonné -qui peut être ...

adj. abandonaire/_a abandounayre/_o abandonne, délaisse -qui ...
v. abandonar abandounà abandonner
adv. abarrèit abarrèy parmi, au milieu, pêle-mêle
nf. abarrejada, abarregèra abarrejado, abarrejèro augm . mêler -action de ...
adj. abarrejader/_a abarrejadé/_ero mêlé -qui peut être ...
nm. abarrejadís, abarrejatge abarrejadís, abarrejatge mélange, confusion

n. abarrejaire/_a abarrejayre/_o mêle -qui ...
v. abarrejar abarrejà mêler, confondre, mélanger
loc. abastada -d'... => d'atenjas abastado -d'... => d'atenjos atteinte -d'...

adj. abastader/_a abastadé/_ero atteignable

v. abastar abastà atteindre

n. abastardida, abastardissament abastardido, abastardissoment abâtardissement, dégénérescence

v. abastardir abastardí abâtardir

nm. abat-d'aiga abat-d'aygo ondée [averse]

v. abatre abatre abattre

n. abatuda, abatatge, abatament abatudo, abatatge, abatoment abattement, faiblesse

adj. abatut/_uda abatut/_udo abattu/_ue

nm. abè fr.  [abat] abè abbé

n. abelada, abelament abèlado, abèloment embellie

v. abelar -s'... abèlà -s'... beau (temps) -se mettre au ...

nf. abelha abelho abeille (faune)

adj. aberit aberit éveillé, sémillant

nf. abèssa [abadessa] abèsso abbesse

nf. abeurada, abeurèra abeurado, abeurèro augm . abreuver -action d'...

nm. abeurader, abeurador abeuradé, abeuradou abreuvoir

adj. abeurader/_a abeuradé/_ero abreuvé -qui peut être ...

v. abeurar abeurà abreuver

n. abilhada, abilhèra, abilhatge abilhado, abilhèro augm ., 

abilhatge

habillage

adj. abilhader/_a abilhadé/_ero habillé -qui peut être ...

n. abilhaire/_a abilhayre/_o habilleur, habilleuse
nm. abilhament abilhoment habillement

v. abilhar abilhà habiller

adj. abimader/_a abimadé/_ero abimé/_é -qui peut être ...

n. abimaire/_a abimayre/_o abime -qui ...

v. abimar fr.  [gastar, macar] abimà abîmer, détériorer
nf. abitada, abitacion => 

demorada

abitado, abitacioun => 

demourado

habitation

adj. abitader/_a => demorader/_a abitadé/_ero => demouradé/_ero habitable

v. abitar => demorar abità => demourà habiter

v. abituar abituà habituer



nf. abituda abitudo habitude

adj. abituèl/_a [abitual/_a] abituèl/_o habituel/_uelle

adv. abituèlament abituèloment habituellement

n. abladada, abladament abladado, abladoment accablement

adj. abladader/_a abladadé/_ero accabler -qu'on peut ... [gér. ]

v. abladar abladà accabler, atterrer

n. abocada, aboquèra, abocatge aboucado, abouquèro augm ., 

aboucatge

vider -action de ...

adj. abocaire/_a aboucayre/_o vide -qui ...

v. abocar aboucà vider, renverser

n. abocinada, abocinèra, 

abocinatge

abocinado, abocinèro augm ., 

abocinatge

morcellement

n. abocinaire/_a abocinayre/_o fragmente -qui ...
v. abocinar aboucinà fragmenter, morceler, parceller
n. abolida, abolicion abolido, abolicioun abolition
v. abolir aboulí abolir

v. abolir -s'... aboulí -s'... verser -se ... (blé sur pied)
adv. abon => agon aboun => agoun où
n. abonada, abonèra, abonament abounado, abounèro augm ., 

abounoment

abonnement, assurance

n. abonaire/_a abounayre/_o abonne, assure -qui ...

v. abonar abounà abonner, assurer

n. abond, abondéncia 

[abondància]

abound, aboundencio profusion, abondance

adj. abondós/_osa aboundous/_o abondant/_e, généreux/_euse

adv. abondosament aboundousoment abondamment

nm. abòrd abord abord, accès

loc.ad

v.
abòrd -d'... fr. [en prumèr] abord -d'... abord -d'...

n. abordada, abordèra, abordatge abourdado, abourdèro augm ., 

abourdatge

abordage

adj. abordader/_a abourdadé/_ero abordable

adj. abordaire/_a abourdayre/_o aborde -qui ...

v. abordar abourdà aborder

adj. aboriu/_iva abouriu/_ibo hâtif [précoce] 

n. abotelada, abotelatge aboutelado, aboutelatge bottelage

adj. abotelader/_a abouteladé/_ero botteler -qu'on peut ...

adj. abotelaire/_a aboutelayre/_o botteleur/_euse

v. abotelar aboutelà botteler

n. abotida, abotissament aboutido, aboutissoment aboutissement
v. abotir aboutí aboutir

adj. abotissent/_a aboutissent/_o aboutissant/_e

n. abracada, abraquèra, 

abracatge

abracado, abraquèro augm ., 

abracatge

raccourcissement

adj. abracader/_a abracadé/_ero écourter, raccourcir, tronquer -qu'on 

peut ...

n. abracaire/_a abracayre/_o écourte -qui ...

v. abracar abracà écourter, raccourcir, tronquer 

adj. abracat/_ada abracat/_ado écourté/_ée, raccourci/_ie
nf. abraçeta -a l'... brasseto -a la embrassade -à l'...

n. abrasada, abrasament abrasado, abrasoment effondrement

v. abrasar -s'... abrasà -s'... effondrer -s'...



nm. abrasor abrasou étameur

nm. abrassac [=> biaça] abrassac havresac, bissac, panetière

abriu abriu avril

n. abrocada, abroquèra, 

abrocatge

abroucado, abrouquèro augm ., 

abroucatge 

perce -mise en ...

adj. abrocader/_a abroucadé/_ero perce -qui peut être mis en ... 

[tonneau]

v. abrocar abroucà perce -mettre en ... [tonneau]

n. abrogada, abroguèra, 

abrogacion

abrougado, abrouguèro augm ., 

abrougacioun

abrogation

adj. abrogader/_a abrougadé/_ero abrogé -qui peut être ...
v. abrogar abrougà abroger
n. abrondada, abrondèra, 

abrondatge

abroundado, abroundèro augm ., 

abroundatge

débondement

adj. abrondader/_a abroundadé/_ero débonder -qu'on peut ...
adj. abrondaire/_a abroundayre/_o débonde -qui ...

v. abrondar [=> desbondar] abroundà débonder, débondonner [mauvaise 

lecture de déborder ?]
n. abrutida, abrutissament abrutido, abrutissoment abrutissement

v. abrutir abrutí abrutir

adj. abrutit/_ida abrutit/_ido abruti/_ie

nf. abséncia absenço absence

adj. absent/_a absent/_o absent/_e

nm. absòrbi absorbi absoute [absolution des péchés]

nm. abús abús abus

n. abusaire/_a abusayre/_o abuseur/_euse

v. abusar abusà abuser

nf. acabada, acabèra acabado, acabèro augm . achèvement

adj. acabader/_a acabadé/_ero achevé -qui peut être ...

n. acabaire/_a acabayre/_o achève -qui ...

v. acabar acabà achever, finir

nm. acacià acacià acacia (flore)

nf. academiá academiò académie

adj. academica academico académique

n. academician/_a academician/_o académicien/_ienne

nf. acaishada, acaishèra acaychado, acaychèro augm . émoussement

adj. acaishader/_a acaychadé/_ero émoussé -qui peut être ...

v. acaishar acaychà émousser

nf. acampada, acampèra acampado, acampèro augm . libération, action de repousser

n. acampaire/_a acampayre/_o libère, repousse -qui ...

v. acampar acampà repousser, libérer 
nf. acanhardida acagnardido acagnarder -action d'...

v. acanhardir acagnardí acagnarder [rendre paresseux]

nf. acanta acanto acanthe (flore)

v. acasalir acasalí transformer en jardin 

nf. acatada acatado accroupissement
v. acatar -s'... acatà -s'... accroupir -s'...

adj. acatat/_ada acatat/_ado accroupi/_ie

nf. acceptada, acceptacion atcettado, atcettacioun acceptation
adv. acceptadé/_era, acceptable/_a atcettadé/_ero, atcettable/_o acceptable

v. acceptar atcettà accepter



nm. accident atcident accident

nf. accion => agís atcioun => agís action

v. accionar atciounà actionner

nm. accionari atciounari actionnaire

nf. acertenida acèrtenido affirmation, assurance, certitude

v. acertenir acèrtení affirmer, assurer, certifier

nm. acès assès abri contre la pluie 

nf. achada, achèra achado, achèro augm . hachage

nm. achader, achador achadé, achadou hachoir

adj. achader/_a achadé/_ero haché -qui peut être ...

n. achaire/_a achayre/_o hache -qui ...
v. achalandar fr.  [=> atarnir, 

aprovisionar]

achalandà achalander

nf. achanquida atchanquido étiolement
v. achanquir - s'... [=> s'aganir] atchanquí - s'... étioler -s'... (flore)

v. achar [=> picotar] achà hacher

adj. achat/_ada achat/_ado haché/_ée
nm. achís fr.  [farcit] achís hachis
nf. achuolada atchoulado tomber ou s'asseoir sur le cul -action 

de ...

v. achuolar -s'... [s'acuolar] atchoulà -s'... tomber ou s'asseoir sur le cul

nm. acièr aciè acier

n. acierada, acierèra, acieratge acièrado, acièrèro augm . aciérage

adj. acierader/_a acièradé/_ero aciérer -qu'on peut ...

n. acieraire/_a acièrayre/_a acière -qui ...

v. acierar acièrà aciérer

nf. acierariá acièrariò aciérie

nf. acinquenada, acinquenèra acinquenado, acinquenèro 

augm .

gerbes en moyette -action de mettre 

les ...

adj. acinquenader/_a acinquenadé/_ero gerbes qu'on peut mettre en moyette

n. acinquenaire/_a acinquenayre/_o gerbes en moyette -qui met les ...

v. acinquenar acinquenà gerbes en moyette -mettre les ... 

[cinquenas ]

adv. aciu aciu ici

n. acivadada, acivadèra, 

acivadatge

achibadado, achibadèro augm., 

achibadatge

avoine -action de nourrir à l'...

n. acivadaire/_a achibadayre/_o avoine -qui nourrit d'...

v. acivadar achibadà avoine -nourrir d'....

v. aclàber [(a)càber] [=> aclaure] aclabe contenir

nf. aclabuda, aclabença aclabudo, aclabenço contenance

nf. aclamada, aclamacion aclamado, aclamacioun acclamation
n. aclamaire/_a aclamayre/_o acclame -qui ...

v. aclamar aclamà acclamer

v. aclapada aclapado pluie -mise à la ...

v. aclapar -s'... aclapa -s'... pluie -se mettre à la ...

v. aclaure => aclàber aclaure => aclabe contenir
v. aclimatar aclimatà acclimater

adv. açò açò ceci 

nf. acochada acoutchado accouchée
n. acochada, acochament acoutchado, acoutchoment accouchement

adj. acochader/_a acoutchadé/_ero accoucher -qu'on peut ...

n. acochaire/_a acoutchayre/_o accoucheur/_euse



v. acochar fr. acoutchà accoucher

n. acolada, acolèra, acolatge acoulado, acoulèro augm ., 

acolatge

atteler une paire -action d' ... ; 

accolade

n. acolaire/_a acoulayre/_o attelle -qui ... une paire de bétail

v. acolar acoulà atteler une paire de bêtes 

n. acoletada, acoletèra, 

acoletatge

acouletado, acouletèro augm ., 

acouletatge

colleter -action de ...

adj. acoletader/_a acoletadé/_ero colleter -qu'on peut ...

n. acoletaire/_a acouletayre/_o collette -qui ...

v. acoletar acouletà colleter [entourer ou prendre par le 

cou]
nf. acomodada acoumodado accommodement
nf. acomodada acoumodado accommodement
adj. acomodader/_a acoumodadé/_ero accommoder -qu'on peut ...
adj. acomodaire/_a acoumodayre/_o accommodant, qui accommode
v. acomodar acoumoudà accommoder, convenir

n. acompanhada, acompanhèra, 

acompanhament

acoumpagnado, acoumpagnèro 

augm ., acoumpagnoment

accompagnement

adj. acompanhader/_a acoumpagnadé/_ero accompagner -qu'on peut ...

n. acompanhaire/_a acoumpagnayre/_o accompagnateur/_atrice

v. acompanhar acoumpagnà accompagner

v. aconfinar -s'... acoufinà -s'... chambrer -se ... [s'enfermer dans une 

chambre], rester au coin du feu

n. acoplada, acoplèra, 

acoplament

acouplado, acouplèro augm ., 

acoploument

accouplement

n. acoplaire/_a acouplayre/_o accoupleur/_euse

v. acoplar acouplà accoupler

nm. acòrd acòrd accord, entente

nf. acordada, acordèra acourdado, acourdèro augm . accorder -action de s'...

adj. acordader/_a acourdadé/_ero accordable

nfp.l acordalhas acourdalhos accordailles

v. acordar acourdà accorder

nm. acòrds acòrds pourparlers, transaction

n. acorsada, acorsament acoursado, acoursoment poursuite

n. acorsaire/_a acoursayre/_o poursuit -qui ...

v. acorsar acoursà poursuivre à la course

nf. acortida acourtido raccourcissement

v. acortir => abracar acourtí => abracà écourter [raccourcir]

nf. acostumada acoustumada accoutumée, accoutumance

adj. acostumaire/_a acoustumayre/_o accoutume -qui ...

v. acostumar acoustumà accoutumer
nf. acrochada, acrochèra acrouchado, acrouchèro augm . accrochage

adj. acrochader/_a acrouchadé/_ero accrocher -qu'on peut ...

n. acrochaire/_a acrouchayre/_o accroche -qui ...

v. acrochar fr.  [pendilhar, 

amanar]

acrouchà accrocher

nf. acta [acte] atto acte

nf. actualitat attualitat actualité

adj. actuèl/_a [actual/_a] attuèl/_o actuel/_uelle
adv. actuelament attuèloment actuellement

v. acuir -s'... acuí -s'... couver -vouloir ... (oiseaux)

nf. aculada, aculèra aculado, aculèro augm . acculer -action d'...



adj. aculader/_a aculadé/_ero acculer -qu'on peut ...

n. aculaire/_a aculayre/_o accule -qui ...

v. acular aculà acculer

n. aculhida, aculh aculhido, acul corr. accueil

v. aculhir aculhí accueillir

nf. acusada, acusèra, acusacion acusado, acusèro augm ., 

acusacioun

accusation

adj. acusader/_a acusadé/_ero accuser -qu'on peut ...

n. acusaire/_a acusayre/_o accusateur/_atrice

v. acusar acusà accuser

adv. adara adaro maintenant
nf. addicion, addicionèra adicioun, adiciounèro augm . addition
adj. addicionader/_a adiciounadé/_ero additionner -qu'on peut ...
n. addicionaire/_a adiciounayre/_o additionne -qui
v. addicionar adiciounà additionner
interj. adissiatz ! adissiàs ! adieu (soyez) !

n adjoènt/_a [adjunt] adjouènt/_o adjoint/_e
nm. adjudant adjudant adjudant
nf. adjujada, adjugèra adjujado, adjujèro augm . adjudication

n. adjujaire/_a, adjucatari/_ària adjujayre/_o, adjucatari/_àrio adjuge -qui ...

v. adjujar adjujà adjuger

v. admètre admètre admettre

nf. admetuda, admicion admetudo, admicioun admission

nf. administrada, administracion, 

administrèra

administrado, administracioun, 

administrèro augm .

administration

adj. administrader/_a administradé/_ero administrable

n. administraire/_a administrayre/_o administrateur/_atrice

v. administrar administrà administrer

nf. admirada, admirèra, 

admiracion

admirado, admirèro augm ., 

admiracioun

admiration

adv. admiradament, admirablament admiradoment, admirabloment admirablement

adj. admirader/_a, admirable/_a admiradé/_ero, admirable/_o admirable

n. admiraire/_a admirayre/_o admirateur/_atrice

v. admirar admirà admirer

nf. adobada, adobèra adoubado, adoubèro augm . assouplissement ...

adj. adobader/_a adoubadé/_ero aguerrir, assouplir -qu'on peut ...

v. adobar adoubà aguerrir, assouplir [apprêter]

n. adocida, adocissament adoucido, adoucissoment adoucissement

v. adocir adoucí adoucir

nf. adoptada, adoptèra adouttado, adouttèro augm . adoption

adj. adoptader/_a adouttadé/_ero adopter -qu'on peut ...
n. adoptaire/_a adouttayre/_o adopte -qui ...

v. adoptar adouttà adopter

adj. adoptiu/_iva adouttiu/_ibo adoptif/_ive

nf. adorada, adorèra, adoracion adourado, adourèro augm ., 

adouracioun

adoration

adv. adoradament, adorablament adouradoment, adourabloment adorablement

adj. adorader/_a, adorable adouradé/_ero, adourable adorable

v. adorar adourà adorer
n. adorator, adoraire/_a adouratou, adourayre/_o adorateur

nf. adreça adresso adresse

nm. adrech adrèts adret => versant orienté au soleil



v. adressar adressà adresser

adj. adret/_a adret/_o adroit

adv. adretament adretoment adroitement

nf. adretida adretido redresser -action de ...

v. adretir adretí redresser,rendre droit

nf. aduja [ajuda], adugèra adujo, adujèro augm . aide, auxiliaire

v. adujar [ajudar] adujà aider

nm. adulta adulto adulte

nm. Advens Adbens Avent

nm. advèrba [advèrbi] adbèrbo adverbe

n. adversari/_ària adbersari/_ario adversaire
nf. afadida afadido affolement
v. afadir afadí affoler
adj. afadit/_ida afadit/_ido affolé/_ée 
n. afagotada, afagotadís, 

afagotèra, afagotatge => 

fagotada 

afagoutado, afagoutadís, 

afagoutèro augm .,afagoutatge 

=> fagoutado 

fagotage

adj. afagotader/_a afagoutadé/_ero fagoter -qu'on peut ...
adj. afagotaire/_a afagoutayre/_o fagote -qui ...

v. afagotar afagoutà fagoter [mettre en fagots]

nf. afamada, afamèra afamado, afamèro augm . affamer -action d'...

adj. afamader/_a afamadé/_ero affamer -qu'on peut ...

n. afamaire/_a afamayre/_o affame -qui ...

v. afamar afamà affamer

adj. afamat/_ada afamat/_ado affamé/_ée 

nf. afanada, afanèra afanado, afanèro augm . empressement, hâte

v. afanar -s'... afanà -s'... empresser -s'..., se hâter, diligenter

nm. afar afà affaire

adj. afastader/_a afastadé/_ero dégoûter -qu'on peut ... [gér.  ]

v. afastar afastà dégoûter

adj. afastat/_ada afastat/_ado dégoûté/_ée

n. afeblida, afeblissament afeblido, afeblissoment affaiblissement

v. afeblir afeblí affaiblir

v. aferar -s'... fr.  [=> s'afanar] aferà -s'... affairer -s'...

adj. aferat/_ada aferat/_ado affairé/_ée

n. afermada, afermèra, afermatge afermado, afermèro augm ., 

afermatge

affermage

adj. afermader/_a afermadé/_ero affermer -qu'on peut ...

v. afermar afermà affermer

n. afichada, afichèra, afichatge afichado, afichèro augm ., 

afichatge 

affichage

adj. afichader/_a afichadé/_ero affiché -qui peut être ...

v. afichar fr. afichà afficher

n. afilada, afilèra, afilatge afilado, afilèro augm ., afilatge affilage

nm. afilader, afilador afiladé, afiladou affiloir

adj. afilader/_a afiladé/_ero affiler -qu'on peut ...
v. afilar afilà affiler

nf. afiscalhada, afiscalhèra afiscalhado, afiscalhèro augm . attifer -action d'...

n. afiscalhaire/_a afiscalhayre/_o attife -qui ...
v. afiscalhar afiscalhà attifer [habiller de manière affectée, 

avec un goût douteux]

v. aflaquir -s'... aflaquí -s'... devenir afflé [s'éventer]



adj. aflat /aflada => bofit/_ida aflat, aflado => boufit/_ido bouffi/_ie 

nf. afogada, afoguèra afougado, afouguèro augm . excitation

adj. afogader/_a afogadé/_ero exciter -qu'on peut ...

n. afogaire/_a, afoguet/_a dim . afougayre/_o, afouguet/_o dim. excitateur, fomenteur

v. afogar afougà exciter, fomenter

nf. afolada, afolèra afoulado, afoulèro augm . avortement

v. afolar -s'... afoulà -s'... avorter

nf. afortida afourtido affirmation

v. afortir [=> acertenir, assegurar] afourtí affirmer 

n. afranchida, afranchissament afranchido, afranchissoment affranchissement

v. afranchir fr. [afranquir] afranchí affranchir
adj. african/_a african/_o africain/_e
nm. afront afrount affront
nf. afrontariá afrountariò effronterie
adj. afrontat/_ada afrountat/_ado effronté/_ée
adj. afrós/_osa afrous/_o affreux/_euse

adv. afrosament afrousoment affreusement
v. afuscar -s'... afuscà -s'... exciter -s'..., se formaliser, s'offusquer
nf. afustada, afustèra, afustatge afustado, afustèro augm ., 

afustatge 

adaptation, ajustage

adj. afustader/_a afustadé/_ero adaptable

nm. afustaire afustayre ajusteur, qui adapte

v. afustar afustà adapter, ajuster 

nf. aganida aganido atrophie, étiolement

v. aganir -s'... aganí -s'... atrophier -s'..., étioler -s'... 

adj. aganit/_ida aganit/_ido atrophié/_iée, étiolé/_ée

nf. agarrejada, agarregèra agarrejado, agarregèro augm . interpellation, provocation

adj. agarrejader/_a agarrejadé/_ero interpeler, provoquer -qu'on peut ...

n. agarrejaire/_a agarrejayre/_o interpellateur/_atrice, 

provocateur/_atrice

v. agarrejar agarrejà interpeler, provoquer 

nf. agassa agasso pie (faune)

adj. agenés/_esa agenés/_eso agenais/_e

nm. Agenn Agen Agen

nf. aginolhada aginoulhado agenouillement

nm. aginolhader, aginolhador aginoulhadé, aginoulhadou agenouilloir

v. aginolhar aginoulhà agenouiller

v. agir agí agir

v. agir -s'... agí -s'... concerner

nm. agís agís action, agissement

adj. aglajaire/_a aglajayre/_o exténue -qui ...
v. aglajar aglajà exténuer, harasser

adj. aglajat/_ada aglajat/_ado exténué/_ée

nm. agland aglan gland (flore)

adv. agon [a-on] agoun où 

nf. agonía => raumèl agounío => raumèl agonie
nf. agonisada agounisado agonir -action d'...

v. agonisar agounisà agonir [accabler d'injures]

v. agonisar => raumèlar agounisà => raumèlà agoniser
nf. agorbada, agorbèra agourbado, agourbèro augm . engerbage

adj. agorbader/_a agourbadé/_ero engerber -qu'on peut ...

n. agorbaire/_a agourbayre/_o engerbeur/_euse



v. agorbar agourbà engerber [mettre les gerbes en tas ou 

lier les javelles en gerbes ?]

v. agormandir agourmandí affrioler, rendre gourmand [affriander]

nf. agorrenida agorrenido passion

v. agorrenir -s'... agourrení -s'... passionner -se ... [dans le vice]

adj. agorrenit/_ida agorrenit/_ido passionné/_ée

nm. agost agoust août 

nf. agostada agoustado brume matinale d'août

n. agradada, agradèra, agradatge agradado, agradèro augm ., 

agradatge 

agrément 

adv. agradadament, agradablament agradadoment, agradabloment 

corr.

agréablement

adj. agradader/_a, agradable/_a agradadé/_ero agradable/_o agréer, langueyer -qu'on peut
n. agradaire/_a agradayre/_o agrée -qui ...
v. agradar agradà agréer
v. agradar agradà langueyer [juger de la santé par 

l'observation de la langue]
nf. agrafa agrafo agrafe
v. agrafar agrafà agrafer

nm. agram => greme agran => greme chiendent (flore)

n. agrandida, agrandissament agrandido, agrandissoment agrandissement

v. agrandir agrandí agrandir

nm. agraujol agraujoul gouet pied de veau (flore)

nf. agraula agraulo corbeau (faune)

nm. agraulat agraulat corbeau jeune (faune)

adj. agre /agra agre /agro aigre

n. agrejat/_ada agrejat/_ado agrégé/_ée

nm. agresson agressou groseiller épineux [à maquereau] (flore)

nm. agrèu agrèu houx (flore)

adj. agricòla agricolo agricole

nf. agricultura agriculturo agriculture

nf. agrida agrido aigrissement

v. agripar agripà agripper

v. agrir agrí aigrir

nf. agronomía agrounoumío agronomie

nf. agror agrou aigreur

n. agrumelada, agrumalament agrumelado, agrumeloment pelotonner, s'agglomérer -action de se 

...

adj. agrumelader/_a agrumeladé/_ero agglomérer, se ramasser en tas -qui 

peut s'...

v. agrumelar -s'... agrumelà -s'... pelotonner -se ..., s'agglomérer 
v. aguerrir aguerrí aguerrir

nf. agulha agulho aiguille

nf. agulhada agulhado bâton pour aiguillonner le bétail 

nf. agulheta agulheto aiguillette

nm. agulhon agulhoun aiguillon
n. agusada, agusèra, agusatge agusado, agusèro augm ., 

agusatge 

aiguiser -action d'...

adj. agusader/_a agusadé/_ero aiguiser -qu'on peut ...
n. agusaire/_a agusayre/_o aiguiseur, rémouleur

nf. agusa-pèira aguso-pèyro pierre à aiguiser

v. agusar agusà aiguiser



v. agut/_uda agut/_udo eu, eue (avoir) (participe passé)

interj. ai ! ay ! aïe ! [cri de douleur]

interj. aï ! [=> arrí] aï ! hue !, houp ! [cri pour faire démarrer le 

cheval ...]

nf. aiga, aiguèra augm. aygo, aiguèra augm . eau

nf. aigada, aiguèra aygado, ayguèro augm . eau -action de mettre de l'...

adj. aigader/_a aygadé/_ero eau -où l'on peut mettre de l'

n. aigaire/_a aygayre/_o eau -qui met de l'...

nm. aiganèl ayganèl batardeau

v. aigar aygà eau -mettre de l'...

nm. aigat aygat débordement, inondation 
adj. aigolat/_ada aygoulat/_ado aqueux/_euse
nf. aigolejada, aigolegèra aygoulejado, aygoulejèro augm . ruissèlement, écoulement
n.& 

adj.
aigolejaire/_a aygoulejayre/_o coule, ruisselle -qui ...

v. aigolejar aygoulejà ruisseler, couler 

adj. aimable/_a aymable/_o aimable

adj. aimader/_a aymadé/_ero aimer -qu'on peut ...

v. aimar aymà aimer

n. ainat/_ada aynat/_ado aîné/_ée

nf. ainessa [(dret d') ainat] aynesso aînesse

v. aïr fr.  [=> espudir, malvoler] aï haïr

nm. aire ayre air 

nf. airejada, airegèra airejado, airejèro augm . aération

n.& 

adj.
airejaire/_a airejayre/_o aère, donne de l'air -qui ...

v. airejar ayrejà aérer 

adj. aisat/_ada aysat/_ado aisé/_ée

nm. aise ayse aise

nf. aishèla aychèlo aisselle

adv. aisidament aysidoment aisément, avec aisance, habileté

nf. aisina aysino aisance

v. aisinar aysinà aise -mettre à l'...

adj. aisit/_ida aysit/_ido adroit; leste; habile

nf. aissa -prene en ... isso -prene en ... grippe -prendre en ...

adj. aissable ayssable haïssable, désagréable, fâcheux

nm. ajan [hasan] ajan coq -surnom du ... [Boudon y voit le 

signifié "agent", similairement à 

"viguier"(biguè)]

nm. ajan fr . [agent] ajan agent
n. ajançada, ajancèra, 

ajançament

ajançado, ajancèro augm ., 

ajançoment

agencement

adj. ajançader/_a ajançadé/_ero agencer -qu'on peut ...

v. ajançar [agençar] [=> capçar, 

manegar]

ajançà agencer

nf. ajargada, ajarguèra ajargado, ajarguèro augm . accoutrement

n. ajargaire/_a ajargayre/_o accoutre -qui ...

v. ajargar ajargà accoutrer 
n. ajocada, ajocatge ajoucado, ajoucatge jucher -action de ...
adj. ajocader/_a ajoucadé/_ero jucher -qu'on peut ...
n. ajocaire/_a ajoucayre/_o jucheur/_euse

v. ajocar ajoucà jucher 



nf. ajornada, ajornèra, ajornament ajournado, ajournèro augm ., 

ajournoment

ajournement

adj. ajornader/_a ajournadé/_ero ajourner -qu'on peut ...

n. ajornaire/_a ajournayre/_o ajourne -qui ...

v. ajornar ajournà ajourner

nf. ajustada, ajustèra ajustado, ajustèro augm . ajustage, ajustement

nm. ajustadís ajustadís ajustage

n. ajustaire/_a ajustayre/_o ajusteur/_euse

v. ajustar ajustà ajuster, viser

art. al al au 

prép. 

& 

adv.

al torn altour autour, alentour

nf. ala alo aile (faune)

nf. ala alo halle

n. alaguiada, alaguiament alayado, alayoment altération [soif insatiable]

v. alaguiar alayà altérer [donner soif, contraire de 

désaltérer]

adj. alaguiat/_ada alayat/_ado altéré/_ée [assoiffé/_ée]

nf. alambrada alambrado embrasement

adj. alambrader/_a alambradé/_ero embraser -qu'on peut ...
v. alambrar alambrà embraser

nf. alandada alandado ouverture, lâcher
adj. alandader/_a alandadé/_ero ouvrir, lâcher -qu'on peut ...

n. alandaire/_a alandayre/_o ouvreur/_euse, qui lâche

v. alandar [=> landar] alandà ouvrir, lâcher 

v. alar alà frémir (blés murs coupés frémissant 

sous l'action de la chaleur) 

npm. Alari Alari hilaire

n. alarjada, alarjament alarjado, -oment élargissement

adj. alarjader/_a alarjadé/_ero élargir -qu'on peut ...

n. alarjaire/_a alarjayre/_o élargisseur/_euse

v. alarjar fr. alarjà élargir

nf. alarma alarmo alarme

adj. alarmader/_a alarmadé/_ero alarmer -qu'on peut ...[gér .]

n. alarmaire/_a, alarmista alarmayre/_o, alarmisto alarmiste

v. alarmar alarmà alarmer

n. alassada, alassament alassado, alassoment fatigue, lassitude

adj. alassader/_a alassadé/_ero fatigable  [gér. ]

n.& 

adj.
alassaire/_a alassayre/_o fatigue -qui ...

v. alassar alassà fatiguer, harasser, lasser 
n. alatada, alatèra, alatatge alatado, alatèro augm ., alatatge battre avec une latte -action de ...

adj. alatader/_a alatadé/_ero battre avec une latte -qu'on peut ...

n. alataire/_a alatayre/_o bat avec une latte -qui ...

v. alatar alatà battre avec une latte
nm. ala-vath ala-bat aile bas (faune)

adv. alavetz alabets alors 

nf. alba [=> auba] albo aube

nf. albairada albairado maturité -début de la ... [véraison] 
adj. albairader/_a albairadé/_adéro mûrir -prêt à ... (fruit)

v. albairar [alvairar ?], albairejar 

dim.

albayrà, albairejà dim. mûrir -commencer à ... 



nm. albinòs albinòs albinos

nf. alebarda alebardo hallebarde

nf. alèitada, alèitèra allèytado, allèytèro augm . allaitement

adj. alèitader/_a allèytadé/_ero allaiter -qu'on peut ...

n. alèitaire/_a allèytayre/_o allaite -qui ...

v. alèitar allèytà allaiter

adj. alemand/_a alemand/_o allemand/_e

nf. alemanda alemando scie de charpentier

nf. alena aleno haleine

nf. alenada, alenèra alenado, alenèro augm . halenée

n. alenaire/_a alenayre/_o haleine -qui ...
v. alenar alenà halener
nf. alengada alengado langue -action de donner ...
adj. alengader/_a alengadé/_ero langue -à qui l'on peut donner ...
n. alengaire/_a alengayre/_o langue -qui donne ...
v. alengar alengà langue -donner ... [donner de la 

langue; appeler, exciter (un chien, un 

cheval) par des claquements de 

langue]

n.& 

adj.
alesan/_a alesan/_o alezan/_e (faune)

nf. aleugida aleugido allègement

v. aleugir aleugí alléger 

nm. alfabet alfabet alphabet

adj. alfabetica alfabetico alphabétique

nf. algarada algarado algarade

nm. alh al ail (flore)

n. alhada, alhèra, alhatge alhado, alhèro augm ., alhatge aillade, action de mettre de l'ail

adj. alhader/_a alhadé/_ero ail -où l'on peut mettre de l'...

n. alhaire/_a alhayre/_o ail -qui met de l'...

v. alhar alhà ailler

nm. alhèr alhè ail -plantation d'...

nm. alhet alhet ail -jeune pousse d'... (flore)

nf. alhòla alholo gousse, caïeux (flore)

nm. alicòt alicot sauce d'abatis 

nf. alièitada alièitado aliter -action de s'...

v. alièitar -s'... alièytà -s'... aliter -s'... 

nf. aliga alío alise (flore)

n. aligada, aliguença [aligança] aligado, aliguenço fr alliance, alliage

adj. aligader/_a aligadé/_ero allier -qu'on peut ...
n. aligaire/_a aligayre/_o allie -qui ...

v. aligar aligà allier

nm. aligèr aliè alisier (flore)

nf. alimentada alimentado alimentation

n. alimentaire/_a alimentayre/_o alimente -qui ...
v. alimentar alimentà alimenter

adj. alimentari/_ària alimentari/_àrio alimentaire 

v. alindar -s'... alindà -s'... redresser -se ... 

n. alinhada, alinhèra, alinhament alignado, alignèro augm ., 

alignoment

alignement

adj. alinhader/_a alignadé/_ero aligner -qu'on peut ...

n. alinhaire/_a alignayre/_o aligne -qui ...



v. alinhar alignà aligner

adj. alís /alisa alís /aliso lisse 

nf. alisada, alisèra alisado, alisèro augm . lissage 

adj. alisader/_a alisadé/_ero lisse -qu'on peut rendre ...

n. alisaire/_a alisayre/_o lisse -qui ...

v. alisar [=> lisar] alisà lisse -rendre ... 

npm. Alix Alits Alix

npm. Allà Allà Allah

nf. allusion allusioun allusion

nm. almanac armanat almanach 

interj. aló ! alou ! hors d'ici ! [cri pour faire décamper un 

chien]
nf. alocada, aloquèra aloucado, alouquèro augm . crèche -mise à la ...
v. alocar aloucà crèche -mettre à la ...
nf. alongada, alonguèra aloungado, alounguèro augm . allongement, raclée
n. alongaire/_a aloungayre/_o allonge -qui ...

v. alongar aloungà allonger, rallonger
nm. alta [=> pausa, arrèst] alto halte 
nm. alteà altèà althéa, guimauve [Althaea (hibiscus 

syriacus et malvacée altaea 

officinalis)]

(flore)

nf. alterada, alteracion alterado, alteracioun falsification, altération, action de 

s'avarier

adj. alterader/_a alteradé/_ero altérer ... -qu'on peut ...

v. alterar [=> samarir] alterà altérer, avarier, falsifier

nf. alucada, aluquèra alucado, aluquèro augm . allumage

adj. alucader/_a alucadé/_ero allumer -qu'on peut ...

n. alucaire/_a alucayre/_o allumeur/_euse

v. alucar alucà allumer 

nf. aludada, aludèra aludado, aludèro augm . huée, conspuassions

adj. aludader/_a aludadé/_ero conspuer, huer -qu'on peut ...

n. aludaire/_a aludayre/_o conspue, hue -qui ...

v. aludar aludà conspuer, huer

v. alumar => alucar alumà => alucà allumer

nfp. alumas alumos bois sec pour éclairer le four des 

boulangers

nf. alumeta alumeto allumette

n. alumetaire/_a alumetayre/_o allumettes -fabriquant ou vendeur d'...

nm. alun alun alun

n. alunada, alunèra, alunatge alunado, alunèro augm ., 

alunatge 

aluner -action de ...

adj. alunader/_a alunadé/_ero aluner -qu'on peut ...

adj. alunaire/_a alunayre/_o alune - qui ...

v. alunar alunà aluner [mettre de l'alun]

nf. alura fr.  [=> anar, agís, lanç] aluro allure

nm. amador amadou amadou
v. amadurar amadurà mûrir 

n. amagrida, amagrissament amagrido, amagrissoment amaigrissement

v. amagrir amagrí amaigrir
adv. amai amay et aussi, de plus

adj. amaisader/_a amaysadé/_ero calmer, apaiser -qu'on peut ...



n.& 

adj.
amaisaire/_a amaysayre/_o apaisant, calmant

v. amaisar amaysà calmer, apaiser

nm. amalgama amalgamo amalgame

nf. amalida amalido courroux, irritation

v. amalir amalí courroucer, irriter, exciter

nf. amanada amanado saisie ...

adj. amanader/_a amanadé/_ero agripper, empoigner, saisir -qu'on peut 

...

n. amanaire/_a amanayre/_o agrippe, empoigne, saisi -qui ...

v. amanar amanà agripper, empoigner, happer, saisir 

nf. amarada, amarèra amarado, amarèro augm . amarrage

adj. amarader/_a amaradé/_ero amarrer -qu'on peut ...

n. amaraire/_a amarayre/_o amarre - qui ...

v. amarar amarà éclabousser 

v. amarejar amarejà amer -être ... 

nf. amarra amarro amarre

v. amarrar amarrà amarrer

nf. amarrocada, amarroquèra amarroucado, amarrouquèro 

augm .

entasser -action d'...

n. amarrocaire/_a amarroucayre/_o entasse sans ordre -qui ...

v. amarrocar amarroucà entasser sans ordre 

nm. amarum amarun amertume

nm. amàs amàs amas, tumeur [abcès]

nf. amasona amasouno amazone

n. amassada, amassèra, 

amassatge 

amassado, amassèro augm ., 

amassatge 

ramassage, action d'amasser

adj. amassader/_a amassadé/_ero amasser, cueillir, ramasser -qu'on 

peut ...

n amassaire/_a amassayre/_o ramasseur ...

v. amassar amassà amasser, cueillir, ramasser

nf. amatigada amatigado apaisement, calme

adj. amatigader/_a amatigadé/_ero apaiser, calmer -qu'on peut ...

n.& 

adj.
amatigaire/_a amatigayre/_o calmant, qui apaise

v. amatigar amatigà apaiser, calmer, pacifier 

loc.ad

v.
amblada -d'... amblado -d'... amblée -d'...

nm. ambre ambre ambre

nm. amèn amèn amen

n. amenatjada, amenatjament amenatjado, amenatjoment aménagement

adj. amenatjader/_a amenatjadé/_ero aménageable

n. amenatjaire/_a amenatjayre/_o aménage -qui ...

v. amenatjar amenatjà aménager

nf. amencida amencido amincissement

v. amencir fr.  [=> menusar, 

aprimar]

amencí amincir

n. amendrida, amendrissament amendrido, amendrissoment amoindrissement

v. amendrir amendrí amoindrir

adj. american/_ana american/_ano américain

nf. amètla amèllo amande (flore)

nm. ametlèr amèllè amandier (flore)

nm. amiabla amiablo amiable



nf. amianta [amiant nm ] amianto amiante

n. amic /amiga amit /amigo ami/_ie

nf. amilhorada, amilhoracion amilhourado, amilhouracioun amélioration

adj. amilhorader/_a amilhouradé/_ero améliorable

v. amilhorar [amelhorar] amilhourà améliorer

nm. amiral amiral amiral

nf. amirautat amirautat amirauté

nf. amistada, amistèra amistado, amistèro augm . affrioler, affectionner -action d'...

adj. amistader/_a amistadé/_ero affectionner, ... -qu'on peut ...

n. amistaire/_a amistayre/_o affectionne, ... -qui ...

nf. amistat amistat amitié
adj. amistós/_osa amistous/_ouso affectueux, aimant 
adv. amistosament amistousoment affectueusement
v. amistosar amistousà affrioler, affectionner 
nf. amnistia, amnistiada annistío, annistiado amnistie
adj. amnistiader/_a amnistiadé/_ero amnistier -qu'on peut ...

v. amnistiar annistía amnistier
nf. amolida amoulido ramollissement
v. amolir amoulí ramollir

nm. amont amount amont

nm. amor amour amour

nf. amora amouro mûre (flore)

nf. amorachada amourachado amouracher -action de s'...

adj. amorachader/_a amourachadé/_ero amouracher -qui peut s'...

v. amorachar -s'... fr.  [=> 

s'amorosar]

amourachà -s'... amouracher -s'...

nm. amorèr amourè mûrier (flore)

nf. amoreta amoureto amourette 

adj. amorós/_osa amourous/_ouso amoureux/_euse

nf. amorosada, amorosèra amourousado, amourousèro enamourer -action de s'...

adv. amorosament amourousoment amoureusement

v. amorosar -s'... amourousà -s'... enamourer -s'... 

nf. amorrada, amorrèra amourrado, amourrèro augm . atterrer, ... -action de ...

adj. amorrader/_a amourradé/_ero atterrer, ... -qu'on peut ...

n. amorraire/_a amourrayre/_o atterre, maintien la tête contre terre -

qui ...

v. amorrar amourrà atterrer ; pousser, maintenir la tête 

contre terre 

nf. amortida, amortissament amourtido, amourtissoment amortissement

v. amortir amourtí amortir

nf. amossada, amossèra amoussado, amoussèro augm . happement [saisie avec la bouche]
adj. amossader/_a amoussadé/_ero happer [attraper avec les dents] -qu'on 

peut ...

v. amossar amoussà happer [saisir avec les dents ...]

n. amperur/_atriça fr. => 

emperaire/_a

amperur/_atriço => 

emperayre/_o

empereur/-atrice

adv. amplament amploment amplement

adj. ample/_a ample/_o ample

nf. amplor amplou ampleur
n. amublada, amublament amublado, amubloment ameublement

n.& 

adj.
amusaire/_a amusayre/_o amuseur/_euse 



nm. amusament amusoment amusement

v. amusar amusà amuser [divertir]

nf. amusèta fr. amusèto amusette

n amutada, amutèra, amutatge amutado, amutèro augm ., 

amutatge

émeute

adj. amutader/_a amutadé/_ero ameuter -qu'on peut ...

n. amutaire/_a amutayre/_o ameute -qui ...

v. amutar fr.  [=> revoltar] amutà ameuter

nm. an an an

nf. anada anado allure, allée [marche] 

nfp. analas analos annales
nf. analisa, analisèra analiso, analisèro augm . analyse
adj. analisader/_a analisadé/_ero analyser -qu'on peut ...
n. analisaire/_a analisayre/_o analyse -qui ...
v. analisar analisà analyser
v. anar anà aller 

nm. anarchisma anarchismo anarchisme
adj. anarchista anarchisto anarchiste
nf. anatomía anatoumío anatomie

adj. anatomic/_a anatoumíc/_o anatomique

nf. anca anco hanche [fesses]

nf. ancada, anquèra ancado, anquèro augm . fessée

adj. ancader/_a ancadé/_ero fesser -qu'on peut ...

n. ancaire/_a ancayre/_o fesse -qui ...

v. ancar ancà fesser 

nf. ancha fr. ancho anche

adj. ancian/_a ancian/_o ancien/_ienne ; ancêtre

adv. ancianament ancianoment anciennement

nf. ancianetat ancianetat ancienneté

nf. ancra fr. [tinta] ancro encre

n. ancrada, ancratge ancrado, ancratge ancrage

adj. ancrader/_a ancradé/_ero ancrer -qu'on peut ...

n. ancraire/_a ancrayre/_o ancre -qui ...

v. ancrar ancrà ancrer

nm. ancre [ancra, ancora] ancre ancre

nm. ancrièr ancriè encrier

nf. andelèra andelèro crémaillère particulière

nm. andilh andil curoir de charrue [curette fixée en 

bout de l'aiguillon]

nm. andolh andoul andouille

nf. andolheta andoulheto andouillette
npm. Andrè fr. Andrè André

npm. Andriu Andriu Andrieu [et André]

nm. anèl anèl anneau

nf. anèla anèlo anneau, chaînon

n. anelada, anelament anelado, aneloment anneler -action de ...
n. anelaire/_a anelayre/_o annèle -qui ...

v. anelar anèlà anneler

v. anem ! anén ! allons ! 
adv. anfin fr. [enfin] anfin enfin

nf. anflada, anflèra anflado, anflèro augm . rossée

adj. anflader/_a anfladé/_ero rosser -qu'on peut ...



n. anflaire/_a anflayre/_o rosse -qui ...

v. anflar corr. => uflar anfla corr.  => uflà enfler

v. anflar fr.  [=> tanar, fotralhar, 

rossar]

anfla rosser

nm. ange [àngel, anjo] ange ange

adj. angelic/_a angelic/_o angélique

nf. angelica angelico angélique (flore)

adv. angelicament angelicoment angéliquement

nf. angelura fr.  [=> talhassas] angeluro engelure

nm. angèlus angèlus angelus

top. Anglatèrra Angletèrro Angleterre
nm. angle angle angle
adj. anglés/_esa anglés/_eso anglais/_e
nm. angorà angorà angora
n. anhèl/_a agnèl/_o agneau/_elle (faune)

nf. anhèla agnèlo nielle [Agrostemma githago] (flore)

nf. anhèlada agnèlado brebis -portée d'une ... 
adj. anhèlaira agnèlayro agnèle -qui ...
v. anhèlar agnèlà agneler

nf. animada, animacion animado, animacioun animation, action d'envenimer

nm. animal animal animal (faune)

v. animar animà animer, envenimer [?]

nm. anís anís anis

nf. anisada, anisèra anisado, anisèro augm . aniser -action d'...

adj. anisader/_a anisadé/_ero aniser -qu'on peut ...

n. anisaire/_a anisayre/_o anise -qui ...

v. anisar anisà aniser

nf. anisèta fr. anisèto anisette

nm. anitòr anitor passerage cultivée (flore)

nf. anma amo âme

npf. Anna Anno Anne

nf. annada annado année

adj. annal/_a annal/_o annuel/_uelle

adj. annèr/_a annè/_èro bisannuel/_uelle

nm. annivèrsari annibèrsari anniversaire

nf. annotada, annotèra annoutado, annoutèro augm . annoter -action de ...

adj. annotader/_a annoutadé/_ero annoter -qu'on peut ...

n. annotaire/_a annoutayre/_o annotateur

v. annotar annoutà annoter

nm. annuari annuari annuaire

nm. annuèl annuèl obit
adj. annuèl/_a [annual/_a] annuèl/_o annuel/_uelle

adv. annuèlament annuèloment annuellement

v. anoblir anoublí anoblir

nf. anóncia anounço annonce

nf. anonciada, anonciacion anounciado, anounciacioun annonciation
v. anonciar anounçà annoncer

nfp. anóncias anounços bans, publication

adj. anormal/_a anourmal/_o anormal/_e
npm. Anrí fr. , Anriòt dim.  [Enric] Anrí, Anriot dim. Henri

nf. ansa anso anse 

n. ansada, ansèra, ansatge ansado, ansèro augm ., ansatge anse -mise d'une ...



adj. ansader/_a ansadé/_ero anse -où l'on peut mettre une ...

n ansaire/_a ansayre/_o anse -qui met une ...

v. ansar ansà anse -mettre une ...

adj. antic/_a antic/_o antique

nf. anticalha anticalho antiquaille

nf. antilòpa antilopo antilope (faune)

nm. antipòda antipodo antipode

npm. Antòni Antoni Antoine

nf. antropofagía antroupoufagiò anthropophagie

adj. antropofaja fr. 

[antropofag(ue)/_aga]

antroupoufajo anthropophage

nf. anullada, anullèra, anullacion anullado, anullèro augm ., 

anullacioun

annulation

adj. anullader/_a anulladé/_ero annuler -qu'on peut ...
v. anullar anullà annuler
nm. anús anús anus

nf. aparéncia aparenço apparence
adv. aparéncia [-d'...] aparenço apparemment
nf. aparentada aparentado parenté

v. aparentar aparentà apparenter

nf. apariada, aparièra apariado, aparièro augm . appariement

v. apariar aparià apparier 

n. apastada, apastèra, apastatge apastado, apastèro augm ., 

apastatge 

appâter, abecquer -action de ...

adj. apastader/_a apastadé/_ero appâter, abecquer -qu'on peut ...

n. apastaire/_a apastayre/_o appâter, abecque -qui ...

v. apastar apastà appâter, abecquer

n. apastengada, apastenguèra, 

apastengatge 

apastengado, apastenguèro 

augm ., apastengatge 

pacager -action de ...

adj. apastengader/_a apastengadé/_ero pacager -qu'on peut ...

n. apastengaire/_a apastengayre/_o pacage -qui ...

v. apastengar apastengà pacager 

n. apasturada, apasturèra, 

apasturatge 

apasturado, apasturèro augm ., 

apasturatge 

affener, affourrager -action de ...

adj. apasturader/_a apasturadé/_ero affener, affourrager -qu'on peut ...

n. apasturaire/_a apasturayre/_o affener, affourrage -qui ...

v. apasturar apasturà affener, affourrager 

nf. apatocada, apatoquèra apatoucado, apatouquèro augm . veillottes -action de mettre en ...

adj. apatocader/_a apatoucadé/_ero veillottes -qu'on peut mettre en ...

n. apatocaire/_a apatoucayre/_o veillottes -qui met en ...
v. apatocar apatoucà veillottes [petits tas de foin] -mettre en 

... 

nf. apatofiada, apatofièra [=> 

fachilhariá]

apatoufiado, apatoufièro augm . patafioler -action de ...

v. apatofiader/_a apatoufiadé/_ero patafioler [ensorceler] -qu'on peut ...
adj. apatofiader/_a apatoufiadé/_ero patafioler [ensorceler] -qu'on peut ...

n. apatofiaire/_a [=> fachilhèr/_a] apatoufiayre/_o patafiole [ensorcelle] -qui ...

v. apatofiar [=> enmarranar, 

entinar]

apatoufià patafioler [maudire, jeter un sort]

n. apaurida, apaurissament apaurido, apaurissoment appauvrissement

v. apaurir apaurí appauvrir 



v. apaurir apaurir appauvrir 

n. apeçadís, apeçada, apecèra apeçadís, apeçado, apecèro 

augm .

jointement, épissure, raboutissement

n. apeçaire/_a apeçayre/_o ajointe, épisse, aboute -qui ...

v. apeçar [=> empeutar, apondre] apeçà ajointer, épisser, raboutir 

prép. apèis [apuèis] apèys après 

nm. apèl apèl chanterelle [appeau]

n. apèl, apelèra apèl, apelèro augm . appel

n. apelaire/_a apelayre/_o appelle -qui ...

v. apelar apelà appeler, héler

nf. apichonida apichounido rapetisser -action de ...
v. apichonir apitchouní rapetisser [amoindrir]
adj. apilader/_a apiladé/_ero entasser, regrouper, ... -qu'on peut ...
n. apiladís, apilada, apilèra, 

apilament 

apiladís, apilado, apilèro augm ., 

apiloment

groupement, concentration, 

agglomération
n. apilaire/_a apilayre/_o entasse, agglomère, groupe -qui ...

v. apilar apilà entasser, grouper [assembler], 

concentrer, agglomérer [empiler] 
v. apinhastrar - s'... apignastrà - s'... opiniâtrer - s'...

nf. apinhastrisa apignastriso opiniâtreté

n. aplanada, aplanèra, aplanatge aplanado, aplanèro augm ., 

aplanatge 

aplanissement

adj. aplanader/_a aplanadé/_ero aplanir -qu'on peut ...

n. aplanaire/_a aplanayre/_o aplani -qui ...

v. aplanar aplanà aplanir

nf. aplatida aplatido aplatissement

v. aplatir aplatí aplatir

n. aplenada, aplenèra, aplenatge aplenado, aplenèro augm ., 

aplenatge 

remplissage

adj. aplenader/_a aplenadé/_ero remplir -qu'on peut ...

n. aplenaire/_a aplenayre/_o rempli -qui ...

v. aplenar aplenà emplir [remplir]

nf. aplèugida aplèugido pluie -mise à la ...

v. aplèugir -s'... aplèugí pluie -se mettre à la ...

nf. aplica aplico applique

nf. aplicada, aplicacion aplicado, aplicacioun application

adj. aplicader/_a aplicadé/_ero applicable

n. aplicaire/_a aplicayre/_o applique -qui ...

v. aplicar aplicà appliquer

nm. aplomb aploumb aplomb 

v. aplombar aploumbà alourdir [lester]
v. apondre [=> apeçar, empeutar] apoundre ajouter, épisser

nf. aponduda apoundudo ajouter -action d'... [adjonction], 

épissure

n. apoticaire/_a apouticayre/_o apothicaire

adv. apr'aciu, apr'achí  [=> pr'aci] 

[=> en çai]

apraciu, apratchí par ici 

nf. apradida apradido enherber -action d' ... [mise en pré]

v. apradir apradí enherber [transformer en pré]
nf. apreciada, apreciacion apreciado, apreciacioun appréciation

adj. apreciader/_a apreciadé/_ero appréciable

n. apreciaire/_a apreciayre/_o appréciateur/_atrice



v. apreciar aprecià apprécier

n. aprendís/_issa aprendís/_isso apprenti/_ie 

v. aprendre, apréner aprendre, aprene apprendre

nm. aprentissatge aprentissatge apprentissage

nm. aprèst aprèst apprêt, préparation

adj. aprestader/_a aprestadé/_ero apprêter -qu'on peut ...

n. aprestaire/_a aprestayre/_o apprête -qui ...

v. aprestar aprestà apprêter [habiller "Manuel .. "]

n. aprigondida, aprigondissament aprigoundido, 

aprigoundissoment

approfondissement

v. aprigondir aprigoundí approfondir
nf. aprivausada, aprivausèra apribausado, apribausèro augm . apprivoiser -action d'...

adj. aprivausader/_a apribausadé/_ero apprivoisable
n. aprivausaire/_a apribausayre/_o apprivoise -qui ...
v. aprivausar [aprivasar] apribausà apprivoiser 

nf. aprobada, aprobèra, 

aprobacion

aprobado, aprobèro augm ., 

aprobacioun

approbation

adj. aprobader/_a aprobadé/_ero approuvable

n. aprobaire/_a aprobayre/_o approbateur/_atrice

v. aprobar aproubà approuver

nf. aprochada aprochado accès, approche

adj. aprochader/_a aprochadé/_ero accessible, qu'on peut approcher

v. aprochar aprouchà approcher

n. aprovisionaire/_a aproubisiounayre/_o approvisionne -qui ...

v. aprovisionar [=> atarnir] aproubisiounà approvisionner

nm. apuiader, apuiador apuiadé, apuiadou accoudoir 

v. apuiar apuyà appuyer

nm. apunt apunt appoint

nf. apuntada, apuntèra apuntado, apuntèro augm . appointer ; faire l'appoint -action de ...

adj. apuntader/_a apuntadé/_ero appointer -qu'on peut ...

n. apuntaire/_a apuntayre/_o appointe -qui ...

nm. apuntament apuntoment appointement

v. apuntar apuntà appoint -faire l'...

v. apuntar apuntà appointer [aiguiser] 

nf. apusada, apusèra apujado, apujèro augm . flaque d'eau -mise du pied dans une 

... 

v. apusar apujà flaque d'eau -poser le pied dans une 

... 

adj.& 

pr.
aquel/_a aquel/_o ce, cet, cette, celui, celle [celui-là ...] 

adj.& 

pr.
aquels /aquelas aqués /aquelos ceux /celles 

nm. aquest aquest acquêt [le bien acquis]
adv. aqui(u) atchi(u) là

n. aquitada, aquitament aquitado, aquitoment acquittement

npf. Aquitànía Aquitanío [Aquitànío dans 1ère 

version ] 

aquitaine

v. aquitar aquità acquitter
adv. aquò acò cela
adv. ara => adara aro => adaro maintenant 

adv. ara en lai -d' ... aro en lay -d' ... dorénavant, désormais

nm. arair aray araire, charrue 



nm. arairaire arayayre araires, charrues -fabricant d'..., 

"arayeur"

nm. aram aran airain [bronze]

nm. aram [=> verdet] aran [=> berdet] vert-de-gris

nf. arangada arangado harangue

v. arangar [=> sermonar, alengar] arangà haranguer

nm. aràs aràs haras

nf. arbaleta arbaleto arbalète

nfp. arbelhas arbelhos vesse ; gesse [Lathyrus cicera] (flore)

nf. arbiada, arbièra arbiado, arbièro augm . binage

adj. arbiader/_a arbiadé/_ero biner -qu'on peut ...
n. arbiaire/_a arbiayre/_o bine -qui ...
v. arbiar arbià biner
nm. arbitra arbitro arbitre
n. arbitrada, arbitratge arbitrado, arbitratge arbitrage
adj. arbitrari arbitrari arbitraire

nm. arbudèl arbudèl entonnoir -petit ... 
nm. arc arc arc
nf. arca arco arche

nf. arcabusa arquebuso arquebuse

nm. arcabusièr arquebusiè arquebusier

nf. arcada arcado arcade 

nm. arcalièit arcalièyt châlit

nf. arcana arcano arc-en-ciel 

nm. arcange arcange archange

v. arcar arcà arquer

nm. arcèu arcèu arceau

nm. archet archet archet

nm. archi archi ultra 

n. archiduc/_uchèssa 

[archiduquessa]

archiduc/_uchèsso archiduc

nm. archiducat archiducat archiduché

nm. architècta fr. [arquitècta] architètto architecte

nf. architèctura architètturo architecture

nfp. archivas [arquivas] archibos archives

nm. archivista archibisto archiviste

nm. arçon arçoun arçon

v. arcvoltar [=> arcar, voltar] arboutà arc-bouter

adj. ardent/_a corr.  => 

arderós/_osa 

ardent/_o fr. => arderous/_ouso ardent/_e

adj. arderós/_osa arderous/_ouso ardent/_e
adv. arderosament arderousoment ardemment

adv. ardidament ardidoment hardiment

nf. ardidessa ardidesso hardiesse

nm. ardit ardit monnaie de bronze ancienne 

adj. ardit/_ida ardit/_ido hardi/_-ie
nf. ardor ardou ardeur

nf. arèsta arèsto arête

nm. arestièr [=> ferma] arestiè arêtier
nm. argau argau paletot vieux ou gros [manteau, 

pardessus] 

nm. argent argent argent



n. argentada, argentèra, 

argentatge

argentado, argentèro augm ., 

argentatge

argenter -action de ...

adj. argentader/_a argentadé/_ero argenter -qu'on peut ...

n. argentaire/_a argentayre/_o argente -qui ...

v. argentar argentà argenter

nf. argentariá argentariò argenterie

adj. argentós/_osa argentous/_o rémunérateur, productif

nf. argila argilo argile

adj. argilós/_osa argilous/_o argileux/_euse

nf. argolada argolado espérance vaine

v. argolar argoulà espérer en vain
adj. argotat/_ada argoutat/_ado rusé 
nm. argús argús argus
nf. arinhada arignado araignée (faune)

nf. aristocratía aristoucratío aristocratie
adj. aristocratic/_a aristoucratic/_o aristocratique

nm. arlequin arlequin arlequin
nf. arma armo arme
nf. armada armado armée, armement

adj. armader/_a armadé/_ero armer -qu'on peut ...

n. armaire/_a armayre/_o arme -qui ...

nm. armament armoment armement

npm. Armanhac Armagnac armagnac

adj. armanhagués/_esa armagnagués/_eso armagnacais/_e

v. armar armà armer

npf. Armenia Armenío Arménie

nf. armoesa [ar(te)misa] armoueso artémise [armoise] (flore)

nf. armonia armounío harmonie

nm. armoniom armounioun harmonium

n. arnachada, arnachèra, 

arnachament

arnachado, arnachèro augm ., 

arnachoment

harnachement

adj. arnachader/_a arnachadé/_ero harnacher -qu'on peut ...

n. arnachaire/_a arnachayre/_o harnache -qui ...

v. arnachar fr.  [arnescar] arnachà harnacher

nm. arnesc arnés harnais 

nm. arnicà arnicà arnica

nf. arnilhada, arnilhèra arnilhado, arnilhèro augm . hennissement

n. arnilhaire/_a arnilhayre/_o hennit -qui ...

v. arnilhar arnilhà hennir

nf. arpa arpo harpe

nm. arpalh arpal scions de chanvre restant après 

l'arrachage

nf. arpalhada, arpalhèra arpalhado, arpalhèro augm . arrachage des scions de chanvre

adj. arpalhader/_a arpalhadé/_ero scions de chanvre qu'on peut 

.arracher

nm. arpalhan [=> coquin, pacan] arpalhan chenapan
v. arpalhar arpalhà scions de chanvre -arracher les ...

nf. arpatejada, arpategèra arpatejado, arpategèro augm . tripoter -action de ...

v. arpatejar arpatejà tripoter 
nm. arpent arpent arpent

n. arpentada, arpentèra, 

arpentatge 

arpentado, arpentèro augm ., 

arpentatge 

arpentage



adj. arpentader/_a arpentadé/_ero arpenter -qu'on peut ...

n. arpentaire/_a arpentayre/_o arpenteur

v. arpentar arpentà arpenter

adj. arpionat/_ada arpiounat/_ado ergoté/_ée, fissipède (faune)

nm. arpiu arpiu ergot, griffe (faune)

nf. arrabada arrabado rassasier -action de ...

v. arrabar [=> rulle] arrabà assouvir, rassasier [Jasmin: repu à 

l'excès] 

nf. arrajada arrajado insolation ; ensoleillée

v. arrajar -s'... arrajà -s'... insoler -s'... [prendre le soleil]

nfp. arras arros arrhes 
n. arrasada, arrasèra, arrasatge arrasado, arrasèro augm ., 

arrasatge

arasement 

adj. arrasader/_a arrasadé/_ero araser, combler -qu'on peut ...
n. arrasaire/_a arrasayre/_o arase, comble -qui ...
v. arrasar arrasà araser, combler 

nf. arremosada, arremosèra arremousado, arremousèro 

augm .

entasser sans ordre -action d'...

n. arremosaire/_a arremousayre/_o entasse sans ordre -qui ...

v. arremosar arremousà entasser sans ordre 

nf. arrenglada, arrenglèra arrenglado, arrenglèro augm . alignement, mise en rang

adj. arrenglader/_a arrengladé/_ero aligner, mettre en rang -qu'on peut ...

n. arrenglaire/_a arrenglayre/_o aligne, met en rang -qui ...

v. arrenglar [arrengar] arrenglà aligner, mettre en rang

n. arrenjada, arrenjament arrenjado, arrenjoment arrangement

adj. arrenjaire/_a arrenjayre/_o arrange - qui ...

v. arrenjar fr.  [arrengar] arrenjà arranger

nm. arrèratge arrèratge arriérage

nm. arrèr-tren arrè-tren arrière-train

nm. arrèst arrèst arrêt

nm. arrèsta-bèu [arrèsta-buèu] arrèsto-bèu bugrane (flore)

n. arrestada, arrestèra, 

arrestacion

arrestado, arrestèro augm ., 

arrestacioun

arrestation

adj. arrestader/_a arrestadé/_ero arrêter -qu'on peut ...

n. arrestaire/_a arrestayre/_o arrête -qui ...

v. arrestar arrestà arrêter

nm. arrestat arrestat arrêté

interj. arrí ! arrí ! en-avant ! [ordre donné aux chevaux]

n. arribada, arribatge arribado, arribatge arrivée, arrivage

v. arribar arribà arriver

nm. arricatge arricatge vieil ou mauvais attelage ; fig . chose 

vieille ou usée

v. arrompre, arrómper arroumpre, arroumpe déchaumer ; dépiquer (première 

opération)

nf. arrompuda arroumpudo déchaumage ; première opération du 

dépiquage
nf. arrondida arroundido action d'arrondir

v. arrondir arroundí arrondir

nm. arrondissament [arrondiment] arroundissoment arrondissement
nm. arròs arròs remise au jeu 

n. arrosada, arrosèra, arrosatge arrousado, arrousèro augm ., 

arrousatge 

arrosage



adj. arrosader, arrosador arrousadé, arrousadou arrosoir 

adj. arrosaire/_a arrousayre/_o arrose -qui ...

v. arrosar arrousà arroser 

v. arrosar -s'... arrousà -s'... cartes : ne pas faire au jeu le nombre 

de levées voulues

nf. arrucada arrucado acculer, de se blottir -action d'...

v. arrucar arrucà acculer

v. arrucar -s'... arrucà -s'... clapir -se ... [se blottir], se pelotonner 

nm. arsenal arsenal arsenal

nm. arsenic arsenit arsenic

nm. art art art
nm. artelh artel orteil 
adj. artesian/_a artesian/_o artésien/_ienne
nm. artichaut artichau artichaut (flore)

nm. article article article
n. articulada, articulèra, 

articulacion

articulado, articulèro augm ., 

articulacioun

articulation

adj. articulader/_a articuladé/_ero articuler -qu'on peut ...
n. articulaire/_a articulayre/_o articule -qui ...

v. articular articulà articuler

nm. artilhaire artilhayre artilleur

nf. artilhairiá artilhayriò artillerie

nm. artisan artisan artisan

nm. artuson artusoun charançon (faune)

adv. arunan arunan année précédente -l' ... 

adv. asambles [?] asambles beaucoup

nm. asard asard hasard

nf. asardada, asardèra asardado, asardèro augm . hasarder -action de ...

adj. asardaire/_a asardayre/_o hasarde -qui ...

v. asardar asardà hasarder

adj. asardós/_osa asardous/_o hasardeux/_euse

adv. asardosament asardousoment hasardeusement

nm. asat asat ânée [charge que porte un âne]

nf. ascension => ennairada assencioun => ennayrado ascension

nm. ase ase âne 

nm. ase ase as

nm. ase ase échanvroir, longue latte traversée 

d'une cheville vers son milieu

nm. ase ase intestin -gros ... [porc]

nf. ase -aurelha d'... ase -aurelho d'... consoude (flore)

nm. ase -córrer l'... ase -courre l'... charivari
nf. asfalta [asfalt] asfalto asphalte

adj. asfaltic/_a asfaltic/-o asphaltique

nf. asfixia => estofada asfitsío => estoufado asphyxie

adj. asfixiaire/_a => estofaire asfitsiayre/_o => estoufayre asphyxie -qui ...

v. asfixiar => estofar asfitsià => estoufà asphyxier
npf. Asia Asía Asie

adj. asiatic/_a asiatic/_o asiatique

n. asinièr/_a asigniè/_èro ânier
adj. asmatic/_a asmatic/_o asthmatique

nm. asme asme asthme



nf. aspa aspo frette [cerclage] ; happe [agrafe pour 

pierre, bois]

nf. aspada, aspèra aspado, aspèro augm . fretter -action de ...

adj. aspader/_a aspadé/_ero fretter -qu'on peut ...

n aspaire/_a aspayre/_o frette -qui ...

v. aspar aspà fretter [renforcer avec une ferrure]

nf. asperja asperjo asperge (flore)

n. aspiraire/_a aspirayre/_o aspire -qui ..., aspirant/_e

v. aspirar aspirà aspirer

nf. assadolada, assadolèra assadoulado, assadoulèro 

augm .

soûlerie [action de se rassasier]

adj. assadolaire/_a assadoulayre/_o saoule [rassasie] -qui ...
v. assadolar assadoulà saouler [au sens de rassasier, 

repaître, en avoir son soûl]
n. assaja, assagèra, assajatge assajo, assajèro augm ., 

assajatge 

essai

adj. assajader/_a assajadé/_ero essayer -qu'on peut ...
nm. assajaire/_a assajayre/_o essayeur/_euse
v. assajar assajà essayer 

n. assanida, assanissament assanido, assanissoment assainissement

v. assanir assaní assainir

nm. assasin assasin assassin

nf. assassinada assassinado assassinat

n.& 

adj.
assassinaire/_a assassinayre/_o assassine -qui ...

v. assassinar assassinà assassiner

nm. assaut assaut assaut

n. assautaire/_a assautayre/_o assaillant

v. assautar assautà assaut -donnerl'..., assaillir

n. assecada, assequèra assecado, assequèro augm . assèchement, dessèchement

adj. assecader/_a assecadé/_ero asséchable

adj. assecaire/_a assecayre/_o assèche, dessèche -qui ...

v. assecar assecà assécher, dessécher 

n. assegurada, assegurèra, 

assegurença

assegurado, assegurèro augm ., 

assegurenço

affirmation, assurance

n. asseguraire/_a assegurayre/_o affirme, assure -qui ...

v. assegurar assegurà affirmer, assurer 

nf. assemal assemal benne, tinette [Jasmin: comporte]

n. assemblada, assemblatge => 

apilada

assemblado, assemblatge => 

apilado

assemblage

n. assemblaire/_a => 

apilaire/_airò

assemblayre/_o => apilayre/_o assemble -qui ...

v. assemblar => apilar assemblà => apilà assembler

adv. assès fr.  => pro assès fr.  => prou assez

n. assesonada, assesonèra, 

assesonatge 

assesounado, assesounèro 

augm ., assesounatge 

assaisonnement

adj. assesonader/_a assesounadé/_ero assaisonner -qu'on peut ...

n assesonaire/_a assesounayre/_o assaisonne -qui ...

v. assesonar [assasonar ] assesounà assaisonner
nm. assessor => assistaire assessou => assistayre assesseur

n. assiejaire/_a => assietaire/_a assiejayre/_o => assiètayre/_o assiège, assied, met en lessive -qui ...

v. assiejar => assietar assiejà => assietà assiéger ; asseoir



nf. assièta assièto assiette

nf. assiètada assiètado asseoir -action d'... ; mise en lessive

nm. assietader, assietador assiètadé, assiètadou trépied pour lessive

nf. assietaire/_a assiètayre/_o assied, assiège, met en lessive -qui ...

v. assietar assietà assiéger 

v. assietar assiètà asseoir ; mettre en lessive

adj.&

n.
assiètat assiètat assis ; assiégé

nf. assignada, assignèra, 

assignacion

assinnado, assinnèro augm ., 

assinnacioun

assignation

an assignader/_a assinnadé/_ero assigner -qu'on peut ...

n. assignaire/_a assignayre/_o assigne -qui ...

v. assignar assinnà assigner

nm. assignat assinnat assignat

nf. assistada, assisténcia assistado, assistenço assistance, aide

adj. assistader/_a assistadé/_ero aider, assister -qu'on peut ...

n.& 

adj.
assistaire/_a, assistent/_a assistayre/_o, assistent/_o assistant/_e, qui assiste, aide

v. assistar assistà aider, assister

nf. associada, associacion assouciado, assouciacioun association

adj. associader/_a assouciadé/_ero associer -qu'on peut ...

v. associar assoucià associer

n.& 

adj.
associat/_ada associat/_ado associé/_ée

n. assolidada, assolidèra, 

assolidatge

assoulidado, assoulidèro augm ., 

assoulidatge

consolidation

adj. assolidader/_a assoulidadé/_ero consolider -qu'on peut ...

n. assolidaire/_a assoulidayre/_o consolide -qui ...

v. assolidar assoulidà consolider

nf. assomida assoumido enfoncement diminué d'un outil 

aratoire dans la terre

v. assomir assoumí enfoncer moins un outil aratoire dans 

la terre

n. assopida, assopissament assoupido, assoupissoment assoupissement

v. assopir -s'... [=> dromilhar] assoupí -s'... assoupir

n. assoplida, assoplissament assouplido, assouplissoment assouplissement

v. assoplir assouplí assouplir

n. assortida, assortiment assourtido, assourtiment assortiment

v. assortir assourtí assortir, nuancer

nf. assubjectida assujetido assujettissement, consolidation

v. assubjectir assujetí consolider, assujettir
nm. ast(e) aste broche à rôtir ; hampe

npm. Astafòrt Astafort Astaffort (L&G)

loc. astas -a mièjas ... astos -a mièjos ... parcimonieusement

nm. astracan astracan astracan
nm. asur asur azur

nf. ataca ataco attaque ; accès [AVC]

adj. atacader/_a atacadé/_ero attaquer -qu'on peut ...

n. atacaire/_a atacayre/_o attaque -qui ...
v. atacar atacà attaquer
adv. atal atal ainsi 
adj. atalader/_a ataladé/_ero atteler -qu'on peut ...

n. atalaire/_a atalayre/_o attelle -qui ...

v. atalar atalà atteler



nm. atalatge atalatge attelage

nf. atalhada, atalhèra atalhado, atalhèro augm . entamer -action d'...

adj. atalhader/_a atalhadé/_ero entamer -qu'on peut ...

n. atalhaire/_a atalhayre/_o entame -qui ...

v. atalhar atalhà entamer

nm. atalhèr atalhè atelier

nm. atalhèr atalhè entamure

nf. atarnida atarnido approvisionnement

v. atarnir atarní approvisionner

nf. atebiada, atebièra atebiado, atebièro augm . attiédissement

adj. atebiader/_a atebiadé/_ero attiédir -qu'on peut ...
n. atebiaire/_a atebiayre/_o attiédit -qui ...
v. atebiar atebià attiédir
nf. atemporada atempourado appropriement d'une récolte, d'une 

culture [mise à disposition de ...]
adj. atemporader/_a atempouradé/_ero approprier -qu'on peut ... [propice, 

utilisable]
n. atemporaire/_a atempourayre/_o approprie -qui ... [qui met à 

disposition]

v. atemporar atempourà approprier une récolte, une culture 

[disposer de ...]

adv. atencion atencioun attention

v. atendre atendre attendre

v. atendrir atendrí attendrir

v. atendrir - s'... atendrí - s'... véner [se faisander ... (viande) ]

nf. atenduda atendudo attente

v. aténger => abastar atenge => abastà atteindre 

adv. atengut [=> de contunh] atengut sans cesse [constamment] 

loc.ad

v.
atenjas -d'... => d'abastada atenjos -d' => d'abastado atteinte -d'...

adj. atentiu/_iva atentiu/_ibo attentif

adv. atentivament atentiboment attentivement

n. aterrada, aterratge atèrrado, atèrratge atterrage [aborder le littoral]

adj. aterrader/_a atèrradé/_ero atterrer -qu'on peut ...

n. aterraire/_a atèrrayre/_o atterre -qui ...

v. aterrar atèrrà atterrer [abattre à terre ou accoster un 

rivage ?]

nm. atge atge âge

v. atindar -s'... atindà -s'... embellir -s'..., se mettre au beau 

temps 
nm. atiralh atiral attirail

adj. atirant/_a, atiraire/_a atirant/_o, atirayre/_o attirant/_e

v. atirar atirà attirer

n. atisada, atisèra, atisatge atisado, atisèro augm ., atisatge action d'attiser

adj. atisader/_a atisadé/_ero attiser -qu'on peut ...
n. atisaire/_a atisayre/_o attise -qui ...

v. atisar atisà attiser

adj. atjat/_ada atjat/_ado âgé/_ée

nm. atlantic atlantic atlantique
nf. atortida atourtido tortuer, rendre boiteux -action de ...

v. atortir atourtí tortuer [rendre non rectiligne] 

v. atortir atourtí boiteux -rendre ...



nm. atot atout atout

nf. atrapa => atrapada atrapo => atrapado prise 

nf. atrapada atrapado attraper -action d'..., prise

nm. atrapader, atrapador atrapadé, atrapadou attrapoire

adj. atrapader/_a atrapadé/_ero attraper -qu'on peut ...

v. atrapar atrapà attraper

n. atricada, atriquèra, atricatge atricado, atriquèro augm ., 

atricatge 

accoutrement

adj. atricader/_a atricadé/_ero accoutrer -qu'on peut ...

n. atricaire/_a atricayre/_o accoutre -qui ...

v. atricar [=> ajargar] atricà accoutrer
adj. atriusader/_a atriusadé/_ero ameublir -qu'on peut ...
n. atriusadís, atriusada, atriusèra atriusadís, atriusado, atriusèro 

augm .

ameublissement

n. atriusaire/_a atriusayre/_o ameubli -qui ...
v. atriusar [=> triuse] atriusà ameublir

nf. atrocitat atroucitat atrocité
nm. atropament corr . => apilament atroupoment corr.  => apiloment attroupement, regroupement
n. atucada, atuquèra, atucament atucado, atuquèro augm ., 

atucoment

assommer -action d'...

nm. atucader, atucador atucadé, atucadou assommoir

adj. atucader/_a atucadé/_ero assommer -qu'on peut ...

n. atucaire/_a atucayre/_o assommeur

v. atucar atucà assommer 

interj. au ! au ! allons ! en avant !

nf. auba aubo aube

nm. aubar aubà saule blanc (flore)

nf. aubarda aubardo bardelle, bât 

f aubergina aubergino aubergine (flore)

nm. aubergista aubèrgisto aubergiste

nf. aubèrja aubèrjo auberge

nf. aubièca aubièco courge -sorte de ... (flore)

nm. aubre aure arbre (flore)

nm. aubrilhon aurilhou arbrisseau (flore)

nm. aubum aubun aubier (flore)

nf. auca auco oie (faune) 

nm. aucat aucat oison (faune) 

nf. aucipra aucipro cyprès -fruit du ... (flore)

nm. auciprès auciprè cyprès (flore)

nf. audor audou odeur

nf. audura auduro brise
nf. auglana => avelana auglano => abelano noisette (flore)

nm. auglanèr => avelanèr auglanè => abelanè noisetier (flore)

nm. aujame aujame animal quelconque (faune)

nm. aujòl aujol aïeux, ancêtre

nf. aulhereta aulhereto bergeronnette (faune)

nf. aumentada, aumentèra, 

aumentacion

aumentado, aumentèro augm ., 

aumentacioun

augmentation, accroissement

adj. aumentader/_a aumentadé/_ero augmenter, ... -qu'on peut ...
n. aumentaire/_a aumentayre/_o augmente, accroit -qui ...

v. aumentar aumentà augmenter, accroitre

nf. auna auno aune [unité de longueur d'étoffe]



nf. aunor aunou honneur nm.

nf. aunorada aunourado honorer -action d' ...

adj. aunorader/_a, aunorable/_a aunouradé/_ero, aunourable/_o honorable

v. aunorar aunourà honorer

n. auquèr/_a auquè/_èro oies -gardeur/_euse d'...

nm. auragan ouragan ouragan

nm. auratge auratge orage

nm. auratge [arratge] auratge avoine -folle ... [Avena fatua] (flore)

adj. auratjós/_osa => malinós auratjous/_o => malinous orageux/_euse

nf. aurelha => ausida aurelho => aujido oreille

nf. aurelhejada, aurelhegèra aurelhejado, aurelhejèro augm . oreilles -action de remuer les ...
n. aurelhejaire/_a aurelhejayre/_o oreilles -qui remue les ...
v. aurelhejar fréq. aurelhejà oreilles -remuer les ...
nf. aurelheta dim. aurelheto oreillette [?] (flore)

nm. aurelhon aurelhou versoir de la charrue
nm. aurelhon => ausidor aurelhoun => augidou oreillon [partie latérale saillante d'un 

objet]
nm. auricòt auricot abricot (flore)

nm. auricotèr auricoutè abricotier (flore)

nf. aurinhòla aurignolo brugnon (flore)

nm. aurinholèr aurignoulè brugnon -arbre à ... (flore)

nm. auriòl auriol loriot (faune)

adj. auriu/_iva auriu/_ibo farouche

nm. ausèl ausèl oiseau (faune)

nf. ausèla ausèlo clavette de l'essieu

v. auselejar fréq. auselejà oiseler

nm. auserau auserau ["Manuel ... "] érable (flore)

nf. ausida augido ouïe ; oreille

adj. ausidèr/_a augidé/_ero audible

nm. ausidor augidou oreillon [partie latérale saillante d'un 

objet]

v. ausir augí ouïr, entendre

nf. aussa ausso hausse

nf. aussada, aussèra aussado, aussèro augm . exhaussement

n. aussaire/_a aussayre/_o hausse, exhausse -qui ...

v. aussar aussà hausser, exhausser

nm. autan autan autan -vent d'... 

adv.& 

n.
autant autant double -le ...

nm. autar autà autel 
nm. autoun autoun ["Manuel ... "] automne

adv. autrament autroment autrement

adj. autre/_a autre/_o autre

adv. autrescòps autrescops autrefois 

nm. autric autrit ortie (flore)

adj. auvernhàs/_assa aubèrgnàs/_asso auvergnat

nm. aval abal aval

v. avalir abalí anéantir, annihiler

nf. avança abanço avance
n. avançada, avancèra, 

avançament

abançado, abancèro augm ., 

abançoment

avancement, promotion

adj. avançader/_a abançadé/_ero avancé -qui peut être ...



adj. avançaire/_a abançayre/_o avance -qui ...

v. avançar abançà avancer

adj. avançiu/_iva abançiu/_ibo expéditif [efficace]

prép. 

adv.
avans abans avant

nf. avans-garda abans-gardo avant-garde

nm. avans-tren abans-tren avant-train

nm. avantatge abantatge avantage

adj. avantatjader/_a abantatjadé/_ero avantagé/_ée -qui peut être ...

n. avantatjaire/_a abantatjayre/_o avantage -qui ...

v. avantatjar abantatjà avantager

adj. avantatjós/_osa abantatjous/_o avantageux/_euse

n. avarèitadís, avareitada, 

avareitèra

abarèitadís, abarèitado, 

abarèitèro augm .

guéret -travail de mise en ...

n. avarèitaire/_a abarèitayre/_o guéret -qui met en ...

v. avarèitar abarèytà guéret -mettre une terre en ...

nm. avargèr abartchè bésier [poirier sauvage] (flore)

nf. avariça abariço avarice

nf. avelana [=> auglana] abelano noisette (flore)

nm. avelanèr [=> auglanèr] abelanè noisetier (flore)

nm. avenament [aveniment] abenoment avènement

nm. avenir abení avenir

nf. aventura abanturo aventure

nf. aventurada, aventurèra abanturado, abanturèro augm . aventurer -action d'...

adj. aventurader/_a abanturadé/_ero aventurer -qu'on peut ...

v. aventurar abanturà aventurer

n. aventurièr/_a abanturiè/_ièro aventurier/_ière

adj. aventurós/_osa abanturous/_ouso aventureux/_euse

adv. aventurosament abanturousoment aventureusement

v. aver abé avoir

n. avertida, avertissament abertido,abertissoment avertissement

v. avertir abertí avertir

nm. avescat abescat évêché

n. avesiadaire/_a abesiadayre/_o dorlote, mignarde -qui ...

v. avesiadar abesiadà dorloter, mignarder

nf. avesiadura, avesiadèra abesiaduro, abesiadèro augm. dorloter -action de ...

n. avesinada, avesinatge abesinado, abesinatge voisinage

v. avesinar abesinà avoisiner

n. aveusada, aveusèra, 

aveusatge

abeusado, abeusèro augm ., 

abeusatge

veuvage

v. aveusar -s'... abeusà -s'... veuf -devenir ...

nf. aviada, avièra abiado, abièro augm . mouvement -mise en ...

adj. aviader/_a abiadé/_ero mouvement -qu'on peut mettre en ...

n. aviaire/_a abiayre/_o mouvement -qui met en ...

v. aviar abià mouvement -mettre en ... [démarrer]
n. avinada, avinèra, avinatge abinado, abinèro augm ., 

abinatge

avinage -action d'...

adj. avinader/_a abinadé/_ero aviné, enviné -qui peut être ...

n. avinaire/_a abinayre/_o avine, envine -qui ...
v. avinar abinà aviner, enviner

nm. avís abís avis

v. avisar -s'... abisà -s'... apercevoir -s'..., s'aviser



v. avoar => confessar abouà => coufessà avouer

nm. avoat abouat avoué

n. avressada, avressèra, 

avressatge [aversada, ...]

abreçado, abrecèro augm ., 

abreçatge

culbute, renversement

adj. avressader/_a [aversader/_a] abreçadé/_ero renverser -qu'on peut ...

n. avressaire/_a [aversaire/_a] abreçayre/_o verse -qui ...

v. avressar [aversar] abreçà renverser, culbuter, verser

nm. axe fr.  [=> èis] atse axe

B_ òc-grafia normalisada B_ oc-manuscrit      français

n. bachelièr/_a bachelhè/_èro bachelier/_ière

nf. baclada, baclèra baclado, baclèro augm . bâcler -action de ...
adj. baclader/_a bacladé/_ero bâclé -qui peut être ...
n. baclaire/_a baclayre/_o bâcle -qui ...
v. baclar baclà bâcler
nm. bacon bacoun bacon 
nf. badada, badèra badado, badèro augm . ouvrir la bouche -action d'...

n. badaire/_a badayre/_o bouche -qui ouvre la ...
nm. badalh badal bâillement
nf. badalhada, badalhèra badalhado, badalhèro augm . bâillement prolongé

n. badalhaire/_a badalhayre/_o baille -qui ...

v. badalhar badalhà bailler

nm. badalhòt dim. badalhot dim. bâillement léger

v. badar badà ouvrir la bouche

nf. badinada, badinatge badinado, badinatge badinage

adj. badinader/_a badinadé/_ero badiner -qu'on peut ...

n. badinaire/_a badinayre/_o badiner/_euse

v. badinar badinà badiner [plaisanter]

nf. baga bago bague

nf. bagatèla bagatèlo bagatelle

nm. bagatge bagatge bagage

nm. baiard bayard civière, bayard, bard

f baiardada, baiardèra bayardado, bayardèro augm . bayard -transport avec un ...

adj. baiardader/_a bayardadé/_ero bayard -transportable avec un ...

n. baiardaire/_a bayardayre/_o bayard, ... -qui fabrique ou travaille 

avec un ...

v. baiardar bayardà bayard, etc. -transporter à l'aide du ...

nm. baiardat bayardat bayard, etc. -contenu d'un ...

nf. baioneta bayouneto baïonnette

n. baisada, baisèra, baisament 

=> potonejada

baysado, baysèro augm ., 

baysoment => poutounejado

baisoter -action de ...

adj. baisader/_a => potonejader baysadé/_ero => poutounejadé baisoter -qu'on peut ...
n. baisaire/_a => potonejaire/_a baysayre/_o=> poutounejayre/_o baisote -qui ...

v. baisar => potonejar baysà => poutounejà baisoter

nf. baisha baycho baisse

nf. baisha baycho bas-fond

nf. baishada, baishèra baychado, baychèro augm . abaissement
adj. baishader/_a baychadé/_ero abaisser, baisser -qu'on peut ...

n. baishaire/_a baychayre/_o abaisse, baisse -qui ...

v. baishar baychà baisser, abaisser
nm. bal bal bal

nf. bala balo balle

nf. bala balo balle de céréale, glume



nf. balada balado balade

nm. balanç balan équilibre, élan

nf. balança balanço balance

n. balançada, balancèra, 

balançament 

balançado, balancèro augm ., 

balançoment

balancement

adj. balançader/_a balançadé/_ero balancer -qu'on peut ...

v. balançar balançà balancer

nm. balancèr balancè danse : figure de quadrille

nm. balancièr balanciè balancier

nm. balcon balcou balcon

nf. baleja balejo balai
nf. balejada, balegèra balejado, balejèro augm . balayage
adj. balejader/_a balejadé/_ero balayer -qu'on peut ...
nfp. balejaduras balejaduros balayures
n. balejaire/_a balejayre/_o balayeur/_euse
v. balejar balejà balayer

nf. balena baleno baleine (faune)

n. balenaire/_a balenayre/_o baleinier/_ière
nm. balèr balè paille menue sur l'aire de battage

nm. balet balet hangar [galerie adossée à une 

maison]

n. balha, balhòt dim. balho, balhot dim. baquet, auge

nf. balhada, balhèra balhado, balhèro augm . donation

adj. balhader/_a balhadé/_ero donner -qu'on peut ...

n. balhaire/_a balhayre/_o donne -qui ..., donataire

v. balhar balhà donner

nm. balhí [baile] balhí bailli

nm. balhon => musèca balhoun => musèco muselière

nm. balhotat balhoutat baquetée [contenu d'un baquet]

n.& 

adj.
balòcha balocho ribote, godaille [bombance, 

bringue,ripaille]

nf. balòcha [=> ripalha] balocho ribote, godaille [bombance, bringue, 

ripaille]

nf. balochada, balochèra balouchado, balouchèro augm . ribote, ripaille, bombance, bringue -

action de faire ...

adj. balochaire/_a balouchayre/_o godailleur/_euse [ballocheur, 

ripailleur, bringueur]

v. balochar balouchà riboter, godailler 

nf. balòfa balofo balle de céréale, glume

nm. balon baloun ballon

nf. balotada, balotatge baloutado, balotatge ballotage
nf. balustrada balustrado balustrade

nm. balustre balustre balustre

n. & 

adj.

bambòcha => balòcha bambocho => balocho ribote, godaille [bombance, bringue, 

ripaille]

nf. bambochada, bambochèra => 

balochada

bambouchado, bambouchèro => 

balouchado, balouchèro

ribote, ripaille, bombance, bringue -

action de faire ...

adj. bambochaire/_a => balochaire bambouchayre/_o => 

balouchayre

ballocheur, ripailleur, bringueur

v. bambochar => balochar bambouchà => balouchà riboter, ripailler

nf. bana bano corne (faune)

nf. bana bano fourchon



nf. banana banano banane (flore)

nf. banastra banastro chose vieillie, hors d'usage 

nm. banc banc banc

nf. banca banco banque

nf. banca => trubès banco => trubès banc à laver

n. bancaire/_a bancayre/_o banquier ; qui banque

adj. bancal/_a bancal/_o bancal/_e, bancroche

v. bancar bancà banquer

nf. bancarota bancorrouto banqueroute

nf. banda bando bande

nf. banda => lisca, coèla bando => lisco, couèlo bande 
nf. bandada, bandèra bandado, bandèro augm . soûlerie [ivresse]
adj. bandader/_a bandadé/_ero soûlé -qui peut être ...
n. bandaire/_a bandayre/_o soûleur/_euse [ivrogne]
v. bandar bandà soûler
nm. bandatge => plegònha bandatge => plegogno enveloppe, bandage

nm. bandèu bandèu bandeau
nm. bandit bandit bandit
nm. banha [banhe] bagno bagne

nf. banhada, banhèra bagnado, bagnèro augm . baignade

adj. banhader/_a bagnadé/_ero baigner -qu'on peut ...

n. banhaire/_a bagnayre/_o baigneur/_euse

v. banhar bagnà baigner

nf. banhòla bagnolo bicoque

nf. banida banido bannissement

v. banir baní bannir

nm. banìs => balha banìs => balho baquet

nm. banquet banquet banc -petit ...

nm. banquet banquet banquet

nf. banqueta banqueto banquette

n. banquièr/_a banquiè/_ièro banquier/_ière

nf. barba barbo barbe

adj. barbara [barbare/_a] barbaro barbare

nf. barbaría barbarío barbarie

nm. barbarossa barborousso barberousse

nm. barbat barbat marcotte, sautelle [plant raciné]

nm. barbèu barbèu barbeau (faune)

n. barbièr/_a => rasaire barbiè/_ièro => rasayre barbier

nf. barbòla barbolo barbiche des volatiles [caroncules] (faune)

adj. barbolat/_ada barboulat/_ado volatile avec une barbiche (faune)

nm. barbòt barbot insecte (faune)

n. barbotada, barbotèra, 

barbotatge, barbotejada, 

barbotegèra

barboutado, barboutèro augm ., 

barboutatge, barboutejado, 

barboutejèro augm .

barbotage

adj. barbotaire/_a, barbotejaire/_a barboutayre/_o, barboteur/_euse

v. barbotar, barbotejar fréq. barboutà, barboutejà fréq. barboter (faune)

adj. barbut/_uda barbut/_udo barbu/_ue

nf. barca barco barque

nm. bard [=> lisa] bard limoneuse -eau ... 
nf. barda bardo housse de lit

nm. barda bardo barde

nm. bardís bardís badigeon [d'argile]



n. bardissada, bardissèra, 

bardissatge

bardissado, bardissèro augm ., 

bardissatge

badigeonnage

adj. bardissader/_a bardissadé/_ero badigeonner -qu'on peut ...

n. bardissaire/_a bardissayre/_o badigeonne -qui ...

v. bardissar bardissà badigeonner

nf. bargada, barguèra bargado, barguèro augm . broyer -action de ... [lin, chanvre]

adj. bargader/_a bargadé/_ero briser -qu'on peut ... [lin, chanvre]

n. bargaire/_a bargayre/_o broie -qui ... [lin, chanvre]

nf. bargalada bargalado bavardage

adj. bargalaire/_a bargalayre/_o bavard/_e, jaboteur/_euse

v. bargalar bargalà bavarder, jaboter
v. bargar bargà briser, macquer, rosser [broyer]
nfp. bargas bargos brisoir, broie, échanvroir
nfp. barguilhas barguilhos chènevotte -débris de ...
nm. bariton baritoun bariton
nm. barlet barlet baril [tonnelet]

nf. barlocada, barloquèra barloucado, barlouquèro augm . ballotement, cahot
n. & 

adj.

barlocaire/_a barloucayre/_o ballote, cahote -qui ...

v. barlocar barloucà balloter

n. baron/_a baroun/_o baron /baronne

nf. barra barro barre 

nf. barrada barrado fermer -action de ...

nm. barrader, barrador barradé, barradou fermeture, fermoir

nm. barrader/_a barradé/_ero fermer -qu'on peut ...

nf. barradissa barradisso barrière

n. barraire/_a barrayre/_o ferme -qui...

nf. barralha barralho clôture, barrière, palissade

nf. barralhada, barralhèra barralhado, barralhèro augm . clôturer -action de ...

adj. barralhader/_a barralhadé/_ero clôturer -qu'on peut ...

n. barralhaire/_a barralhayre/_o clôture -qui ...

v. barralhar barralhà clôturer, enclore

nm. barrancon barrancou échelon [barreau d'échelle], chevillon

nf. barranquina barranquino chose gênante

v. barrar barrà fermer

nfp. barras -a las ... barros -a las ... barres -aux ...  (jeu)

nm. barrèu barrèu barreau

nm. barri barri rempart

n. barrica, barricòt dim ., 

barricotet dim .

barrico, barricot dim , barricoutet 

dim

barrique

nf. barricada barricado barricade

n. barricadaire/_a barricadayre/_o barricade -qui ...

v. barricadar barricadà barricader

n. barricaire/_a barricayre/_o tonnelier/_ière

nm. barròt barrot gourdin
nf. bartabèla bartabèlo penture

nm. bartàs bartas épinier [buisson] (flore)

nm. bartau bartau verveux

nf. barvada [bravada] barbado bravade
adj. bas /bassa bas /basso bas /basse

nf. basa baso base

nm. basalta [basalt] basalto basalte



nf. basana basano basane, amadou [peau pour 

maroquinerie]

v. basar basà baser

n. basca [gasc.  basco/_a] basco basque

nf. bascada, basquèra bascado, basquèro augm . bavardage

n. bascaire/_a bascayre/_o jaboteur/_euse [bavard/_e] 

v. bascar bascà bavarder, jaboter

nm. basèli basèli basilic (flore)

npm. Basila [Basili] Basilo basile

f basilica basilico basilique

nf. bassacula bassoculo bascule
adj. basset/_a basset/_o basset/_ette
nm. bassin, bassinet dim. bassí(n), bassínet dim. bassin
nf. basta basto tempe [ou pommette ?]
adj. bastard/_a bastard/_o bâtard/_e
nm. bastardèu => aiganèl bastardèu => ayganèl batardeau

nf. bastida bastido bastide ; construction
nf. bastina bastino bardelle, bât
nf. bastinada, bastinèra bastinado, bastinèro augm . bâter -action de ...

adj. bastinader/_a bastinadé/_ero bâter -qu'on peut ...

n. bastinaire/_a bastinayre/_o bâte, embâte -qui ...

v. bastinar bastià bâter, embâter

nm. bastion bastioun bastion

v. bastir bastí bâtir

nf. bastissa bastisso bâtisse, bâtiment

nm. baston bastou(n) bâton

nf. bastonada, bastonèra bastounado, bastounèro augm . bastonnade

adj. bastonader/_a bastounadé/_ero bâtonner -qu'on peut 

adj. bastonaire/_a bastounayre/_o bâtonne -qui ...

v. bastonar bastounà bâtonner

nm. bastonièr bastouniè bâtonnier

nm. batadís batadís panaris 

nf. batalada, batalèra => 

bargalada, bascada

batalado, batalèro augm . => 

bargalado, bascado

bavardage

n. batalaire/_a => bargalaire, 

bascaire

batalayre/_o => bargalayre, 

bascayre

bavard/_e

v. batalar => bargalar, bascar batalà => bargalà, bascà bavarder

nf. batalariá batalariò bavardage, jaboterie

nf. batalha, batalhèra batalho, batalhèro augm . bataille

v. batalhar batalhà batailler

nm. batalhon batalhoun bataillon
nm. batament => trucament batoment => trucoment battement

nm. batan batan battant, batail, volet

nf. batanariá batanariò avarice

adj. batanat/_ada batanat/_ado sordide

nf. batavià batabià batavia [salade]
nm. batèma [batisme] batèmo baptême

nf. batisada, batisèra batisado, batisèro augm . baptiser -action de ...

adj. batisader/_a batisadé/_ero baptiser -qu'on peut ...
n. batisaire/_a batisayre/_o baptise -qui ...

nfp. batisalhas [batejalhas] batisalhos baptême -festin du

v. batisar [batejar] batisà baptiser



adj. batismal/_a batismal/_o baptismal/_a

v. batre batre battre

n. batsacada, batsaquèra, 

batsacament 

batsacado, batsaquèro augm ., 

batsacoment

agitation, bouleversement, secousse, 

cahot

n. batsacaire/_a batsacayre/_o agite, bouleverse, cahote -qui ...

v. batsacar [bassacar] batsacà agiter, bouleverser, secouer, cahoter

nm. bat-senh batsén tocsin

nf. batuda batudo battue

nm. bau bau anille de la faux ; bau

nm. baume baume baume, brouillard léger [effluve ?]

nm. baume baume menthe gentille [menthe des champs, 

menta arcensois]

(flore)

nf. bava babo bave, écume
nf. bavada, bavèra babado, babèro augm . baver -action de ...
n. bavaire/_a babayre/_o baveur/_euse
v. bavar babà baver

adj. bavard/_a fr . [=> 

bargalaire/_a, bascaire/_a]

babard/_o bavard/_e

nf. bavaròta babaroto bavette, rabat, collerette

nm. bèc bèc bec (faune)

nf. becada becado becquetée

adj. becader/_a becadé/_ero becqueter -qui peut ...

v. becar becà becqueter

nf. becassa [becada] becasso bécasse (faune)

nm. becat becat pioche

adj. becat/_ada becat/_ado becqueté/_ée

adj. bèja [burèl/_a] bèjo beige

adj.&n

.
bèl /bèla bèl /bèlo beau /belle

adv. belcòp belcop beaucoup

nf. beleta beleto belette (faune)

adj. bellicós/_osa bellicous/_o belliqueux

npm. Belzebut Belzèbut Belzébuth

nm. bemòl bemol bémol

adv. & 

n.m.
ben be bien

nm. ben be bien, propriété

nf. benediccion beneditcioun bénédiction

nm. benefici benefice bénéfice

nf. benesida benesido bénédiction

v. benesir benesí bénir
nm. benitèr benitè bénitier

adv. benlèu belèu peut-être

adj. benurós/_osa benurous/_o bienheureux/_euse

nf. benvenguda bebengudo bienvenue

nf. bergada [brigada] bergado brigade
np Bergerac Bergerac Bergerac

npm. Bernat Bernat Bernard

nm. beró berò oie -appel de l'... 

adj. beròi /beròia [=> polit] beroy /beroyo joli/_ie, beau /belle
n. berret, berreta berret, berreto béret

npm. Bertomiu Bertoumiu Barthélémy

nm. bervet [brevet] berbet brevet



nf. bervetada, bervetèra berbetado, berbetèro augm . breveter -action de ...

adj. bervetader/_a berbetadé/_ero breveter -qu'on peut ...

n. bervetaire/_a berbetayre/_a brevète -qui ...

v. bervetar [brevetar] berbetà breveter

nm. berviari [breviari] berbiari bréviaire

nf. besonh besoun besoin nm.

nf. besonha besougno besogne, besoin

adj. besonhós/_osa besougnous/_o besogneux/_euse ; nécessiteux/_euse

adj. besson/_a bessoun/_o jumeau /jumelle, besson/_onne

nf. bessonada bessounado jumeaux -portée de ...

nf. bèstia bèstio bête (faune)

nm. bestial bestial bétail, bestiaux (faune)

nf. bestida bestido vêtir -action de ...
nf. bestiòta dim. bestioto dim. bestiole (faune)

np Betleèn Betleèn Bethléem
nm. bèu [buèu] bèu bœuf (faune)

npf. Bèuça Bèuço Beauce
adj. beud/_a beu /beudo ivre
np Bèulaiga Bèulaygo Boileau

nm. beuratge beuratge breuvage

v. beure [=> béver] beure boire

nf. beutat bèutat beauté

n. bevaire/_a [beveire/_a] bebayre/_o buveur/_euse

nf. bevenda bebendo boisson

v. béver => beure bebe => beure boire

nf. bevorlejada, bevorlegèra bebourlejado, bebourlejèro 

augm .

buvoter -action de ...

v. bevorlejar fréq. bebourlejà buvoter, siroter

nf. bevuda bebudo boire -action de ...

nf. biaça biaço besace

npm. Biarn Biarn Béarn

adj. biarnés/_esa biarnés/_eso béarnais/_e

np Biars Bias Bias [L&G]

nm. biberon fr. biberoun biberon

nf. bíblia biblo bible

adj. biblic/_a biblic/_o biblique

nf. bicha fr. [craba] bicho biche (faune)

nm. bichau bitchau roitelet (faune)

nf. bicòca bicoco bicoque, hutte

nm. bidet bidet bidet [petit cheval trapu] (faune)

nm. bidon bidoun bidon

adv. biènlèu [lèu, planlèu] biènlèu bientôt

adj.&n

.

bigama [bigame/_a] bigamo bigame

nm. bigard bigar cousin (moustique à grandes ailes) (faune)

nm. bigarrelèr bigarrelè bigarreautier (flore)

nm. bigarrèu bigarrèu bigarreau (cerise) (flore)

nm. bigòs bigòs fourche recourbée

nm. bigre bigre bigre [garde forestier recueilleur 

d'essaim]

nm. bijó fr. [jòia, joièl] bijou bijou

n. bijotièr/_a fr . bijoutiè/ -ièro bijoutier/_ière



nf. bila bilo bile

nf. bilhada, bilhèra bilhado, bilhèro augm . serrage du câble avec le tour

adj. bilhader/_a bilhadé/_ero serrer -qu'on peut ...

n. bilhaire/_a bilhayre/_o bille, serre le câble avec le tour -qui ...

v. bilhar bilhà biller, serrer le câble de la charrette 

avec le tour

nm. bilhard bilhard billard

nm. bilhet bilhet billet

nf. bilheta bilheto laissez-passer

nm. bilhòt bilhot bille, rondon, garrot

adj. bilós bilous bilieux/_euse [soucieux]
loc.ad

v.

bimbòla -a la ... [=> a l'enlaire, 

a bèl talh]

bimbolo -a la ... boule vue -à la ... [ à la volée, à 

l'étourdi]
n. binada, binatge binado, binatge binage
n. binaire/_a binayre/_o bine -qui ...
v. binar binà biner

nm. binhet bignet beignet
adj. biòc/_a biot / bioco dépareillé/_ée
nf. biòla biolo bulle, étincelle

nf. biraga [iraga, briaga] birago ivraie (flore)

nf. bisaguda bisagudo bisaigüe

nm. bisan bisan aquilon [vent du nord]

nm. bisatge => cara bisatge => caro visage

adj. biscaire/_a biscayre/_o bisquer -qui fait ...

v. biscar biscà bisquer, endêver

v. bisclar bisclà bigler, loucher

adj. biscle/_a, bisclaire/_a biscle/_o, bisclayre/_o louche -qui ..., bigle

nf. biscombarra [=> tarabust] biscombarro bagarre, grabuge, vacarme

nm. biscuit [biscuèit ] biscuit biscuit

adj. bishèt/_a bichèt/_o pointilleux/_euse ; dyscole [morose, 

dépressif]

nf. bispòla bispolo échauboulure [cloque sur la peau]

nf. bispòla bispolo étincelle 

v. bispolar bispoulà enfler [ampoule sur la peau]

v. bispolar bispoulà étinceler

adj. bissèst -an ... bissè -an ... bissextile -année ...

nm. bistorí bistourí bistouri

n. bistornada, bistornèra, 

bistornatge 

bistournado, bistornèro augm ., 

bistornatge 

bistourner, châtrer .-action de ...

adj. bistornader bistournadé bistourner, castrer -qu'on peut ...

n. bistornaire/_a bistournayre/_o bistourneur/_euse, châtreur
v. bistornar bistournà bistourner, châtrer

nf. biulada biulado peupliers -plantation de ...

nm. biule biule peuplier (flore)

adj. bizarre/_a [estranh, curiós] bizarre/_arro bizarre

nf. blaga blago blague, bavardage
nf. blaga a tabat blago a tabat blague à tabac

nf. blagada, blaguèra blagado, blaguèro augm . blaguer, bavarder, hâbler -action de ...

n. blagaire/_a blagayre/_o blagueur/_euse, hâbleur/_euse, 

bavard/_e

v. blagar blagà blaguer, hâbler, bavarder

nf. blagariá blagariò hâblerie, parlerie, bavardage



nf. blaimada, blaimèra blaymado, blaymèro augm . blâmer -action de ...

adj. blaimader/_a blaymadé/_ero blâmable

n. blaimaire/_a blaymayre/_o blâme -qui ...

v. blaimar blaymà blâmer

adj. blanc/_a blanc/_o blanc /blanche

nf. blanquida blanquido blanchiment, blanchissage

adj. blanquinhós/_osa blanquignous/_o blanchâtre

v. blanquir blanquí blanchir

v. blasir -se blasí -se flétrir -se (flore)

nm. blason blasoun blason

nm. blat blat blé (flore)

nf. bleçadura blessaduro blessure
v. bleçar blessà blesser
adj. bleçat/_ada blessat/_ado blessé/_ée
nf. bleda bledo blette, poirée (flore)

nf. bléndie blendie salamandre (faune)

adj. bles /blessa [bles /blesa] bles /blesso bègue
nf. blessejada, blessegèra blessejado, blessejèro augm . bégaiement
n. blessejaire/_a blessejayre/_o bégayeur/_euse

v. blessejar blessejà bégayer

nm. blet [= urguet] blet amaranthe blite (flore)

n. blocada, bloquèra, blocus bloucado, blouquèro augm ., 

bloucus

blocus

adj. blocader/_a bloucadé/_ero bloquer -qu'on peut ... [blocable]

v. blocar bloucà bloquer

adj. blond/_a bloun/bloundo blond/_e

nf. blosa blouso blouse

adj. blu/_a [ class. blau /blava] blu /bluyo bleu/_e

nm. bluet bluet bleuet (flore)

adj. bluós/_a bluous/_o bleuâtre

nm. boà boà boa (faune)

nm. bobò bobò colifichet

nf. bocada boucado bouchée

nf. bocha boutcho épeautre (flore)

nf. bochada, bochèra boutsado, boutsèro augm . bouchage, obturation

adj. bochader/_a boutsadé/_ero boucher, obturer -qu'on peut ...

n. bochaire/_a boutsayre/_o boucher, obture -qui ...

v. bochar, botçar [boçar] boutsà boucher, obturer

nf. bochariá fr. bouchariò boucherie

nm. boche boutche abdomen, ventre 

nf. bochèr/_a fr. bouchè/_èro boucher/_ère
nm. bochon [boçon] boutsou(n) bouchon

nf. bochonada, bochonèra boutsounado, boutsounèro 

augm .

boucher avec un bouchon -action de 

...

adj. bochonader/_a boutsounadé/_ero boucher avec un bouchon -qu'on peut 

...
n. bochonaire/_a boutsounayre/_o bouche avec un bouchon -qui ...

v. bochonar [boçonar] boutsounà boucher avec un bouchon

nf. bochonariá boutsounariò bouchonneriez
n. bochonièr/_a boutsouniè/_ièro bouchonnier/_ière

nm. bocín boucí morceau, parcelle

nf. bocla bouclo boucle



nf. boclada, boclèra bouclado, bouclèro augm . bouclage

adj. boclader/_a boucladé/_ero boucler -qu'on peut ...

n. boclaire/_a bouclayre/_o boucleur/_euse

v. boclar bouclà boucler

nm. boclièr boucliè bouclier

n. boèr/_a bouè /bouèro bouvier/_ière

nf. bofada, bofèra boufado, boufèro augm . souffler -action de ..., bouffée

adj. bofader/_a boufadé/_ero souffler -qu'on peut ...

n. bofaire/_a boufayre/_o souffleur/_euse

v. bofar boufà souffler

nf. bofariá boufariò soufflerie
nf. bofarlina boufarlino boite d'essieu
adj. bofaròt/_a boufarot/_o creux /creuse, avarié/_ée [noix ...]
nm. bofet boufet soufflet
nf. bófia [gólfia] boufio gouffre [caverne, cavité]
nf. bogia [=> candela] bougio bougie

nm. bois bouy buis (flore)

nm. bòis => lenha [bòi est agenais, 

bazadais, armagnacais ... ]

boy => legno (mais cette entrée 

est absente du manuscrit )

bois [matière]

nf. boishada, boishèra bouchado, bouchèro augm . essuyer -action d'..., frottée

adj. boishader/_a bouchadé/_ero essuyer, frotter -qu'on peut ...

v. boishar bouchà essuyer, frotter

nm. bojòl [mojòl] boujol enclos

nm. bojòl [mojòl] boujol oronge vraie [amanita cesarea] (flore)

nf. bojòla boujolo boursoufflure

nf. bojolada, bojolèra boujoulado, boujoulèro augm . boursouffler -action de ... ; 

bouillonnement

 

adj. bojolaire/_a boujoulayre/_o boursouffle, bouillonne -qui se ...

v. bojolar boujoulà bouillonner

v. bojolar boujoulà boursoufler -se...

nf. bola boulo bille, gobille

nf. bola boulo borne

nf. bòla bolo bol

v. bola -plantar ... boulo -plantà ... borner

nm. bolangèr => fornèr boulangè => fournè boulanger

nf. bolanjariá => fornariá boulanjariò => fournariò boulangerie

nm. bolard boulard bille -grosse ...

nf. bolegada, boleguèra boulegado, bouleguèro augm . agiter, remuer -action d'...

adj. bolegader/_a boulegadé/_ero agiter, remuer -qu'on peut ...

nm. bolegadís boulegadís remuement -grand ... [remue-ménage]

n. bolegaire/_a boulegayre/_o agite, remue -qui ...
v. bolegar boulegà agiter, remuer, bouger

nm. boleguet/_a dim. bouleguet/_o remuant/_e

nm. bolet boulet boulet

nm. bolet -far lo ... boulet -fa lou ... prolapsus de la matrice

nm. bolevard [baloard] boulebard boulevard
adj. bolevardièr/_a boulebardié/_ièro boulevardier/_ière

nm. bolhon boulhoun bouillon

nm. bolhon (blanc) boulhoun (blanc) bouillon-blanc (flore)

nm. bolon bouloun boulon

nf. bolonada, bolonèra boulounado, boulounèro augm . boulonnage

adj. bolonader/_a boulounadé/_ero boulonner -qu'on peut ...



n. bolonaire/_a boulounayre/_o boulonne -qui ...

v. bolonar boulounà boulonner

nf. boluga [beluga] boulugo étincelle

nf. boluguejada, boluguegèra bouluguejado, bouluguegèro 

augm .

étinceler -action d'...

adj. boluguejaire/_a bouluguejayre/_o étincelant/_e

v. boluguejar bouluguejà étinceler

adj. boluguet/_eta bouluguet/_eto frétillant/_e

nf. bomba boumbo bombe

adj. bombader/_a boumbadé/_ero bomber, rendre convexe -qu'on peut 

nf. bombadura boumbaduro convexité
adj. bombaire/_a boumbayre/_o bombe, rend convexe -qui...
nf. bombança boumbanço bombance
v. bombar boumbà bomber, rendre convexe
n. bombardada, bombardèra, 

bombardament 

boumbardado, bombardèro 

augm ., bombardoment

bombardement

adj. bombardader/_a boumbardadé/_ero bombarder -qu'on peut ...
n. bombardaire/_a, 

bombardièr/_a

boumbardayre/_o, 

boumbardier/_ièro

bombarde -qui ..., bombardier

v. bombardar boumbardà bombarder

adj. bon /bona boun /bouno bon /bonne

adv. bonament bounoment bonnement

npm. Bonaparta Bounaparto Bonaparte

adj. bonapartista bounapartisto bonapartiste

loc. bonas -èstre dins sas ... bounos -èstre dins sas ... humeur -être de bonne ...

nf. bonda boundo bonde

nf. bondada, bondèra boundado, boundèro augm . bonder -action de ...

adj. bondader/_a boundadé/_ero bonder -qu'on peut ...

n. bondaire/_a boundayre/_o bonde -qui ...

v. bondar boundà bonder [mettre la bonde ; remplir de 

monde]

nm. bonet bounet bonnet

nf. boneta bouneto bonnet

nf. bonetariá bounetariò bonneterie

adv. bongrat -de ... boungrat -de ... gré -de bon ...

nf. bonhada, bonhèra bougnado, bougnèro augm . tremper, couver -action de ...

v. bonhar bougnà tremper, couver (état latent)

nm. bonhet bougnet reste ; levain

adj. bonifaça [bonifaci/_àcia] bounifaço bonnasse [débonnaire]

nf. bontat bountat bonté

nf. bonzinada, bonzinèra bounzinado, bounzinèro augm . douleur légère des dents ... ; action de 

hogner [grogner]

adj. bonzinaire/_a bounzinayre/_o douleur légère des dents -qui produit 

une ... ; qui hogne [grogne]

v. bonzinar bounzinà douleur -produire une légère ... aux 

dents
v. bonzinar bounzinà hogner [grogner, grommeler, 

murmurer]

nm. bòrd bord bord
nf. bòrda bordo métairie, cense

n. bordada, bordatge bourdado, bourdatge border -action de ...

adj. bordader/_a bourdadé/_ero border -qu'on peut ...



nf. bordadura [=> talh, tauvèra] bourdadura bordure

n. bordaire/_a bourdayre/_o bordeur/_euse

v. bordar bourdà border

np Bordèus Bourdèus bordeaux

n. bordilèr/_a bourdilè/_èro métayer/_ère

nf. bordissada, bordissèra bourdissado, bourdissèro augm . rouler -action de ...

adj. bordissader/_a bourdissadé/_ero rouler -qu'on peut ...

n. bordissaire/_a bourdissayre/_o roule -qui ...

v. bordissar bourdissà rouler 

adj. boreal boureal boréal

nm. borg bourg bourg [village]
adj. borgés/_esa bourgés/_eso bourgeois/_e
al bòrlhe/_a borlhe/_o borgne
nf. borlicada, borliquèra => 

bordissada

bourlicado, bourliquèro augm . 

=> bourdissado

rouler -action de ...

n. borlicaire/_a => bordissaire/_a bourlicayre/_o => 

bourdissayre/_o

roule -qui ...

v. borlicar => bordissar bourlicà => bourdissà rouler (en mauvaise part) [?]
nm. bormat bourmat gourmade, mornifle

nf. bòrna => bola borno => boulo borne

nf. bornada bournado gourmade [coup-de-poing sur la 

figure]

nm. bornat bournat ruche (faune)

nm. bornatge => plantar-bola bournatge => plantà-boulo bornage

nf. borra bourro bourre

nf. borra bourro mailloche [pour enfoncer les piquets]

nf. borra bourro jeu de cartes [autrefois bien pratiqué]

nf. borracha bourracho bourrache (flore)

nm. borralhon bourralhou(n) duvet (faune)

v. borrar bourrà bourrer ; empiffrer

nf. borrassa bourrasso lange, maillot [de bébé]

n. borrat/_ada bourrat/_ado raclée

n borrat/_ada bourrat/_ado ondée

nf. borrèia bourrèyo bourrée [fagot de broussailles]

nm. borreièr bourrèyè meule de bourrier [tas de déchets]

nm. borrelet => tripon bourrelet => tripou bourrelet

n. borrelièr/_a bourreliè/_ièro bourrelier/_ière

nf. borrica bourrico bourrique (faune)

nm. borrilh bourrí grain de poussière

adv. borrin-borran bourrin-bourran pêle-mêle

nm. borron bourrou(n) bourgeon (flore)

adj. borrut/_uda bourrut/_udo bourru/_ue [poilu/_ue]

n. borsa, borsiquet dim. bourso, boursiquet dim. bourse

nf. borsada, borsèra boursado, boursèro augm . filets -action de tendre ...

adj. borsader/_a boursadé/_ero filets -où l'on peut tendre des ...

n. borsaire/_a boursayre/_o filets -qui tend des ...
v. borsar boursà tendre des panneaux [filets]

n. borsièr/_a boursiè/_ièro boursier/_ière

nf. bosa bouso bouse
nm. bòsc bos bois (flore)

n. boshaire/_a bouchayre/_o essuyeur, frotteur

nf. bosiga bousigo friche, garrigue



nm. boston boustoun boston (jeu de cartes)

adj. & 

pr.

bòstre/_a bostre/_o votre

nf. bota bouto ["Manuel ... "] barril

nf. bòta boto botte

nf. botada, botèra boutado, boutèro augm . mettre -action de ... [mise]

nm. botader, botador boutadé, boutadou bute [outil pour couper la corne aux 

sabots des chevaux] 

n. botaire/_a boutayre/_o met, admet -qui ...

n. botaire/_a boutayre/_o votant

nf. botanica boutanico botanique

nm. botanista boutanisto botaniste

v. botar boutà admettre

v. botar boutà mettre

nf. bòtça [bòça] botso bosse, gibbosité

adj. botçut/_uda [boçut/_uda] boutsut/_udo bossu/_ue 

nf. botelha boutèlha bouteille

nf. botica boutico boutique

nf. botina boutino bottine

nf. botjada, botgèra boutjado, boutjèro augm . remuer, changer de place -action de 

...

adj. botjader/_a boutjadé/_ero remuer, changer de place -qu'on peut 

...

n. botjaire/_a boutjayre/_o remue, change déplace -qui ...

v. botjar [=> bolegar] boutjà remuer, changer de place [bouger]

nm. boton boutou(n) bouton

n. botonada, botonèra boutounado, boutounèro augm . boutonner -action de ...

adj. botonader/_a boutounadé/_ero boutonner -qu'on peut ...

v. botonar boutounà boutonner

nf. botonèra boutounèro boutonnière

nm. bovet boubet bouvet [rabot à faire des rainures]

n. bovetada, bovetèra, bovetatge boubetado, boubetèro, 

boubetatge

bouveter -action de ...

adj. bovetader/_a boubetadé/_ero bouveter -qu'on peut ...

n. bovetaire/_a boubetayre/_o bouveteur/_euse

v. bovetar boubetà bouveter

nm. braç bras bras

nf. braçada, braçèra brassado, brassèro augm . embrassade, action de brasser

adj. braçader/_a brassadé/_ero brasser -qu'on peut ...

n. braçaire/_a brassayre/_o brasse -qui ...
v. braçar brassà brasser

v. bracar => encarar bracà => encarà diriger vers, aiguiller

nm. braçard brassard brassard

nf. braçejada, braçegèra brassejado, brassejèro augm . gesticulation

n. braçejaire/_a brassejayre/_o gesticulateur, qui remue les bras
v. braçejar fréq. brassejà fréq gesticuler

nm. bracelet bracelet bracelet

nm. braguèr braguè mamelle

nf. bragueta bragueto braguette
nf. braguetada, braguetèra braguetado, braguetèro augm . braguette -action déboutonner la ...

adj. braguetader/_a braguetadé/_ero braguette -qu'on peut boutonner ...

n. braguetaire/_a braguetayre/_o braguette -qui boutonne la ...



v. braguetar braguetà braguette -boutonner la ...

nf. bramada, bramèra bramado, bramèro augm . mugissement

n. bramaire/_a bramayre/_o brame, mugit -qui ...

v. bramar bramà bramer, mugir

nf. brana brano brande [grande bruyère] (flore)

nf. branca branco branche (flore)

nm. brancard brancard brancard

n brancardaire/_a brancardayre/_o brancardier/_ière

adj. brancut/_uda brancut/_udo branchu/_ue (flore)

nf. brandida brandido secousse

v. brandir brandí brandir, secouer
nm. branla-bas fr.  [=> bolegadís] branlo-bas branle-bas [remue-ménage]
nf. branlada branlado équilibre instable
nm. branle branle rondeau
nf. brantolada, brantolèra brantoulado, brantoulèro augm . brimbaler -action de ...
n brantolaire/_a brantoulayre/_o brimballe -qui ...

v. brantolar brantoulà branler, brimbaler [brinquebaler]
nf. brasa braso braise
nf. brasada, brasèra brasado, brasèro augm . brasage

adj. brasader/_a brasadé/_ero braser -qu'on peut ...

v. brasar brasà braser

nm. brasèr brasè braisier

nm. brau brau taureau, bouvillon (faune)

nf. braulhada, braulhèra braulhado, braulhèro augm . brailler, criailler, jacasser -action de ...

n. braulhaire/_ a braulhayre/_ o brailler, criailler, jacasse -qui ...

v. braulhar braulhà brailler, criailler, jacasser

v. bravar brabà braver, narguer

nm. bravet brabet taureau jeune

nm. brèç brèç berceau

nf. breçada, brecèra breçado, brecèro augm . bercement, action de bercer

adj. breçader/_a breçadé/_ero bercer -qu'on peut ...

nf. breçadera breçadero berceuse

n. breçaire/_a breçayre/_o berceur/_euse

v. breçar breçà bercer

v. bregar bregà frotter

nm. bren bren son [des gains de blé]

nf. brenada brenado pâtée, pâture du porc

n. brenaire/_a brenayre/_o apâture -qui ...

v. brenar brenà apâturer [donner la pâtée] (porc)

nm. brenilh brenil graminée [sétaire verticillée] (flore)

nm. bresegon bresegou petit houx [=>fragon] (flore)

nm. bresil bresil brai ( =>goudron, calfatage ?)

nf. breta breto vache bretonne [laitière]

adj. breton/_a bretou(n)/_ouno breton/_onne

nf. briaudisa briaudiso gaillardise

nf. bricòla bricolo bricole
nf. bricolada, bricolèra, 

bricolejada, bricolegèra

bricoulado, bricoulèro augm ., 

bricoulejado, bricoulejèro augm .

bricolage

v. bricolar, bricolejar fréq. bricoulà, bricoulejà fréq. bricoler

nf. brida brido bride

nf. bridada, bridèra bridado, bridèro augm . brider -action de ...



adj. bridader/_a bridadé/_ero brider -qu'on peut ...

n. bridaire/_a bridayre/_o bride -qui ...

v. bridar bridà brider

nf. bridòla => gansòla bridolo => gansolo bride de sabot

v. bridolar => gansolar bridoulà => gansoulà bride au sabot -mettre une ...

nm. bridon bridou(n) bridon (harnachement du cheval)

nf. brigada => bergada brigado => bergado brigade

nm. brigadièr => bergadièr brigadiè => bergadiè brigadier

nm. brigalh brigal morceau, débris, retaille

nf. brigalha brigalho miette [débris, brisure]

adv. brigalha => brina brigalho => brino pas du tout
nf. brigalhada, brigalhèra brigalhado, brigalhèro augm . briser, émietter -action de ...
adj. brigalhader/_a brigalhadé/_ero briser, émietter -qu'on peut ...
n. brigalhaire/_a brigalhayre/_a brise, émiette -qui ...
v. brigalhar brigalhà briser, émietter
nm. brin bri filasse

nm. brin brin fétu [brin]
adv. brina brino pas du tout
nf. brinsa brinso brindille, broussaille (flore)

nm. briquet briquet briquet; houret [mauvais petit chien de 

chasse]

nf. brisca brisco brisque [galon d'ancienneté]

nm. briscard briscard briscard

nm. briu briu talisman [porte-bonheur]

nm. briulet briulet ["Manuel ... ] violier (flore)

nm. bròc brot épine (flore)

nf. bròca broco brindille [bout de branches bon à faire 

des fagots]

(flore)

nf. brocalha broucalho bûchette [branchette coupée]

nf. brocalhada, brocalhèra broucalhado, broucalhèro augm . ramassage des bûchettes

adj. brocalhader/_a broucalhadé/_ero bûchette -qu'on peut ramasser ...

v. brocalhar broucalhà ramasser des bûchettes 

nf. bròcha fr. brocho broche [bijou épinglé]

nf. brochada, brochèra brouchado, brouchèro augm . brocher -action de ...

adj. brochader/_a brouchadé/_ero brocher -qu'on peut ...

nf. brochadura brouchaduro brochure

n. brochaire/_a brouchayre/_o broche -qui ...

v. brochar fr. [brocar] brouchà brocher

nf. brodada, brodèra broudado, broudèro augm . broder -action de ...

adj. brodader/_a broudadé/_ero broder -qu'on peut ...
n. brodaire/_a broudayre/_o brodeur/_euse

v. brodar broudà broder

nf. brodariá broudariò broderie

nm. brodequin broudequin brodequin

nf. broèla brouèlo boue [sauce épaisse] en brouet 

[bouillon]

nm. brolhadís broulhadís brouille

v. brolhar -se ... broulhà -se ... brouiller -se ... [se fâcher, rompre les 

relations]

nf. brolhariá broulhariò brouillerie

nm. brolhon broulhoun brouillon



nm. bronc brounc arbre -nœud d'..., broussin 

[excroissance sur un tronc d'arbre, 

loupe]

(flore)

nm. bronza [bronze] [=> aram] brounzo bronze

nf. bronzinada, bronzinèra, 

bronzinament 

brounzinado, brounzinèro 

augm ., brounzinoment

vibration

n. bronzinaire/_a brounzinayre/_o vibre -qui ...

v. bronzinar brounzinà vibrer [sonore]

nm. broquet => dosilh brouquet => dousil fausset de barrique

nf. broqueta dim.  => bròca brouqueto dim . => broco brochette (flore)

nm. broquishon brouquichou(n) hydne sinué [pied-de-mouton] (flore)

nf. bròssa brosso brosse
nf. brossada, brossèra broussado, broussèro augm . brossée, action de brosser
adj. brossader/_a broussadé/_ero brosser -qu'on peut ...
n. brossaire/_a broussayre/_o brosseur/_euse
v. brossar broussà brosser

nm. brost broust rameau vert servant d'enseigne
loc. brost -botar lo ... broust -boutà lou ... établir un usage
nf. brosta brousto feuillée servant de fourrage

nf. brostada, brostèra broustado, brostèro augm . brouter -action de ...

adj. brostader/_a broustadé/_ero brouter -qu'on peut ...

n brostaire/_a broustayre/_o broute -qui ...

v. brostar broustà brouter 

nm. brostet broustet grappillon (flore)

nf. brota brouto brout [repousses], brocoli (flore)

nm. broton broutoun bouton [flore et peau] (flore)

nf. brotonada broutounado bourgeonnement

adj. brotonader/_a broutounadé/_ero bourgeonner -prêt/_e à ...

v. brotonar broutounà bourgeonner (flore)

adj. brotonat/_ada broutounat/_ado bourgeonné/_ée (flore)

nm. brulòt brulò brulot, punch

nf. bruma brumo brume, brouillard

nm. brumari brumari brumaire

nf. brumejada, brumegèra brumejado, brumejèro augm . bruiner -action de ...

v. brumejar [=> plevinhar, rosinar] brumejà bruiner

adj. brumós/_osa brumous/_o brumeux/_euse

adj. brun /bruna brun /bruno brun /brune

nf. bruncada bruncado heurt

n. bruncaire/_a bruncayre/_o heurte -qui ...

v. bruncar bruncà heurter, frôler

v. brunir bruní brunir
adj. brusc/_a brusc/_o cassant/_e

adv. bruscament bruscoment brusquement

v. bruscar bruscà brusquer

nm. brut brut bruit

nf. bruta bruto brute
adj. brutal/_a brutal/_o brutal/_e

adv. brutalament brutaloment brutalement

n. brutalisaire/_a brutalisayre/_o brutalise -qui ...
v. brutalisar brutalisà brutaliser

nf. brutalitat brutalitat brutalité

np Bruxèles Brutsèlos Bruxelles



n. buchaire/_a fr. buchayre/_o bûcheur/_euse

m buchar fr. buchà bûcher [débiter en bûches]

nm. budèl budèl boyau

nm. budgèt budgèt budget

adj. budgetari/_ària budgetari/_ario budgétaire

nm. bufle bufle buffle (faune)

nf. bugada bugado lessive

nf. bugadada, bugadèra bugadado, bugadèro augm . lessiver -action de ...

adj. bugadader/_a bugadadé/_ero lessiver -qu'on peut ...

v. bugadar bugadà lessiver

n. bulhida, bulh dim. bulhido, bul dim. bouillie
nm. bulhit bulhit bouilli
nm. buralista buralisto buraliste
nf. bureta bureto burette
nm. burèu burèu bureau
nm. burgau [=> fissalhon] burgau frelon [et bourdon] (faune)

nf. burlada burlado brûler -action de ...
nf. burladura burladuro brûlure
nm. burlaire burlayre brûleur

v. burlar burlà brûler

nf. burlariá burlariò brûlerie

nf. burrada burrado beurrer -action de ...

adj. burrader/_a burradé/_ero beurrer -qu'on peut ...

v. burrar burrà beurrer

nf. burrariá burrariò beurrerie

nf. busa buso buse (faune)

nf. busa buso buse [tuyau]

nm. busard busard busard (faune)

nf. busca busco bûche

nm. busquèr busquè bûcher

nm. buste buste buste

nm. but but but

nf. butida butido poussée, appui [à coup]

v. butir butí pousser, appuyer

C_ òc-grafia normalisada C_ oc-manuscrit    français

v. cabala cabalo cabale, complot

nf. cabalada, cabalèra cabalado, cabalèro augm . cabaler, comploter -action de ...

n. cabalaire/_a cabalayre/_o cabaleur/_euse 

v. cabalar cabalà cabaler, comploter

nf. cabana cabano cabane

nm. cabaret cabarèt cabaret
nm. cabàs cabàs cabas, panier [couffin]

n. cabassaire/_a cabassayre/_o vannier/_ière

nf. cabassariá cabassariò vannerie

nm. cabassat cabassat panerée [contenu de panier]

nf. cabassòla cabassolo osier ou de liane -boudin d'...
n. cabassolaire/_a cabassoulayre/_o osier ou de liane -qui fait ou vend des 

boudins d'...

nm. cabéç cabés chevet
nm. cabeçal cabessal tortillon ; essuie-main ; crêpe [tissu]

nm. cabelh cabel épi (flore)

nf. cabelha cabelho cime, inflorescence (flore)



nf. cabelhada cabelhado épiage ; action dépasser par dessus

adj. cabelhader/_a cabelhadé/_ero épier -qui va ... ; qu'on peut franchir

adj. cabelhaire/_a cabelhayre/_o passe par dessus -qui ...

v. cabelhar cabelhà épier [faire l'épi] (flore)

v. cabelhar cabelhà passer par dessus

nm. cabelhat cabelhat écimage de plantes -produit de l'...

nm. cabestan cabestan cabestan

nm. cabestre cabestre licol

nm. cabiron cabirou(n) chevron, solive, chanlatte

nf. cabironada, cabironèra cabirounado, cabirounèro augm . chevrons -action de poser ...

adj. cabironader/_a cabirounadé/_ero chevrons -où l'on peut poser des ...
n. cabironaire/_a cabirounayre/_o chevrons -qui pose des ...
v. cabironar cabirounà chevrons -poser des ...
nm. cable cable câble
nf. cabòrna caborno cavité, caverne

v. cabornar -se ... cabournà -se ... creuser intérieurement -se ...
adj. cabornat cabournat caverneux/_euse ; creux/_euse
nm. cabòs cabòs poisson blanc [chevesne] (faune)

nf. cabòssa cabosso caboche

nf. cabòssa cabosso panicule [de maïs] (flore)

adj. cabossat/_ada caboussat/_ado paniculé/_ée

v. cabrar -se ... cabrà -se ... cabrer -se ...

nf. cabrèra cabrèro cabrer -action de se ...

nm. cacaò cacaò cacao

nm. cacarinhòl cacarignol têtard (faune)

nm. cacau (enfantin ) cacau (enfantin ) œuf

nf. cacha catcho cache

nf. cachada, cachèra catchado, catchèro augm . compression

n. cachaire/_a catchayre/_o comprime, pèse sur, presse -qui ...

nm. cachaniuc catchoniu culot de la portée, béjaune [dernier-

né]

v. cachar catchà comprimer, peser sur, presser

nf. cachavielha catchovièlho cauchemar

nm. cachet catchet cachet, sceau

nm. cachet catchet catchet

nf. cachetada, cachetèra catchetado, catchetèro augm . cacheter, sceller -action de ...

adj. cachetader/_a catchetadé/_ero cacheter -qu'on peut ...

n. cachetaire/_a catchetayre/_o cachète -qui ...

v. cachetar catchetà cacheter, sceller

nf. cachinada, cachinèra catchinado, catchinèro augm . piétiner, fouler -action de ...
n. cachinaire/_a catchinayre/_o piétine, foule -qui ...

v. cachinar catchinà piétiner, fouler

n. cachorla, cachorlat dim. catchourlo, catchourlat cochevis (oiseau) (faune)

nm. cachòt fr. cachot cachot

pr. cada cado chaque
nf. cadança fr.  [cadéncia] cadanço cadence

adj. cadançaire/_a cadançayre/_o cadence -qui ...

v. cadançar fr. [cadenciar] cadançà cadencer, scander
nf. cadena cadeno chaine

nf. cadièra cadièro chaise



nf. cadièra prechadera 

[presicadera]

cadièro prechadero chaire

n. cadieraire/_a cadièrayre/_o chaise -fabricant de ...

nm. cadís cadís cadis [étoffe épaisse de laine]

nm. cadòt fr. [present] cadot cadeau

adj. caduc/_a caduc/_o caduc/_uque

pr. cadun/_a cadun/_o chacun/_e

n. cafè cafè café

nm. cafeièr cafeyè caféier

n. cafetièr/_a, cafetiste/_a cafetiè/_ièro, cafetiste/_o cafetier/_ière

nf. cafetièra cafetièro cafetière
nm. cai cay quai
loc. çai -en ... çay -en ... ici -par ...
nm. caièr [casèrn] cayè cahier
nm. caire cayre côté; quartier
nm. caireforc cayrefour carrefour

adj. cairèr cayrè souillon, gaupe [femme de mauvaise 

vie]
nm. cairís cayrís charrier [toile qui retenait la cendre 

dans le cuvier à lessive]

nf. caisha caycho caisse ; cercueil, bière

adj. caishal cachal dent molaire 

adj. caishalat/_ada cachalat/_ado molaires -qui a des ...

nf. caishèla cachèlo encoche, dent, coche

v. caishelar cachèlà denteler

adj. caishelat/_ada cachèlat/_ado dentelé/_ée

nf. caisheta caycheto caissette

nf. cajòca cajoco poussinière [cage]

nf. cala calo cale; calade

nf. calada calado caler, fouiner ... -action de ...

adj. calader/_a caladé/_ero caler -qu'on peut ...

n. calaire/_a calayre/_o cale, fouine, mollit -qui ...

nm. calamèl calamèl caramel

nm. calamèl -canta ... calamèl -canto- ... trompette taillée sur un chaume [de 

seigle vert], chalumeau

nf. calamitat calamitat désastre, calamité

nf. calandra calandro calandre [alouette] (faune)

v. calar calà caler

v. calar calà fouiner

v. calar calà mollir

v. calar -se ... calà -se ... taire -se ...
nm. calçon calçou(n) caleçon

n. calcul, calculèra calcul, calculèro augm . calcul

adj. calculader/_a calculadé/_ero calculer -qu'on peut ...

n. calculaire/_a calculayre/_o calcule -qui ...

v. calcular calculà calculer
v. caler calé falloir

nf. calha calho caille (faune)

n. calhaire/_a calhayre/_o caille -qui chasse la ...
v. calhar calhà caille -chasser la ... (faune)

v. calhar -se ... calhà -se ... cailler -se ...

nm. calhat dim. calhat dim. cailleteau [petit de la caille] (faune)



nm. calhau calhau caillou

nm. calhavet calhabet osselet

nm. calhet calhet équarrisseur

adj. calhet calhet sale

nf. calhetada, calhetèra calhetado, calhetèro augm . saloper -action de ...

adj. calhetaire/_a calhetayre/_o salope -qui ...

v. calhetar, calhetejar fréq. calhetà, calhetejà fréq. saloper

nf. calhetariá calhetariò saloperie

nf. calhetisa calhetiso saleté

adj. calhibotaire/_a calhiboutayre/_o grumèle, -qui se ...

v. calhibotar -se ... calhiboutà -se ... grumeler -se ..., se caillebotter [former 

des grumeaux, des caillots]
adj. calhòl/_a calhol/_o moucheté/_ée
nm. calhòt calhot caillot
nf. calibrada, calibrèra calibrado, calibrèro augm . calibrage
adj. calibrader/_a calibradé/_ero calibrer -qu'on peut ...

n. calibraire/_a calibrayre/_o calibre -qui ...
v. calibrar calibrà calibrer
nm. calici calice calice

nm. califa califo calife

adj. calin/_a calin/_o câlin/_e

v. calinar -se ... calinà -se ... chaleur -se fendiller sous l'action de la 

...

v. calinar, calinejar fréq. calinà, calinejà fréq. câliner

nm. calinàs [=> caumàs] calinàs lourdeur de l'atmosphère [chaleur 

lourde]

nf. calinejada, calinegèra calinejado, calinejèro augm . câliner -action de ...

adj. calinejaire/_a calinejayre/_o câline -qui ...

nm. callòt callot callot [ou Callot ?]

nf. calor calou chaleur

adj. calorenc/_a calourenc/_o chaleureux/_euse

adj. caloric/_a calouric/_o calorique

nm. calòs calòs chicot, souche, trognon

nm. calòt calot toquet [toque], chrémeau [bonnet de 

baptême], têtière [petit bonnet], [calot, 

calotte]

nf. calòta caloto calotte, gifle, mornifle

nf. calòta caloto jatte [plat hémisphérique]

nf. calotada caloutado jattée [contenu de la j atte]

nf. calotada, calotèra caloutado, caloutèro augm . gifle

adj. calotader/_a caloutadé/_ero gifler -qu'on peut ...
n. calotaire/_a caloutayre/_o gifle -qui ...

v. calotar caloutà gifler

nm. calvari calbari calvaire

nm. calvinisma calbinismo calvinisme

nm. calvinista calbinisto calviniste
adj. camard/_a camard/_o camard/_e [au nez aplati]

nf. camba cambo jambe

nf. camba cambo tronc, tige (flore)

nm. cambajon cambajou(n) jambon



nm. cambal cambal barre de bois servant à suspendre par 

les pattes arrières le porc tué afin de 

vider le ventre

nm. cambal cambal jambe de pantalon

nm. cambalevèr cambolebè cabriole

nf. cambaliga cambaligo jarretière

nf. cambaligada, cambaliguèra cambaligado, cambaliguèro 

augm .

jarretières -action de mettre des ...

adj. cambaligader/_a cambaligadé/_ero jarretières -prêt/_e à mettre des ...

n. cambaligaire/_a cambaligayre/_o jarretières -qui met des...

v. cambaligar cambaligà jarretières -mettre les ...
nm. cambarada cambarado camarade
nf. cambaradariá cambaradariò camaraderie
adj. cambarèl/_a cambarèl/_o jambes -avec de longues ...
nm. cambatge cambatge jambage
nf. cambejada, cambegèra cambejado, cambejèro augm . gambiller -action de ...

n. cambejaire/_a cambejayre/_o gambille -qui ...
v. cambejar cambejà gambiller [gigoter]
n. cambiada, cambièra, 

cambiament

cambiado, cambièro augm ., 

cambioment

changement, modification

adj. cambiader/_a cambiadé/_ero changeable, modifiable

n. cambiaire/_a cambiayre/_o changeant/_e, qui modifie

v. cambiar cambià changer, modifier, transférer

v. cambiar -se ... cambià -se ... changer de vêtement

nm. cambie [cambi] cambie échange, transfert

nf. cambusa cambuso cambuse [restaurant bon marché, ...]

nf. camèla camèlo chamelle (faune)

nm. cameleon cameleoun caméléon (faune)

nm. camelià camelià camélia (flore)

nm. camin cami(n) chemin

nf. caminada caminado itinéraire

nf. caminada caminado presbytère

adj. caminaire/_a caminayre/_o chemine -qui ...

v. caminar caminà cheminer

nm. caminau caminau chenet, hâtier

nm. camin-de-fèr camin-de-fer chemin de fer

n. camisard/_a camisard/_o camisard

nf. camisòla camisolo camisole

nf. camomila camoumilo camomille (flore)

nm. camp camp champ, camp

loc. campa -en ... campo -en ... course -en ... [en cours; en 

mouvement]

nf. campana campano cloche

nf. campanejada, campanegèra campanejado, campanejèro 

augm .

sonnailler, carillonner -action de ...

n. campanejaire/_a campanejayre/_o sonnaille, carillonne -qui ...
v. campanejar campanejà sonnailler, carillonner

n. campanèr/_a campanè/_èro sonneur/_euse, carillonneur/_euse

nfp. campanetas campanetos liseron des champs; cobée 
nf. campanha campagno campagne

adj. campanhòl/_a campagnol/_o campagnard/_e

v. campar campà camper



nm. campèstre campèstre campagne

adj. campèstre campèstre champêtre

nm. campet campet campêche [arbre d'Amérique dont le 

bois fournit un colorant rouge]

(flore)

nm. camuchon camuchou(n) cabestre [chevêtre, licou adapté aux 

mulets et ânes]

nm. can ca(n) chien (faune)

nf. can -lenga de ... can -lengo de ... cynoglosse officinale => langue de 

chien

(flore)

nf. cana cano canne

nm. canal canal canal
nf. canalha canalho canaille
nf. canalhariá canalhariò canaillerie
nf. canalisada, canalisacion canalisado, canalisacioun canalisation
adj. canalisader/_a canalisadé/_ero canaliser -qu'on peut ...
n. canalisaire/_a canalisayre/_o canalise -qui ...

v. canalisar canalisà canaliser
nm. canapè canapè canapé
v. canar [=> calar] canà fouiner

nf. canardada, canardèra canardado, canardèro augm . canarder -action de ...

an canardader/_a canardadé/_ero canarder -qu'on peut ...

n. canardaire/_a canardayre/_o canarde -qui ...

v. canardar canardà canarder

nm. canardièr canardiè fusil pour la chasse aux canards

nm. canarí canarí canari (faune)

nf. canaula canaulo pain au lait spécialité de Nérac

n. canaulaire/_a canaulayre/_o pains au lait -qui fait ou vend ...

nf. cança canço jante de roue

nf. cança canço parcelle qui sépare deux rangs de 

vigne [distants de 5 à 10m, dans la 

culture en jouales]

nm. cancan cancan cancan [potins]

v. cancanar, cancanejar fréq. cancanà, cancanejà fréq. cancaner

nf. cancanejada, cancanegèra cancanejado, cancanejèro 

augm .

cancanerie

n. cancanejaire/_a cancanejayre/_o cancanier/_ière [commère]

nfp. cancarinetas cancarinetos claquettes

adj. cande/_a cande/_o blanc /blanche [limpide]

nf. candejada, candegèra candejado, candejèro augm . blanc -action de paraitre ...

n. candejaire/_a candejayre/_o blanc -qui parait ...

v. candejar candejà blanc -paraître ...
nf. candèla candèlo chandelle

nm. candelabre candelabre candélabre

n. candelaire/_a candelayre/_o chandelles -qui fait ou vend des ...

nf. candelariá candelarió chandellerie

nm. candelèr candelè chandelier
nf. Candelèra -la Candelèro -la ... Chandeleur -la ...

nf. candeleta candèleto chandelle petite ; aiguille de glace

nm. candi -sucre ... candí -sucre ... candi -sucre ...
n. candidat/_a candidat/_o candidat/_e

nf. candidatura candidaturo candidature

nf. candor candou candeur



m canebar canebà chanvrière, chènevière

m canebelar canebèlà roseraie (roseaux) (flore)

nm. canebòt canebot chènevis

nm. canèl canèl plume naissante (faune)

nm. canèl -cotèl de ... canèl -coutèl de ... couteau à manche en corne

nf. canèla => podras canèlo => poudros cannelle

nf. canetilha canetilho canetille, filigrane

adj. caneulat/_ada canèulat/_ado moëlle -qui a de la ..., moelleux/_euse 

[comme la tige de sureau ou une 

racine (betterave ...) caverneuse]

nf. canevèra canebèlo roseau (flore)

nf. canfrada, canfrèra canfrado, canfrèro augm . camphrer -action de ...
n. canfraire/_a canfrayre/_o camphre -qui ...
v. canfrar canfrà camphrer
nm. canfre canfre camphre
nf. cangrena cangreno gangrène

v. cangrenar -se ... cangrenà -se ... gangréner -se
nf. canha cagno chienne (faune)

nf. canha [=> daisha m'estar] cagno nonchalance

adj. canhard/_a cagnard/_e cagnard/_e [nonchalant/-e, 

paresseux/_euse]

nf. canhardise cagnardise cagnardise, lésine [nonchalance, 

paresse]

nf. canhiulada, canhiulèra cagniulado, cagniulèro augm . aboiement plaintif; grincement

n. canhiulaire/_a cagniulayre/_o aboie plaintivement, grince -qui ...

v. canhiular cagniulà aboyer plaintivement ; grincer [porte]

adj. canhós/_osa cagnous/_o cagneux/_euse, gâcheur/_euse

n. canhòt/_ata cagnot/_oto chiot (faune)

nf. canhòta cagnoto cuveau, tine

nf. canhotada, canhotèra cagnoutado, cagnoutèro augm . chiots -portée ou mise bas de ... (faune)

adj. canhotaira cagnoutayro chiots -qui met bas ses ...

v. canhotar cagnoutà chiots -mettre bas des ... (faune)

adj.&n

.
canibala [canibale/_a] cannibalo cannibale

nf. canilha canilho chenille (faune)

nf. canisha canicho niche

nm. canon canou(n) canon

nf. canonada, canonèra canounado canonnade

adj. canonader/_a canounadé/_ero canonner -qu'on peut ...

n. canonaire/_a canounayre/_o canonnier/_ière, qui canonne

v. canonar canounà canonner

nm. canonge canounge chanoine
nf. canonisada, canonisèra, 

canonisacion

canounisado, canounisèro 

augm ., canounisacioun

canonisation

adj. canonisader/_a canounisadé/_ero canoniser -qu'on peut ...

n. canonisaire/_a canounisayre/_o canonise -qui ...

v. canonisar canounisà canoniser
nf. canson cansou(n) chanson

nf. cansonejada, cansonegèra cansounejado, cansounejèro 

augm .

chansonner -action de ...

adj. cansonejader/_a cansounejadé/_ero chansonner -qu'on peut ...

n. cansonejaire/_a cansounejayre/_o chansonne -qui ... [chansonnier]

v. cansonejar cansounejà chansonner



nm. cant cant chant

n. cantada, cantèra, cantatge cantado, cantèro augm ., 

cantatge 

chanter -action de ...

adj. cantader/_a cantadé/_ero chanter -qu'on peut ...

n. cantaire/_a cantayre/_o chanteur/_euse, cantatrice

v. cantar cantà chanter

nm. cantarèl/_a pop. cantarèl/_o pop. chanteur/_euse

nm. cantèl cantèl chanteau, quignon

nm. cantica cantico cantique

nf. cantina cantino bocal

nf. cantina cantino cantine
n. cantinièr/_a cantinièr/_o cantinier/_ière
nm. canton cantou(n) canton
nm. canton cantou(n) coin de l'âtre [coin du feu, cheminée]
nf. cantonada cantounado angle extérieur d'un mur
nf. cantonada, cantonèra cantounado, cantounèro augm . cantonner -action de ...

adj. cantonaire/_a cantounayre/_o cantonne -qui ...
adj. cantonal/_a cantounal/_o cantonal/_e
v. cantonar cantounà cantonner

adj. cantonèr/_a cantounè/_èro coin -du ... [angulaire]

n. cantonièr/_a cantouniè/_ièro cantonnier/_ière

nf. cantorlejada, cantorlegèra cantourlejado, cantourlejèro 

augm .

chanter -action de ... [chantonnement]

n. cantorlejaire/_a cantourlejayre/_o chanteur/_euse

v. cantorlejar pop. cantourlejà pop. chanter [chantonner, fredonner]

nf. canurla canurlo trachée-artère ; œsophage

nm. cap cap bout [extrémité]

nm. cap cap cap

nm. cap cap tête

loc. cap - a cervèl de ... cap - a cerbèl de ... tue-tête - à ... [chanter ...]

nm. cap -tin del ... => cruca cap -tin del ... => cruco tête -sommet de la ... [crâne]

nf. capa capo cape

adj. capable/_a capable/_o capable

nf. capbaishada, capbaishèra capbaychado, capbaychèro 

augm .

abaisser la tête, le bout -action d' ...

adj. capbaishader/_a capbaychadé/_ero abaisser par la tête, le bout -qu'on 

peut

n capbaishaire/_a capbaychayre/_o abaisse la tête, le bout -qui ...

v. capbaishar capbaychà abaisser la tête, le bout

nf. capçada, capçèra catsado, catsèro augm . arranger, mettre en ordre -action d' ...

adj. capçader/_a catsadé/_ero arrangé, mise en ordre -qui a besoin 

d'être ...

n. capçaire/_a catsayre/_o arrange, met en ordre -qui ...

v. capçar catsà arranger, mettre en ordre

n.& 

adj.

capdèt/_a cadèt/_o cadet/_ette

nm. capèl capèl chapeau

nf. capèla capèlo chapelle

nf. capelada, capelèra capelado, capelèro augm . couvrir, ... -action de ...
n. capelader, capeladera, 

capelador

capeladér, capeladero, 

capeladou

couvercle

adj. capelader/_a capeladé/_ero couvrir, ... -qu'on peut ...



n. capelaire/_a capelayre/_o couvre, ... -qui ... 

nm. capelan capelan chapelain

v. capelar capelà couvrir, recouvrir, enchausser

nm. capelat capelat couvert, toiture

nf. capelhariá capelhariò chapellerie

n. capelièr/_a capelhè/_èro chapelier/_ière

nm. capfava cafabo fèves -produit de l'écimage des ...

nf. capilhada, capilhèra capilhado, capilhèro augm . basculer -action de ...

adj. capilhader/_a capilhadé/_ero basculer -qui peut ...

adj. capilhaire/_a capilhayre/_o bascule -qui ...

v. capilhar capilhà basculer
nf. capillaria capillario capillaire
nf. capinhada, capinhèra capinhado, capignèro augm . taquiner, ... -action de ...
n. capinhaire/_a capinhayre/_o taquine -qui ...
v. capinhar capignà taquiner, houspiller, asticoter 

[tracasser]

adj. capinhet/_a capinhet/_o taquin
nm. capital capital capital
nm. capital capital cheptel

nf. capitala capitalo capitale

nm. capitani capitani capitaine

nm. capitol capitoul capitoul

nm. capitòla [capitòli] capitolo capitole

nf. capitulada, capitulèra, 

capitulacion

capitulado, capitulèro augm ., 

capitulacioun

capitulation

n. capitulaire/_a capitulayre/_o capitule -qui ...

v. capitular capitulà capituler

nm. capitulari capitulari capitulaire

nf. caplata catlato latte, chanlatte

n. caplatada, caplatèra, 

caplatatge 

catlatado, catlatèro augm ., 

catlatatge 

latter -action de ...

adj. caplatader/_a catlatadé/_ero latter -qu'on peut ...

n. caplataire/_a catlatayre/_o latte -qui ...

v. caplatar catlatà latter

adj. caplatèr -rat ... catlatè -rat ... rat des toitures (faune)

nf. caplevada, caplevèra caplebado, caplebèro augm . soulever par la tête ... -action de ...

adj. caplevader/_a caplebadé/_ero soulever par la tête, ... -qu'on peut ...

n. caplevaire/_a caplebayre/_o soulève par la tête, ... -qui ...

v. caplevar caplebà soulever par la tête ou le bout [pour 

faire basculer]

nm. capmartèl capmartèl terrain avançant dans la propriété du 

voisin

nm. capon capou(n) chapon (faune)

nf. caponhada, caponhèra capougnado, capougnèro augm . gifler -action de ...

n caponhaire/_a capougnayre/_o gifle -qui ...
v. caponhar capougnà gifler

n. caponhat, caponhada capougnat, capougnado gifle

nm. caporal capoural caporal
nf. capossejada, capossegèra capoussejado, capoussejèro 

augm .

remuer la tête -action de ...

n. capossejaire/_a capoussejayre/_o remue la tête -qui ...



v. capossejar capoussejà remuer la tête [secouer la tête]

adj. capòt/_a capot/_o capot/_e [n'avoir réussi aucune levée 

au jeu de cartes]

nf. capòta capoto bâche, capote [de voiture]

nf. capòta [=> ropa] capoto capote [manteau militaire, ...]

nf. capotada, capotèra capoutado, capoutèro augm . bâcher, mettre une capote -action de 

...

adj. capotader/_a capoutadé/_ero bâche, capote -où l'on peut mettre une 

...

n. capotaire/_a capoutayre/_o bâche, met une capote -qui ...

v. capotar capoutà bâcher, mettre une capote 
nf. capra capro câpre (flore)

npm. Caprasi -Sent ... Caprasi -St ... Caprais -Saint ...
nm. caprièr capriè câprier (flore)

nf. capselèra [=> tauvera] catselèro billon transversal à l'extrémité des 

billons [chaintre, tournière]

nf. capsula capsulo capsule, amorce
adv. capsús capsùs vers le haut pays
v. capténer cattene soutenir, contester

nm. capuchin/_a capuchin/_o capucin/_e

nf. capula capulo huppe [l'oiseau ou la touffe ?]

adj. capulat/_ada capulat/_ado huppé/_ée [avec une houppe]

nf. capushada, capushèra capuchado, capuchèro augm . culbute

adj. capushader/_a capuchadé/_ero culbuter -qui peut ...

n. capushaire/_a capuchayre/_o culbute -qui fait la ...

v. capushar capuchà culbuter la tête première

nf. capusheta capucheto culbute sur la tête, cabriole

nf. capvirada, capvirèra capbirado, capbirèro augm . culbute, chavirage

adj. capvirader/_a capbiradé/_ero culbuter, chavirer -qu'on peut ...

n. capviraire/_a capbirayre/_o culbute, chavire -qui ...

v. capvirar capbirà chavirer, culbuter

adv. çaquelà [=> pr'aquò] saquelà quand-même [pourtant, toutefois, 

cependant]

nm. caquet caquet caquet, causerie, conversation

nf. caquetada, caquetejada, 

caquetegèra

caquetado, caquetejado, 

caquetejèro augm .

caqueter ; converser -action de ...

n. caquetaire/_a, caquetejaire/_a caquetayre/_o, caquetejayre/_o caquette ; converse -qui ...

v. caquetar, caquetejar fréq. caquetà, caquetejà fréq. caqueter ; converser

adj. car /cara [=> carestiu] car /caro cher /chère

nf. carabina carabino carabine

nf. carabinada, carabinèra carabinado, carabinèro augm . carabiner -action de ...
adj. carabinader/_a carabinadé/_ero carabiner -qu'on peut ...

n. carabinaire/_a carabinayre/_o carabine -qui ...

v. carabinar carabinà carabiner [mitrailler]

n carabinièr/_a carabiniè/_ièro carabinier/_ière

nm. caracò caracò caraco
nm. caractari carattari caractère

nf. caractarizada, caractarizèra carattarisado, carattarisèro 

augm .

caractérisation

adj. caractarizader/_a carattarisadé/_ero caractériser -qu'on peut ...

adj. caractarizaire/_a carattarisayre/_o caractéristique

v. caractarizar carattarisà caractériser



adv. carament caroment chèrement

nf. caravacha [cravacha] carabacho cravache

nf. caravachada, caravachèra carabachado, carabachèro 

augm .

cravacher -action de ...

adj. caravachader/_a carabachadé/_ero cravacher -qu'on peut ...

n. caravachaire/_a carabachayre/_o cravache -qui ...

v. caravachar [cravachar] carabachà cravacher

nf. caravata carabato fanon des bestiaux

nf. caravata [cravata] carabato cravate

nf. caravatada, caravatèra carabatado, carabatèro augm . cravater -action de ...

adj. caravatader/_a carabatadé/_ero cravater -qu'on peut ...
n. caravataire/_a carabatayre/_o cravate -qui ...
v. caravatar [cravatar] carabatà cravater
nf. carbe carbe chanvre (flore)

nm. carbon carbou(n) charbon
nf. carbonada carbounado charbon -attaque par le ...

nf. carbonada carbounado charbonnée de porc [morceau persillé 

situé sous les omoplates]
v. carbonar -se ... carbounà -se ... charbon -être attaqué par le ... 

[céréales]

nf. carbonariá carbounariò charbonnerie

adj. carbonèr/_a carbounè/_èro charbonnier/_ière

nf. carbonèra carbounèro charbonnière

adj. carcan carcan rosse [méchant]

nf. carda cardo artichaut épineux (espèce de chardon) (flore)

nf. carda cardo peigne à carder

n. cardada, cardèra, cardatge cardado, cardèro augm ., 

cardatge 

cardage

adj. cardader/_a cardadé/_ero carder -qu'on peut ...

n. cardaire/_a cardayre/_o cardeur/_euse

v. cardar cardà carder

nm. cardín, cardinat dim. cardí, cardinat dim. griset (oiseau) (faune)

nf. cardina cardino chardonneret (faune)

nm. cardinal cardinal cardinal

nm. cardinalat cardinalat cardinalat

nm. cardon cardou(n) chardon (flore)

nf. cardussa cardusso chardon, chardon à foulon [cardère 

cultivée]

(flore)

nm. carelh carel iris d'Allemagne [iris germanica] (flore)

nm. carelh carel lampe à huile des pays méridionaux, à 

réservoir découvert [chaleil]

nm. carelhat carelhat lampe à huile -le contenu d'une ...

adj. carelhat/_ada [=> 

caneulat/_ada]

carelhat/_ado spongieux/_euse

adj. carestiu/_iva carestiu/_ibo cher /chère (prix)
nf. carga cargo charge, chargement ; fonction 

[professionnelle]

n. cargada, carguèra, cargament cargado, carguèro augm ., 

cargoment

chargement, action de charger 

adj. cargader/_a cargadé/_ero charger -qu'on peut ...

n. cargaire/_a cargayre/_o chargeur/_euse



v. cargar cargà charger

adv. caritablament caritabloment charitablement

adj. caritable/_a caritable/_o charitable

nf. caritat caritat charité

nm. carmalh carmal crémaillère

nf. carmalha carmalho suie -tache de ...

adj. carmalhós/_osa carmalhous/_ouso suie -taché/_ée de ...

nf. carmanhòla carmagnolo carmagnole

nf. carmelita carmelito carmélite

nm. carmin carmin carmin

nf. carn car chair, viande
nf. carnadura carnaduro carnation [teint de peau]
adj. carnassièr/_a carnassiè/_ièro carnassier/_ière (faune)

nf. carnassièra carnassièro gibecière, carnassière
nm. carnet fr.  [casernet] carnet carnet
nf. çarnida sarnido blutage, sassage [tamisage]

nf. çarnilha => segalina [=> 

engluseta]

sarnilho => segalino lézard gris (faune)

v. çarnir sarní bluter, sasser [tamiser]

adj. carnut/_uda carnut/_udo charnu/_ue

nf. carònha carrogno charogne, carogne

nm. carpa, carpat dim. carpo, carpat dim. carpe, carpillon (faune)

nf. carrada carrado carrer -action de ...

adj. carrader/_a carradé/_ero carrer -qu'on peut ...

nf. carradura carraduro carrure

nf. carradura [qüadratura] carraduro quadrature

nf. carrafla caraflo carafe

nm. carral carral quartaut [225 litres]

adj. carralhèr -fèc ... carralhè -fèc ... feu -grand ...

v. carrar carrà carrer [rendre carré, équarrir ...]

v. carrar -se ... carrà -se ... pavaner -se ... [se carrer]

nm. carrassa carrasso tas de planches, d'échalas

nf. carrassona [=> paissèl, paligòt] carrassouno échalas de pin

nm. carrat carrat carré

nm. carrat carrat couverture, doublure de lit

nm. carré carré bâtonnet [de craie de section carrée]

nm. carrèc carrèt crapaud de mare [petit crapaud, 

rainette]

(faune)

nf. carrejada, carregèra carrejado, carrejèro augm . charrier, ... -action de ...

adj. carrejader/_a carrejadé/_ero charrier, ... -qu'on peut ...

nm. carrejadís carrejadís charriage [transport]
n. carrejaire/_a carrejayre/_o charrie, ... -qui ...

v. carrejar carrejà charrier, charroyer [transporter]

nf. carrelada, carrelèra carrelado, carrelèro augm . carreler -action de ...

adj. carrelader/_a carreladé/_ero carreler -qu'on peut ...

nm. carreladís, carrelatge carreladís, carrelatge carrelage
n. carrelaire/_a carrelayre/_o carreleur/_euse

v. carrelar carrelà carreler

nm. carrelet dim . => carre carrelet dim . => carre bâtonnet [de section carrée]
nf. carrèra [=> rua] carrèro rue, chemin [route]

nf. carreta carreto charrette

nf. carretada carretado charretée [le contenu]



nf. carretada, carretèra carretado, carretèro augm . charroyage 

n. carretaire/_a, carretèr/_a carretayre/_o, carretè/_èro charretier/_ière

v. carretar carretà charroyer [transporter avec une 

charrette ...]

nf. carretèra carretèro chemin rural pour charrettes

nm. carrèu carrèu carreau de vitre

carrèu carrèu planche de semis

nm. carrèu carrèu oreiller

nm. carrilhon carrilhoun carillon

nf. carrilhonada, carrilhonèra carrilhounado, carrilhounèro 

augm .

carillonner -action de ...

n. carrilhonaire/_a carrilhounayre/_o carillonneur
v. carrilhonar carrilhounà carillonner
nf. carrincada, carrinquèra, 

carrinquejada, carrinquegèra

carrincado, carrinquèro augm ., 

carrinquejado, carrinquejèro 

augm .

craquer, crisser, grincer -action de ...

adj. carrincaire/_a, 

carrinquejaire/_a

carrincayre/_o, carrinquejayre/_o craquer, crisser, grince -qui ...

v. carrincar, carrinquejar carrincà, carrinquejà fréq. craquer, crisser, grincer

nm. carriòl cariol brouette

nf. carriòla cariolo voiture à deux roues à caisse 

rectangulaire

nf. carriotada, carriotèra carioutado, carioutèro augm . brouetter -action de ...

adj. carriotader/_a carioutadé/_ero brouetter -qu'on peut ...

n carriotaire/_a carioutayre/_o chargeur/_euse

v. carriotar carioutà brouetter [transporter avec une 

brouette]

nm. carriotat cariotat brouettée

nm. carrissat carrissat charrier -contenu du ...

nm. carrolin carroulin carolin [variété de peuplier] (flore)

nm. carròs carròs char, carrosse

nf. carrossada, carrossèra carrossado, carrossèro augm . traînage; voiturage

n. carrossaire/_a carrossayre/_o traîne, voiture -qui ...

v. carrossar carroussà traîner; voiturer [véhiculer,transporter]

nm. carrossièr carroussiè carrossier

nf. carròta carroto carotte (flore)

nm. carrús => carròs carrús => carròs char, carrosse [chariot]

nm. cartau => carral cartau => carral quartaut [225 litres]

adj. cartesian/_a cartesian/_o cartésien/_ienne

nf. cartocha cartoucho cartouche

n cartochaire/_a cartouchayre/_o cartouches -qui fabrique des ...
nf. cartochariá cartouchariò cartoucherie

nm. carton cartou(n) carton

n. cartonada, cartonèra, 

cartonatge 

cartounado, cartounèro augm ., 

cartounatge 

cartonnage, action de cartonner

adj. cartonader/_a cartounadé/_ero cartonner -qu'on peut ...
n cartonaire/_a cartonayre/_o carton -qui utilise du ...

v. cartonar cartounà cartonner

f carumèla => canevèra carumèlo => canabèlo roseau (flore)

nm. cas cas cas

nf. casaca casaco casaque

nm. casal casal jardin



nm. casalhòt dim. casalhot dim. jardinet

adj. casanièr/_a casaniè/_ièro casanier/_ière

nf. casca casco herse

nf. cascada cascado cascade

nf. cascada, casquèra cascado, casquèro augm . hersage

adj. cascader/_a cascadé/_ero herser -qu'on peut ...

n. cascaire/_a cascayre/_o herse -qui ...

v. cascar cascà herser

nf. cascarejada, cascaregèra cascarejado, cascarejèro augm . bégayement ; glousser -action de ...

adj. cascarejaire/_a cascarejayre/_o bègue ; qui glousse
v. cascarejar cascarejà bégayer
v. cascarejar cascarejà glousser ; [chanter (poule)]
nf. casemata casemato casemate
nf. casèrna casèrno caserne
nm. casernament casèrnoment casernement

v. casernar casèrnà caserner
n. casernièr/_a casèrniè/_ièro casernier/_ière
nm. casièr casiè casier

nm. casinò casinò casino

np Caspiana -mèr ... Caspiano -mèr ... mer caspienne

nf. cassa casso chasse

n. cassaire/_a cassayre/_o chasseur/_euse

v. cassar cassà chasser

nm. casse casse chêne (flore)

loc. casse dret -far lo ... casse dret -fà lou ... dresser -se ... verticalement la tête en 

bas [faire le poirier]

n. cassenat/_ada cassenat/_ado chêneau [jeune chêne], baliveau, lais 

[jeune arbre préservé pour devenir 

arbre de haute futaie]

(flore)

nf. casseròla casserolo casserole

nf. casserolada casseroulado casserole -contenu d'une ...

nf. casserolejada, casserolegèra casseroulejado, casseroulejèro 

augm .

casseroles -action de remuer les ...

n. casserolejaire/_a casseroulejayre/_o casseroles -qui remue les ...

v. casserolejar casseroulejà casseroles -remuer les ...

nmp. casses casses chrysanthème [ses feuilles 

ressemblent à celles du chêne]

(flore)

nf. casseta casseto casserole en métal

loc. casseta -balhar la ... casseto -balhà la ... congédier [licencier; renvoyer]

nf. cassinhada, cassinhèra cassinhado, cassinhèro augm . chasser -action de ...
n cassinhaire/_a cassinhayre/_o chasseur/_euse

v. cassinhar dim. cassignà dim. chasser [petitement]

nm. cassís cassís cassis (flore)

nf. cassonada cassounado cassonade

nf. casta casto caste
adj. Castan Castà blanche (nom donné à des bestiaux)

nf. castanha castagno châtaigne

nm. castanhal castagnal châtaigneraie (flore)

nf. castanheta castagneto castagnette, cliquette 

adj. castanhós/_osa castagnous/_ouso châtain

nf. castapiana castapiano mal vénérien [blennorragie]



nm. castèl castèl château

v. castelar -se ... castelà -se ... couvrir -se ...de nuages orageux

np Castelbriand Castèlbriand châteaubriand

adj. castellan/_a castèllan/_o châtelain/_aine

npm. Castelnau Castèlnau Castelnau

np Castelnau-dari Castèlnaudari Castelnaudary

npm. Castelnèu Castèlnèu Châteauneuf

np Castèl-sarrasins Castèlsarrasís Castelsarrasin

nf. castigada, castiguèra castigado, castiguèro augm . châtiment

adj. castigader/_a castigadé/_ero châtier -qu'on peut ...

n. castigaire/_a castigayre/_o châtie -qui ...
v. castigar castigà châtier
npm. Castilhon Castilhou(n) Castillon
adv. castrament [castament] castroment chastement ; sévèrement
adj. castre/_a [caste/_a] castre/_o chaste ; sévère
nm. casuèl casuèl revenu fortuit

adj. casuèl/_a casuèl/_o casuel/_uelle
adj. casuèl/_a casuèl/_o casuel/_uelle
adv. casuèlament casuèloment casuellement

n. catalan/_a catalan/_o catalan/_e

nm. catalòga [catalògue] catalogo catalogue

nm. cataplasme [cataplasma] cataplasme cataplasme

nf. catapulta catapulto catapulte

npf. Catarina Catarino Catherine

nm. catarri catarri cap-de-ris [catarrhe, coryza, rhinite]

nf. catastròfa catastrofo catastrophe

nf. catedrala catedralo cathédrale

nf. categoria categourío catégorie

nf. catifolada, catifolèra, 

catifolejada, catifolegèra

catifoulado, catifoulèro augm ., 

catifoulejado, catifoulejèro 

augm .

batifoler, folâtrer -action de ...

n. catifolaire/_a, catifolejaire/_a catifoulayre/_o, catifoulejayre/_o batifole, folâtre -qui ...

v. catifolar, catifolejar fréq. catifoulà, catifoulejà fréq. batifoler, folâtrer

nf. catifonhada, catifonhèra catifougnado, catifougnèro 

augm .

taquinerie [mot rayé]

n. catifonhaire/_a, catifonhet/_a catifougnayre/_o, catifougnet/_o taquin/_e

v. catifonhar catifougnà attifer [motajouté], taquiner [mot rayé]

adj. catolic/_a catoulic/_o catholique

nf. catolicisma catoulicismo catholicisme

adj. catòrze quatorze quatorze

adj. catorzièma fr.  [quatorzen/_a] quatorzièmo quatorzième
adv. catorziemament fr. quatorzièmoment quatorzièmement

nf. cauç cau chaux

n. cauçada, caucèra, cauçatge caussado, caussèro augm ., 

caussatge 

butter, chausser -action de ...

adj. cauçader/_a caussadé/_ero chausser, butter -qu'on peut ...
nf. cauçadura caussaduro chaussure

n. cauçaire/_a caussayre/_o butte, chausse -qui ...

v. cauçar caussà butter
v. cauçar caussà chausser

nfp. cauças caussos pantalon, chausses

nf. caucion caucioun caution



n. caucionada, caucionèra, 

caucionament

cauciounado, cauciounèro 

augm ., cauciounoment

cautionnement

n. caucionaire/_a cauciounayre/_o cautionne -qui ...

v. caucionar cauciounà cautionner

nm. cauçon caussou(n) chausson

adj. caud/_a caud/_o chaud/_e

nf. cauda caudo chauffe -la ...

adv. caudament caudoment chaudement

nf. caudèra caudèro chaudière

nm. cauderon cauderoun chaudron

nf. cauderonariá cauderounariò chaudronnerie
n. cauderonèr/_a cauderounè/_èro chaudronnier/_ière
nm. caudon caudou(n) perçoir rougi au feu
nf. caudura cauduro chaleur
n. caufada, caufèra, caufatge caufado, caufèro augm ., 

caufatge 

chauffer -action de ...

adj. caufader/_a caufadé/_ero chauffer -qu'on peut ...
n. caufaire/_a caufayre/_o chauffeur/_euse
nf. caufa-pansa caufo-panso chauffe-panse [plaque verticale de la 

cheminée]

nm. caufapè caufopè chaufferette

v. caufar caufà chauffer

nf. caujòla caujolo poussinière [cage pour poussins et 

mère poule]

nm. caule, caulet caule, caulet chou (flore)

nf. cauleta cauleto chou -plant de ...

nm. cauletar cauletà choux -champ planté de ...

nf. caumada, caumèra, caumatge caumado, caumèro augm ., 

caumatge 

état latent [inactivité, repos]

n. caumaire/_a caumado, caumèro augm ., 

caumatge 

état latent -qui est à l'...

v. caumar caumà chaud -avoir ...

v. caumar caumà couver [feu] (état latent)

nm. caumàs [=> calinàs] caumàs lourdeur de l'atmosphère [chaleur 

lourde]

nf. cauquilha cauquilho coquille (faune)

nm. cauquilhatge cauquilhatge coquillage (faune)

nf. causa causo cause

v. causar causà causer

nf. causida causido choix, action de choisir

v. causir causí choisir
nm. cauvet caubet bestiaux -nom donné à des ... [de 

labour]

nf. cavala cabalo jument (faune)

nf. cavalariá cabalariò cavalerie

nf. cavalcada, cavalcadèra cabalcado, cabalcadèra augm . cavalcade
n. cavalcadaire/_a cabalcadayre/_o cavalcade -qui ...

v. cavalcadar cabalcadà cavalcader

nd cavalgada cabalgado chevauchée, enjambée
adj. cavalgader/_a cabalgadé/_ero chevaucher, enjamber -qu'on peut ...

n. cavalgaire/_a cabalgayre/_o chevauche, enjambe -qui ...

v. cavalgar cabalgà chevaucher, enjamber



loc.ad

v.

cavalgós -a ... cabalgous -a ... califourchon - à ...

n. cavalhèr/_a cabalhè/_èro cavalier/_ière

nm. cavalhon cabalhou(n) cavaillon de terre entre deux sillons 

n. cavalhonada, cavalhonèra, 

cavalhonatge

cabalhounado, cabalhounèro 

augm ., cabalhonatge

labourer à deux sillons -action de ...

adj. cavalhonader/_a cabalhounadé/_ero labourer à deux sillons -qu'on peut ...

n. cavalhonaire/_a cabalhounayre/_o labourer à deux sillons -qui ...

v. cavalhonar cabalhounà labourer à deux sillons 

nf. cavilha cabilho cheville

nf. cavilhada, cavilhèra cabilhado, cabilhèro augm . chevillage

adj. cavilhader/_a cabilhadé/_ero cheviller -qu'on peut ...

n. cavilhaire/_a cabilhayre/_o cheville -qui ...

v. cavilhar cabilhà cheviller

nm. cavilhat cabilhat cheville du pied

nm. cavilhòt dim. cabilhot dim. chevillon

nm. cavòt cabot caveau ; petite cave

nf. ceba cebo oignon (flore)

nm. cedat cedat cérat [onguent, fard]

nm. cèdre cèdre cèdre (flore)

nf. celebrada, celebracion celebrado, celebracioun célébration

adj. celebrader/_a celebradé/_ero célébrer -qu'on peut ...

n. celebraire/_a celebrayre/_o célébrant/_e ...

adj. celebral/_a celebral/_o cérébral/_e

v. celebrar celebrà célébrer

adj. celèbre/_a celèbre/_o célèbre

nm. celibat celibat célibat

nm. celibatari celibatari célibataire

adj. celtic/_a celtic/_o celtique

nf. celula celulo cellule

nm. cementèri cementèri cimetière

nf. cemic semit punaise (faune)

nf. cena ceno cène

n. cendrada, cendrèra, cendratge cendrado, cendrèro augm ., 

cendratge 

poudrer de cendres -action de ..., 

cendrée

adj. cendrader/_a cendradé/_ero poudrer de cendres -qu'on peut ...

n. cendraire/_a cendrayre/_o poudre de cendres -qui ...

v. cendrar cendrà poudrer de cendres [soupoudrer]

nm. cendrèr cendrè cendrier

nfp. cendres cendres cendres
nm. cendril dim. cendril dim. cendres

npf. Cendrilhon Cendrilhou(n) cendrillon

adj. cendrós/_osa cendrous/_o cendré/_ée

nm. cenil cenil mignon (terme affectueux)

adj. cent cent cent
n. centena, centenat dim. centeno, centenat dim . centaine

n.& 

adj.
centenari/_ària centenari/_àrio centenaire

adj. centièma fr. [centen/_a] centièmo centième
adj. central/_a central/_o central/_e
nf. centupla centuplo centuple

nf. centuplada, centuplèra centuplado, centuplèro augm . centupler -action de ...

adj. centuplader/_a centupladé/_ero centupler -qu'on peut ...



n. centuplaire/_a centuplayre/_o centuple -qui ...

v. centuplar centuplà centupler

nm. cep, ceth cet cèpe, bolet comestible (flore)

adv. cependent [=> çaquelà, 

pr'aquò]

cependent cependant

nm. cerbecut [cese becut] cerbecut pois chiche (flore)

nf. cercada, cerquèra cercado, cerquèro augm . chercher -action de ...

adj. cercader/_a cercadé/_ero chercher -qu'on peut ...

n. cercaire/_a cercayre/_o chercheur/_euse

v. cercar cercà chercher

nfp. cercas cercos grappin
nm. ceregèr ceregè cerisier (flore)

nf. cereja cerejo cerise (flore)

nf. ceremonía ceremounío cérémonie
adj. ceremonial/_a ceremounial/_o cérémonial/_e
adj. ceremoniós/_osa ceremounious/_o cérémonieux/_euse

adv. ceremoniosament ceremouniousoment cérémonieusement
nm. cèrf fr.  [cèrvi] cèrf cerf (faune)

nm. cerfulh cerful cerfeuil (flore)

v. certificar certificà certifier

nm. certificat certificat certificat

nm. cervèl cerbèl cerveau

nm. cervelat cerbelat saucisson, cervelas

nm. céser sese pois (flore)

nf. cesèra sesèra pois -champ de ... (flore)

nf. cèssa cèsso afflux de lait

nm. cesson cessou(n) pièce d'étoffe triangulaire placée à 

l'aisselle des manches

n. ceuclada, ceuclèra, ceuclatge ceuclado, ceuclèro augm ., 

ceuclatge

cercler, embatre -action de ...

adj. ceuclader/_a ceucladé/_ero cercler, embatre -qu'on peut ...

n. ceuclaire/_a ceuclayre/_o cercle, embat -qui ...

v. ceuclar ceuclà cercler, embatre [placer un bandage 

de fer autour d'une roue]

nm. ceucle ceucle cercle

nf. chabraqua chabraquo chabraque [dont les idées n'ont pas 

de suite];patraque [affaibli]

nf. chabreta tchabreto cornemuse

n. chabretaire/_a tchabretayre/_o cornemuse -joueur de ...

nm. chabròt chabrot vin mêlé de bouillon bu à l'assiette 

après la soupe
nf. chabrotada, chabrotèra chabroutado, chabroutèro 

augm .

boire le vin à l'assiette -action de ...

n. chabrotaire/_a chabroutayre/_o boit le vin à l'assiette -qui ...

v. chabrotar chabroutà boire le vin à l'assiette après la soupe 

[faire chabrot]
nm. chacal chacal chacal (faune)

nm. chafre chafre sobriquet [surnom]

nm. chagrin -pèl de ... chagrin -pèl de ... chagrin -peau de ...
adj. chagrin/_a [=> penat/_ada] chagrin/_o chagrin/_e

nm. chai tchay chai

nm. chalon chaloun moule [coquillage] (faune)



nf. chalopa chaloupo chaloupe

nm. chalòt tchalot flaque

nf. chamada chamado chamade

nf. chamarrada chamarrado chamarrure

v. chamarrar fr.  [=> pigalhar] chamarrà chamarrer

nm. chambarat tchambarat plancher du grenier à foin

nm. chambellan chambellan chambellan

nf. chambocada, (et 

chamboquèra dans 1ère 

version )

tchamboucado, (et 

chambouquèro augm. dans 1ère 

version )

ballottement (liquide)

adj. chambocaire/_a tchamboucayre/_o ballotte -qui ...
v. chambocar tchamboucà ballotter (liquide)
nm. chamilhatge tchamilhatge désordre, brouille [chamaillage]
nm. chaminèa chaminèyo cheminée
nm. champanha -vin de ... champagno -bin de ... champagne
nm. champion [campion] champioun champion

nm. champiu [=> tampona] tchampiu tintamarre, vacarme
nf. chança fr.  [=> escasença] chanço chance
adj. chançard/_arda chançard/_ardo chançard/_arde [chanceux/_euse, 

veinard]

nf. chancelhariá => cancelhariò chancelhariò => cancelhariò chancellerie

nm. chancelhèr => cancelhèr chancelhè => cancelhè chancelier

adj. chançós/_osa chançous/_ouso hasardeux/_euse

nm. chancre [cranc] chancre cancer, cément

nm. chancre [cranc] chancre cuscute; orobanche (flore)

adj. chancrós/_osa [crancós, osa] chancrous/_ouso cancéreux, cémenté ; envahi par la 

cuscute

nf. chapa [capa] chapo chape

n. chapaire/_a tchapayre/_o bafre, goinfre, briffe -qui ...

v. chapar [=> lichar] tchapà bafrer, goinfrer, briffer

nm. chapelet chapelet chapelet

n. chapeletaire/_a chapeletayre/_o chapelets -qui fait ou vend des ...

nm. chapitèu [=> tenda] chapitèu chapiteau

nm. chapitre [capítol] chapitre chapitre

m chapús tchapús escabeau (étal) [billot dans la 1ère 

version ]

n. chaquejada (et  chaquejadís; 

chaquegèra dans 1ère 

version ) 

tchaquejado (et  chaquejadís; 

chaquegèro augm. dans la 1ère 

version )

clapotis

v. chaquejar tchaquejà clapoter

nm. charaban charaban voiture à deux roues -sorte de ...
nf. charcutada, charcutèra, 

charcutejada, charcutegèra

charcutado, charcutèro augm ., 

charcutejado, charcutejèro 

augm .

charcuter -action de ...

adj. charcutader/_a charcutadé/_ero charcuter -qu'on peut ...

n. charcutaire/_a, 

charcutejaire/_a

charcutayre/_o, charcutejayre/_o charcutier/_ière

v. charcutar fr. , charcutejar fréq. charcutà, charcutejà fréq. charcuter

nf. charcutariá fr. charcutariò charcuterie
nm. charlatan charlatan charlatan

npm. Charlemanha [Carlesmanha] Charlemagno charlemagne (faune)

npm. Charles [Carles] Charles Charles



nf. charpanta fr.  [fustatge] charpanto charpente

nf. charpantariá fr. charpantariò charpenterie

n. charpantièr/_a fr.  [=> fustèr] charpantiè/_ièro [=> fustèr] charpentier/_ière

n. charrada (et  charradís, 

charrèra dans 1ère version ]

tcharrado (et  charradís, charrèro 

augm. dans 1ère version )

croassement (faune)

n. charraire/_a tcharrayre/_o croasse -qui ...

v. charrar tcharrà croasser ; baragouiner

nm. charron fr. => carrossièr/_a charroun => carroussiè/_ièro charron

n. charronada, charronatge charrounado, charrounatge charronnage

nf. charronariá => carrossariá charrounariò => carroussariò charronnerie
nf. charta fr.  [carta] charto charte
nm. chartrós chartrous chartreux
nm. chassís [quadre ; encastre] chassís châssis
nm. chastelet [=> debanadera, 

madaishèr, ...]

chastelet dévidoir

nf. chasubla [casubla, capa] chasublo chasuble
nf. chaucha tchautcho sauce
nf. chauchada tchautchado saucer -action de ...

n. chauchaire/_a tchautchayre/_o saucier [friand de tremper le pain dans 

la sauce, préparateur de sauces ?]

v. chauchar tchautchà saucer

nf. chaupida tchaupido piétinement

nf. chaupina [=> pinta] chaupino chopine [demi-pinte soit environ demi-

litre}

nf. chaupinada chaupinado chopine -contenance d'une ...

nf. chaupinada, chaupinèra, 

chaupinejada, chaupinegèra

chaupinado, chaupinèro augm ., 

chaupinejado, chaupinejèro 

augm .

chopiner -action de ...

n. chaupinaire/_a, chaupinayre/_o, chopine -qui ...

v. chaupinar, chaupinejar fréq. 

[=> pintar]

chaupinà, chaupinejà fréq. chopiner, godailler [boire avec excès]

v. chaupir tchaupí piétiner [fouler]

prép. chès [encò] chès chez

nf. chica chico chique

nf. chicada, chiquèra chicado, chiquèro augm . chiquer -action de ...

adj. chicader/_a chicadé/_ero chiquer -qu'on peut ...

n. chicaire/_a chicayre/_o chiqueur/_euse

nf. chicana, chicanèra chicano, chicanèro augm . chicane [tricherie]

adj. chicanaire/_a chicanayre/_o chicanier/_ière, tricheur/_euse
v. chicanar chicanà chicaner, tricher

v. chicar chicà chiquer [mâcher du tabac]

nm. chicòt chicot picot, souche [tanoc, chicot] (flore)

n. chicotada, chicotèra, 

chicotatge 

chicoutado, chicoutèro augm ., 

chicoutatge 

déchiqueter -action de ...

adj. chicotader/_a chicoutadé/_ero déchiqueter -qu'on peut ...

n. chicotaire/_a chicoutayre/_o déchiquette -qui ...

v. chicotar chicoutà déchiqueter
nf. chifrada, chifrèra chifrado, chifrèro augm . chiffrer -action de ...

n chifraire/_a chifrayre/_o chiffreur/_euse

v. chifrar chifrà chiffrer



nm. chifre [chifra nf. ] chifre chiffre

nf. chimía fr.  [quimia] chimío chimie

adj. chimic/_a fr.  [quimic/_a] chimic/_o chimique

nm. chimimin tchimimin appellation moqueuse

nm. chimista fr.  [quimista] chimisto chimiste

nf. china chino trucher -action de ...

npf. China Chino Chine

adj. chinaire/_a chinayre/_o truche -qui ...

v. chinar chinà trucher [chiner, brocanter]

nf. chinchorlada, (et  chinchorlèra 

1ère version ) 

tchintchourlado, (chinchourlèro 

augm. 1ère version ) 

barbotage

adj. chinchorlaire/_a tchintchourlayre/_o barboteur
v. chinchorlar, chinchorlejar 

fréqu.

tchintchourlar, tchintchourlejà 

fréqu.

barboter

adj. chinoès/_a fr.  [chines/_a] chinouès/_ouèso chinois/_oise
nf. chinoesariá fr. chinouèsariò chinoiserie

n. chipotadís, chipotatge, 

chipotèra (1ère version )

tchipoutadís, tchipoutatge, 

tchipoutèro augm . (1ère 

version )

chipoter -action de ...

n. chipotaire/_a tchipoutayre/_o chipoteur, ergoteur

v. chipotar tchipoutà chipoter, ergoter

adj. chipotet/_a dim. tchipoutet/_o dim. chipoteur, ergoteur

nf. chiuta tchiuto oiseau de vendange (faune)

nm. chival chibal cheval (faune)

nf. chivalhariá chibalhariò chevalerie

nm. chivalhièr chibalhiè chevalier

nm. chòc tchoc hibou (faune)

adj. chòc/_a tchoc/_o trempé/_e par la pluie

nf. choca tchouco chouette (faune)

nm. chocolat prononcé comme en 

français

chocolà fr. chocolat

nf. chocolatariá chocolatariò chocolaterie

n. chocolatièr/_a chocolatiè/_ièro chocolatier/_ière

nm. choine tchoyne pain petit

nm. chol [cuol] tchoul cul

nf. chucada, (chuquèra 1ère 

version ) 

tchucado, (chuquèro augm. 1ère 

version ) 

succion, sucement

nm. chucader, chucador tchucadé, tchucadou suçoir [sucette]

nm. chucaire tchucayre suceur

v. chucar tchucà sucer

nf. chumicada, (chumiquèra 1ère 

version ) 

tchumicado, (chumiquèro augm. 

1ère version )

suintement

adj. chumicaire/_a tchumicayre/_o suinte -qui ...

v. chumicar tchumicà suinter, ressuer, (pétiller 1ère version )

v. chuquejar tchuquejà suçoter

nf. churlada, (churlèra 1ère 

version ) 

tchurlado, (churlèro augm. 1ère 

version ) 

lampée

adj. churlaire/_a tchurlayre/_o lampe -qui ...

v. churlar tchurlà lamper [boire goulument]
nf. chuta [casuda] chuto échec 

nf. chuta [casuda] chuto maladie

v. chutar chutà échouer ; faiblir, tomber malade



nm. cibòri cibori ciboire

nf. cicorèia cicorèyo chicorée (flore)

nm. cidre cidre cidre

nm. cidre => marciule cidre => marciule hellébore (flore.)

nm. cièl cièl ciel

nf. cigala cigalo cigale (faune)

n.& 

adj.

cigalièr/_a cigaliè/_ièro cigalier/_ière [félibre]

nm. cigarra cigarro cigare

nm. cigarra cigarro proxénète, intermédiaire

nf. cigarreta cigarreto cigarette

nf. cigònha cigogno brinqueballe [objet basculant, 

secouant ?]

nf. cigònha cigogno cigogne (faune)

nf. cigonhada, cigonhèra cigounhado, cigounhèro augm . secousse, tripotage

adj. cigonhaire/_a cigounhayre/_o tripote, secoue -qui ...

v. cigonhar cigougnà tripoter, secouer

nf. cima => cabòssa cimo => cabosso cime, tête

nm. cimant fr.  [ciment] cimant ciment

v. cimantar fr.  [cimentar] cimantà cimenter

nm. cimbèl simbèl appeau [leurre]

n. cimbelaire/_a simbelayre/_o grisolle, froue -qui ... 

v. cimbelar simbèlà grisoller, frouer [ avec un appeau 

imitant le cri de l'oiseau]

n. cimentada, cimentèra, 

cimentatge 

cimantado, cimantèro augm ., 

cimantatge 

cimentage

adj. cimentader/_a cimantadé/_ero cimenter -qu'on peut ...

n. cimentaire/_a cimantayre/_o cimente -qui ...

nf. cindrada, cindrèra cindrado, cindrèro augm . cintrage

adj. cindrader/_a cindradé/_ero cintrer -qu'on peut ...

n. cindraire/_a cindrayre/_o cintre -qui ...

v. cindrar cindrà cintrer

nm. cindre cindre cintre

n. cinglada, cinglèra, cinglatge cinglado, cinglèro augm ., 

cinglatge 

cinglée, sanglade, cinglement

adj. cinglader/_a cingladé/_ero cingler -qu'on peut ...

n.& 

adj.
cinglaire/_a cinglayre/_o cingle -qui ...

v. cinglar cinglà cingler

adj. cinq cinq cinq
nfp. cinq-còstas cincosto plantain (flore)

adj. cinquanta cinquanto cinquante

nf. cinquantena cinquanteno cinquantaine

nf. cinquena cinqueno moyette [tas de 5 gerbes assemblées 

verticalement]

nf. cinsa => borra cinso => bourro mailloche

nf. cinsada,cinsèra cinsado, cinsèro augm . bourrade, action de bourrer

adj. cinsader/_a cinsadé/_ero bourrer -qu'on peut ...
n. cinsaire/_a cinsayre/_o bourre -qui ...
v. cinsar cinsà bourrer 
nf. cinta cinto ceinture

nf. cintada, cintèra cintado, cintèro augm . ceindre -action de ...

adj. cintader/_a cintadé/_ero ceindre -qu'on peut ...



n cintaire/_a cintayre/_o ceint -qui ...

v. cintar cintà ceindre

v. cintar -se ... cintà -se ... vêtir le pantalon -se ...

nm. cinturon cinturoun ceinturon

nm. cipre => auciprès cipre => auciprè cyprès (flore)

nf. cira ciro cire

nf. cirada, cirèra cirado, cirèro augm . cirer -action de ...

adj. cirader/_a ciradé/_ero cirer -qu'on peut ...

nf. cira-grassa ciro-grasso poix

n. ciraire/_a cirayre/_o décrotteur/_euse ; cirier/_ière

v. cirar cirà cirer
nm. ciratge ciratge cirage
nm. circle circle cirque
nf. circulada, circulacion circulado, circulacioun circulation
n. circulaire/_a circulayre/_o circule -qui ...
v. circular circulà circuler

nf. circularia circulario circulaire
nm. cire [ciri] cire cierge
npm. Cirilha -Sent-... Cirilho -St-... Cirille -Saint-...

nf. cirurgía chirurgío chirurgie

nm. cirurgian/_a chirurgian/_o chirurgien/_ienne

adj. cirurgic/_a chirurgic/_o chirurgique

adj. cirurgical/_a chirurgical/_o chirurgical/_e 

nm. cisèl cisèl ciseau

n. ciselada, ciselèra, ciselatge cisèlado, ciselèro augm ., 

cisèlatge 

ciselage, action de ciseler

adj. ciselader/_a cisèladé/_ero ciseler -qu'on peut ...

n. ciselaire/_a cisèlayre/_o ciseleur/_euse

v. ciselar cisèlà ciseler [couper les parties abîmées 

des raisins chasselas]

nm. cisèl-podader cisèl-poudadé sécateur

nf. cistèrna cistèrno drain, pierrée

nf. citada, citèra, citacion => 

assignada

citado, citèro augm ., citacioun 

=> assinnado

citation, assignation

adj. citader/_a citadé/_ero citer, assigner -qu'on peut ...

n. citaire/_a citayre/_o cite -qui ...

v. citar cità citer, assigner

nm. citron citroun citron (flore)

nf. citronèla citrounèlo citronnelle (flore)

nm. citronèr citrounè citronnier (flore)

nf. civada chibado avoine (flore)

nf. civadèra chibadèro avoine -champ d'...

nm. civel cibel civet

adj. civic/_a cibic/_o civique

adj. civil/_a cibil/_o civil/_e

adv. civilament cibiloment civilement
nf. civilisada, civilisèra, civilisacion cibilisado, cibilisèro augm ., 

cibilisacioun

civilisation

adj. civilisader/_a cibilisadé/_ero civiliser -qu'on peut ...
n. civilisaire/_a cibilisayre/_o civilisateur/_atrice

v. civilisar cibilisà civiliser

nf. claca claco claque ; claquette



nf. clacada clacado claquement

v. clacar clacà claquer ; mourir

np Clamenç/_a Clament /Clamenço clément /Clémence

nf. clandada, clandèra, 

clandejada, clandegèra

clandado, clandèro augm ., 

clandejado, clandejèro augm .

retentissement

n clandaire/_a clandayre/_o retenti -qui ...

v. clandar, clandejar fréq.  [=> 

rebombir]

clandà, clandejà retentir

nf. clapa clapo gifle, tourniole

nf. clapada, clapèra clapado, clapèro augm . gifler -action de ...

adj. clapader/_a clapadé/_ero gifler -qu'on peut ...
n. clapaire/_a clapayre/_o gifle -qui ...
v. clapar clapà gifler
nm. clapièr clapiè clapier, halot [terrier de lapin dans une 

garenne]

(faune)

npm. Clar -sent ... Clar -st ... clair -saint ...

adj. clar/_a clar/_o clair/_e ; évident/_e
adv. clarament claroment clairement
nf. claretat claretat clarté

nf. clarineta clarineto clarinette

n. clarinetaire/_a clarinetayre/_o joueur de clarinette

npm. Clarmont Clarmount Clermont

nf. classa classo classe, catégorie

n. classada, classament classado, classoment classement

adj. classader/_a classadé/_ero classer -qu'on peut ...

n. classaire/_a classayre/_o classe -qui ...

v. classar classà classer

nf. clau clau clef, clé

nm. clau clau clou

nprm Clauda [Claudi] Claudo Claude

npf. Claudina Claudino claudine

nf. claufida claufido émaillage

v. claufir claufí émailler

v. claunhir => claufir claugní => claufí émailler

nf. clausa clauso clause [convention, traité]

n. clautaire/_a clautayre/_o cloutier/_ière

nf. clautariá clautariò clouterie

nf. clavada, clavèra clabado, clabèro augm . fermeture, action de fermer à clef

adj. clavader/_a clabadé/_ero fermer à clef -qu'on peut ...

n. clavaire/_a clabayre/_o ferme à clef -qui ...

v. clavar clabà fermer à clef
nf. clavelada, clavelèra clabelado, clabelèro augm . clouage, action de clouter

adj. clavelader/_a clabeladé/_ero clouer, clouter -qu'on peut ...

n. clavelaire/_a clabelayre/_o cloute, cloue -qui ...

v. clavelar clabelà clouer, clouter

v. clàver, aclàver clabe, aclabe contenir
nm. clavet clabet œillet, jacinthe (flore)

nf. claveta clabeto clavette

adj. clavòt -èu ... clabot -èu ... couvis -œuf ...
nf. cleda cledo claie

nm. clergè fr.  [clergat] clerjè clergé

adj. clerical/_a clerical/_o clérical/_e



adv. clericalament clericaloment cléricalement

m cleron [claron] cleroun clairon

nm. clèsque clèsque coque, noyau (flore)

nf. clica clico clique

nfp. clicas -a las ... clicos -a las ... aube - à l'...

nf. clicotejada, clicotegèra clicoutejado, clicoutegèro augm . craqueter [cliquetis] -action de ...

adj. clicotejaire/_a clicoutejayre/_o craquette [cliquette] -qui ...

v. clicotejar clicoutejà craqueter [cliqueter]

nm. climat climat climat

adj. climateric/_a climateric/_o climatérique [époque ou âge critique]
nf. clinada clinado déclinaison
nf. clinchada, clinchèra clintchado, clintchèro augm . clabaudage
n. clinchaire/_a clintchayre/_o clabaudeur/_euse
v. clinchar clintchà clabauder (chien d'arrêt) [aboyer 

quand il ne faut pas]

nm. clinclan clinclan brize tremblante [briza media]
nf. clinhada, clinhèra clignado, clignèro augm . clignement
adj. clinhaire/_a clignayre/_o cligne -qui ...

v. clinhar [=> clucar] clignà cligner

nf. clinica clinico clinique

nf. clissa [cledissa] clisso claie, clisse [cadre de chaise paillée]

nf. clissada, clissèra clissado, clissèro augm . rempaillage

adj. clissader/_a clissadé/_ero rempailler -qu'on peut ...

n. clissaire/_a clissayre/_o rempailleur/_euse

v. clissar clissà rempailler

nm. clisson dim. clissou(n) clayon

nf. cloca clouco poule mère ou couveuse (faune)

nf. clòcha fr.  => campana clocho => campano cloche

nf. clochada clouchado maladif, chancelant -état ...

adj. clochader/_a clouchadé/_ero chanceler, être malade -qui peut ...

n. clochaire/_a clouchayre/_o maladif, langoureux, chancelant

v. clochar fr.  [=> malausejar, 

tortejar]

clouchà langueur, en état maladif -traîner en ...

nm. clochèr fr. clouchè clocher

nf. cloeson fr. [clauson] clouesoun cloison

nf. cloesonada, cloesonèra, (et 

cloesonatge, cloesonadís 

dans 1ère version)

cloesounado, cloesounèro, (et 

cloesounatge, cloesounadís 

dans 1ère version)

cloisonnage

adj. cloesonader/_a clouesounadé/_ero cloisonner -qu'on peut ...

n. cloesonaire/_a cloesounayre/_o cloisonne -qui ...
v. cloesonar fr. clouesounà cloisonner

nf. cloquejada, cloquegèra clouquejado, clouquejèro augm . gloussement

adj. cloquejaire/_a clouquejayre/_o glousse -qui ...

v. cloquejar clouquejà glousser
nm. clòra [clòr] cloro chlore

nm. clòt clot fosse

nm. clòt de la man clot de la ma paume de la main
adj. clotut/_uda cloutut/_udo concave [creux /creuse dans un 

terrain]

nm. cluc -al ... cluc -al ... colin-maillard - à ...



nf. cluca cluco bandeau sur les yeux

nf. clucada, cluquèra clucado, cluquèro augm . clore ou bander les yeux -action de ...

adj. clucader/_a clucadé/_ero clore ou en bander les yeux -dont on 

peut ...

adj. clucaire/_a clucayre/_o bande, clot les yeux -qui ...

nm. cluca-milhàs -a ... => cluc -al cluco-milhàs -a ... => cluc -al colin-maillard - à ...

v. clucar clucà cligner, clore ou bander les yeux

loc. clucós -de ... clucous -de ... aveuglette - à l'...

nf. clunhada, clunhèra [=> 

clucada, cluquèra]

clugnado, clugnèro augm . clore ou bander les yeux -action de ...

adj. clunhader/_a [=> clucader/_a] clugnadé/_ero => clucadé/_ero clore ou en bander les yeux -qu'on 

peut ...
adj. clunhaire/_a clugnayre/_o => clucayre/_o bande, clot les yeux -qui ...
v. clunhar => clucar [=> clinhar] clugnà => clucà cligner, clore ou bander les yeux
pr. çò ço ce
n. coada, coèra couado, couèro augm . couvée

adj. coader/_a couadé/_ero couvé -susceptible d'être ...
nf. coaira couayro couveuse
v. coar couà couver (faune)

v. coarrar, coarronejar fréq. couarrar, couarronejar fréq. savates -réparer les ... [chaussures]

n. coarron/_a, coarronejaire/_a coarrou/_ouno, 

coarrounejayre/_o

savetier/_ière

adj. coat -èu ... [=> clavòt] couat -èu ... couvis [œuf couvé]

nm. cobèrt coubèrt couvert

nm. cobèrt => capelat coubèrt => capelat couvert, toiture

nf. còca coco fouace, galette

nm. cocanha -mast de ... coucagno -mas de ... cocagne -mât de ...

nf. cocarda coucardo cocarde

nm. cocarilh => panolh coucaril => panoul maïs -axe de l'épi de ... (flore)

adj. cocassa coucasso cocasse

n. cocha, cochadís nm coutcho, coutchadís provin [marcotte]

nf. cochada, cochèra coutchado, coutchèro augm . couchée -la ... [le coucher]

adj. cochader/_a coutchadé/_ero coucher -qu'on peut ...

n. cochaire/_a coutchayre/_o coucheur/_euse

v. cochar fr.anc. [co(l)car] coutchà coucher

nfp.v. cochas -far de ... [=> 

probanhar]

coutchos -far de ... provigner

nm. cochèr/_a couchè/_èro cocher

nm. cocò cocò coco

nf. cocolada, cocolèra, 

cocolejada, cocolegèra

coucoulado, coucoulèro augm ., 

coucoulejado, coucoulejèro 

augm .

cajolerie, caresse ...

adj. cocolader/_a, cocolejader/_a coucouladé/_ero, 

coucoulejadé/_ero

cajoler, caresser, choyer -qu'on peut 

...

adj. cocolaire/_a, cocolejaire/_a coucoulayre/_o, 

coucoulejayre/_o

cajoleur/_euse ...

v. cocolar, cocolejar fréq. coucoulà, coucoulejà fréq. cajoler, caresser, choyer

nf. cocolucha coucoulucho coqueluche

nm. cocon (enfantin) coucou (enfantin) gâteau
nf. cocorla coucourlo noix de galle (flore)

nm. cocut coucut coucou (oiseau) (faune)

nm. cocut coucut narcisse des champs (flore)



adj. cocut/_uda coucut/_udo cocu/_ue

nm. còda [còdi] codo code

nf. codena coudeno couenne

adj. codenat/_ada coudenat/_ado couenneux/_euse

nm. codèrc coudèr airiaux [pacage ombragé]

nm. codonh coudoun coing (flore)

nm. codonhat coudougnat confiture de moût de raisin

nf. codonhèra coudougnèro cognassier (flore)

nf. còdra codro cercle de bois pour futaille

nf. coèita couèyto cuisson, cuite

nf. coèla couèlo prairie le long d'un ruisseau -lisière de 

...
nf. coeta coueto queue (faune)

nf. coetada couetado queue, file (péjoratif)
nf. coetejada, coetegèra, 

(coetejadís dans la 1ère 

version )

couetejado, couetegèro augm ., 

(couetejadís 1ère version )

queue -action de remuer la ...

adj. coetejaire/_a couetejayre/_o queue -qui remue la ...
v. coetejar couetejà queue -remuer la ...

nm. còfre cofre coffre

nm. cofret dim. => còfre coufret dim . => cofre coffret

nm. coidat couyrat brassée [coudée]

nm. coide couyre coude

nf. coidejada, coidegèra couyrejado, couyrejèro augm . coudoyer -action de ...

adj. coidejaire/_a couyrejayre/_o coudoie -qui ...

v. coidejar couyrejà coudoyer

nf. còifa coyfo coiffe

nf. coifada, coifèra couyfado, couyfèro augm . coiffage

adj. coifader/_a couyfadé/_ero coiffer -qu'on peut ...

nf. coifadura couyfaduro coiffure

n. coifaire/_a couyfayre/_o coiffeur/_euse

v. coifar couyfà coiffer

nf. coina couyno couette

nm. coinau couynau traversin

nf. coirassada couyrassado cuirasser -action de ...

adj. coirassader/_a couyrassadé/_ero cuirasser -qu'on peut ...

n. coirassaire/_a couyrassayre/_o cuirasse -qui ...

v. coirassar couyrassà cuirasser

nm. coirassièr couyrassiè cuirassier

nm. coire couyre cuivre

v. còire coyre cuire
v. coire couyre coudre

nf. coirejada, coiregèra couyrejado, couyrejèro augm . cuivrage

n. coirejaire/_a couyrejayre/_o cuivre -qui ...

v. coirejar couyrejà cuivrer

nf. coisha [=> samenat] coucho planche de serre, de jardin
nm. coishin couchi(n) coussin, traversin

nf. coishinèra couchinèro couette de berceau

nm. còl col cou
nf. còla colo société, troupe [équipe]

nf. còla colo colle

nm. colac coulat alose (faune)



nf. colada, colèra coulado, coulèro augm . coulage, décuvage ; collage

adj. colader/_a couladé/_ero coller; décuver -qu'on peut ... 

n. colaire/_a coulayre/_o coule, décuve, colle -qui ...

nf. colana coulano colonne [poteau, madrier]de la crèche 

des bestiaux (éleva.)

v. colar coulà coller

v. colar coulà décuver

v. colar => pishar, aigolejar coulà => pichà, aygoulejà ruisseler, couler, pisser 

nf. colèra => ira coulèro => iro colère

adj. colerós/_osa => irètge coulèrous/_ouso => irètge colérique

nm. colet coulet col, collet
adj. colhon/_a couyou(n)/_ouno couillon/_onne [sot, imbécile]
nf. colhonada, colhonèra couyounado, couyounèro augm . couillonner -action de ... [tromperie, 

duperie]
adj. colhonader/_a couyounadé/_ero couillonner -qu'on peut ...
adj. colhonaire/_a couyounayre/_o couillonne -qui ...

v. colhonar couyounà couillonner [tromper, duper, attraper]
nf. colica coulico colique
nm. colièr fr.  [colar] coulhè collier

nf. colleccion couletcioun collection

nf. colleccionada, colleccionèra => 

colleccion

couletcionado, couletcionèro 

augm . => couletcioun

collection [action]

n. colleccionaire/_a couletcionayre/_o collectionneur/_euse

v. colleccionar couletciounà collectionner

nf. collocada coulloucado colloquer -action de ...

n. collocaire/_a coulloucayre/_o colloque -qui ...

v. collocar coulloucà colloquer [discuter ;placer ? ]

nf. colofana colofano colophane

nf. colomba couloumbo colombe (faune)

nf. colombina couloumbino colombine [de volaille]

nf. colombrina couloumbrino couleuvrine (canon)

nm. colon couloun colon

n. colonèl/_a coulounèl/_o colonel/_elle

nf. colonía coulounío colonie

nf. colonisada, colonisèra, 

colonisacion

coulounisado, coulounisèro 

augm ., coulounisacioun

colonisation

adj. colonisader/_a coulounisadé/_ero coloniser -qu'on peut ...

n. colonisaire/_a coulounisayre/_o colonisateur/_atrice

v. colonisar coulounisà coloniser

nd color coulou couleur

nf. colorada, colorèra coulourado, coulourèro augm . coloration
adj. colorader/_a coulouradé/_ero colorer -qu'on peut ...

n. coloraire/_a, colorant/_a coulourayre/_o, coulourant/_o colorant/_e

v. colorar coulourà colorer

nm. colòssa [colòs] colosso colosse

adj. colossal/_a couloussal/_o colossal/_e
adv. colossalament couloussaloment colossalement

v. còl-tòrser coltorse tordre le cou

nf. còl-tòrta, còl-torsuda coltorto, coltoursudo torcol (faune)

nm. comand, comandament corr. coumand, coumandoment corr. commandement

nf. comanda coumando commande

adj. comandader/_a coumandadé/_ero commander -qu'on peut ...



n. comandaire/_a coumandayre/_o commande -qui ...

n. comandant/_a coumandant/_o commandant/_e

v. comandar coumandà commander

nf. comandariá coumandariò commanderie

nf. comba coumbo combe

nm. combat coumbat combat

n. combataire/_a coumbatayre/_o combattant/_e

v. combatre coumbatre combattre

adv. combièn => quant coumbièn => quant combien

nf. comedía coumedío comédie

n. comedian/_a coumedian/_o comédien/_ienne
n. començada, començèra, 

començament

coumençado, coumençèro 

augm ., coumençoment

commencement

adj. començader/_a coumençadé/_ero commencer -qu'on peut ...
n. començaire/_a coumençayre/_o commence -qui ...
v. començar coumençà commencer

n. comèrça, comerçèra coumèrço, coumèrçèro augm . commerce
adj. comerçader/_a coumèrçadé/_ero commercer -qu'on peut ...
n. comerçaire/_a, comerçant/_a coumèrçayre/_o, coumèrçant/_o commerçant/_e

v. comerçar coumèrçà commercer

nm. comestieral comestieral collègue [de métier]

nf. comèta coumèto comète

v. comètre coumètre exciter contre

nf. cometuda coumetudo excitation contre [provocation]

adj. comic/_a coumic/_o comique

nm. comiça [comici] coumiço comice

adv. comicament coumicoment comiquement

nm. comissari coumissari commissaire

nm. comissariat coumissariat commissariat

nf. comission coumissioun commission

nf. comissionada, comissionèra coumissiounado, 

coumissiounèro augm .

commissionner -action de ...

adj. comissionader/_a coumissiounadé/_ero commissionner -qu'on peut ...

n. comissionaire/_a coumissiounayre/_o commissionne -qui ...

v. comissionar coumissiounà commissionner

n. comissionari/_ària coumissiounari/_àrio commissionnaire

adv. comodament coumodoment commodément

adj. comòde/_a coumode/_o commode

nf. comoditat coumoditat commodité

nf. companha coumpagno compagne

nf. companhiá coumpagniò compagnie
nm. companhon coumpagnoun compagnon

n companhonada, 

companhonatge

coumpagnounado, 

companhonatge

compagnonnage

nf. comparada, comparason coumparado, coumparasoun comparaison

adj. comparader/_a coumparadé/_ero comparer -qu'on peut ...
n.& 

adj.

comparaire/_a coumparayre/_o comparatif/_ive, qui compare

v. comparar coumparà comparer
v. comparéisher coumpareche comparaître

nf. compareishuda, comparucion coumparechudo, coumparucioun comparution



nm. compartiment coumpartiment compartiment

nm. compàs coumpàs compas

nf. compatida, compassion coumpatido, coumpassioun compassion

v. compatir coumpatí compatir

nf. competéncia coumpetenço compétence

adj. competent/-a coumpetent/-o compétent/-e

v. complaire coumplayre complaire

adj. complasent/-a coumplasent/-o complaisant/-e

adv. complasentament coumplasentoment complaisamment

nf. complasuda, complasença, coumplasudo, coumplasenço convenance

nm. complement coumplement complément
adj. complèt/_a coumplèt/_o complet/_ète
nf. completada, completèra coumpletado, coumpletèro 

augm .

compléter -action de ..., complément

adj. completader/_a coumplètadé/_ero compléter -qu'on peut ...
n. completaire/_a coumplètayre/_o complète -qui ...

adv. completament coumplètoment complètement
v. completar coumpletà compléter
nf. complicada, complicacion coumplicado, coumplicacioun complication

adj. complicader/_a coumplicadé/_ero compliquer -qu'on peut ...

n. complicaire/_a coumplicayre/_o complique -qui ...

v. complicar coumplicà compliquer

adj. complicat/_ada coumplicat/_ado compliqué, complexe

nm. complici/-ícia coumplice/_iço complice

nf. complicitat coumplicitat complicité

nm. compliment coumpliment compliment

nf. complimentada, complimentèra coumplimentado, 

coumplimentèro augm .

complimenter -action de ...

adj. complimentader/_a coumplimentadé/_ero complimenter -qu'on peut ...

n. complimentaire/_a coumplimentayre/_o complimente -qui ...

v. complimentar coumplimentà complimenter [féliciter, congratuler]

nf. compòrta [=> assemal] coumporto benne, tinette [comporte]

nf. composada, composèra, 

composicion

coumpousado, coumpousèro 

augm ., coumpousicioun

composition

adj. composader/_a coumpousadé/_ero composer -qu'on peut ...

n. composaire/_a coumpousayre/_o compositeur

v. composar coumpousà composer

v. comprendre => compréner coumprendre => coumprene comprendre

nf. comprenguda coumprengudo compréhension

nf. comprèssa coumprèsso compresse

nf. comptada, comptèra countado, countèro augm . comptage
adj. comptader/_a countadé/_ero compter -qu'on peut ... [dénombrable ]

n. comptaire/_a countayre/_o compte -qui ... [comptable]

v. comptar countà compter

nm. compte counte compte

adj.&n

.

comun/_a coumun/_o commun/_e
nf. comuna coumuno commune

adj.&n

.

comunal/_a coumunal/_o communal/_e

nf. comuniada, comunion => 

fenida

coumuniada, coumunion => 

fenido

communion

n. comuniaire/_a coumuniayre/_o communiant/_e

v. comuniar coumunià communier



nf. comunicada, comunicacion coumunicado, coumunicacioun communication

adj. comunicader/_a coumunicadé/_ero communiquer -qu'on peut ...

n. comunicaire/_a coumunicayre/_o communicant

v. comunicar coumunicà communiquer

nmp. comuns coumuns communs (latrines) 

n. concassada, concassèra, 

concassatge 

councassado, councassèro 

augm ., councassatge 

concassage

adj. concassader/_a councassadé/_ero concasser -qu'on peut ...

n. concassaire/_a councassayre/_o concasseur/_euse

v. concassar councassà concasser

v. concèbre councèbre concevoir
nf. concebuda, concepcion councebudo, coucepcioun conception
v. concernar => s'agir councèrnà => s'agí concerner
nf. concession councessioun concession
nf. concessionada councessiounado concessionner -action de ...
adj. concessionader/_a councessiounadé/_ero concessionner -qu'on peut ...

v. concessionar councessiounà concessionner [donner en concession]

n. concessionari/_ària councessiounari/_àrio concessionnaire

nm. concierge councierge concierge

nf. concierjariá councierjariò conciergerie

nm. concile [concili] councile concile

nf. concluda, conclusion councludo, counclusioun conclusion

v. conclúser councluse conclure

nm. concordat councourdat concordat

v. concórrer councourre concourir

nf. concorruda councourrudo concours

nm. concors => concorruda councour => councourrudo concours

nf. concurrencia councurrenço concurrence

adj. concurrent/_a councurrent/_o concurrent/_e

nf. condamnada, condamnacion coundannado, coundannacioun condamnation

adj. condamnader/_a coundannadé/_ero condamnable

n.& 

adj.
condamnaire/_a coundannayre/_o condamne -qui ...

v. condamnar coundannà condamner

n. condamnat/_ada coundannat/_ado condamné/_ée.

nf. condicion coundicioun condition

nf. condicionada coundicionado conditionner -action de ...

v. condicionar coundiciounà conditionner

adj. condicionèl/_a coundicionèl /_o conditionnel/_elle
adv. condicionelament coundicionèloment conditionnellement

npm. Condom Coundoun condom

nm. conductor counduttou conducteur

v. conduire => conduíser counduire => counduise conduire

nf. conduita counduito conduite, direction
nf. coneishença counechenço connaissance

v. conéisher couneche connaître

adj. coneishut/_uda counechut/_udo connu/_ue

nf. confederada, confederacion counfederado, counfederacioun confédération
v. confederar -se ... counfederà -se ... confédérer -se ...

nf. conferéncia counferenço conférence

n. conferencièr/_a counferenciè/_ièro conférencier/_ière



nf. confessada, confessèra, 

confession

coufessado, coufessèro augm ., 

coufessioun

aveu, confession

adj. confessader/_a coufessadé/_ero avouable

n. confessaire/_a coufessayre/_o confesseur

v. confessar coufessà avouer, confesser

nm. confessional coufessiounal confessionnal

nm. confinh coufin foyer [coin du feu]

nf. confitura counfituro confiture

adj. confolut/_uda coufoulut/_udo débordant/_e [comble, rempli à ras 

bord]

adj. confolut/_uda coufoulut/_udo huppé/_ée
v. confondre counfoundre confondre
nf. confonduda, confusion counfoundudo, counfusioun confusion
nm. confrair counfray confrère
adj. confrairal/_a counfrayral/_o confraternel/_elle
nf. confrairenalitat counfrayrenalitat confraternité

v. confrontar counfrountà confronter
adj. confús/_usa counfús/_uso confus/_e, troublé/_ée
nf. confusion => confonduda counfusioun => counfoundudo confusion

nm. congèt coungèt congé

nf. congrégacion coungrégacioun congrégation

nm. congrès coungrè congrès

nf. conjoncion counjouncioun conjonction

nf. conjugada, conjuguèra => 

plegada

counjugado, counjuguèro augm . 

=> plegado

conjugaison

adj. conjugader/_a counjugadé/_ero conjuguer -qu'on peut ...

v. conjugar => plegar counjugà => plegà conjuguer

n. conolh, conolha counoul, counoulho quenouille

nf. conolhada counoulhado quenouillée

nf. conquista counquisto conquête

nf. conquistada, conquistèra counquistado, counquistèro 

augm .

conquérir -action de ...

n. conquistaire/_a counquistayre/_o conquérant/_e

v. conquistar counquistà conquérir

nf. consacrada, consacrèra, 

consecracion

counsacrado, counsacrèro 

augm ., counsecracioun

consécration

adj. consacrader/_a counsacradé/_ero consacrer -qu'on peut ...

n. consacraire/_a counsacrayre/_o consacre -qui ...

v. consacrar counsacrà consacrer

adj. conscenciós/_iosa councencious/_o consciencieux/_ieuse

adv. conscenciosament councenciousoment consciencieusement
nf. consciéncia councienço conscience

nf. conscribuda, conscripcion counscribudo, couscritcioun conscription

nm. conscrit counscrit conscrit

nm. conselh counsel conseil

nf. conselhada counselhado conseiller -action de ... ; assemblée 

d'un conseil

adj. conselhader/_a counselhadé/_ero conseiller -qu'on peut ...

n. conselhaire/_a counselhayre/_o conseille -qui ...
v. conselhar counselhà conseiller

n. conselhèr/_a counselhè/_èro conseiller/_ère

adj. consent/_a coussent/_o consentant/_e ; complice



nf. consentida coussentido consentement, adhésion

v. consentir coussentí adhérer, consentir

nf. consequéncia counsequenço conséquence, importance

nf. consequent/_a counsequent/_o important/_e

nf. conserva counsèrbo conserve

nf. conservada, conservèra counsèrbado, counsèrbèro 

augm .

conservation

adj. conservader/_a counsèrbadé/_ero conservable

n. conservaire/_a counsèrbayre/_o conservateur/_atrice

v. conservar counsèrbà conserver

nm. consistòri counsistori consistoire
adj. consistorial/_a counsistourial/_o consistorial/_e
nf. consolada, consolacion counsoulado, counsoulacioun consolation
adj. consolader/_a counsouladé/_ero consolable
n. consolaire/_a counsoulayre/_o consolateur/_atrice, consolant/_e 
v. consolar counsoulà consoler

nf. consomida counsoumido putréfaction, décomposition
v. consomir -se ... counsoumí -se ... putréfier, pourrir, décomposer -se ...
adj. consomit/_ida counsoumit/_ido putréfié/_ée

nf. constància counstanço constance

adj. constant/_a counstant/_o constant/_e

nf. constituada, constitucion counstituado, counstitucioun constitution

v. constituar counstituà constituer

nm. consul [cónsol] counsul consul

nm. consulat counsulat consulat

nf. consulta counsulto consultation

nf. consultada, consultèra, 

consultacion => consulta

counsultado, counsultèro augm ., 

counsultacioun => counsulto

consultation

adj. consultader/_a counsultadé/_ero consultable

n. consultaire/_a counsultayre/_o consultant

v. consultar counsultà consulter

nf. contada, contèra countado, countèro augm . conter -action de ... [narration]

adj. contader/_a countadé/_ero conter -qu'on peut ... [narrable]

n. contaire/_a countayre/_o conteur/_euse

v. contar countà conter, narrer [raconter]

nf. conta-rotlada, conta-rotlèra countourroullado, 

countourroullèro augm .

contrôler -action de ...

adj. conta-rotlader/_a countourroulladé/_ero contrôlable

n. conta-rotlaire/_a, conta-

rotlur/_usa

countourroullayre/_o, 

countourroullur/_uso

contrôleur/_euse

v. conta-rotlar countourroullà contrôler

nm. conta-ròtle [languedocien 

contraròtle]

countourrolle contrôle

nm. conte counte conte, narration

nm. cònte conte traverse des portes et des contrevents
nf. conte /contessa counte /countesso conte /comtesse

adj. content/_a countent/_o content/_e

nf. contentada, contentèra countentado, countentèro augm . contenter -action de ...

adj. contentader/_a countentadé/_ero contenter -qu'on peut ...

n. contentaire/_a countentayre/_o contente -qui ...



nm. contentament countentoment contentement

v. contentar countentà contenter

nf. contèsta countèsto contestation

nf. contestada, contestèra, 

contestacion => contèsta

countèstado, countèstèro 

augm ., countèstacioun => 

countèsto

contester -action de ...

adj. contestader/_a countèstadé/_ero contestable

n. contestaire/_a countèstayre/_o contestataire

v. contestar countèstà contester

nm. contra countro contre [inverse] ; obstacle ; contre-

temps
prép. contra . countro contre
nf. contrabanda countrobando contrebande
n contrabandièr/_a countrobandiè/_ièro contrebandier/_ière
v. contrada countrado contrée
nf. contradansa countrodanso contredanse

nf. contradiccion => contrariada countraditcioun => countrariado contradiction, contrariété
n. contradictor => contrariaire countradittou => countrariayre contradicteur
v. contradire => desdire countrodire => desdire contredire

nf. contrafaiçon countrofayçou(n) contrefaçon

v. contrafar countrofà contrefaire, imiter

nf. contramarca countromarco contremarque

nf. contramarcha fr. countromarcho contremarche

nm. contra-pè countro-pè contre-pied

adj. contrari/_ària countrari/_ario contraire

nf. contrariada, contrarièra, 

contrariarietat

countrariado, countrarièro 

augm ., countrarietat

contrariété, contradiction

adj. contrariaire/_a countrariayre/_o contrarie, contredit ; dévie, fait dériver -

qui ...

v. contrariar countrarià contrarier, contredire ; dévier, dériver

nf. contra-signada, contra-signèra countro-sinnado, countro-sinnèro 

augm .

contresigner -action de ...

adj. contra-signader/_a countro-sinnadé/_ero contresigner -qu'on peut ...

n. contra-signaire/_a countro-sinnayre/_o contresignataire

v. contra-signar countro-sinnà contresigner

m contrat countrat contrat

v. contravèner countrobène contrevenir

nf. contravenguda, contravencion countrobengudo, 

countrobencioun

contravention

nm. contravent countrobent contrevent [volet de maison]

nm. contr'òrdre countr'ordre contre-ordre
loc. contunh -de ... [=> atengut] countun -de ... continuellement [sans cesse] [Jasmin]

nf. convalescéncia coumbalecenço convalescence

adj. convalescent/_a coumbalecent/_o convalescent/_e

adv. convenable/_a coumbenable/_o convenable

nf. convenença coumbenenço convenance
v. convèner coumbène convenir

nm. convent coubent couvent

nf. convertida, conversion coumbertido, coumbersioun conversion
v. convertir coumbertí convertir

nf. convidada, convidèra coubidado, coubidèro augm . convocation, invitation



adj. convidader/_a coubidadé/_ero convier, inviter -qu'on peut ..., 

convocable

n. convidaire/_a coubidayre/_o invite, convie -qui ...

v. convidar coubidà convier, inviter

nm. convit coumbit concubinage, association à deux

nf. convocada, convoquèra, 

convocacion

coumboucado, coumbouquèro 

augm ., coumboucacioun

convocation

adj. convocader/_a coumboucadé/_ero convoquer -qu'on peut ...

n. convocaire/_a coumboucayre/_o convoque -qui ...

v. convocar coumboucà convoquer

nm. còp cop coup, fois
nm. còp -contra ... cop -countro ... contre-coup
adv. còp -tot d'un ... cop -tout d'un ... tout d'un coup
nf. copa coupo coupe, fauche [ d'herbe]
nf. copa coupo enfourchure, fourchure (flore)

n.& 

adj.

copable/_a coupable/_o coupable

nm. copa-còl coupo-col casse-cou

n. copada, copèra, copatge coupado, coupèro augm ., 

coupatge 

couper, découper -action de ..., 

coupage 

adj. copader/_a coupadé/_ero couper, découper -qu'on peut ...

n. copaire/_a coupayre/_o coupeur/_euse

v. copar coupà couper, découper, amputer [casser]

nm. copa-ròs couporros couperose

nm. copet coupet nuque

nf. copeta coupeto équipée, frasque, fugue, méfait

nf. copía coupío copie

nf. copiada, copièra coupiado, coupièro augm . copiage

adj. copiader/_a coupiadé/_ero copier -qu'on peut ...

n. copiaire/_a coupiayre/_o copieur/_euse

v. copiar coupià copier

nm. coplet couplet couplet

nm. copon coupoun coupon

adv. còps -autres... cops -autres-... autrefois

adv. còps -quauques ... cop -quauque-... quelquefois

adv. còp-sec cotset tout-de-suite [aussitôt]

nm. coquet couquet tortillon [petit gâteau]

n. coquetaire/_a couquetayre/_o tortillons -qui fait ou vend des ...

adj. coquin/_a coquin/_o coquin/_e 

nf. coquinariá couquinariò coquinerie
nf. coquinejada, coquinegèra couquinejado, couquinejèro 

augm .

friponner -action de ...

n. coquinejaire/_a couquinejayre/_o fripon/_onne

v. coquinejar couquinejà friponner [polissonner ; escroquer]

nm. còr co cœur
nm. còr cor cor

loc. còr -de per ... per-co -de ... cœur -par ...

adj. coral/_a coural/_o cordial/_e

adv. coralament couraloment cordialement
nm. coratge couratge courage

loc. coratge -aver ... couratge -abé ... guérison -être en voie de ...

adj. coratjós/_osa couratjous/_ouso courageux/_euse



adv. coratjosament couratjousoment courageusement

nm. corbet courbet crochet sur le joug

nm. corbilhard corbilhard corbillard

adj. corconhut/_uda courcougnut/_udo tordu/_ue, difforme, malbâti/_ie

nf. còrda cordo corde

nf. cordada courdado kyrielle, série

nf. cordariá courdariò corderie

nm. cordatge courdatge cordage

nm. cordèl courdèl cordeau

v. cordelar courdèlà mesurer au cordeau

nf. cordelèra courdelèro cordes -action de fabriquer des ...
n. cordèr/_a courdè/_èro cordier/_ière
nm. cordilh courdil cordelette
nf. cordura courduro ourlet [et autre couture ?] 
nf. cordurada, cordurèra courdurado, courdurèro augm . ourler -action d' ...
adj. cordurader/_a courduradé/_ero ourler -qu'on peut ...

n. corduraire/_a courdurayre/_o ourleur/_euse
v. cordurar courdurà ourler [coudre un repli en bordure]
nm. coret couret cœur du bois (flore)

nm. coret couret courage, énergie

nm. còrn de cassa cor de casso cor de chasse

nf. còrna corno corne, antenne (faune)

nm. còrna-bèu cornobèu lucane cerf-volant (faune)

nf. cornada => tutada, cornèra => 

tutèra

cournado => tutado, cournèro 

augm . => tutèro .

ramper -action de ...

n. cornaire/_a => tutaire cournayre/_o => tutayre rampe -qui ...

v. cornar => tutar cournà => tutà ramper (gastéropode) (faune)

jact cornejada, cornegèra cournejado, cournejèro augm . cosser -action de ...

adj. cornejaire/_a cournejayre/_o cosse -qui ...

v. cornejar cournejà cosser [donner des coups de cornes]

nf. cornèra cournèro passage couvert, cornière

nm. cornet cournet cornet

nm. cornet a piston cournet a pistoun cornet à piston

nf. corneta courneto cornette

nf. cornicha cournicho corniche

nm. cornichon cournichoun cornichon (flore)

adj. cornut/_uda cournut/_udo cornu/_ue ; qui a les os des hanches 

saillants

(faune)

nf. coronada, coronèra, 

coronament

courounado, courounèro augm ., 

courounoment

couronnement

adj. coronader/_a courounadé/_ero couronner -qu'on peut ...
n. coronaire/_a courounayre/_o couronne -qui ...

v. coronar courounà couronner

v. coronar -se ... => s'aginolhar courounà -se ...=> s'aginoulhà agenouiller -s'... [en se contusionnant 

les genoux]

nf. corpa courpo croupe
nf. corpièra courpièro croupière, culière

nm. corpinhon courpignoun croupion

nm. corporal courpoural corporal
adj. corporèl/_a [corporal/_a] courpourèl/_o corporel/_elle

adv. corporelament courpourèloment corporellement

nf. corporisacion courpourisacion corpulence



nm. corrader -nosèl ... courradé -nousèl ... nœud échappé [nœud coulant]

nm. corrador [corredor] courradou corridor 

nf. corrata [coa-rata] courrato prêle (flore)

nf. correguda courregudo course

nf. correja courrejo courroie, longe

nf. correnta [=> foira] courrento colique, diarrhée

adj. correnta -mòla ... courrento -molo .... tournante -meule ...

adv. correntament courrentoment couramment

nfp. correntas -las ... courrentos -las ... danse enfantine deux à deux

v. córrer courre courir

nf. correspondéncia courrespoundenço correspondance
nm. correspondent courrespoundent correspondant
v. correspondre courrespoundre correspondre
nm. corret courret lacet, lanière, escourgée [fouet à 

lanières de cuir]
n. corrièr/_a courriè/_ièro coureur/_euse

v. corrompre courroumpre corrompre
nf. corrompuda courroumpudo corruption
nm. corruptor courruptou corrupteur

nm. cors cous cours [prix], mercuriale

nf. corsa => correguda courso => courregudo course

nf. corsada coursado corsé -action de devenir ...

v. corsar coursà corsé -devenir ...

nm. corsatge coursatge corsage

nm. corset courset corset

nf. corsetada, corsetèra coursetado, coursetèro augm . corset -action de vêtir le ...

adj. corsetader/_a coursetadé/_ero corset -qu'on peut vêtir du ...

n. corsetaire/_a coursetayre/_o corsetier/_ière

v. corsetar coursetà corseter

nm. corsièr coursiè coursier

nm. cort court joug simple

nf. cort cour cour ; basse-cour

nf. cort/_a court/_o court/_e

nf. cortisada, cortisèra courtisado, courtisèro augm . courtiser -action de ...

adj. cortisader/_a courtisadé/_ero courtiser -qu'on peut ...

n. cortisaire/_a courtisayre/_o courtise -qui ..., courtisan/_ane

n. cortisan/_ana courtisan/_ano courtisan/_ane

nf. cortisanariá courtisanariò courtisanerie

v. cortisar [cortejar] courtisà courtiser

nf. corvada courbado corvée

nm. cos [?] cous étage
nf. coseguda cousegudo coudre -action de ..., couture

adj. cosent/_a cousent/_o cuisson -de bonne ...

v. cóser => coire couse => couyre coudre

v. còser => còire cose => coyre cuire

n. cosin/_a cousin/o cousin/_e
nf. cosina cousino cuisine, office

nf. cosinada, cosinèra cousinado, cousinèro augm . cuisiner -action de ...

adj. cosinader/_a cousinadé/_ero cuisiner -qu'on peut ...
n. cosinaire/_a, cosinèr/_a cousinayre/_o, cousinèr/_o cuisine -qui ..., cuisinier/_ière

v. cosinar cousinà cuisiner

nm. cosinat cousinat légumes et herbes pour le pot-au-feu



nf. còsta costo côte 

nf. còsta costo côte [pente]

v. costar coustà coûter

nm. costat => caire coustat => cayre côté

nf. costeta cousteto côtelette

nm. costièr coustiè emplacement de la litière

nm. coston coustou barreau d'une cage

nm. coston coustou plume naissante (faune)

adj. costós/_osa coustous/_o coûteux/_euse

nm. costuma [costume] coustumo costume

nf. còta coto arrêtoir [cale, butée]
nf. còta coto montant [cotation]
nf. cotada, cotèra coutado, coutèro augm . arrêtoirs [cales] -action de mettre des 

..., (temps d'arrêt brusque d'une 

voiture produit par un obstacle 1ère 
adj. cotader/_a coutadé/_ero caler -qu'on peut ...

n. cotaire/_a coutayre/_o arrêtoirs [cales] -qui met les ...
nm. cotar coutà arrêtoirs aux roues d'une voiture, aux 

battants d'une porte -mettre les ... 

[caler]

nm. cotèl coutèl couteau, jambette [pièce de charrue 

qui relie le sep à la haie]

nm. cotèl coutèl glaïeul commun (flore)

nf. cotelada, cotelèra coutèlado, coutèlèro augm . poignarder, ... -action de ...

adj. cotelader/_a coutèladé/_ero couteau -qu'on peut frapper à coups 

de ...

n. cotelaire/_a coutèlayre/_o couteau -qui frappe à coups de ...

v. cotelar coutèlà poignarder, frapper de coups de 

couteau

n. cotelièr/_a coutèliè/_èro coutelier/_ière

nm. cotí [cotil] coutí coutil

nm. cotilhon coutilhou(n) jupon, cotillon

nf. cotilhonejada, cotilhonegèra coutilhounejado, coutilhounejèro 

augm .

jupons -action de courir après les ...

nf. cotilhonejaire/_a coutilhounejayre/_o jupons -qui court après les ...

v. cotilhonejar coutilhounejà jupons -courir après les ...

nm. coton coutou(n) coton

nf. cotonada coutounado cotonnade

nf. cotura couturo balafre, couture

nf. coturada, coturèra couturado, couturèro augm . balafrer, couturer -action de ...

adj. coturader/_a couturadé/_ero couturer -qu'on peut ...
n. coturaire/_a couturayre/_o balafre, couture -qui ...

v. coturar couturà balafrer, couturer

nf. craba crabo chèvre (faune)

n. crabèr/_a crabè/_èro chevrier/_ère

nm. crabòt/_a crabot/_o chevreau /biquette [chevrette] (faune)

nf. crabotada, crabotèra craboutado, craboutèro augm . chevreaux -mise bas de ...

nf. crabotaira craboutayro chèvre qui met bas

v. crabotar craboutà chevreaux -mettre bas des ... (faune)

nf. craca craco blague

n. cracaire/_a cracayre/_o blagueur/_euse



v. cracar cracà blaguer, craquer [mentir, se vanter 

faussement]

nf. cracolada, cracolèra, 

cracolejada, cracolegèra

cracoulado, cracoulèro augm ., 

cracoulejado, cracoulejèro 

augm .

caracole, action de caracoler 

n. cracolaire/_a, cracolejair/_a cracoulayre/_o, cracoulejayre/_o caracole -qui ...

v. cracolar [caracolar], cracolejar 

fréq.

cracoulà, cracolarejà caracoler

v. cramar cramà brûler sans flamme

adj. cramat/_ada cramat/_ado brulé/_ée, roussi/_ie

n. cramba, crambòt dim., 

crambeta dim.

crambo, crambot dim., crambeto 

dim.

chambre, chambrette

nf. crambada crambado chambrée
nm. crambal crambal chambre contenant les roues motrices 

d'un moulin à eau
nf. crambejada, crambegèra crambejado, crambregèro 

augm .

chambre en chambre -action d'aller de 

...
adj. crambejaire/_a crambejayre/_o chambre en chambre -qui va de ...
v. crambejar crambejà chambre en chambre -aller de ...

nf. crambolada, crambolatge cramboulado, cramboulatge carambolage

adj. crambolader/_a crambouladé/_ero caramboler -où l'on peut ...

n. crambolaire/_a crambolayre/_o carambole -qui ...

v. crambolar [carambolar] cramboulà caramboler [se percuter 

successivement]

nm. crampon crampoun crampon

nf. cranha -far una ... cragno -fa uno ... préjudice ou un déplaisir -causer du ... 

[faire une crasse]

nf. crapula crapulo crapule

nf. crassa crasso crasse

nm. crasset crasset lampe à huile pour lanterne

adj. crassós/_osa crassous/_ouso crasseux/_euse

nm. cratèra [cratèr] cratèro cratère

nm. craupe [caupre, calpre] craupe charme (arbre) (flore)

nf. creada, creacion creado, creacion création

n. creaire/_a creayre/_o créateur/_atrice, qui crée

v. crear creà créer

npm. Creator -lo Creatou -lou ... Créateur -le

nf. crebada, crebèra crebado, crebèro augm . crever -action de ...

n. crebaire/_a crebayre/_o crève -qui ...

v. crebar crebà crever [mourir ;percer]

nf. crèda crèdo craie
nm. crèdis [crèdit] crèdis crédit

nf. creença [=> dèute] creenço créance

n. creencièr/_a [creditor/_a] creenciè/_ièro créancier/_ière

nm. creion fr.  [gredon] creyoun crayon

nf. creionada, creionèra creyounado, creyounèro augm . crayonnage
n. creionaire/_a creyounayre/_o crayonne -qui ...

v. creionar fr. creyounà crayonner

v. creire [=> créser] creyre croire
v. crèisher crèche croître

nf. crèishuda, crèishença crèchudo, crèchenço croissance

nf. crèma crèmo crème



v. crénher cregne craindre

nf. crenta crento crainte

adj. crentiu/_iva crentiu/_ibo craintif/_ive

n.& 

adj.

creòla [creòl(e)/_a] creolo créole

nf. cresença cresenço croyance ; orgueil

adj. cresent/_a cresent/_o croyant/_e ; orgueilleux/_euse

v. créser => creire crese => creire croire

v. créser -se ... crese -se .... orgueilleux -être ...

nf. crespa crespo crêpe nf.

nm. crespe crespe crêpe nm.

v. cresta cresto crête

nf. crestada, crestèra crestado, crestèro augm . castration

adj. crestader/_a crestadé/_ero châtrer -qu'on peut ...

n. crestaire/_a crestayre/_o châtre -qui ...

v. crestar crestà châtrer [castrer] ; écrêter

n.& 

adj.
crestian/_a crestian/_o chrétien/_ienne

nm. crestianisma crestianismo christianisme
nm. cric cric cric

onom. cric-cròc cric-croc cric-crac
nf. cridada, cridèra [=> crit] cridado, cridèro augm . cri, criée [appel]

n. cridaire/_a cridayre/_o crieur/_euse

v. cridar cridà crier

nf. crièla crièlo crible

nf. crièlada crièlado crible -contenu d'un ...

nf. crièlada, crièlèra crièlado, crièlèro augm . criblage 

adj. crièlader/_a crièladé/_ero cribler -qu'on peut ...

n. crièlaire/_a crièlayre/_o crible -qui ...

v. crièlar crièlà cribler [passer au crible]

nm. crime crime crime

adj. criminèl/_a criminèl/_o criminel/_elle

npm. Crist Crist christ

nm. cristal cristal cristal

nf. cristalariá cristalariò cristallerie

npm. Cristian Cristian Christian

nm.f Cristina Cristino Christine

npm. Cristòfa Cristofo Christophe

nm. crit crit cri ; rumeur

nf. critica critico critique
adj. criticader/_a criticadé/_ero critiquer -qu'on peut ...

n.& 

adj.
criticaire/_a criticayre/_o critique nm. , qui critique 

v. criticar criticà critiquer

onom. cròc croc crac

nf. cròca croco bosse à la tête causée par un choc

nf. crocada, croquèra croucado, crouquèro augm . croquer, briser -action de ...

adj. crocader/_a croucadé/_ero croquer, briser -qu'on peut ...

n. crocaire/_a croucayre/_o croque, brise -qui ...

nm. crocant croucant croquant, croquet [gâteau sec]

v. crocar croucà briser, croquer, écacher [écraser]

nm. crochet crouchet crochet, croc



nf. crochetada, crochetèra crouchetado, crouchetèro augm . crocheter -action de ...

adj. crochetader/_a crouchetadé/_ero crochets -où l'on peut mettre des ...

n. crochetaire/_a crouchetayre/_o crochète -qui ...

v. crochetar crouchetà crocheter, mettre les crochets

v. crochetar -se ... las dents crouchetà -se ... las dents serrer les dents

nm. crocodila [crocodile] croucoudilo crocodile (faune)

nm. croladís crouladís éboulis

nf. crompada, crompèra croumpado, croumpèro augm . achat,action d'acheter

adj. crompader/_a croumpadé/_ero acheter -qu'on peut ...

nf. crompadera pop. croumpadero pop. argent
n. crompaire/_a croumpayre/_o acheteur/_euse
v. crompar croumpà acheter
nf. cronica crounico chronique
n. cronicaire/_a crounicayre/_o chroniqueur/_euse
nm. crop croup croup [diphtérie du larynx]

nf. cròsa croso caverne, grotte
nf. crosaca crousaco champignon -sorte de ... [russule] (flore)

n. crosada, crosèra, crosatge crousado, crousèro augm ., 

crousatge 

creusage, forage

adj. crosader/_a crousadé/_ero creuser, forer -qu'on peut ...

nm. crosadís (1ère version ) crousadís (1ère version ) creusement

n. crosaire/_a crousayre/_o creuse -qui ...

v. crosar crousà creuser, forer

nf. crosta crousto croûte

nf. crostèla croustèlo croûte ; cancroïde [tumeur de la peau]

nm. crostet croustet croûton, croustille

nf. crostilhada, crostilhèra, 

crostilhejada, crostilhegèra

croustilhado, croustilhèro augm ., 

croustilhejado, croustilhejèro 

augm .

croustiller -action de ...

n. crostilhaire/_a, crostilhejaire/_a croustilhayre/_o, 

croustilhejayre/_o

croustillant/_e

v. crostilhar, crostilhejar fréq. croustilhà, croustilhejà fréq. croustiller

adj. crostilhós/_osa croustilhous/_o croustilleux/_euse [plaisant, piquant et 

grivois.]

adj. crostut/_uda croustut/_udo croûte -qui a de la ...

nf. cròta croto crottin, crotte

nf. crotada, crotèra, crotejada, 

crotegèra

croutado, croutèro augm ., 

croutejado, croutejèro augm .

crotter -action de ...

n. crotaire/_a, crotejaire/_a croutayre/_o, croutejayre/_o crotte -qui ...

v. crotar, crotejar fréq. croutà, -ejà crotter
nf. crotz crouts croix

nf. crotzada, crotzèra croutsado, croutsèro augm . croiser, bifurquer ; mettre fin à -action 

de ...

adj. crotzader/_a croutsadé/_ero croiser, ... -qu'on peut ...

n. crotzaire/_a croutsayre/_o croise, bifurque, ... -qui ...
nm. crotzament crotsoment [crò-] bifurcation, croisement

v. crotzar croutsà croiser, bifurquer ; mettre fin à 

nf. cruca => tefe cruco => tefe sommet de la tête
v. crucifíar => crucificar crucifía => crucificà crucifier

nf. crucificada, crucificacion crucificado, crucificacioun crucifixion

n. crucificaire/_a crucificayre/_o crucifie -qui ...



v. crucificar crucificà crucifier

nm. crucifix crucifits crucifix

nf. cruishada, cruishèra cruchado, cruchèro augm . croquer la pâture -action de ...

adj. cruishader/_a cruchadé/_ero croquer -qu'on peut ... (pâture)

n. cruishaire/_a cruchayre/_o croque la pâture -qui ...

nf. cruishanda => escauton cruchanda => escautou gaude [bouillie de farine de maïs 

grillée]

v. cruishar cruchà croquer la pâture [craquer sous les 

dents]

nfp. cruishas cruchos rognures d'aliments [restes, rogatons]

adj. cruishent/_a cruchent/_o croquant/_e, croustillant/_e
nf. cruishida cruchido casser, écraser, briser -action de ...
v. cruishir cruchí casser, écraser, briser
nm. crum crum nuage
n. crumat, crumada crumat, crumada ondée
adj. crumós/_osa crumous/_o nuageux/_euse, nébuleux/_euse

nf. crupida, crupissatge crupido, crupissatge crépissage, crépissure, crépi
nm. crupiment crupiment crépi
v. crupir fr.  [perbocar] crupí crépir, gobeter [faire les joints]

n. crupissaire/_a crupissayre/_o crépit -qui ...

adj. crus/_a cru /cruso cru /crue

npf. Crusa Cruso Creuse

nf. cuba cubo cuve, tine

nf. cubada cubado cuvée

nf. cubada, cubèra cubado, cubèro augm . cubage

adj. cubader/_a cubadé/_ero cuber -qu'on peut ...

n. cubaire/_a cubayre/_o cube -qui ...

v. cubar cubà cuber [calculer un volume en unités 

cubiques]

nm. cubat dim. cubat dim. cuvier [cuve pour la fermentation des 

raisins]

nf. cubatada cubatado cuvette -contenu d'une ...

nm. cubatat cubatat cuvier -contenu du ...

nf. cubeta cubeto cuvette

nf. cubida cubido décaver -action de ...

v. cubir cubí décaver [vider la cave ?]

adj. cubit/_ida cubit/_ido décavé/_ée

nf. cuca cuco filet pour la chasse à la caille de nuit

n. cucaire/_a cucayre/_o chasseur de caille au filet la nuit

nf. cuèisha ['kwèʃo] couècho cuisse

adj. cuèishat/_ada couèchat/_ado cuissé/_ée
nm. cuèr [kwè] couè cuir

nm. cufanèl cufanèl cupule, avelanède [cupule des glands 

du chêne vélani employée dans le 

tannage des cuirs et la teinture]

nf. cufèla cufèlo écale [cosse, gousse des 

légumineuses]

(flore)

nm. cugèr cujè champ de citrouilles

nf. cugerassa cujèrasso bryone dioïque (flore)

nf. cuicada, cuiquèra cuicado, cuiquèro augm . pépiement (faune)

n. cuicaire/_a cuicayre/_o pépie -qui ... (faune)

v. cuicar cuicà pépier [gazouiller] (faune)



nm. cuin [cun.hin  ?] cuin coin

nf. cuja cujo citrouille [courge, potiron] (flore)

nm. cul => chol cul => tchoul cul

nm. cul -garda- ... => garda-chol cul -gardo => gardo-tchoul sep de charrue

interj. cula ! culo ! en arrière !

nf. culada, culèra culado, culèro augm . reculer -action de ...

n. culaire/_a culayre/_o recule -qui ...

v. cular culà reculer

nf. culassa culasso crosse

nm. cul-blanc => chol-blanc culblanc => tchoulblanc cul-blanc, martinet (faune)

nm. cul-de-sac => chol-de-sac cul-de sac => tchoul-de-sac impasse
nm. culhèr culhè aube de la roue motrice des moulins à 

eau
nm. culhèr culhè cuiller
nf. culhèra culhèro cuiller grande {louche]
nf. culhèrada culhèrado cuiller -contenu d'une grande ...

nm. culherat culherat cuillerée
nf. culherejada, culheregèra culherejado, culherejèro augm . cuillers -action de remuer des ...
adj. culherejaire/_a culherejayre/_o cuillers -qui remue des ...

v. culherejar culherejà cuillers -remuer des ...

nf. culhida culhido cueillette

v. culhir culhí cueillir

nf. culòta culoto culotte

adj. culotada, culotèra culoutado, culoutèro augm . culotter -action de ...

adj. culotader/_a culoutadé/_ero culotter -qu'on peut ...

n. culotaire/_a culoutayre/_o culotte -qui ...

v. culotar culoutà culotter

nf. culpa culpo accusation

nf. cultivada, cultivèra cultibado, cultibèro augm . culture, action de cultiver

adj. cultivader/_a cultibadé/_ero cultivable

n. cultivaire/_a cultibayre/_o cultivateur/_atrice

v. cultivar cultibà cultiver

nf. cultura => cultivada culturo => cultibado culture, action de cultiver

nf. cunfida cufido dessication [séchage des fruits au 

soleil, au four]

nm. cunfidor => clissa cufidou => clisso claie, clayon [pour étaler les prunes à 

cuire]

v. cunfir cufí dessiquer [sécher, déshydrater par la 

chaleur]

nm. cunfit cufit conserve de viande [confit]

nm. cunh cun coin, louve [instrument en fer 

composé de deux branches en bras 

de levier articulées sur un axe pour 

soulever les pierres de taille]

nf. cunhada, cunhèra cugnado, cugnèro augm . cogner, bourrer, ... -action de ...

adj. cunhader/_a cugnadé/_ero cogner, ... -qu'on peut ...
n. cunhaire/_a cugnayre/_o cogne, bourre, ... -qui ...

v. cunhar cugnà cogner, bourrer, consolider avec des 

coins
nm. cuntorn cutour circuit, contour, détour [lacet]

nf. cuntornejada cutournejada contourner -action de ...

v. cuntornejar cutournejà contourner



nm. curaçò curaçò curaçao [orange amère, liqueur]

adj. curada curado sillon du billon -dernier ... 

nf. curada, curatge curado, curatge curage, action de curer, décaver, vider

nm. cura-dent curo-dent cure-dent

adj. curader/_a curadé/_ero curer, décaver, vider -qu'on peut ...

n. curaire/_a curayre/_o cure, décave, vide -qui ...

v. curar curà curer, décaver, vider

nm. curbelet -mòtle de ... curbelet -molle de ... gaufrier

n. curbeletaire/_a curbeletayre/_o gaufres -qui fait ou venddes ...

nm. curè fr. => prèstre, rector curè => prèstre, rettou curé

nf. cureta cureto curette, spatule
nf. curga curgo cruche
nm. curguet curguet cruchon
nf. curguetada curguetado cruche -contenu d'une ...
n. curguetaire/_a curguetayre/_o cruches -qui fait ou venddes ...
nm. curguetat curguetat cruchon -contenu d'un ...

adj. curiós/_iosa curious/_iouso curieux/_ieuse
adv. curiosament curiousoment curieusement
nf. curiositat curiousitat curiosité

nm. curvelet curbelet gaufre

nm. cusson cussou(n) cosson, bruche, vrillette [charançon] (faune)

v. cussonar -se ... cussounà -se ... vermouler -se... [se charançonner]

adj. cussonat/_ada cussounat/_ado vermoulu/_ue, attaqué par les 

cossons [charançonné]

nf. cutada cutado queuter -action de ...

adj. cutaire/_a cutayre/_o queute -qui ...

v. cutar cutà encourir, manquer de [risquer de, 

faillir]

v. cutar fr. cutà queuter [pousser la boule au lieu de la 

percuter]

D_ òc-grafia normalisada D_ oc-manuscrit     français

v. dabanar => debanar dabanà => debanà dévider

nf. daga dago dague

nm. daisha m'estar daycho m'està nonchalance

v. daishar daychà laisser

nf. dala dalo chéneaux, noulet, dalle [la dalle, en 

français régional, c'est la gouttière 

horizontale]

n. dalada, dalèra, dalatge dalado, dalèro augm ., dalatge daller, poser des cheneaux -action de 

...

adj. dalader/_a daladé/_ero daller -qu'on peut ..., où on peut poser 

des chéneaux

n. dalaire/_a dalayre/_o dalle, pose des cheneaux -qui ...

v. dalar dalà daller, poser des cheneaux

nf. dalha dalho faux

nf. dalha dalho fauche
nf. dalhada, dalhèra dalhado, dalhèro augm . fauchage

adj. dalhader/_a dalhadé/_ero faucher -qu'on peut ...

n. dalhaire/_a dalhayre/_o faucheur/_euse
v. dalhar dalhà faucher

nfp. dalhèras dalhèros fauchaison [période]

nf. dama damo dame



prép. dambe dambé avec

nm. damièr damiè damier

nf. damnada, damnacion dannado, dannacioun damnation

adj. damnader/_a dannadé/_ero damnable

v. damnar dannà damner

adj. damnat/_ada dannat/_ado damné/_ée

v. damorar => demorar damourà => demourà demeurer

nm. dangèr [=> perilh] dangè danger

adj. dangerós/_osa dangerous/_ouso dangereux/_euse

adv. dangerosament dangerousoment dangereusement

npm. Danièl Danièl Daniel
nf. dansa danso danse
nf. dansada, dansèra dansado, dansèro danser -action de ...
adj. dansader/_a dansadé/_ero danser -qu'on peut ...
n dansaire/_a, dansarèl/_a pop. dansayre/_o, dansarèl/_o danseur/_euse
v. dansar dansà danser

nf. dantèla fr. [dentèla] dantèlo dentelle
nd danteladura danteladuro dentelure
n. dantelaire/_a dantelayre/_o dentelier/_ière

v. dantelar fr.  [dentelar] dantèlà denteler

adj. dantelat/_ada dantelat/_ado dentelé/_ée

nf. darna darno mite (faune)

v. darnar -se ... darnà -se ... miter -se ...

adj. darnat/_ada darnat/_ado mité/_ée

nm. darrèr darrè arrière-faix

adv.& 

prop.
darrèr darrè derrière

nm. darrèr darrè derrière

adj. darrèr/_a darrè/_èro dernier/_ière

adv. darrèrament darrèroment dernièrement

nf. data dato date

nf. data dato datte (flore)

f datada, datèra datado, datèro augm . datation

adj. datader/_a datadé/_ero datable

v. datar datà dater

nm. datièr datiè dattier (flore)

npm. Daunés -Sent ... Daunés -St ... Denis -Saint ...

n. daurada, daurèra, dauratge, 

daurejada, dauregèra 

daurado, daurèro augm ., 

dauratge, daurejado, daurejèro 

augm . 

dorage

adj. daurader/_a, daurejader/_a dauradé/_ero, daurejadé/_ero dorer -qu'on peut ...

nf. dauradura dauraduro dorure

n. dauraire/_a, daurejaire/_a daurayre/_o, daurejayre/_o doreur/_euse

v. daurar, daurejar fréq. daurà, daurejà fréq. dorer

n. davancièr/_a dabansiè/_ièro devancier/_ière [prédécesseur, 

ancêtre, précurseur]

prép. davans dabans devant, avant

prép. davans -de ... dabans -de ... auparavant

nm. davant dabans devant, avant nm.

nf. davantura dabanturo devanture

npm. David [Dàvid] Dabit David

prép. de de de



nm. dè fr.  [pali] dè dais

nf. debanada, debanèra debanado, debanèro augm . dévidage

adj. debanader/_a debanadé/_ero dévider -qu'on peut ...

nf. debanadera debanadero dévidoir

n. debanaire/_a debanayre/_o dévideur/_euse

v. debanar debanà [dabanà sur la 1ère 

version ]

dévider, pelotonner

nm. debàs debas bas

nf. debastinada, debastinèra debastinado, debastinèro augm . débâter -action de ...

adj. debastinader/_a debastinadé/_ero débâter -qu'on peut ...

n. debastinaire/_a debastinayre/_o débâte -qui ...
v. debastinar debastinà débâter
nm. debat debat débat
nf. debaucha debaucho débauche [vie d'excès, de vices]
nf. debauchada, debauchèra debauchado, èro débaucher -action de se ...
adv. debauchader/_a debauchadé/_ero débaucher -susceptible de se ...

n. debauchaire/_a debauchayre/_o débaucheur/_euse
v. debauchar debouchà débaucher
adj. debauchat/_ada debauchat/_ado débauché/_ée

nf. debausida debausido déflorer -action de ..., dégradation

v. debausir debausí déflorer, dégrader [défraîchir]

nm. debit debit débit

nf. debitada, debitèra debitado, debitèro augm . débiter -action de ...

adj. debitader/_a debitadé/_ero débité/_ée, détaillé/_ée, -qui peut être 

...

n. debitaire/_a, debitant/_a debitayre/_o, debitant/_o débitant/_e, qui débite

v. debitar debità débiter, détailler

nm. debòrdament => aigat debordoment => aygat inondation

nm. decalòga [decalògue] decalogo décalogue

nf. decéncia decenço décence

adj. decennal/_a decennal/_o décennal/_e

adj. decent/_a decent/_o décent/_e

nm. decès decès décès

nf. decheença fr.  [descasença, 

decadéncia] => dechuda 

decheenço fr.  => dechudo déchéance

nm. dechèt fr. dechèt déchet

adj. dechetader/_a dechetadé/_ero déchet _susceptible d'éprouver du ...

v. dechetar dechètà déchet -subir du ...

nf. dechuda fr. [descasuda] dechudo déchéance

adj. dechut/_uda 

fr. [descasut/_uda]

dechut/_udo déchu/_ue

nf. decidada, decision decidado, decisioun décision

adv. decidadament decidadoment décidément

adj. decidader/_a decidadé/_ero décidé _qui peut être ...

n.& 

adj.

decidaire/_a decidayre/_o décideur/_euse ; décisif/_ive

v. decidar [decidir] decidà décider

adj. decidat/_ada decidat/_ado décidé/_ée

nf. decision => decidada decisioun => decidado décision
adj. decisiu/_iva => decidaire/_a decisiu/_ibo => decidayre/_o décisif/_ive

nf. declamada, declamèra, 

declamament

declamado, declamèro augm ., 

declamoment

déclamation



adj. declamader/_a declamadé/_ero déclamer -qu'on peut ...

n. declamaire/_a declamayre/_o déclamateur/_atrice

v. declamar declamà déclamer

nf. declarada, declarèra, 

declaracion

declarado, declarèro augm ., 

declaracioun

déclaration

adj. declarader/_a declaradé/_ero déclarer -qu'on peut ...

adj. declaraire/_a, declarant/_a declarayre/_o, declarant/_o déclare -qui ..., déclarant/_e

v. declarar declarà déclarer

nf. decorada, èra decourado, decourèro augm . décoration, action de décorer 

adj. decorader/_a decouradé/_ero décorer -qu'on peut ...

n. decoraire/_a decourayre/_o décorateur/_atrice, qui décore
v. decorar [=> ondrar] decourà décorer
nm. decrèt decrèt décret
adj. decretader/_a decrètadé/_ero décréter -qu'on peut ...
nf. decretala decrètalo décrétale
v. decretar decrètà décréter

nf. decretèra => decrèt decrètèro augm . => decrèt décret
v. dediar => dedicar dedià => dedicà dédier
nf. dedicada, dedicaça dedicado, dedicaço dédicace

n. dedicaire/_a dedicayre/_o dédie -qui ...

v. dedicar dedicà dédier

n.& 

adv.

dedins dedins dedans

nf. deessa [divessa] deesso déesse

nm. defaut defaus défaut

adv. defecillament defecilloment difficilement

adj. defecille/_a [dificile/_a] [=> 

malaisat]

defecille/_o difficile

adj. defectuós/_osa => futós defettuous/_o => futous défectueux

adj. defendader/_a, defendable/_a defendadé/_ero, defendable/_o défendable

n. defendaire/_a defendayre/_o défendeur/_eresse, défenseur/_euse

v. defendre defendre défendre

nf. defenduda, defensa defendudo, defenso défense

nf. defensa => defenduda defenso => defendudo défense

nm. defensor defensou défenseur

n.& 

adv.
defòra deforo dehors

nf. degirada desirado digestion

adj. degirader/_a desiradé/_ero digérer -qu'on peut ... ; digestif/_ive

n. degiraire/_a desirayre/_o digère -qui ... ; digesteur
v. degirar fr. desirà digérer 

adj. deimader/_a dèymadé/_ero dîmer -qu'on peut ...

n. deimaire/_a dèymayre/_o dîme -qui ...

v. deimar dèymà dîmer
n. dèime, dèimèra dèyme, dèymèro augm . dîme

adv. dejà dejà déjà 

nf. dejunada, dejunèra dejunado, dejunèro augm . déjeuner -action de ...

n. dejunaire/_a dejunayre/_o déjeune -qui ...
v. dejunar dejunà déjeuner
art. 

contr.
del del du

adv. delà-arsera delarsero avant-hier-soir

adv. delai délay là-bas



adv. delà-ièr delayèr avant-hier

nm. delè fr [delai] delè délai

nf. delegada, deleguèra, 

delegacion

delegado, deleguèro augm ., 

delegacioun

délégation, action de déléguer

adj. delegader/_a delegadé/_ero déléguer -qu'on peut ...

n. delegaire/_a delegayre/_o délègue -qui ...

v. delegar delegà déléguer

n. delegat/_ada delegat/_ado délégué/_ée

nf. deliberada, deliberèra, 

deliberacion

deliberado, deliberèro augm ., 

deliberacioun

délibération, action de délibérer

adv. deliberadament deliberadoment délibérément
adj. deliberader/_a deliberadé/_ero délibérer -qu'on peut ...
n. deliberaire/_a deliberayre/_o délibérateur/_atrice, qui délibère
v. deliberar deliberà délibérer
adv. delicadament delicadoment délicatement
adj. delicat/_ada delicat/_ado délicat/_atte

adj. delivrader/_era [desliurader/_a 

]

delibradé/_ero délivré/_ée _qui peut être ...

v. delivrar fr. [desliurar] delibrà délivrer [libérer ; remettre un 

document ?]

nf. delogada delogado luxation

v. delogar [=> desnosar} delougà luxer

art. 

contr.

dels des des

nm. dèltre dèltre dartre [rougeur sur la peau]

adj. deltrós/_osa deltrous/_o dartreux/_euse

nm. deluge fr.  [deluvi] [=> aigat] deluge déluge

nf. demagogía demagougío démagogie

adj. demagògue/_òga demagogo démagogue

nf. demanda demando demande, question

nf. demandada, demandèra demandado, demandèro augm . demander -action de ...

adj. demandader/_a demandadé/_ero demandé -qui peut être ...

n. demandaire/_a demandayre/_o demandeur/_euse

v. demandar demandà demander

nm. demantal demantal tablier, devantier

nm. demantalat demantalat contenu d'un tablier

nf. demarca => demarcada demarco => demarcado démarcation

nf. demarcha => agís [=> lanç, 

marchar]

demarcho => agís démarche

n. dementida, dementit corr. dementido, dementit corr. démenti
v. dementir dementí démentir

v. demètre -se ... demètre -s'... démettre -se ... [renoncer, 

démissionner]

v. demètre -s'en ... demètre -s'en ... débarrasser -s'en ... [s'en séparer]

nf. demetuda demetudo démission
adj. demetut/_uda demetut/_udo démissionnaire

nf. demingada, deminguèra demingado, deminguèro augm . diminution

adj. demingader/_a demingadé/_ero diminué -qui peut être ...

n. demingaire/_a demingayre/_o diminue -qui ...
v. demingar demingà diminuer [réduire]

nm. demingat demingat diminué [diminution]

nf. demission => demetuda demissioun => demetudo démission



v. demissionar => se demettre demissiounà => se demettre démissionner

adj. demissionari/_ària => 

demetut/_uda

demissiounari/_àrio => 

demetut/_udo

démissionnaire

nf. democracía demoucracío démocratie

nm. democrata demoucrato démocrate

adj. democratic/_a demoucratic/_o démocratique

nf. demorada, demorança demourado, demouranço demeure, habitation

n. demorant/_a demourant/_o habitant/_e

v. demorar demourà demeurer, habiter

nf. denóncia, denoncèra, 

denonciacion 

denounço, denouncèro augm ., 

denounciacioun 

dénonciation

adj. denonciader/_a denounçadé/_ero dénoncé -qui peut être ...
n. denonciaire/_a denounçayre/_o dénonciateur/_euse
v. denonciar denounçà dénoncer
nf. denrèia denrèyo denrée
m dent dent dent

adj. dentat/_ada dentat/_ado denté/_ée
nf. dentilha [lentilha] dentilho lentille (flore)

nf. depausada, depausicion depousado, depousicioun déposition

adj. depausader/_a depousadé/_ero déposer -qu'on peut ...

n. depausaire/_a depousayre/_o déposant/_e, qui dépose

v. depausar depousà déposer

n. depausitari/_ària depousitari/_àrio dépositaire

adj. dependent/_a dependent/_o dépendant/_e

v. dependre dependre dépendre [dépendance]

nf. dependuda, dependéncia dependudo, dependenço dépendance

nf. depistada, depistèra despistado, despistèro augm . dépister -action de ...

adj. depistader/_a despistadé/_ero dépister -qu'on peut ...

n. depistaire/_a despistayre/_o dépiste -qui ...

v. depistar despistà dépister

nm. depòst depot dépôt, amas

nf. deputada, deputacion deputado, deputacioun députation

v. deputar deputà députer, mander

nm. deputat deputat député

nf. deroiada, deroièra derroulhado, derroulhèro augm . démolition

adj. deroiader/_a derroulhadé/_ero démoli -qui peut être ...

n. deroiaire/_a derrolhayre/_o démolisseur/_euse

v. deroiar [deroïr] derroulhà démolir [détruire]

nf. des.hartada, des.hartèra desartado, desartèro augm . harcèlement, traque, surmenage

n.& 

adj.

des.hartaire/_a desartayre/_o surmène, harcèle, traque -qui ...

v. des.hartar [?] desartà harceler, traquer, surmener

nf. desabarrejada, desabarregèra desabarrejado, desabarrejèro 

augm . 

démêler -action de ...

adj. desabarrejader/_a desabarrejader/_o démêlé/_ée -qui peut être ...
n. desabarrejaire/_a desabarrejayre/_o démêle -qui ...

v. desabarrejar desabarrejà démêler

nf. desabilhada, desabilhèra => 

despolhada

desabilhado, desabilhèro augm . 

=> despolhado

déshabillage

nf. desabilhader/_a => 

despolhadé

desabilhadé/_ero => 

despoulhader

déshabiller -qu'on peut ...



n. desabilhaire/_a => despolhaire desabilhayre/_o => 

despoulhayre

déshabille -qui ...

v. desabilhar => despolhar desabilhà => despoulhà déshabiller, devêtir

nf. desabituada desabituado déshabituer -action de ...

adj. desabituader/_a desabituadé/_ero déshabituer -qu'on peut ...

adj. desabituaire/_a desabituayre/_o déshabitue -qui ...

v. desabituar desabituà déshabituer

nf. desabusada desabusado désabuser -action de ...

adj. desabusader/_a desabusadé/_ero désabuser -qu'on peut ...

n. desabusaire/_a desabusayre/_o désabuse -qui ...

v. desabusar desabusar désabuser
nf. desacaishada, desacaishèra desacaychado, desacaychèro 

augm . 

raviver le tranchant; l'appétit -action 

de ...
adj. desacaishader/_a desacaychadé/_ero raviver le tranchant; l'appétit -dont on 

peut ...
n. desacaishaire/_a desacaychayre/_o ravive le tranchant; l'appétit -qui ...

v. desacaishar desacaychà appétit -raviver l'
v. desacaishar desacaychà tranchant -rétablir le ...
nf. desacoplada, desacoplèra desacouplado, desacouplèro 

augm . 

découplement, désaccouplement

adj. desacoplader/_a desacoupladé/_ero découpler, désaccoupler -qu'on peut 

...

n. desacoplaire/_a desacouplayre/_o désaccouple -qui ...

v. desacoplar desacouplà découpler, désaccoupler

nf. desacordada, desacordèra desacourdado, desacourdèro 

augm . 

désaccorder -action de ... [désaccord, 

discordance]

n. desacordaire/_a desacordayre/_o désaccorde -qui ...

v. desacordar desacourdà désaccorder

nf. desacostumada desacoustumado désaccoutumance

adj. desacostumader/_a desacoustumadé/_ero désaccoutumer -qu'on peut ...

n. desacostumaire/_a desacoustumayre/_o désaccoutume -qui ...

v. desacostumar desacoustumà désaccoutumer

nf. desacrochada, desacrochèra desacrouchado, desacrouchèro 

augm . 

décrochage

adj. desacrochader/_a desacrouchadé/_ero décrocher -qu'on peut ...

n. desacrochaire/_a desacrochayre/_o décroche -qui ...

v. desacrochar desacrouchà décrocher

nf. desacuida desacuido formuer- action de ...

v. desacuir desacuí formuer [faire passer la mue d'un 

oiseau] ; [erreur probablement, car le 

sens connu de desacuir  est "faire 

arrêter l'envie de couver"]

adj. desacuit/_ida desacuit/_ido formué/_ée

v. desaflaquir desaflaquí renforcer un vin éventé [?]

n desagrafada, desagrafèra, desagrafado, desagrafèro dégrafage

adj. desagrafader/_a desagrafadé/_ero dégrafer -qu'on peut ...
n. desagrafaire/_a desagrafayre/_o dégrafe -qui ...

v. desagrafar desagrafà dégrafer

nf. desajocada, desajoquèra desajoucado, desajouquèro 

augm . 

déjucher -action de ...

adj. desajocader/_a desajoucadé/_ero déjucher -qu'on peut ...

n. desajocaire/_a desajoucayre/_o déjuche -qui ...



v. desajocar desajoucà déjucher [faire descendre du perchoir]

nf. desajustada, desajustèra desajustado, desajustèro augm . désajuster -action de ...

adj. desajustader/_a desajustadé/_ero désajuster -qu'on peut ...

n. desajustaire/_a desajustayre/_o désajuste -qui ...

v. desajustar desajustà désajuster

nf. desalabrada desalabrado délabrement

v. desalabrar desalabrà délabrer

adj. desalabrat/_ada desalabrat,/_ado délabré/_ée

nf. desalaguiada desalayado désaltérer -action de ...

adj. desalaguiaire/_a desalayayre/_o désaltère -qui ...

v. desalaguiar desalayà désaltérer
nf. desalassada desalassado délassement
adj. desalassader/_a desalassadé/_ero délasser -qu'on peut ...
adj. desalassaire/_a desalassayre/_o délasse -qui ...
v. desalassar desalassà délasser
nf. desalenada desalenado haleine -action de mettre hors d'...

n. desalenaire/_a desalenayre/_o haleine -qui met hors d'...
v. desalenar desalenà haleine -mettre hors d'... [essouffler]
nf. desalocada, desaloquèra desaloucado, desalouquèro 

augm .

crèche -action de sortir la tête de la ...

adj. desalocader/_a desaloucadé/_ero crèche -qui peut sortir la tête de la ...

n. desalocaire/_a desaloucayre/_o crèche -qui fait sortir la tête de la ...

v. desalocar -se ... desaloucà -se ... crèche -sortir la tête de la ...

nf. desamarrada, desamarrèra desamarrado, desamarrèro 

augm . 

démarrer -action de ...

adj. desamarrader/_a desamarradé/_ero démarrer -qu'on peut ...

n. desamarraire/_a desamarrayre/_o démarre -qui ...

v. desamarrar desamarrà démarrer [lâcher l'amarre]

nf. desanflada => desufladò desanflado, desanflacioun désenfler -action de ...

v. desanflar => desuflar desanflà => desuflà désenfler [dégonfler]

nf. desapariada, desaparièra desapariado, desaparièro augm . désapparier, désassortir -action de ...

adj. desapariader/_a desapariadé/_ero désapparier, désassortir -qu'on peut ...

n. desapariaire/_a desapariayre/_o désapparie, désassorti -qui ...

v. desapariar desaparià désapparier, désassortir

nf. desapatocada, desapatoquèra desapatoucado, desapatouquèro 

augm .

veillottes -action de défaire les ...

adj. desapatocader/_a desapatoucadé/_ero veillottes -qu'on peut défaire 

n. desapatocaire/_a desapatoucayre/_o veillottes -qui défait les...

v. desapatocar desapatoucà veillottes -défaire les ... [les petits tas 

de foin dans le pré] 
nf. desaprobada, desaprobèra, 

desaprobacion

desaproubado, desaproubèro 

augm ., desaproubacioun

désapprobation

adj. desaprobader/_a desaproubadé/_ero désapprouver -qu'on peut ...

adj. desaprobaire/_a desaproubayre/_o désapprobateur/_atrice

v. desaprobar desaproubà désapprouver
nf. desaprofitada, desaprofitèra desaprofitado, desaprofitèro 

augm . 

profit -action de ne pas tirer ...

adj. desaprofitader/_a desaprofitadé/_ero profit -d'où l'on ne peut pas tirer ...
adj. desaprofitaire/_a desaprofitayre/_o profit -qui ne tire pas ...

v. desaprofitar desaproufità profit -ne pas tirer ...



nf. desargentada, desargentèra desargentado, desargentèro 

augm . 

désargenter -action de ...

adj. desargentader/_a desargentadé/_ero désargenter -qu'on peut ...

n. desargentaire/_a desargentayre/_o désargente -qui ...

v. desargentar desargentà désargenter, ôter l'argent

nf. desarinhada, desarinhèra desarignado, desarignèro augm. toiles d'araignée -action  d'ôter ...

adj. desarinhader/_a desarignadé/_ero toiles d'araignée qu'on peut ôter

n. desarinhaire/_a desarignayre/_o toiles d'araignée -qui ôte les ...

v. desarinhar desarignà toiles d'araignée -ôter les ...

n desarmada, desarmèra, 

desarmament

desarmado, desarmèro augm ., 

desarmoment

désarmement

adj. desarmader/_a desarmadé/_ero désarmer -qu'on peut ...

n. desarmaire/_a desarmayre/_o désarme -qui ...
v. desarmar desarmà désarmer

nf. desarnashada, desarnashèra desarnachado, desarnachèro 

augm . 

déharnacher -action de ...

adj. desarnashader/_a desarnachadé/_ero déharnacher -qu'on peut ...

n. desarnashaire/_a desarnachayre/_o déharnache -qui ...
v. desarnashar [desarnescar] desarnachà déharnacher

nf. desarremosada, èra desarremousado, 

desarremousèro augm . 

désentasser -action de ...

adj. desarremosader/_a desarremousadé/_ero désentasser -qu'on peut ...

n. desarremosaire/_a desarremousayre/_o désentasse -qui ...

v. desarremosar desarremousà désentasser

nf. desatalada, desatalèra desatalado, desatalèro augm . dételage

adj. desatalader/_a desataladé/_ero dételer -qu'on peut ...

n. desatalaire/_a desatalayre/_o détèle -qui ...

v. desatalar desatalà dételer

nf. desatarnida desatarnido démunir -action de ...

v. desatarnir desatarní démunir [dépourvoir]

adv. desaunèstament desaunèstoment malhonnêtement

adj. desaunèste/_a desaunèste/_o malhonnête

nf. desaunèstetat desaunèstetat malhonnêteté

nf. desaunor desaunou déshonneur

adj. desaunorader/_a desaunouradé/_ero déshonorer -qu'on peut ...

nf. desaunoraire/_a desaunourayre/_o déshonore -qui ..., déshonorant/_e

v. desaunorar desaunourà déshonorer

nf. desaurelhada, desaurelhèra desaurelhado, desaurelhèro 

augm . 

essoriller -action  d'...

adj. desaurelhader/_a desaurelhadé/_ero essoriller -qu'on peut ...

n. desaurelhaire/_a desaurelhayre/_o essorille -qui ...

v. desaurelhar desaurelhà essoriller [couper les oreilles]

nf. desavoada, desavoèra desabouado, desabouèro augm . désaveu

adj. desavoader/_a desabouadé/_ero désavouer -qu'on peut ...

n. desavoaire/_a desabouayre/_o désavoue -qui ...

v. desavoar desabouar désavouer [nier]
nf. desbacla desbaclo débâcle
nf. desbaclada, desbaclèra desbaclado, desbaclèro augm . débâcler -action de ...
adj. desbaclader/_a desbacladé/_ero débâcler -qu'on peut ...

v. desbaclar desbaclà débâcler



nf. desbancada, desbanquèra desbancado, desbanquèro 

augm .

débanquer -action de ...

adj. desbancader/_a desbancadé/_ero débanquer -qu'on peut ...

n desbancaire/_a desbancayre/_o débanque -qui ...

v. desbancar desbancà débanquer

nf. desbandada, desbandèra desbandado, desbandèro augm . débander ; dessoûler -action de ...

nf. desbandader/_a desbandadé/_ero débander ; dessoûler -qu'on peut ...

n. desbandaire/_a desbandayre/_o débande ; dessoûle -qui ...

v. desbandar desbandà débander [détendre]

adj. desbandar desbandà dessoûler
nf. desbarralhada, desbarralhèra desbarralhado, desbarralhèro 

augm . 

déclore -action de ...

adj. desbarralhader/_a desbarralhadé/_ero déclore -qu'on peut ...
n. desbarralhaire/_a desbarralhayre/_o déclos -qui ...
v. desbarralhar desbarralhà déclore [enlever une clôture, barrière]

adj. desbigossada, desbigossèra desbigoussado, desbigoussèro 

augm . 

dégingander, déhancher -action de se 

...
v. desbigossar desbigoussà dégingander, déhancher

nf. desbigossat/_ada desbigoussat/_ado dégingandé, déhanché/_ée

nf. desblocada, desbloquèra desbloucado, desblouquèro 

augm .

déblocage

adj. desblocader/_a desbloucadé/_ero débloquer -qu'on peut ...

n. desblocaire/_a desbloucayre/_o débloque -qui ...

v. desblocar desbloucà débloquer

nf. desbochada, desbochèra desboutsado, desboutsèro débouchage

adj. desbochader/_a desboutsadé/_ero déboucher -qu'on peut ...

n. desbochaire/_a desboutsayre/_o débouche -qui ...

v. desbochar, desbotçar 

[desboçar] 

desboutsà déboucher

nf. desbochonada, desbochonèra desboutsounado, 

desboutsounèro augm . 

débouchage

adj. desbochonader/_a desboutsounadé/_ero déboucher -qu'on peut ...

n. desbochonaire/_a desboutsounayre/_o débouche -qui ...

v. desbochonar desboutsounà déboucher (ôter le bouchon) 

nf. desboclada, desboclèra desbouclado, desbouclèro 

augm . 

déboucler -action de ...

adj. desboclader/_a desboucladé/_ero déboucler -qu'on peut ...

n. desboclaire/_a desbouclayre/_o déboucle -qui ...

v. desboclar desbouclà déboucler

nf. desbolonada, desbolonèra desboulounado, desbolounèro 

augm . 

déboulonnage

adj. desbolonader/_a desboulounadé/_ero déboulonner -qu'on peut ...

adj. desbolonaire/_a desboulounayre/_o déboulonne -qui ...

v. desbolonar desboulounà déboulonner

nf. desbondada, desbondèra, 

desbondament

desboundado, desboundèro 

augm ., desboundoment

débondonnement

adj. desbondader/_a desboundadé/_ero débonder, débondonner -qu'on peut ...

n. desbondaire/_a desboundayre/_o débonde, débondonne -qui ...
v. desbondar desboundà débonder, débondonner 

nf. desbordada, desbordèra desbourdado, desbourdèro 

augm . 

déborder -action de ... [ d'enlever la 

bordure]



adj. desbordader/_a desbourdadé/_ero déborder -qu'on peut ...

n. desbordaire/_a desbourdayre/_o déborde -qui ... [enlève la bordure]

v. desbordar desbourdà déborder (ôter la bordure) 

adj. desborrada, desborrèra desbourrado, desbourrèro 

augm . 

débourrage, ébourrage; premier 

vannage

nf. desborraire/_a desbourrayre/_o débourre, ébourre; fait le premier 

vannage -qui ...

nf. desborralhada, desborralhèra desbourralhado, desbourralhèro 

augm . 

époussetage

adj. desborralhader/_a desbourralhadé/_ero épousseter -qu'on peut ...

n. desborralhaire/_a desbourralhayre/_o époussète -qui ...
v. desborralhar desbourralhà épousseter
v. desborrar desbourrà débourrer, ébourrer; faire la première 

opération de vannage 
nf. desborronada, èra desbourrounado, 

desbourrounèro augm . 

ébourgeonner -action d'...

adj. desborronader/_a desbourrounadé/_ero ébourgeonner -qu'on peut ...
n. desborronaire/_a desbourrounayre/_o ébourgeonne -qui ...
v. desborronar desbourrounà ébourgeonner 

nf. desbosigada, desbosiguèra desbousigado, desbousiguèro 

augm . 

défrichement

adj. desbosigader/_a desbousigadé/_ero défricher -qu'on peut ...

nm. desbosigadís desbousigadís défriché -terrain ...

n. desbosigaire/_a desbousigayre/_o défricheur/_euse

v. desbosigar desbousigà défricher, essarter 

nf. desbotonada, desbotonèra desboutounado, desboutounèro 

augm . 

déboutonnage

adj. desbotonader/_a desboutounadé/_ero déboutonner -qu'on peut ...

n. desbotonaire/_a desboutounayre/_o déboutonne -qui ...

v. desbotonar desboutounà déboutonner 

nf. desbrantolada, desbrantolèra desbrantoulado, desbrantoulèro 

augm . 

ébranlement

adj. desbrantolader/_a desbrantouladé/_ero ébranler -qu'on peut ...

n. desbrantolaire/_a desbrantoulayre/_o ébranle -qui ...

v. desbrantolar desbrantoulà ébranler

nf. desbridada, desbridèra desbridado, desbridèro augm . débridement

adj. desbridader/_a desbridadé/_ero débrider -qu'on peut ...

n. desbridaire/_a desbridayre/_o débride -qui ...

v. desbridar desbridà débrider

nf. desbrinada, desbrinèra desbrinado, desbrinèro augm . émiettement

adj. desbrinader/_a desbrinadé/_ero émietter -qu'on peut ...
n. desbrinaire/_a desbrinayre/_o émiette -qui ...

v. desbrinar desbrinà amenuiser, émietter 

adj. desbruishelada desbruchelado raclée, rossée

v. desbruishelar desbruchelà éplucher, râcler ; rosser

nf. descabelhada, descabelhèra descabelhado, descabelhèro 

augm . 

écimage

adj. descabelhader/_a descabelhadé/_ero écimer -qu'on peut ...

n. descabelhaire/_a descabelhayre/_o écime -qui ...
v. descabelhar descabelhà écimer, éhouper 

nf. descabironada, descabironèra descabirounado, descabirounèro 

augm . 

chevrons -action d'enlever les ...



adj. descabironader/_a descabirounadé/_ero chevrons -dont on peut enlever les ...

n. descabironaire/_a descabirounayre/_o chevrons -qui enlève les ...

v. descabironar descabirounà chevrons -enlever les ... 

nf. descabossada, descabossèra descaboussado, descaboussèro 

augm . 

maïs -action d'enlever le panicule du 

...

adj. descabossader/_a descaboussadé/_ero maïs dont on peut enlever le panicule

n. descabossaire/_a descaboussayre/_o maïs -qui enlève le panicule

v. descabossar descaboussà maïs -enlever le panicule [la panouille]

nf. descachetada, descachetèra, 

descachetatge 

descatchetado, descatchetèro 

augm ., descatchetatge 

décachetage

adj. descachetader/_a descatchetadé/_ero décacheter -qu'on peut ...
n. descachetaire/_a descatchetayre/_o décachète -qui ...
v. descachetar descatchetà décacheter
nf. descada descado corbeille -contenu d'une ...
adj. descaishalada, descaishalèra descachalado, descachalèro 

augm . 

molaires -extraction de s ... 

n. descaishalaire/_a descachalayre/_o molaires -qui extrait les ... 
v. descaishalar descachalà molaires -extraire les ... 

nf. descaishalat/_ada descachalat/_ado molaires -dépourvu de ... 

nf. descaishelada, descaishelèra descachèlado, descachèlèro 

augm . 

encoches, dentelures - action d'ôter 

les ...

adj. descaishelader/_a descachèladé/_ero encoches, dentelures -dont on peut 

ôter les ...

n. descaishelaire/_a descachèlayre/_a encoches, dentelures -qui ôte les ...

v. descaishelar descachèlà encoches [entailles], dentelures -ôter 

les ...

nf. descalada, descalèra descalado, descalèro augm . décalage

adj. descalader/_a descaladé/_ero décaler -qu'on peut ...

n. descalaire/_a descalayre/_o décale -qui ...

v. descalar descalà décaler

adj. descambada, descambèra descambado, descambèro 

augm . 

jambe -action de couper la ...

nf. descambaligada, 

descambaliguèra 

descambaligado, 

descambaliguèro augm . 

jarretières -action d'ôter les ...

adj. descambaligader/_a descambaligadé/_ero jarretières -dont on peut ôter les ...

n. descambaligaire/_a descambaligayre/_o jarretières -qui ôte les ...

v. descambaligar descambaligà jarretières -ôter les ...

v. descambar descambà jambe [ou la tige, le tronc] -couper la 

... 

nf. descambiada, descambièra descambiado, descambièro 

augm .

changer ; de déteindre action de ...

adj. descambiader/_a descambiadé/_ero changé ; de déteindre -susceptible 

d'être ...

n. & 

adj.

descambiaire/_a descambiayre/_o change ; déteint -qui ...

v. descambiar descambià changer 

v. descambiar descambià déteindre

nm. descambie descambie change 
nf. desçanglada, dessanglèra dessanglado, dessanglèro 

augm . 

dessangler -action de ...

adj. desçanglader/_a dessangladé/_ero dessangler -qu'on peut ...



n. desçanglaire/_a dessanglayre/_o dessangle -qui ...

v. desçanglar [descinglar] dessanglà dessangler

nf. descanilhada, descanilhèra, 

descanilhatge 

descanilhado, descanilhèro 

augm ., descanilhatge 

échenillage

nm. descanilhader, descanilhador descanilhadé, descanilhadou échenilloir [serpe ou sécateur au bout 

d'un long manche]

adj. descanilhader/_a descanilhadé/_ero écheniller -qu'on peut ...

n. descanilhaire/_a descanilhayre/_o échenilleur/_euse

v. descanilhar descanilhà écheniller

adj. descantaire/_a descantayre/_o déchante -qui ...

v. descantar descantà déchanter
nf. descapçada, descapcèra descatsado, descatsèro augm . déranger -action de ...
adj. descapçader/_a descatsadé/_ero déranger -qu'on peut ...
n. descapçaire/_a descatsayre/_o dérange -qui ...
v. descapçar descatsà déranger (ôter de sa place)
nf. descapelada, descapelèra descapelado, descapelèro 

augm . 

découvrir -action de ...

adj. descapelader/_a descapeladé/_ero découvrir -qu'on peut ...
n. descapelaire/_a descapelayre/_o découvre -qui ...

v. descapelar descapelà découvrir, ôter la couverture 

nf. descapfavada, descapfavèra descafabado, descafabèro 

augm . 

fèves -action d'écimer les ...

adj. descapfavader/_a descafabadé/_ero fèves qu'on peut écimer

n. descapfavaire/_a descafabayre/_o fèves -qui écime les ...

v. descapfavar descafabà fèves -écimer les ...

nf. descaplatada, descaplatèra descatlatado, descatlatèro 

augm . 

bardeaux, les lattes -action d'ôter les 

...

adj. descaplatader/_a descatlatadé/_ero bardeaux, les lattes -dont on peut ôter 

les ...

n. descaplataire/_a descatlatayre/_o bardeaux, les lattes -qui ôte les ...

v. descaplatar descatlatà bardeaux, les lattes -ôter les ...

nf. descardonada, descardonèra 

=> descardussada ...

descardounado, descardounèro 

augm . => descardussado ...

échardonnage

adj. descardonader/_a => 

descardussadé ...

descardounadé/_ero => 

descardussadé ...

échardonner -qu'on peut ...

n. descardonaire/_a descardounayre/_o échardonneur/_euse

v. descardonar => descardussar descardounà => descardussà échardonner

nf. descardussada, 

descardussèra, 

descardussatge 

descardussado, descardussèro 

augm ., descardussatge 

échardonnage

adj. descardussader/_a descardussadé/_ero échardonner -qu'on peut ...
n. descardussaire/_a descardussayre/_o échardonneur/_euse

v. descardussar descardussà échardonner

nf. descaremada, descaremèra descaremado, descaremèro 

augm . 

carême -action de rompre l'abstinence 

du ...

v. descaremar -s'... descaremà -s'... carême -rompre l'abstinence du ...
v. descarga descargo décharge

nf. descargada, descarguèra descargado, descarguèro augm . déchargement ; exonération

adj. descargader/_a descargadé/_ero décharger -qu'on peut ...

n. descargaire/_a descargayre/_o décharge, exonère -qui ...

v. descargar descargà décharger ; exonérer



nf. descarnada, descarnèra, 

descarnadura

descarnado, descarnèro augm ., 

descarnaduro

écharnure

adj. descarnader/_a descarnadé/_ero décharner, ... -qu'on peut ...

n. descarnaire/_a descarnayre/_o décharne, ... -qui ...

v. descarnar descarnà décharner, dénuder, écharner [enlever 

la chair des peaux à tanner]

nf. descarrelada, descarrelèra descarrelado, descarrelèro 

augm . 

décarrelage

adj. descarrelader/_a descarreladé/_ero décarreler -qu'on peut ...

n. descarrelaire/_a descarrelayre/_o décarrèle -qui ...

v. descarrelar descarrelà décarreler 
adj. descarretada, descarretèra descarretado, descarretèro 

augm . 

déraisonnement, divagation

nf. descarretaire/_a descarretayre/_o déraisonne, divague -qui ...
v. descarretar [=> desparlar] descarretà déraisonner, divaguer

descauç descau pied-nu 

nf. descauçada, descaucèra, 

descauçatge

descaussado, descaussèro 

augm ., descaussatge

déchaussage

adj. descauçader/_a descaussadé/_ero déchausser -qu'on peut ...

n. descauçaire/_a descaussayre/_o déchausse -qui ...

v. descauçar descaussà déchausser 

nf. descauquilhada, 

descauquilhèra 

descauquilhado, descauquilhèro 

augm . 

coquille -action d'extraire de la ...

adj. descauquilhader/_a descauquilhadé/_ero coquille -qu'on peut extraire de la ...

n. descauquilhaire/_a descauquilhayre/_o coquille -qui extrait de la ...

v. descauquilhar descauquilhà coquille -extraire de la ... 

nf. descavilhada, descavilhèra descabilhado, descabilhèro 

augm . 

cheville -action d'ôter la ...

adj. descavilhader/_a descabilhadé/_ero cheville -dont on peut ...

n. descavilhaire/_a descabilhayre/_o cheville -qui ôte la ...

v. descavilhar descabilhà cheville -retirer la ...

nf. descelada, descelèra descelado, descelèro augm . divulgation

adj. descelader/_a desceladé/_ero déceler, ... -qu'on peut ...

descelaire/_a descelayre/_o décèle, ... -qui ...

v. descelar descelà déceler, dévoiler, divulguer

nf. descendéncia decendenço descendance

adj. descendent/_a decendent/_o descendant/_e

nf. deschifrada deschifrado déchiffrer -action de ...

adj. deschifrader/_a deschifradé/_ero déchiffrer -qu'on peut ...

v. deschifrar deschifrà déchiffrer

adj. descinsada, descinsèra descinsado, descinsèro augm . débourrage
nf. descinsaire/_a descinsayre/_o débourre -qui ...

v. descinsar descinsà débourrer ; surmener

n. desclassada, desclassèra, 

desclassament

desclassado, desclassèro 

augm ., desclassoment

déclassement

adj. desclassader/_a desclassadé/_ero déclasser -qu'on peut ...
n. desclassaire/_a desclassayre/_o déclasse -qui ...

v. desclassar desclassà déclasser

nf. desclavada, desclavèra desclabado, desclabèro augm . ouverture avec la clef 
adj. desclavader/_a desclabadé/_ero ouvrir avec la clef -qu'on peut ...

n. desclavaire/_a desclabayre/_o ouvre avec la clef -qui ...

v. desclavar desclabà ouvrir avec la clef 



nf. desclavelada, desclavelèra desclabelado, desclabelèro 

augm . 

déclouer -action de ...

adj. desclavelader/_a desclabeladé/_ero déclouer -qu'on peut ...

n. desclavelaire/_a desclabelayre/_o décloue -qui ...

v. desclavelar desclabelà déclouer

n. desclissada, desclissèra, 

desclissatge 

desclissado, desclissèro augm ., 

desclissatge 

désempailler, ... -action de ...

adj. desclissader/_a desclissadé/_ero désempailler, ... -qu'on peut ...

n. desclissaire/_a desclissayre/_o désempaille, ... -qui ...

v. desclissar desclissà désempailler la chaise, ôter le cadre

nf. descochada, descochèra descoutchado, descoutchèro 

augm . 

découcher -action de ...

nf. descochaire/_a descoutchayre/_o découche -qui ...
v. descochar descoutchà découcher
nf. descodenada, descodenèra descoudenado, descoudenèro 

augm . 

découenner -action de ...

adj. descodenader/_a descoudenadé/_ero couenne -dont on peut ôter la ...
n. descodenaire/_a descoudenayre/_o découenne -qui ...
v. descodenar descoudenà couenne -ôter la ... [découenner]

nf. descoetada, descoetèra descouetado, descouetèro 

augm . 

queue -action de couper la ...

adj. descoetader/_a descouetadé/_ero queue -dont on peut couper la ...

n. descoetaire/_a descouetayre/_o queue -qui coupe la ...

v. descoetar descouetà queue -couper la ..., courtauder 

v. descoire descouyre découdre 

nf. descolorada, descolorèra, 

descoloracion

descoulourado, descoulourèro 

augm ., descoulouracioun

décoloration

adj. descolorader/_a descoulouradé/_ero décolorer -qu'on peut ...

adj. descoloraire/_a descoulourayre/_o décolorant

v. descolorar descoulourà décolorer

nf. descomanda => 

descomandada

descoumando => 

descoumandado

décommande

nf. descomandada, 

descomandèra 

descoumandado, 

descoumandèro augm . 

décommander -action de ...

adj. descomandader/_a descoumandadé/_ero décommander -qu'on peut ...

n. descomandaire/_a descoumandayre/_o décommande -qui ...

v. descomandar descoumandà décommander

nf. descompastada, 

descompastèra 

descoumpastado, 

descoumpastèro augm . 

délayage

adj. descompastader/_a descoumpastadé/_ero délayer -qu'on peut ...

n. descompastaire/_a descoumpastayre/_o délaye -qui ...
v. descompastar descoumpastà délayer

adj. descomposada, 

descomposicion

descoumpousado, 

descoumpousicioun

décomposition

nf. descomposaire/_a descoumpousayre/_o décompose -qui ...

v. descomposar descoumpousà décomposer
nf. desconselhada, desconselhèra descounselhado, 

descounselhèro augm . 

déconseiller, dissuader -action de ...

adj. desconselhader/_a descounselhadé/_ero déconseiller, dissuader -qu'on peut ...
n. desconselhaire/_a descounselhayre/_o déconseille, dissuade -qui ...

v. desconselhar descounselhà déconseiller, dissuader



nf. desconvidada, desconvidèra descoubidado, descoubidèro 

augm . 

désinviter, déprier -action de ...

adj. desconvidader/_a descoubidadé/_ero désinviter, déprier -qu'on peut ...

n. desconvidaire/_a descoubidayre/_o désinvite, déprie qui ...

v. desconvidar descoubidà désinviter, déprier 

nm. descoratge descouratge découragement

adj. descoratjader/_a descouratjadé/_ero décourager -qu'on peut ...

adj. descoratjaire/_a descouratjayre/_o décourageant/_e, qui décourage

nm. descoratjament => descoratge descouratjoment => descouratge découragement

v. descoratjar descouratjà décourager
nf. descornada, descornèra descournado, descournèro 

augm . 

écorner ; se mésentendre -action de 

...
adj. descornader/_a descournadé/_ero écorner -qu'on peut ...
nf. descornadura descournaduro écornure
n. descornaire/_a descournayre/_o écorne -qui ...

v. descornar descournà écorner
v. descornar -s'... descournà -s'... mésentente -entrer en ... [se brouiller, 

se fâcher]

nf. descoseguda descousegudo découdre -action de ...

v. descóser => descoire descouse => descouyre découdre

nf. descotada, descotèra descoutado, descoutèro augm . arrêtoirs [cales] -action d'ôter les ...

n. descotaire/_a descoutayre/_o arrêtoirs [cales] -qui ôte les ...

v. descotar descoutà arrêtoirs [cales] -ôter les ...

nf. descruishida descruchido autonomie ou capacité retrouvée, tiré 

d'affaire, [mise hors de page 

(expression vieillie du manuscrit)]

v. descruishir descruchí tirer d'affaire, [pouvoir de débrouiller, 

rendre autonome]

adj. descruishit/_ida descruchit/_ido capable, autonome -rendu/_e ..., qui 

s'est tiré seul d'affaire, hors de page 

nf. descuèishada, descuèishèra descouèchado, descouèchèro 

augm . 

cuisse -action de couper la ...

adj. descuèishader/_a descouèchadé/_ero cuisse -dont on peut couper la ...

n. descuèishaire/_a descouèchayre/_o cuisse -qui coupe la ...

v. descuèishar descouèchà cuisse -couper la ...

nf. descufelada, descufelèra descufelado, descufelèro augm . décortiquer, écaler -action de ... 

[écossage]

adj. descufelader/_a descufeladé/_ero décortiquer, écaler -qu'on peut ...

n. descufelaire/_a descufelayre/_o décortique, écale -qui ...

v. descufelar descufelà décortiquer, écaler [écosser]
nf. descuplada, descuplèra descuplado, descuplèro augm . décupler -action de ...

adj. descuplader/_a descupladé/_ero décupler -qu'on peut ...

n. descuplaire/_a descuplayre/_o décuple -qui ...

v. descuplar descuplà décupler

nm. descuple descuple décuple
nf. desdaurada, desdaurèra desdaurado, desdaurèro augm . dédorer -action de ...

adj. desdaurader/_a desdauradé/_ero dédorer -qu'on peut ...

n. desdauraire/_a desdaurayre/_o dédore -qui ...
v. desdaurar desdaurà dédorer

nf. desdentada, desdentèra desdentado, desdentèro augm . édenter -action d' ...

n. desdentaire/_a desdentayre/_o édente -qui ...



v. desdentar desdentà édenter 

adj. desdentat/_ada desdentat/_ada édenté/_ée

nf. desdida desdido contradiction

v. desdire desdire contredire, dédire

nm. desdit desdit dédit

nf. desdoblada, desdoblèra, 

desdoblament

desdoublado, desdoublèro 

augm ., desdoubloment

dédoublement

adj. desdoblader/_a desdoubladé/_ero dédoubler -qu'on peut ...

n. desdoblaire/_a desdoublayre/_o dédouble -qui ...

v. desdoblar desdoublà dédoubler

nm. desdomatge desdoumatge dédommagement
nf. desdomatjada, desdomatgèra, 

desdomatge

desdoumatjado, desdoumatgèro 

augm ., desdoumatge

dédommagement

adj. desdomatjader/_a desdoumatjadé/_ero dédommager -qu'on peut ...
n. desdomatjaire/_a desdoumatjayre/_o dédommage -qui ...
v. desdomatjar desdoumatjà dédommager

nf. desecadenada, desecadenèra desecadenado, desecadenèro 

augm .

désenchaîner -action de ...

n. desecadenaire/_a desecadenayre/_o désenchaîne -qui ...

v. desecadenar desecadenà désenchaîner

nf. desembagotida desembagoutido désinfatuer -action de ...

v. desembagotir desembagoutí désinfatuer [perdre son orgueil]

nf. desembalada, desembalèra, 

desembalatge 

desembalado, desembalèro 

augm ., desembalatge 

déballage

adj. desembalader/_a desembaladé/_ero déballer -qu'on peut ...

n. desembalaire/_a desembalayre/_o déballe -qui ...

v. desembalar desembalà déballer

nf. desembarcada, 

desembarquèra, 

desembarcament

desembarcado, desembarquèro 

augm ., desembarcoment

débarquement

adj. desembarcader, 

desembarcador 

desembarcadé, desembarcadou débarcadère 

nf. desembarcader/_a desembarcadé/_ero débarquer -qu'on peut ...

n. desembarcaire/_a desembarcayre/_o débarque -qui ...

v. desembarcar desembarcà débarquer

nf. desembeudada desembeudado dessoûler, désenivrer -action de ...

adj. desembeudaire/_a desembeudayre/_o dessoûle, désenivre -qui ...

v. desembeudar desembeudà dessoûler, désenivrer

nf. desembisaglada, 

desembisaglament 

desembisaglado, 

desembisagloment

désaveuglement

adj. desembisaglaire/_a desembisaglayre/_o désaveugle -qui ...
v. desembisaglar desembisaglà désaveugler

nf. desemboetada, desemboetèra, 

desemboetatge 

desembouètado, desemboètèro 

augm ., desemboètatge

déboitage

adj. desemboetader/_a desemboètadé/_ero déboiter -qu'on peut ...
n. desemboetaire/_a desemboètayre/_o déboite -qui ...

v. desemboètar [=> desmanegar] desembouètà déboiter

v. desembofir desemboufí débouffir 
nf. desemboimada, 

desemboimèra 

desembouymado, 

desembouymèro augm . 

désenchantement 

adj. desemboimader/_a desembouymadé/_ero désenchanter -qu'on peut ...



adj. desemboimaire/_a desembouymayre/_o désenchanteur/_euse

v. desemboimar desembouymà désenchanter [désensorceler]

nf. desemborrassada, 

desemborrassèra 

desemborrassado, 

desemborrassèro augm . 

démailloter -action de ...

adj. desemborrassader/_a desemborrassadé/_ero démailloter -qu'on peut ...

n. desemborrassaire/_a desemborrassayre/_o démaillote -qui ...

v. desemborrassar desembourrassà démailloter 

adj. desemborrelaire/_a desembourrèlayre/_o décolère -qui ...

v. desemborrelar desembourrèlà décolérer

nf. desemborrissada, 

desemborrissèra 

desembourrissado, 

desembourrissèro augm . 

démêler, débrouiller -action de ...

adj. desemborrissader/_a desembourrissadé/_ero démêler, débrouiller -qu'on peut ...
n. desemborrissaire/_a desembourrissayre/_o démêler, débrouille -qui ...
v. desemborrissar desembourrissà démêler, débrouiller
nf. desembroelada, 

desembroelèra 

desembrouèladé/_ero crotte -dont on peut ôter la ...

adj. desembroelader/_a desembrouèlado, 

desembrouèlèro augm . 

crotte -action d'ôter la ...

n. desembroelaire/_a desembrouèlayre/_o crotte -qui ôte la ...

v. desembroèlar desembrouèlà crotte -ôter la ...

v. desempalar desempalà dépaler [enlever un pieu]

nf. desempaquetada, 

desempaquetèra, 

desempaquetatge 

desempaquetado, 

desempaquetèro augm ., 

desempaquetatge 

dépaquetage

adj. desempaquetader/_a desempaquetadé/_ero dépaqueter -qu'on peut ...

n. desempaquetaire/_a desempaquetayre/_o dépaquète -qui ...

v. desempaquetar desempaquetà dépaqueter

nf. desempastada, desempastèra desempastado, desempastèro 

augm . 

pâte -action d'ôter la ...

adj. desempastader/_a desempastadé/_ero pâte -où on peut ôter la ... 

n. desempastaire/_a desempastayre/_o pâte -qui ôte la ...

v. desempastar desempastà pâte -ôter la ... 

v. desempeirar desempeyrà dépierrer

nf. desempesada, desempesèra, 

desempesatge 

desempesado, desempesèro 

augm ., desempesatge 

désempeser -action de ...

adj. desempesader/_a desempesadé/_ero désempeser -qu'on peut ...

n. desempesaire/_a desempesayre/_o désempèse -qui ...

v. desempesar desempesà désempeser 

nf. desemposcada, 

desemposquèra, 

desemposcatge 

desempouscado, 

desempousquèro augm ., 

desempouscatge 

dépoudrer, épousseter -action de ...

adj. desemposcader/_a desempouscadé/_ero dépoudrer, épousseter -qu'on peut ...

n. desemposcaire/_a desempouscayre/_o dépoudre, époussète -qui...

v. desemposcar desempouscà dépoudrer, épousseter

nf. desencaishada, desencaishèra desencaychado, desencaychèro 

augm . 

caisse -action d'ôter de la ...

adj. desencaishader/_a desencaychadé/_ero caisse -qu'on peut ôter de la ...

n. desencaishaire/_a desencaychayre/_o caisse -qui ôte de la ...

v. desencaishar desencaychà caisse -ôter de la ...
nf. desencanada, desencanèra desencanado, desencanèro 

augm . 

cannage -action de défaire le ...

adj. desencanader/_a desencanadé/_ero cannage qu'on peut défaire...



n. desencanaire/_a desencanayre/_o cannage -qui défait le ...

v. desencanar desencanà cannage -défaire le ...

nf. desenclavada, desenclavèra desenclabado, desenclabèro 

augm . 

désenclaver -action de ...

adj. desenclavader/_a desenclabadé/_ero désenclaver -qu'on peut ...

n. desenclavaire/_a desenclabayre/_o désenclave -qui ...

v. desenclavar desenclabà désenclaver 

nf. desenclescada, 

desenclesquèra

desenclèscado, desenclèsquèro 

augm .

noyaux avalés -action de débarrasser 

de ...

adj. desenclescader/_a desenclèscadé/_ero noyaux avalés -qu'on peut 

débarrasser de ...
n. desenclescaire/_a desenclèscayre/_o noyaux avalés -qui débarrasse de ...
v. desenclescar desenclèscà noyaux avalés -débarrasser des ...
nf. desencocada, desencoquèra, 

desencocatge 

desencoucado, desencouquèro 

augm ., desencoucatge 

débosseler -action de ...

adj. desencocader/_a desencoucadé/_ero débosseler -qu'on peut ...

n. desencocaire/_a desencoucayre/_o débossèle -qui ... [carrossier, 

chaudronnier]
v. desencocar desencoucà débosseler

nf. desencordada, desencordèra desencourdado, desencourdèro 

augm . 

décorder -action de ...

adj. desencordader/_a desencourdadé/_ero décorder -qu'on peut ...

n. desencordaire/_a desencourdayre/_o décorde -qui ...

v. desencordar desencourdà décorder

nf. desencrassada, desencrassèra desencrassado, desencrassèro 

augm . 

décrassage 

adj. desencrassader/_a desencrassadé/_ero décrasser -qu'on peut ...

n. desencrassaire/_a desencrassayre/_o décrasse -qui ...

v. desencrassar desencrassà décrasser

nf. desenculpa, desenculpèra desenculpo, desenculpèro 

augm . 

disculpation

adj. desenculpaire/_a desenculpayre/_o disculpe -qui ...

v. desenculpar desenculpà disculper

nf. desenfarinada, desenfarinèra desenfarinado, desenfarinèro 

augm . 

farine -époussetage de la ..

adj. desenfarinader/_a desenfarinadé/_ero farine -dont on peut épousseter la ..

n. desenfarinaire/_a desenfarinayre/_o farine -qui époussète la ...

v. desenfarinar desenfarinà farine -épousseter la ...

nf. desenfecida desenfecido extirpation [ablation]

nm. desenfecidor desenfecidou extirpateur

v. desenfecir desenfecí extirper [un abcès, une tumeur ...]
nf. desenferenada, desenferenèra desenferenado, desenferenèro 

augm . 

désinfection

adj. desenferenader/_a desenferenadé/_ero désinfecter -qu'on peut ...

n. & 

adj.

desenferenaire/_a desenferenayre/_o désinfecte -qui ..., désinfectant

v. desenferenar desenferenà désinfecter

nf. desenfilada, desenfilèra desenfilado, desenfilèro augm . défiler -action de ... [effilochage]

v. desenfilar desenfilà défiler [défaire un tissu]
nf. desenfornada, desenfornèra desenfournado, desenfournèro 

augm . 

défourner -action de ...

adj. desenfornader/_a desenfournadé/_ero défourner -qu'on peut ...



n. desenfornaire/_a desenfournayre/_o défourne -qui ...

v. desenfornar desenfournà défourner 

nf. desenfraunhada, 

desenfraunhèra 

desenfraunhado, 

desenfraunhèro augm . 

débarbouiller -action de ...

adj. desenfraunhader/_a desenfraunhadé/_ero débarbouiller -qu'on peut ...

n. desenfraunhaire/_a desenfraunhayre/_o débarbouille -qui ...

v. desenfraunhar desenfraugnà débarbouiller [nettoyer la figure]

nf. desenganhada, desenganhèra desengagnado, desengagnèro 

augm . 

détromper -action de ...

adj. desenganhader/_a desengagnadé/_ero détromper -qu'on peut ...

adj. desenganhaire/_a desengagnayre/_o détrompe -qui ...
v. desenganhar desengagnà détromper [quelqu'un de son erreur]
nf. desengargossada, 

desengargossèra 

desengargoussado, 

desengargoussèro augm . 

dégorger, désobstruer -action de ...

adj. desengargossader/_a desengargoussadé/_ero dégorger, désobstruer -qu'on peut ...
n. desengargossaire/_a desengargoussayre/_o dégorge, désobstrue -qui ...

v. desengargossar desengargoussà dégorger, désobstruer
nf. desengarrada desengarrado dégourdir -action de ...
adj. desengarraire/_a desengarrayre/_o dégourdi -qui ...

nf. desengarrancida desengarrancido dégourdir -action de ...

v. desengarrancir => desengarrar desengarrancí => desengarrà dégourdir

v. desengarrar desengarrà dégourdir

v. desengaulhar desengaulhà désembourber

nf. desengorgada, desengorguèra desengourgado, 

desengourguèro augm . 

rouissoir -action deretirer du ...

adj. desengorgader/_a desengourgadé/_ero rouissoir -qu'on peut retirer du ...

n. desengorgaire/_a desengourgayre/_o rouissoir -qui retire du ...

v. desengorgar desengourgà rouissoir -retirer du routoir ou ...[trou 

d'eau où l'on faisait rouir le chanvre]

v. desenliureiar desenliureyà désenrubanner, dépavoiser

v. desenmanocar desenmanoucà manoques -défaire les ...

v. desenmarranar desenmarranà déguignonner [délivrer de la 

malchance, du mauvais sort]

nf. desenmossada, desenmossèra desenmoussado, 

desenmoussèro augm . 

émousser -action d' ...

adj. desenmossader/_a desenmoussadé/_ero émousser -qu'on peut ...

n. desenmossaire/_a desenmoussayre/_o émousse -qui ...

v. desenmossar desenmoussà émousser

nm. desennogèr desennoujè désennui

adj. desennojaire/_a desennoujayre/_o désennuie -qui ... 

v. desennojar desennoujà désennuyer
nf. desenquadrada, 

desenquadrèra 

desencadrado, desencadrèro 

augm . 

cadre -action d'ôter du ...

adj. desenquadrader/_a desencadradé/_ero cadre -qu'on peut ôter du ...

n. desenquadraire/_a desencadrayre/_o cadre -qui ôte du ...

v. desenquadrar desencadrà cadre -ôter du 
nf. desenrotlada, desenrotlèra desenroullado, desenroullèro 

augm . 

dérouler -action de ...

adj. desenrotlader/_a desenroulladé/_ero dérouler -qu'on peut ...
n. desenrotlaire/_a desenroullayré/_o déroule -qui ...

v. desenrotlar desenroullà dérouler



nf. desenrovilhonada, 

desenrovilhonèra 

desenroubilhounado, 

desenroubilhounèro augm . 

dérouiller -action de ...

adj. desenrovilhonader/_a desenroubilhounadé/_ero dérouiller -qu'on peut ...

n. desenrovilhonaire/_a desenroubilhounayre/_o dérouille -qui ...

v. desenrovilhonar desenroubilhounà dérouiller

n. desenrumaire/_a desenrumayre/_o désenrhume -qui ...

v. desenrumar fr 

[desenraumassar]

desenrumà désenrhumer

nf. desensorcilhada [=> 

desemboimar]

desensourcilhado désensorceler -action de ...

adj. desensorcilhader/_a desensourcilhadé/_ero désensorceler -qu'on peut ...
n. desensorcilhaire/_a desensourcilhayre/_o désensorceleur/_euse
v. desensorcilhar [=> desensourcilhà désensorceler
nf. desenstallada, desenstallèra desenstallado, desenstallèro 

augm . 

détalage

adj. desenstallader/_a desenstalladé/_ero détaler -qu'on peut ...

n. desenstallaire/_a desenstallayre/_o détale -qui ... [les marchandises]
v. desenstallar desenstallà détaler [enlever la marchandise 

étalée]

nf. desentaulada, desentaulèra desentaulado, desentaulèro 

augm . 

dégauchissement ; sortie de table de 

...

adj. desentaulader/_a desentauladé/_ero dégauchir ; sortir de table -qu'on peut 

...

n. desentaulaire/_a desentaulayre/_o dégauchi ; sort de table -qui ...

v. desentaular desentaulà table -sortir de ...

v. desentaular desentaulà dégauchir (lame de faux) 

nf. desentelada, desentelèra desentelado, desentelèro augm . toile -action d'ôter la ...

adj. desentelader/_a desenteladé/_ero toile -dont on peut ôter la ...

n. desentelaire/_a desentelayre/_o toile -qui ôte la ...

v. desentelar desentelà toile -ôter la ...

nf. desenteressada, 

desenteressament 

desenteressado, 

desenteressoment

désintéresser -action de ...

v. desenteressar desenteressà désintéresser

nf. desentinada, desentinèra desentinado, desentinèro augm . désenchanteler -action de ...

adj. desentinader/_a desentinadé/_ero désenchanteler -qu'on peut ...

n. desentinaire/_a desentinayre/_o désenchantèle -qui ...

v. desentinar desentinà désenchanteler [retirer du chantier 

(barriques, bois)]

nf. desentonada, èra desentounado, desentounèro 

augm . 

détonner -action de ...

n. desentonaire/_a desentounayre/_o détonne -qui ...
v. desentonar desentounà détonner [vider le tonneau]

nf. desentortilhada, 

desentortilhèra 

desentourtilhado, 

desentourtilhèro augm . 

détortiller -action de ...

adj. desentortilhader/_a desentourtilhadé/_ero détortiller -qu'on peut ...

n. desentortilhaire/_a desentourtilhayre/_o détortille -qui ...
v. desentortilhar desentourtilhar détortiller

nf. desentrevigada, 

desentreviguèra 

desentrebigado, desentrebiguèro 

augm . 

mésentère -action d'ôter la panne [en 

réalité le ...]
adj. desentrevigader/_a desentrebigadé/_ero mésentère -dont on peut ôter la panne 

[en réalité le ...]



n. desentrevigaire/_a desentrebigayre/_o mésentère -qui ôte la panne [en 

réalité le ...]

v. desentrevigar desentrebigà mésentère -ôter la panne [en réalité 

râcler le ... entourant l'intestin grêle]

nf. desenverenida desemberenido venin -action d'ôter le ...

v. desenverenir desemberení venin -ôter le ... 

nf. desestamada, desestamèra desestamado, desestamèro  

augm . 

dessoudage 

adj. desestamader/_a desestamadé/_ero dessouder -qu'on peut ...

n. desestamaire/_a desestamayre/_o dessoude -qui ...

v. desestamar desestamà dessouder [une soudure à l'étain]
v. desfar defà défaire
nf. desfardada, desfardatge desfardado, desfardatge dépouille, dépouillement, abatis
v. desfardar desfardà dépouiller (animaux) [peler]

nf. desfarrolhada, desfarrolhèra desfarroulhado, desfarroulhèro 

augm . 

déverrouillage 

adj. desfarrolhader/_a desfarroulhadé/_ero déverrouiller -qu'on peut ...
n. desfarrolhaire/_a desfarroulhayre/_o déverrouille -qui ...

v. desfarrolhar desfarroulhà déverrouiller

nf. desfaufilada, desfaufilèra, 

desfaufilatge 

desfaufilado, desfaufilèro augm ., 

desfaufilatge 

éfaufiler -action d' ...

adj. desfaufilader/_a desfaufiladé/_ero éfaufiler -qu'on peut ...

n. desfaufilaire/_a desfaufilayre/_o éfaufile -qui ...

v. desfaufilar desfaufilà éfaufiler

nf. desfaussada, desfaussèra desfaussado, desfaussèro 

augm . 

défausser -action de ...

adj. desfaussader/_a desfaussadé/_ero défausser -qu'on peut ...

n. desfaussaire/_a desfaussayre/_o défausse -qui ...

v. desfaussar desfaussà défausser

nf. desfavor desfabou défaveur

nf. desfèita desfèyto défaite

nf. desfelhada, desfelhèra desfèlhado, desfèlhèro augm . effeuillage, effeuillaison

adj. desfelhader/_a desfèlhadé/_ero effeuiller -qu'on peut ...

n. desfelhaire/_a desfèlhayre/_o effeuille -qui ...

v. desfelhar [desfuelhar] desfèlhà effeuiller

nf. desferrada, desferrèra desferrado, desferrèro augm . déferrer -action de ...

adj. desferrader/_a desferradé/_ero déferrer -qu'on peut ...

n. desferraire/_a desferrayre/_o déferre -qui ...

v. desferrar desfèrrà déferrer

nf. desficelada, desficelèra desficelado, desficelèro augm . déficeler -action de ...
adj. desficelader/_a desficeladé/_ero déficeler -qu'on peut ...

n. desficelaire/_a desficelayre/_o déficèle -qui ...

v. desficelar desficelà déficeler

v. desfigurar desfigurà défigurer

nf. desfilada, desfilèra desfilado, desfilèro augm . défiler, parfiler -action de ...
adj. desfilader/_a desfiladé/_ero défiler, parfiler -qu'on peut ...

n. desfilaire/_a desfilayre/_o défile, parfile -qui ...

v. desfilar desfilà défiler, parfiler [effiler, effilocher, 

défaire les fils]

nf. desfisada, desfisèra desfisado, desfisèro augm . décommander, défier, déjouer -action 

de ...



n. desfisaire/_a desfisayre/_o décommande, défie, déjoue -qui ...

v. desfisar desfisà décommander [déconseiller], défier, 

déjouer

nf. desflocada desfloucado défleurir -action de ...

n. desflocaire/_a desfloucayre/_o défleuri -qui ...

v. desflocar desfloucà défleurir 

nf. desfraudada, desfraudèra desfraudado, desfraudèro 

augm . 

déflorer -action de ...

adj. desfraudader/_a desfraudadé/_ero déflorer -qu'on peut ...

n. desfraudaire/_a desfraudayre/_o déflore -qui ...

v. desfraudar desfraudà déflorer 
nf. desfrisada, desfrisèra desfrisado, desfrisèro augm . défriser -action de ...
adj. desfrisader/_a desfrisadé/_ero défriser -qu'on peut ...
adj. desfrisaire/_a desfrisayre/_o défrise -qui ...
v. desfrisar desfrisà défriser 
nf. desfuta defuto bief d'aval [de moulin]

nf. desgansolada, desgansolèra desgansoulado, desgansoulèro 

augm . 

débrider -action de ...

adj. desgansolader/_a desgansouladé/_ero débrider -qu'on peut ...

n. desgansolaire/_a desgansoulayre/_o débride -qui ...

v. desgansolar desgansoulà débrider le sabot

nf. desgantada, desgantèra desgantado, desgantèro augm . déganter -action de ...

adj. desgantader/_a desgantadé/_ero déganter -qu'on peut ...

n. desgantaire/_a desgantayre/_o dégante -qui ...

v. desgantar desgantà déganter

nf. desgarnida desgarnido dégarnir -action de ...

v. desgarnir desgarní dégarnir

nf. desgarronada desgarrounado hanche -déboitement de la ...

n. desgarronaire/_a desgarrounayre/_o hanche -qui déboite la ... 

v. desgarronar desgarrounà hanche -déboiter la ... 

nf. desgasalhada, desgasalhèra desgasalhado, desgasalhèro 

augm . 

cheptel -expertise du ...

n. desgasalhaire/_a desgasalhayre/_o cheptel -qui expertise le ... 

v. desgasalhar desgasalhà cheptel -expertiser le ... [après l'estive]

nf. desgaspada, desgaspèra, 

desgaspatge 

desgaspado, desgaspèro 

augm ., desgaspatge 

égrappage

adj. desgaspader/_a desgaspadé/_ero égrapper -qu'on peut ...

n. desgaspaire/_a desgaspayre/_o égrappe -qui ...

v. desgaspar desgaspà égrapper [le raisin]

nm. desgast degàs dégât, dommage

nm. desgèl => desgelada desgèl => desgèlado dégel 
adj. desgelada, desgelèra desgèlado, desgèlèro augm . dégel

nf. desgelaire/_a desgelayre/_o dégèle -qui ...

v. desgelar desgèlà dégeler

nf. desgradada,desgradacion desgradado, desgradacioun dégradation

adj. desgradader/_a desgradadé/_ero dégrader -qu'on peut ...
n.& 

adj.

desgradaire/_a desgradayre/_o dégradant, qui dégrade 

v. desgradar desgradà dégrader
nf. desgreishada, desgreishèra, 

desgreishatge 

desgrèchado, desgrèchèro 

augm ., desgrèchatge 

dégraissage

adj. desgreishader/_a desgrèchadé/_ero dégraisser -qu'on peut ...



n. desgreishaire/_a desgrèchayre/_o dégraisse -qui ...

v. desgreishar desgrèchà dégraisser

nf. desgremada, desgremèra desgremado, desgremèro 

augm . 

chiendent -action d'extirper le ... 

adj. desgremader/_a desgremadé/_ero chiendent -dont on peut extirper le ...

n. desgremaire/_a desgremayre/_o chiendent -qui extirpe le ...

v. desgremar desgremà chiendent -extirper le ... 

nf. desgrunada, desgrunèra desgrunado, desgrunèro augm . égrenage

adj. desgrunader/_a desgrunadé/_ero égrener -qu'on peut ...

n. desgrunaire/_a desgrunayre/_o égrène -qui ...

v. desgrunar desgrunà égrener [le raisin]
nf. desguèina deguèyno dégaine
v. desguisar -se ... desguisà -se ... déguiser -se ...
adj. deshabartada, deshabartèra deschabartado, deschabartèro 

augm . 

dévaster -action de ...

nf. deshabartaire/_a deschabartayre/_o dévaste, ravage, saccage, désole -qui 

....
v. deshabartar [desabartar] deschabartà dévaster, ravager, saccager, désoler

deshifranhada, deshifranhèra deschifragnado, deschifragnèro 

augm .

ébousinage

deshifranhader/_a deschifragnadé/_ero ébousiner -qu'on peut ...

n. deshifranhaire/_a deschifragnayre/_o ébousine -qui ...

deshifranhar [ <= shafre] deschifragnà ébousiner [enlever le bousin, partie 

friable sur les pierres de taille] 

nf. desjogada, desjoguèra desjougado, desjouguèro augm . déjouer -action de ...

adj. desjogaire/_a desjougayre/_o déjoue -qui ...

v. desjogar desjougà déjouer

nf. desjuntada, desjuntèra desjuntado, desjuntèro déjoindre, désassembler, disjoindre -

action de ...

adj. desjuntader/_a desjuntadé/_ero déjoindre, désassembler, disjoindre -

qu'on peut ...

n. desjuntaire/_a desjuntayre/_o déjoint, désassemble, disjoint -qui ...

v. desjuntar desjuntà déjoindre, désassembler, disjoindre

nf. deslaganhada, èra deslagagnado, deslagagnèro 

augm . 

yeux -action de dégluer les ...

adj. deslaganhader/_a deslagagnadé/_ero yeux -dont on peut dégluer les ...

n. deslaganhaire/_a deslagagnayre/_o yeux -qui déglue les ...

v. deslaganhar deslagagnà yeux -dégluer les ... [retirer la chassie]

nf. desligada, desliguèra desligado, desliguèro augm . dételage des bestiaux

adj. desligader/_a desligadé/_ero dételer -qu'on peut ...

n. desligaire/_a desligayre/_o détèle les bestiaux -qui ...
v. desligar desligà dételer les bestiaux [délier du joug] 

nf. deslivrada, deslivrèra, 

deslivrança [desliur...]

delibrado, delibrèro augm ., 

delibrenço

délivrance, action de délivrer

n. deslivraire/_a [desliuraire/_a] delibrayre/_o délivre -qui ... [libérateur]

nf. deslusida deslusido ternir -action de ...
v. deslusir deslusí ternir

nf. desmanegada, desmaneguèra desmanegado, desmaneguèro 

augm . 

démontage, dislocation, luxation 

adj. desmanegader/_a desmanegadé/_ero démontable

n. desmanegaire/_a desmanegayre/_o démonte, disloque, luxe qui ...

v. desmanegar desmanegà démonter, disloquer, luxer 



nf. desmanhotada, desmanhotèra desmagnoutado, desmagnoutèro 

augm . 

menottes -action d'ôter les ...

adj. desmanhotader/_a desmagnoutadé/_ero menottes - à qui on peut ôter les ...

n. desmanhotaire/_a desmagnoutayre/_o menottes -qui ôte les ...

v. desmanhotar desmagnoutà menottes -ôter les ...

v. desmantibular [=> 

desmarmalhar]

desmantibulà démantibuler 

nf. desmarcada, desmarquèra desmarcado, desmarquèro 

augm .

démarcation

adj. desmarcader/_a desmarcadé/_ero démarquer -qu'on peut ...

n. desmarcaire/_a desmarcayre/_o démarque -qui ...
v. desmarcar desmarcà démarquer
adj. desmaridader/_a desmaridadé/_ero démarier -qu'on peut ...
nf. desmaridaire/_a desmaridayre/_o démarie -qui ...
v. desmaridar desmaridà démarier 
nf. desmarmalhada, 

desmarmalhèra 

desmarmalhado, desmarmalhèro 

augm . 

démantibuler -action de ...

adj. desmarmalhader/_a desmarmalhadé/_ero démantibuler -qu'on peut ...
n. desmarmalhaire/_a desmarmalhayre/_o démantibule -qui ...

v. desmarmalhar desmarmalhà démantibuler [disloquer]

n. desmascaire/_a desmascayre/_o démasque -qui ...

v. desmascar desmascà démasquer

nf. desmastada, desmastèra desmastado, desmastèro augm . démâter -action de ...

adj. desmastader/_a desmastadé/_ero démâter -qu'on peut ...

n. desmastaire/_a desmastayre/_o démâte -qui ...

v. desmastar desmastà démâter

n. desmembrada, desmembrèra, 

desmembrament

desmembrado, desmembrèro 

augm ., desmembroment

démembrement

n. desmembraire/_a desmembrayre/_o démembre -qui ...

v. desmembrar desmembrà démembrer

nf. desmenatjada, desmenatgèra, 

desmenatjament

desmenatjado, desmenatjèro 

augm ., desmenatjoment

déménagement

n. desmenatjaire/_a desmenatjayre/_o déménage -qui ...

v. desmenatjar [mudar] desmenatjà [mudar dans le 

"Manuel ..." de Boudon ]

déménager

v. desmonedar desmounedà démonétiser

nf. desmublada, desmublèra, 

desmublament

desmublado, desmublèro 

augm ., desmubloment

démeublement

adj. desmublader/_a desmubladé/_ero démeubler -qu'on peut ...

n. desmublaire/_a desmublayre/_o démeuble -qui ...

v. desmublar desmublà démeubler
nf. desnosada, desnosèra desnousado, desnousèro augm . dénouement, action de ..., luxation 

(corps)

adj. desnosader/_a desnousadé/_ero dénouer, luxer -qu'on peut ...

n. desnosaire/_a desnousayre/_o dénoue, luxe -qui ...

v. desnosar desnousà dénouer 
v. desnosar desnousà luxer 

nf. desobeïda, desobesissença desoubeïdo, desoubeïssenço désobéissance

v. desobeir desoubeí désobéir
nf. desolada, desolèra desoulado, desoulèro augm . hâte, diligence (action)

adj. desolaire/_a desoulayre/_o hâte, diligente -qui ...

v. desolar desoulà hâter, diligenter [activer, empresser]



adj. desondraire/_a desoundrayre/_o dépare -qui ...

v. desondrar desoundrà déparer 

adj. desordonat/_ada desourdounat/_ada désordonné

nm. desòrdre desordre désordre

nf. desorganizada, 

desorganizacion

desourganisado, 

desourganisacioun

désorganisation

n. desorganizaire/_a desourganisayre/_o désorganisateur/_atrice

v. desorganizar desourganisà désorganiser

nf. desossada, desossèra desoussado, desoussèro augm . désossement

adj. desossader/_a desoussadé/_ero désosser -qu'on peut ...

n. desossaire/_a desoussayre/_o désosse -qui ...
v. desossar desoussà désosser
nf. despacha => despachada despatcho => despatchado décharge
nf. despachada, despachèra despatchado, despatchèro 

augm . 

débarrasser -action de ...

adj. despachader/_a despatchadé/_ero débarrasser -qu'on peut ...

n. despachaire/_a despatchayre/_o débarrasse -qui ...
v. despachar despatchà débarrasser
v. despachar -se ... despatchà -se ... dépêcher -se ..., se hâter 

v. despaïsanejar despaïsanejà dépaysanner

v. despaïsar despaïsà dépayser

nf. despalada despalado incisives -chute des ...

nf. despalancada, despalanquèra despalancado, despalanquèro 

augm . 

ébranchage

adj. despalancader/_a despalancadé/_ero ébrancher -qu'on peut ...

n. despalancaire/_a despalancayre/_o ébranche -qui ...

v. despalancar despalancà ébrancher

v. despalar despalà incisives -tomber les ... 

nf. despampolada, despampolèra despampoulado, despampoulèro 

augm . 

débraillement

v. despampolar despampoulà débrailler

nf. despanlada, despanlèra, 

despanlatge 

despanlado, despanlèro augm ., 

despanlatge 

démontage

adj. despanlader/_a despanladé/_ero démontable

n. despanlaire/_a despanlayre/_o démonte -qui ...

v. despanlar [despatlar] despanlà démonter

nf. despanolhada, despanolhèra despanoulhado, despanoulhèro 

augm . 

maïs -action d'effeuiller l'épi de ...

adj. despanolhader/_a despanoulhadé/_ero maïs -épi de ... -qu'on peut effeuiller

n. despanolhaire/_a despanoulhayre/_o maïs -qui effeuille l'épi de ...

v. despanolhar despanoulhà maïs -effeuiller l'épi de ...
nf. despapachada, despapachèra despapatjado, despapatjèro 

augm . 

jabot -action d'ôter le ...

adj. despapachader/_a despapatjadé/_ero jabot -dont on peut ôter le ...

n. despapachaire/_a despapatjayre/_o jabot -qui ôte le ...

v. despapachar despapatjà jabot -ôter le ...
v. despapilhotar despapilhoutà papillotes -défaire les ...

nf. desparlada, desparlèra desparlado, desparlèro augm . déraisonnement, divagation

adj. desparlaire/_a desparlayre/_o déraisonne, divague -qui ...
v. desparlar desparlà déraisonner, divaguer

nf. despassada, despassèra despassado, despassèro augm . dépasser -action de ...

adj. despassader/_a despassadé/_ero dépasser -qu'on peut ...



n. despassaire/_a despassayre/_o dépasse -qui ...

v. despassar despassà dépasser

v. despatirar despatirà peine -[tirer de la ... ]

nf. despavada, despavèra despabado, despabèro augm . dépavage

adj. despavader/_a despabadé/_ero dépaver -qu'on peut ...

n. despavaire/_a despabayre/_o dépave -qui ...

v. despavar despabà dépaver

v. despendre => despénder despendre => despende dépendre [ne plus pendre]

nf. despenduda despendudo dépendre -action de ... [dépendaison 

...]

nm. despens despens dépens
nf. despensa despenso dépense
nf. despensada, despensèra despensado, despensèro augm . dépenser -action de ...
adj. despensader/_a despensadé/_ero dépenser -qu'on peut ...
n.& 

adj.

despensaire/_a, despensièr/_a despensayre/_o, 

despensiè/_ièro 

dépensier/_ière, qui dépense 

v. despensar despensà dépenser
nf. despesolhada, èra despesoulhado, despesoulhèro 

augm . 

épouillage 

adj. despesolhader/_a despesoulhadé/_ero épouiller -qu'on peut ...

n. despesolhaire/_a despesoulhayre/_o épouille -qui ...

v. despesolhar despesoulhà épouiller (faune)

nf. despicada, despiquèra despicado, despiquèro augm . dépiquer -action de ... (couture)

adj. despicader/_a despicadé/_ero dépiquer -qu'on peut ... (couture)

n. despicaire/_a despicayre/_o dépique -qui ... (couture)

v. despicar despicà dépiquer (couture) 

nf. despintrada, despintrèra despintrado, despintrèro augm . peinture - action d'ôter la ...

n. despintraire/_a despintrayre/_o peinture -qui ôte la ...

v. despintrar despintrà peinture -ôter la ...

nm. despit despit dépit

v. despitar despità dépiter

adj. despitós/_osa despitous/_ouso dépit -qui cause le ...

nm. desplaçament => mudada, 

cambiada

desplaçoment => mudado, 

cambiado

déplacement

v. desplaçar => mudar, cambiar desplaçà => mudà, cambià déplacer 

v. desplaire desplayre déplaire

adj. desplasent/_a desplasent/_o déplaisant/_e

adv. desplasentament desplasentoment déplaisamment

nm. desplaser desplasé déplaisir

nf. desplasuda desplasudo déplaisance

nf. despletsada, despletsèra despletsado, despletsèro augm . déplissage
adj. despletsader/_a despletsadé/_ero déplisser -qu'on peut ...

n. despletsaire/_a despletsayre/_o déplisse -qui ...

v. despletsar [desplecar] despletsà déplisser [un vêtement]

nf. desplumada, desplumèra desplumado, desplumèro augm . déplumer -action de ...

n. desplumaire/_a desplumayre/_o déplume -qui ...

nf. desplumalhada, desplumalhèra desplumalhado, desplumalhèro 

augm . 

épousseter le duvet -action d' ...

nm. desplumalhador desplumalhadou houssoir

n. desplumalhaire/_a desplumalhayre/_o époussète le duvet -qui ...

v. desplumalhar desplumalhà épousseter le duvet



v. desplumar desplumà déplumer [plumer] 

nf. despolhada, despolhèra, 

despolhament

despolhado, despolhèro augm ., 

despolhoment

dévêtissement

adj. despolhader/_a despolhadé/_ero dévêtir -qu'on peut ...

n. despolhaire/_a despoulhayre/_o dévêti -qui ...

v. despolhar despoulhà dévêtir 

nf. despolida despolido dépolissage

v. despolir despoulí dépolir

nf. despopada, despopèra despoupado, despoupèro augm . sevrage

adj. despopader/_a despoupadé/_ero sevrer -qu'on peut ...
n. despopaire/_a despoupayre/_o sèvre -qui ...
v. despopar despoupà sevrer 
nf. desportada, desportèra, 

desportacion

despourtado, despourtèro 

augm ., despourtacioun

déportation, exil

adj. desportader/_a despourtadé/_ero déporter, exiler -qu'on peut ...

n. desportaire/_a despourtayre/_o déporte, exile -qui ...
v. desportar => desterrar despourtà => destèrrà déporter, exiler
n. desportat/_ada despourtat/_ado déporté/_ée, exilé/_ée

nm. despòta despoto despote

adj. despotic/_a despoutic/_o despotique

nm. despotisma despoutismo despotisme

nf. despresada, despresèra despresado, despresèro augm . dépréciation, action de dépriser

adj. despresader/_a despresadé/_ero déprécier, dépriser -qu'on peut ...

adj. despresaire/_a despresayre/_o déprécie, déprise -qui ..., dépréciateur 

v. despresar despresà déprécier, dépriser

nf. despuada, despuèra despuado, despuèro augm . dents d'une herse, d'un râteau -action 

d'ôter les ...

adj. despuader/_a despuadé/_ero dents d'une herse, d'un râteau -dont 

on peut ôter les ...

n. despuaire/_a despuayre/_o dents d'une herse, d'un râteau -qui ôte 

les ...

v. despuar despuà dents d'une herse, d'un râteau -ôter 

les ...

nf. despuntada, despuntadèra despuntado, despuntèro augm . épointage

adj. despuntader/_a despuntadé/_ero épointer -qu'on peut ...

n. despuntaire/_a despuntayre/_o épointe -qui ...

v. despuntar despuntà épointer

n. desquet/_eta dim. desquet/_eto dim. corbeille -petite ...

nf. desquilhada, desquilhèra desquilhado, desquilhèro augm . abattre, déquiller -action de ...

adj. desquilhader/_a desquilhadé/_ero abattre, déquiller -qu'on peut ...
n. desquilhaire/_a desquilhayre/_o abat, déquille -qui ...

v. desquilhar desquilhà abattre, déquiller [renverser]

nf. desracinada, desracinèra desracinado, desracinèro augm . déracinement

adj. desracinader/_a desracinadé/_ero déracinable
n. desracinaire/_a desracinayre/_o déracine -qui ...

v. desracinar desracinà déraciner

nf. desralhada, desralhèra, 

desralhament

derralhado, derralhèro augm ., 

derralhoment

déraillement

adj. desralhaire/_a derralhayre/_o déraille -qui ...

v. desralhar derralhà dérailler



nf. desramada, desramèra desramado, desramèro augm . andains -action d'éparpiller les ...

adj. desramader/_a desramadé/_ero andains qu'on peut éparpiller

n. desramaire/_a desramayre/_o andains -qui éparpille les ...

v. desramar desramà andains -éparpiller les ... 

nf. desratada deratado défiler -action de se ...

adj. desratader/_a desratadé/_ero dérater -qu'on peut ...

n. desrataire/_a desratayre/_o dérate -qui ...

v. desratar desratà dérater, érater [enlever la rate]

v. desratar -se ... deratà -se ... défiler -se

nf. desraubada, desraubèra derraubado, derraubèro augm . dérober-action de ...

adj. desraubader/_a derraubadé/_ero dérober -qu'on peut ...
n. desraubaire/_a derraubayre/_o dérobe -qui ...
v. desraubar derraubà dérober [voler, chaparder]
nf. desrausada, desrausèra desrausado, desrausèro augm . effaner -action d' ...
adj. desrausader/_a desrausadé/_ero effaner -qu'on peut ...
n. desrausaire/_a desrausayre/_o effane -qui ...

v. desrausar desrausà effaner [enlever la fane]
nf. desregada, desreguèra, 

desregatge 

derregado, derreguèro augm ., 

derregatge 

arrachage, arrachement, extraction

adj. desregader/_a derregadé/_ero arracher -qu'on peut ...

n. desregaire/_a derregayre/_o arrache, extrait -qui ...

v. desregar derregà arracher, extraire

nf. desrenjada, desrengèra, 

desrenjament

derrenjado, derrenjèro augm ., 

derrenjoment

dérangement, indisposition

adj. desrenjader/_a desrenjadé/_ero déranger -qu'on peut ...

nf. desrenjaire/_a derrenjayre/_o dérange -qui ...

v. desrenjar fr.  [=> destorbar, 

desvariar]

derrenjà déranger, interrompre

nf. desrentada, desrentèra derrentado, derrentèro augm . éreintement

adj. desrentader/_a derrentadé/_ero éreinter -susceptible de s'...

n. desrentaire/_a derrentayre/_o éreinte -qui ...

v. desrentar [=> alassar, estarir, 

rolhar]

derrentà éreinter

nf. desrocada desroucado débusquer ; détacher -action de ...

adj. desrocader/_a desroucadé/_ero débusquer ; détacher -qu'on peut ...

n.& 

adj.
desrocaire/_a desroucayre/_o débusque ; détache -qui ...

v. desrocar desroucà débusquer, débûcher ; détacher

nf. desrovilhada, desrovilhèra desroubilhado, desroubilhèro 

augm . 

dérouiller -action de ...

adj. desrovilhader/_a desroubilhadé/_ero dérouiller -qu'on peut ...

n. desrovilhaire/_a desroubilhayre/_o dérouille -qui ...

v. desrovilhar desroubilhà dérouiller

nf. dessalada, dessalèra dessalado, dessalèro augm . dessalement 

adj. dessalader/_a dessaladé/_ero dessalé -qui peut être ...
n. dessalaire/_a dessalayre/_o dessale -qui ...

v. dessalar dessalà dessaler

nf. desselada, desselèra dessèlado, dessèlèro augm . desseller -action de ...

adj. desselader/_a dessèladé/_ero desseller -qu'on peut ...
n. desselaire/_a dessèlayre/_o desselle -qui ...

v. desselar dessèlà desseller

nf. desseudada, desseudèra desseudado, desseudèro augm . dessouder -action de ...



adj. desseudader/_a desseudadé/_ero dessouder -qu'on peut ...

n. desseudaire/_a desseudayre/_o dessoude -qui ...

v. desseudar desseudà dessouder

nm. dessin [dessenh] dessin dessin

nf. dessinada, dessinèra dessinado, dessinèro augm . dessiner -action de ...

adj. dessinader/_a dessinadé/_ero dessiner -qu'on peut ...

n. dessinaire/_a dessinayre/_o dessinateur/_atrice

v. dessinar [dessenhar] dessinà dessiner

nf. dessocada, dessoquèra dichoucado, dichouquèro augm . déchaumage ; dépiquage 

adj. dessocader/_a dichoucadé/_ero déchaumer ; dépiquer -qu'on peut ...
n. dessocaire/_a dichoucayre/_o déchaume ; dépique -qui ...
v. dessocar dichoucà dépiquage -travail du ... qui suit 

l'ensolation des gerbes 
v. dessocar [<= soc] dichoucà déchaumer 
nf. dessolada, dessolèra dessoulado, dessoulèro augm . décarrelage, action de dessoler 

adj. dessolader/_a dessouladé/_ero décarreler, dessoler -qu'on peut ...
n. dessolaire/_a dessoulayre/_o décarrèle, dessole -qui ...
v. dessolar dessoulà décarreler, dessoler

nm. dessús dessús dessus

adv. dessús dessús dessus

loc.ad

v.

dessús-devath dessús-debat sens dessus-dessous

nf. dessusparada, dessusparèra dessusparado, dessusparèro 

augm . 

séparation

adj. dessusparader/_a dessusparadé/_ero séparer -qu'on peut ...

n. dessusparaire/_a dessusparayre/_o séparateur/_atrice

v. dessusparar => dessuspartir 

[desseparar]

dessusparà => dessuspartí séparer

v. dessuspartir [despartir] dessuspartí séparer

nf. dessusterrada, dessusterrèra dessustèrrado, dessusterrèro 

augm . 

exhumation, action de désensevelir

adj. dessusterrader/_a dessustèrradé/_ero exhumer, désensevelir -qu'on peut ...

n. dessusterraire/_a dessustèrrayre/_o exhume, désenseveli -qui ...

v. dessusterrar [dejusterrar] dessustèrrà exhumer, désensevelir

nf. destacada, destaquèra destacado, destaquèro augm . détacher -action de ...

nf. destacada, destaquèra destacado, destaquèro augm . détacher -action de ...

adj. destacader/_a destacadé/_ero détacher -qu'on peut ... 

n. destacaire/_a destacayre/_o détache -qui ...

v. destacar destacà détacher [délier]
v. destacar destacà détacher [enlever une tache] 

nf. destanocada, destanoquèra destanoucado, destanouquèro 

augm .

écaler -action d ...

adj. destanocader/_a destanoucadé/_ero écaler -qu'on peut ...

n. destanocaire/_a destanoucayre/_o écale -qui ...
v. destanocar destanoucà écaler [enlever la tanòca, bogue, brou 

des noix] 

nf. destapada, destapèra destapado, destapèro augm . ratisser -action de ...les bordures

adj. destapader/_a destapadé/_ero ratisser -bordures qu'on peut ...
n. destapaire/_a destapayre/_o ratisse -qui ...les bordures

v. destapar destapà ratisser les bordures d'un champ 

nf. destecada, destequèra destecado, destequèro augm . écosser action d' ...



adj. destecader/_a destecadé/_ero écosser -qu'on peut ...

n. destecaire/_a destecayre/_o écosse -qui ...

v. destecar destecà écosser 

v. destèisher destèche détisser 

nf. desteishuda destechudo détissage 

nf. desterrada, desterrèra desterrado, desterrèro augm . déterrer -action de ...

adj. desterrader/_a desterradé/_ero déterrer -qu'on peut ...

n. desterraire/_a desterrayre/_o déterre -qui ...

v. desterrar destèrrà déterrer

v. desterrar -se ... => desportar destèrrà -se ... => despourtà expatrier -s'...

nm. destin destin destin
nf. destinada destinado destinée
nf. destinada, destinacion destinado, destinacioun destination
v. destinar destinà destiner
nf. destingada, destinguèra destingado, destinguèro augm . distinction, remarque
adj. destingader/_a destingadé/_ero remarquable, qu'on peut remarquer

v. destingar destingà distinguer, remarquer
adj. destingat/_ada destingat/_ado distingué/_ée
nf. destintada, destintèra destintado, destintèro augm . déteindre -action de ...

adj. destintader/_a destintadé/_ero déteindre -qu'on peut ...

adj. destintaire/_a destintayre/_o déteint -qui ...

v. destintar destintà déteindre

nf. destituada, destituèra, 

destitucion

destituado, destituèro augm ., 

destitucioun

destitution

adj. destituader/_a destituadé/_ero destituer -qu'on peut ...

n. destituaire/_a destituayre/_o destitue -qui ...

v. destituar destituà destituer

nf. destorbada, destorbèra destourbado, destourbèro 

augm . 

trouble

adj. destorbaire/_a destourbayre/_o trouble -qui ...

v. destorbar destourbà détourner, dissuader ; troubler

nf. destornada, destornèra destournado, destournèro 

augm . 

dissuasion, dérangement, action de 

détourner, distraire 

adj. destornader/_a destournadé/_ero dissuader, déranger, détourner, 

distraire -qu'on peut ...

n. destornaire/_a destournayre/_o dissuade, dérange, détourne, distrait -

qui ...

v. destornar destournà dissuader, déranger, détourner, 

distraire

v. destòrse destorse détordre

nf. destorsuda destoursudo détordre -action de ...
adj. destorsut/_uda destoursut/_udo détors/_e [détordu/_ue]

nf. destravada, destravèra destrabado, destrabèro augm . désentraver -action de ...

adj. destravader/_a destrabadé/_ero désentraver -qu'on peut ...

n. destravaire/_a destrabayre/_o désentrave -qui ...

v. destravar destrabà désentraver
nf. destrempada, destrempèra destrempado, destrempèro 

augm .  

détremper -action de ...

adj. destrempader/_a destrempadé/_ero détremper -qu'on peut ...
n.& 

adj.

destrempaire/_a destrempayre/_o détrempe -qui ...

v. destrempar destrempà détremper



adj. destrempat/_ada destrempat/_ado détrempé/_ée 

adj. destrempat/_ada destrempat/_ado diarrhée -qui a la ... 

nf. destressada, destressèra destrèssado, destrèssèro augm . dénatter -action de ...

adj. destressader/_a destrèssadé/_ero dénatter -qu'on peut ...

n. destressaire/_a destrèssayre/_o dénatte -qui ...

v. destressar destrèssà dénatter [défaire les tresses]

nf. destripada, destripèra destripado, destripèro augm . étriper -action d'...

adj. destripader/_a destripadé/_ero étriper -qu'on peut ...

n. destripaire/_a destripayre/_o étripe -qui ...

v. destripar destripà étriper 

nf. destronada, destronèra destrounado, destrounèro 

augm . 

détrôner -action de ...

n. destronaire/_a destrounayre/_o détrône -qui ...
v. destronar destrounà détrôner
nf. destrossada, destrossèra destroussado, destroussèro 

augm . 

détrousser -action de ...

adj. destrossader/_a destroussadé/_ero détrousser -qu'on peut ...
n. destrossaire/_a destroussayre/_o détrousse -qui ...
v. destrossar destroussà détrousser

nf. destruida detruido destruction

nf. destruida [destrusida], 

destruccion

destruido, destrutcioun destruction

v. destruire => destruiser  [=> 

avalir, desroiar]

detruire => detruise détruire [démolir]

v. destruíser [destrúser] => 

destruire 

detruíser => detruire détruire

v. destufar destufà décoiffer 

nf. desuèlhada, desuèlhèra desèlhado, desèlhèro augm . yeux -action de crever les ...

adj. desuèlhader/_a desèlhadé/_ero yeux - à qui l'on peut crever les ...

n. desuèlhaire/_a desèlhayre/_o yeux -qui crève les ...

v. desuèlhar desèlhà yeux -arracher ou crever les ... 

nf. desuflada, desuflèra desuflado, desuflèro augm . dégonflage, désenflure 

adj. desuflader/_a desufladé/_ero dégonfler, désenfler -qu'on peut ...

n. desuflaire/_a desuflayre/_o dégonfle, désenfle -qui ...

v. desuflar desuflà dégonfler, désenfler

nf. desunglada, desunglèra desunglado, desunglèro augm . ongles -action d'arracher, couper les 

...

adj. desunglader/_a desungladé/_ero ongles - à qui on peut arracher, 

couper les...

n. desunglaire/_a desunglayre/_o ongles -qui arrache, coupe les ...

v. desunglar desunglà ongles -arracher, couper les ...
nf. desvariada, desvarièra desbariado, desbarièro augm . changer, varier ; déranger -action de 

...

adj. desvariader/_a desbariadé/_ero changer, varier ; déranger -qu'on peut 

...

adj. desvariaire/_a desbariayre/_o change, varie ; dérange -qui ... ; 

variable

v. desvariar [=> destorbar, 

destornar]

desbarià changer, varier ; déranger [perturber]

nf. desventrada, desventrèra desbentrado, desbentrèro éventrer -action  d'...

adj. desventrader/_a desbentradé/_ero éventrer -qu'on peut ...

n. desventraire/_a desbentrayre/_o éventre -qui ...



v. desventrar desbentrà éventrer 

nf. desvernissada, desvernissèra, 

desvernissatge 

desbernissado, desbernissèro 

augm ., desbernissatge 

vernis -action d'enlever le ...

adj. desvernissader/_a desbernissadé/_ero vernis -où l'on peut enlever le ...

desvernissaire/_a desbernissayre/_o vernis -qui enlève le ...

v. desvernissar desbernissà vernis -enlever le ..., déluter

nf. desvirada, desvirèra desbirado, desbirèro augm . retourner -action de ...

adj. desvirader/_a desbiradé/_ero retourner -qu'on peut ...

. desviraire/_a desbirayre/_o retourne -qui ...

v. desvirar desbirà retourner, tourner [renverser]

nf. desvissada, desvissèra desbissado, desbissèro augm . dévissage
adj. desvissader/_a desbissadé/_ero dévisser -qu'on peut ...
n. desvissaire/_a desbissayre/_o dévisse -qui ...
v. desvissar desbissà dévisser
nm. detalh detal détail
nf. detalhada, detalhèra detalhado, detalhèro augm . détailler -action de ...

adj. detalhader/_a detalhadé/_ero détailler -qu'on peut ...
n. detalhaire/_a detalhayre/_o détaille -qui ...
v. detalhar detalhà détailler

nf. detencion => detenguda detencioun => detengudo détention

v. deténer detene détenir

nf. detenguda detengudo détention

n. detengut/_uda detengut/_udo détenu/_ue

v. detestar => espudir detestà => espudí détester

v. deure diure devoir

nm. dèute dèute dette

nf. devalada, èra debalado, debalèro augm . descente (action)

nm. devalader, devalador debaladé, debaladou descente (lieu) [côte]

adj. devalader/_a debaladé/_ero descendre -qu'on peut ...

adj.& 

n.
devalaire/_a debalayre/_o descend -qui ...

v. devalar debalà descendre, dévaler

n.m.& 

adv.
devath [seul mot connu en 

Lot_et_Garonne pour dessous ; 

dans les chartes du Moyen_Âge 

étaient utilisés dejús, jus, 

éliminés car trop proches à l'oral 

de dessús, sus. ]

debat dessous

v. devèner debène devenir

nm. dever debé devoir

nm. devin debin devin

nf. devinada, devinèra debinado, debinèro deviner -action de ..., devinette

adj. devinader/_a debinadé/_ero deviner -qu'on peut ...

n. devinaire/_a debinayre/_o devineur/_euse

v. devinar debinà deviner

n. devoada, devoèra, devoatge debouado, debouèro augm ., 

debouatge 

dévotion

adv. devoadament debouadoment dévotement ; avec dévouement

v. devoar debouà dévouer

nf. devocion => devoada deboucioun => debouado dévotion

adj. devociós/_iosa deboucious/_o dévotieux/_ieuse

adv. devociosament debouciousoment dévotieusement

n. devoraire/_a debourayre/_o dévore -qui ...



v. devorar debourà dévorer

adj. devòt/_a debot/_o dévot/_e (relig.) ; dévoué/_ée

nf. diablariá diablariò diablerie

nm. diablaton dim. diablatou dim. diablotin

nm. diable diable diable

nm. diable diable poêlon [qu'on met dans les braises]

nf. diablejada, diablegèra diablejado, diablejèro augm . diabloter -action de ...

adj. diablejader/_a diablejadé/_ero diabloter -qu'on peut ...

v. diablejar diablejà diabloter [faire le diablotin]

nf. diagonala diagounalo diagonale

nf. dictada, dictèra dittado, dittèro augm . dictée, action de dicter
adj. dictader/_a dittadé/_ero dicter -qu'on peut ...
n. dictaire/_a dittayre/_o dicte -qui ...
v. dictar dittà dicter
nm. dictator dittatou dictateur
nm. didal didal dé [ à coudre] 

nm. didalat didalat dé -contenu d'un ...
npm. Didièr [Daidièr] Didiè Didier
nm. dièsa [dièsi] dièso dièse

nf. dièta dièto diète

nf. difamada, difamèra, 

difamacion 

difamado, difamèro augm ., 

difamacioun 

diffamation

n. difamaire/_a difamayre/_o diffame -qui ...

v. difamar difamà diffamer

nf. diferéncia diferenço différence

adj. diferent/_a diferent/_o différent/_e

nf. dificultat dificultat difficulté

adv. dignament dinnoment dignement

adj. digne/_a dinne/_o digne

nf. dignitat dinnitat dignité

pr. digun digun personne

n. digun/_a digun/_o chenapan [vaurien]

nm. dijaus ditchau jeudi

nm. diluns dilus lundi

nm. dimars dimars mardi

nm. dimenge dimeche dimanche

nf. dinastía dinastío dynastie

adj. dinastic/_a dinastic/_o dynastique

prép. dincas dincos jusque

nm. dinèr dinè denier

nf. dinnada dinnado dînée [repas lors d'un voyage]
adj. dinnadèra -l'ora ... dinnadèro -l'ouro ... dîne - l'heure où l'on ...

n. dinnaire/_a dinnayre/_o dîneur/_euse

v. dinnar dinnà dîner [repas de midi]

nm. dinnar dinnà dîner [repas de midi]

prép. dins dins dans
nf. dintrada, dintrèra dintrado, dintrèro augm . entrée, rentrée

adj. dintrader/_a dintradé/_ero entrer, rentrer -qu'on peut ...

n. dintraire/_a dintrayre/_o entre, rentre -qui ...
v. dintrar dintrà entrer, rentrer

nm. diploma diploumo diplôme

nf. diplomacía diploumacío diplomatie



nm. diplomata diploumato diplomate

adj. diplomatic/_a diploumatic/_o diplomatique

v. dire => díser dire => dise dire

loc.ad

v.

dire -es a .... dire -es a ... dire -c'est- à -...

nf. direccion => dirigada diretcioun => dirigado direction

nm. directòri direttori directoire

nf. dirijada, dirigèra, direccion dirijado, dirigèro augm., 

direccioun 

direction

adj. dirijader/_a dirijadé/_ero diriger -qu'on peut ...

n. dirijaire/_a dirijayre/_o directeur/_atrice, qui dirige

v. dirijar dirijà diriger

nm. dirrector => dirijaire dirrectou => dirijayre directeur

nm. disca [disc] disco disque

nf. disciplina diciplino discipline

v. disciplinar diciplinà discipliner

adj. disciplinari/_ària diciplinari/_àrio disciplinaire

adv. disciplinariament diciplinaroment disciplinairement

nm. discors [=> parlariá] discour discours

nf. disgràcia disgracio disgrâce

nf. disgraciada, disgracièra disgraciado, disgracièro augm . disgrâce, action de disgracier

n. disgraciaire/_a disgraciayre/_o disgracie -qui ...

v. disgraciar disgracià disgracier

v. disparéisher [desaparéisher] dispareche disparaître

nf. dispareishuda disparechudo disparition

nf. dispensa dispenso dispense, exemption

adj. dispensader/_a dispensadé/_ero dispenser, exempter -qu'on peut ...

n. dispensaire/_a dispensayre/_o dispense, exempte -qui ...

v. dispensar dispensà dispenser, exempter

nf. disposada, disposicion dispousada, dispousicioun disposition

v. disposar -se ... dispousà -se ... disposer -se ...

adj. disposat/_ada dispousat/_ado disposé/_ée, dispos

nf. disputa => disputada disputo => disputado dispute

nf. disputada, disputèra disputado, disputèro augm . dispute

adj. disputaire/_a disputayre/_o disputeur/_euse

v. disputar disputà disputer

nm. dissapte dissatde samedi

nf. dissolucion => dissolbuda dissoulucioun => dissoulbudo dissolution

v. dissòlver dissolbe dissoudre

nf. dissolvuda dissoulbudo dissolution
nf. distença [distància] distenço distance

adv. distes distes jour -l'autre ...

f distribuada, distribucion distribuado, distribucioun distribution

n. distribuaire/_a distribuayre/_o distributeur/_atrice

v. distribuar distribuà distribuer
nm. dit dit doigt 

nm. ditada ditado doigt -empreinte de ...

nf. ditejada, ditegèra ditejado, ditegèro augm . doigté

adj. ditejaire/_a ditejayre/_o doigte -qui ...
v. ditejar ditejà doigter (musiciens)

nmp. dits dits racontars [(les)dire]

nm. Diu Diu dieu



nm. divendres dibendres vendredi

nf. divertida dibertido divertissement

v. divertir dibertí divertir

adj. divin/_a dibin/_o divin/_e

adv. divinament dibinoment divinement

v. divinisar dibinisà diviniser

nf. divinitat dibinitat divinité

nf. divisada, divisèra dibisado, dibisèro augm . division, action de ...

adj. divisader/_a dibisadé/_ero divisible

n. divisaire/_a dibisayre/_o diviseur, qui divise ...

v. divisar dibisà diviser
nf. division => divisada dibisioun => dibisado division
adj. divisionari/_ària dibisiounari/_àrio divisionnaire
nm. dò do do (musique)
nf. doana douano douane
n. doanièr/_a douaniè/_ièro douanier/_ière

nf. doblada, doblèra; doblament doublado, doublèro augm .; 

doubloment

doublement 

adj. doblader/_a doubladé/_ero doubler -qu'on peut ...

n. doblaire/_a doublayre/_o double -qui ...

v. doblar doublà doubler

nm. doble double double 

adj. doble/_a doble/_o double ; dur ; corsé/_ée

nm. doblet doublet doublet

nm. dobte doute doute

adj. dobtós/_osa doutous/_o douteux/_euse

adj. doç/_a dous /dousso doux/douce

adv. doçament douçoment doucement

nf. doceta douceto doucette =>mâche (flore)

nf. doçor douçou douceur

nm. doctor douttou docteur

nm. doctorat douttourat doctorat

nf. doctrina douttrino doctrine

adj. doctrinal/_a douttrinal/_o doctrinal/_e

adj. doctrinari/_ària douttrinari/_àrio doctrinaire

n. doèla, doelon dim. douèlo, douèlou dim. douve [douelle] 

nf. doelada, doelèra douèlado, douèlèro augm . douves -action de mettre les ...

adj. doelader/_a douèladé/_ero douves -où l'on peut mettre les ...

n. doelaire/_a douèlayre/_o douves -qui met les ... [tonnelier]

v. doelar douèlà douves -mettre les ...

nm. dòja dojo doge
nm. dòl dol deuil

adj. dolent/_a doulent/_o dolent/_e [souffrant]

adv. dolententament doulententoment dolemment

v. dòler -se ... dole -se ... dolent -être ... ; se ressentir [avoir une 

douleur]
nf. dolha doulho douille

adj. dolhet/_a doulhet/_o douillet/_ette

adv. dolhetament doulhetoment douillettement
nf. dolor doulou douleur

adj. dolorós/_osa doulourous/_ouso douloureux/_euse

adv. dolorosament doulourousoment douloureusement



adv. doman doumà demain

nm. domatge doumatge dommage, préjudice

adj. domatjader/_a doumatjadé/_ero dommageable

adj. domatjaire/_a doumatjayre/_o dommages -qui cause des ...

v. domatjar doumatjà dommages -causer des ...

n. dominaire/_a douminayre/_o dominant/_e, qui domine 

nf. dominanta => dominaira douminanto => douminayro dominante

v. dominar douminà dominer

npm. Dominica [Domenge/_enja] Douminico Dominique

adj. dominical/_a douminical/_o dominical/_e

nm. dominican douminican dominicain
nm. dominò douminò domino
nf. donada, donèra => balhada, 

balhèra

dounado, dounèro augm . => 

balhado, balhèro

donation

n. donaire/_a => balhaire dounayre/_o => balhayre donne -qui ...
v. donar => balhar dounà => balhà donner

conj. donc dounc donc
nf. dondada, dondèra, dondatge doundado, doundèro augm ., 

doundatge 

dressage, domptage 

adj. dondader/_a doundadé/_ero dompter, dresser -qu'on peut ...

n. dondaire/_a doundayre/_o dompteur/_euse, dresseur 

v. dondar doundà dompter, dresser

n. donzèl/_a, donzelon/_a dim dounzel/_elo, 

dounzelou(n)/_ouno

noce -jeune homme et jeune fille mis 

en couple lors d'une ...

npf. Dordonha Dourdougno Dordogne

nf. dorna dourno marmite 

nf. dòsa doso dose

n. dosada, dosèra, dosatge dousado, dousèro augm ., 

dousatge 

dosage

adj. dosader/_a dousadé/_ero doser -qu'on peut ...

n. dosaire/_a dousayre/_o dose -qui ...

v. dosar dousà doser

nm. dosilh dousil barrique -fausset de ...

nm. dossièr doussiè dossier

nf. dossièra doussièro dossière

nf. dòt => legitima dot => legitimo dot

v. dotar doutà douter

v. dòtar [dotar] dotà doter

nf. draga drago drague

nf. dragada, draguèra dragado, draguèro augm . dragage

adj. dragader/_a dragadé/_ero draguer -qu'on peut ...
n. dragaire/_a dragayre/_o drague -qui ...

v. dragar dragà draguer [rivière]

nm. dragon dragoun dragon

nm. drama dramo drame

adj. dramatic/_a dramatic/_o dramatique
nm. drap drap drap [tissu]

nm. drapèu drapèu drapeau

n. drapièr/_a drapiè/_ièro drapier/_ière
nm. drèi drèy jouet d'enfant 

nf. dressada, dressèra dressado, dressèro augm . dressage, action de redresser

adj. dressader/_a dressadé/_ero dresser, redresser -qu'on peut ...



n. dressaire/_a dressayre/_o dresse, redresse -qui ...

v. dressar [=> adretir] dressà redresser 

v. dressar => dondar dressà => doundà dresser 

nm. dret dret droit, endroit [contraire de envers]

n. & 

adj.

dret /dreta dret /dreto droit /droite ; debout

adj. drilha drilho drille

nf. drivada dribado dérivation [, dérive]

v. drivar dribà dériver

nf. drogada, droguèra drougado, drouguèro augm . droguer -action de ...

adj. drogader/_a drougadé/_ero droguer -qu'on peut ...

adj. drogaire/_a drougayre/_o drogue -qui ...

v. drogar drougà droguer, tripoter

n.f.pl. drògas drogos chlorure de chaux

nm. droguet drouguet droguet

n. droguista drouguisto droguiste

nf. dròla drolo fille [fillette, jeune fille]

adj. dròle/_a drole/_o drôle

nm. dròlle drole garçon

nf. dromida droumido sommeil, action de dormir 

v. dromilhar dim. droumilhà dim. dormir [somnoler]

adj. dromilhós/_osa droumilhous/_ouso dormitif/_ive [somnolent]

v. dromír droumí dormir

nf. drubida drubido ouverture

v. drubir drubí ouvrir

adj. druc/_a druc/_o malin/_e

n. duc /duchessa [duquessa] duc /duchesso duc /duchesse

adj. ducal/_a ducal/_o ducal/_e

nm. ducat ducat duché ; ducat

nm. duèl duèl duel

nf. dupa dupo dupe

v. dupar [=> colhonar, enganhar] dupà duper

nf. dupariá dupariò duperie

adj. dur/_a [=> tilh/_a] dur/_o dur/_e

nf. durada durado durée

v. durar durà durer

nf. durcida durcido durcissement

v. durcir durcí durcir

conj. e e et

interj. e ben ! ebé ! éh bien
nm. e(s)panhòl, epanhul epagnol, epagnul épagneul  (faune)

E_ òc-grafia normalisada E_ oc-manuscrit     français

nm. ebèna [ebèn] ebèno ébène

nm. ebenista ebenisto ébéniste

npm. Ebèrt Ebèrt hubert
nm. echafaud fr. echafaud échafaud

nf. echafaudada echafaudado échafauder -action d'...

n. echafaudaire/_a echafaudayre/_o échafaude -qui ...

nm. echafaudar fr. echafaudà échafauder
nm. echafaudatge fr. echafaudatge échafaudage

nm. econòma economo économe

nm. economista ecounoumisto économiste



nm. ecrós fr  [escroa] ecrous écrou 

npm. Ectòr Èttor Hector 

nf. editada editado édition

n. editaire/_a editayre/_o éditeur/_atrice

v. editar edità éditer

n. editor => editaire editou => editayre éditeur

nm. edredon fr. edredoun édredon 

nf. educada, educacion educado, educacioun éducation

adj. educader/_a educadé/_ero éducable

n. educaire/_a educayre/_o éducateur/_atrice

v. educar educà éduquer
nf. efança efanço enfance 
nm. efèct efèt effet
nm. efèct efèt valeur
adj. egal/_a egal/_o égal/_e
adv. égalament [=> tanben, tanplan] égaloment également

fn egalhada egalhado égalisation
v. egalhar [egalizar, egalar] egalhà égaliser, égaler 
adj. égalhèrs/_èras égalhès/_èros égaux /égales

adj. egalitari/_ària egalitari/_àrio égalitaire

nf. egalitat egalitat égalité

v. egarar [=> pérder, plus saber 

ont ... ]

egarà égarer

adj. egarat/_ada egarat/_ado égaré/_ée

nf. ègla èglo aigle (faune)

nm. egoïsma egouïsmo égoïsme

adj. egoïsta egouïsto égoïste

nf. eiguèra eyguèro évier 

interj. èilàs èylàs ! hélas

nm. èis èys essieu

nm. eishac ichat vanne de moulin

nf. eishada ichado houe, bêchoir [sarcle]

v. eishagar ichagà étancher [rendre étanche]

nm. eisham icham, echam ["Manuel ... "] essaim (faune)

v. eishamar ichamà essaimer (faune)

adj. eishantaire/_a ichantaire/_o épouvantable

v. eishantar [=> espaurir, 

espantar]

ichantà effrayer, épouvanter

adj. eishantat/_ada ichantat/_ado effrayé/_ée, affolé/_ée

nf. eisharpa echarpo écharpe

nf. eishaulada echaulado biseautage
v. eishaular echaulà biseauter

eishòt ichot ("Manuel ... ") picot 

adj. eishut/_uda echut/_udo ressuyé/_ée [égoutté]

prop. el el le [lui ?]

adj. elastic/_a elastic/_o élastique 
nf. eleccion => elegida elètcioun => elegido élection

nm. elector elèttou électeur

adj. electoral/_a elèttoural/_o électoral/_e
adj. electric/_a elèttric/_o électrique 

n. electrician/_a elèttrician/ _o électricien/_ienne

nf. electricitat elèttricitat électricité



nm. elefant elefant éléphant (faune)

nf. elegida elegido élection

adj. elegider/_a elegidé/_ero éligible

v. elegir elegí élire

n. elegit/_ida elegit/_ido élu/_ue

npf. Elèna Elèno Hélène

nm. elèva fr. elèbo élève

nm. èlh [uèlh] èl œil

nf. eliça eliço hélice 

adj. eligible/_a => eligider/_a eligible/_o => eligidé/_o éligible

n. eliodòra eliodoro héliodore [béryl jaune]
nf. eliotròpa eliotropo héliotrope
npf. Elisabèt Elisabèt Élisabeth
np Elisèia Elisèyo Élisée
pron. els es eux
nm. emalh emal émail 

n. emalhada, emalhèra, 

emalhatge 

emalhado, emalhèro augm ., 

emalhatge 

émaillage 

n. emalhaire/_a emalhayre/_o émailleur/_euse

v. emalhar emalhà émailler

nm. emant [imant, asimant] emant aimant 

nf. emantada, emantèra, 

emantacion

emantado, emantèro augm ., 

emantacioun

aimantation

adj. emantader/_a emantadé/_ero aimanter -qu'on peut ...

n. emantaire/_a emantayre/_o aimante -qui ...

v. emantar emantà aimanter

nf. embagotida embagoutido enjôler -action de ...

v. embagotir embagoutí enjôler, embabouiner, captiver, 

infatuer

adj. embagotit/_ida embagoutit/_ido enjôlé/_ée, ...

n. embalada, embalèra, 

embalatge 

embalado, embalèro augm ., 

embalatge 

emballage

n. embalaire/_a embalayre/_o emballeur

v. embalar embalà emballer 

v. embalofar embaloufà emmêler dans du chaume, du fumier, 

des herbages ...

n. embarcada, embarcament embarcado, embarcoment embarquement

nm. embarcader embarcadé embarcadère 

v. embarcar embarcà embarquer

nf. embarrada embarrado enfermement, action d'écrouer 

nm. embarradís embarradís enclos
n. embarraire/_a embarrayre/_o enferme -qui ...

v. embarrar embarrà enfermer, écrouer [emprisonner]

nm. embarràs => poishiu embarras => pouchiu embarras

adj. embarrasiu embarrasiu embarrassant/_e

v. embarrassar => far poishiu embarrassà => fa pouchiu embarrasser
nm. embarret -audor d'... embarret -audou d'... remugle [odeur de renfermé, de moisi, 

d'humidité] 

nf. embassada embassado ambassade
nm. embassador embassadou ambassadeur

nf. embastinada embastinado embâter -action d' ...

n. embastinaire/_a embastinayre/_o embâte -qui ...



v. embastinar embastinà embâter 

nf. embauchada, embauchatge embauchado, embauchatge embauche

n. embauchaire embauchayre embaucheur

v. embauchar embauchà embaucher

n. embaumada, embaumèra, 

embaumament

embaumado, embaumèro 

augm ., embaumoment

embaumement

n. embaumaire/_a embaumayre/_o embaumeur/_euse

v. embaumar embaumà embaumer

nm. embestiament embèstioment embêtement

v. embestiar embèstià embêter

nf. embeudada embeudado enivrement 
adj. embeudaire/_a embeudayre/_o enivrant/_e
v. embeudar embeudà enivrer 
v. embeure -s'... embeure -s'... emboire -s'...[s'imbiber]
nf. embladada embladado emblavure
v. embladar embladà emblaver 

nf. embocadura emboucaduro embouchure
v. embocar emboucà emboucher
v. embofir emboufí bouffir 

adj. embofit/_ida [=> aflat] emboufit/_ido bouffi/_ie

n. emboimaire/_a embouymayre/_o enjôleur/_euse 

v. emboimar embouymà enjôler, capter

nm. embonilh embounil nombril 

nf. emborrassada, emborrassèra embourrassado, embourrassèro 

augm .

emmailloter -action d'...

adj. emborrassader/_a embourrassadé/_ero emmailloter -qu'on peut ...

n. emborrassaire/_a embourrassayre/_o emmaillote -qui ...

v. emborrassar embourrassà emmailloter [un bébé]

v. emborreiar embourrèyà bourrée -mettre en ... 

v. emborrelar embourrèlà encolérer, courroucer, exaspérer

nf. emborrissada, emborrissèra embourrissado, embourrissèro 

augm .

ébouriffer -action d'...

v. emborrissar embourrissà ébouriffer, emmêler, brouiller

nf. embosada, embosèra embousado, embousèro augm . embouser -action d' ...

n. embosaire/_a embousayre/_o embouse -qui ...

v. embosar embousà embouser [enduire un sol de battage 

de bouse pour combler les fissures] 

nf. embragada, embraguèra embragado, embraguèro augm . embourber -action de s'...

adj. embragar -s'... [s'embraudar] embragà -s'... embourber -s'..., s'obstruer, s'engluer

n. embrassada, embrassament embrassado, embrassoment embrassade

adj. embrassaire/_a embrassayre/_o embrasse -qui ...
v. embrassar embrassà embrasser

v. embrocar -s'... embroucà -s'... piquer à une épine -se ...

adj. embrochader/_a embrouchadé/_ero embrocher -qu'on peut ...

n. embrochaire/_a embrouchayre/_o embroche -qui ...

v. embrochar fr . [enastar] embrouchà embrocher
v. embroelar embrouèlà crotter de boue

adj. embronzinaire/_a . embrounzinayre/_o engourdi par etc... -qui ...

v. embronzinar embrounzinà engourdir par vibration musculaire 

[épilepsie ?]



v. embrumar embrumà embrumer [donner à la vigne des 

maladies cryptogamiques par 

l'humidité]

nf. embuscada embuscado embuscade

v. embuscar -s'... embuscà -s'... embusquer -s'...

nf. emigrada, emigracion emigrado, emigracioun émigration

n. emigraire/_a emigrayre/_o émigrant/_e

v. emigrar => se destèrrar emigrà => se destèrrà émigrer

np Emila/_ia [Emili/_ia], 

Emilian/_a

Emilo, Emilian/_o Émile, émilien/_ienne

n. emissari/_ària emissari/_àrio émissaire
nf. emocion emoucioun émotion
nf. empacada, empaquèra empacado, empaquèro augm . tasser -action de ... 
n. empacaire/_a empacayre/_o tasse -qui ...
v. empacar empacà tasser, comprimer 
nf. empacha empatcho empêchement

adj. empachaire/_a empatchayre/_o empêche -qui ...
v. empachar empatchà empêcher
nf. empanadada, empanadèra empanadado, empanadèro 

augm .

paner -action de ...

n. empanadaire/_a empanadayre/_o pane -qui ...

v. empanadar empanadà paner 

adj. empanadat/_ada empanadat/_ado pané/_ée

v. empanelar empanèlà langes -envelopper de ... 

nf. empaquetada, empaquetèra, 

empaquetatge 

empaquetado, empaquetèro 

augm ., empaquetatge 

empaquetage

v. empaquetar empaquetà empaqueter 

v. emparar emparà supporter, porter

nf. empastada, empastèra, 

empastatge 

empastado, empastèro augm ., 

empastatge 

empâtement

v. empastar empastà empâter 

nf. empeirada, empeirèra empèyrado, empèyrèro augm . empierrement

adj. empeirader/_a empèyradé/_ero empierrer -qu'on peut ...

n. empeiraire/_a empèyrayre/_o empierre -qui ...

v. empeirar empèyrà empierrer 

adj. empenat/_ada empenat/_ado entier/_ière

v. emperlar empèrlà perles -couvrir de

nf. empesa empeso empois 

nf. empesada, empesèra, 

empesatge 

empesado, empesèro augm ., 

empesatge 

empesage

adj. empesader/_a empesadé/_ero empeser -qu'on peut ...
n empesaire/_a empesayre/_o empèse -qui ...

v. empesar empesà empeser 

adj. empesat/_ada empesat/_ado empesé/_ée 

nm. empèut empèu age [de charrue] 

nm. empèut empèu écusson [greffon]
nf. empeutada, empeutèra, 

empeutatge 

empèutado, empèutèro augm ., 

empèutatge 

ajointement ; écussonnage [greffage]

adj. empeutader/_a empèutadé/_ero ajointé ; écussonné [greffé] -

susceptible d'être ...

n. empeutaire/_a empèutayre/_o ajoint ; écussonne [greffe] -qui ...



v. empeutar empèutà ajointer [adjoindre un élément] ; 

écussonner [greffer] 

nf. empiada, empièra empiado, empièro augm . enter un bas -action de ...

adj. empiader/_a empiadé/_ero enter -bas qu'on peut ...

n. empiaire/_a empiayre/_o ente un bas -qui ...

v. empiar empià enter un bas [, une chaussette]

nf. empièlada, empièlèra empièlado, empièlèro augm . crépage de chignon 

v. empièlar empièlà crêper le chignon 

n. empiètada, empiètèra, 

empiètament

empiètado, empiètèro augm ., 

empiètoment

empiètement 

n. empiètaire/_a empiètayre/_o empiète -qui ...
v. empiètar fr. empiètà empiéter
v. empirar empirà empirer
nm. emplaçament emplaçoment emplacement
nm. emplastre emplastre emplâtre 
nf. emploiada [emplec] emplouyado emploi 

zj emploiader/_a emplouyadé/_ero employable
v. emploiar fr.  [emplegar] emplouyà employer
n. emplumada, emplumèra, 

emplumatge 

emplumado, emplumèro augm ., 

emplumatge 

emplumer -action d'...

adj. emplumader/_a emplumadé/_ero emplumer -qu'on peut ...

n. emplumaire/_a emplumayre/_o emplume -qui ...

v. emplumaishar emplumachà duvet -garnir de ... 

v. emplumar emplumà emplumer

v. empochar empoutchà empocher

nf. empoisonada, empoisonament empouysounado, 

empouysounoment

empoisonnement

n. & 

adj.
empoisonaire/_a empouysounayre/_o empoisonneur

v. empoisonar empouysounà empoisonner

adj. emportader/_a empourtadé/_ero emporter -qu'on peut ...

v. emportar empourtà emporter

v. emposcar empouscà poudrer, recouvrir de poussière

v. empradar [=> apradir] empradà herbe -mettre en ... 

nf. empreisonada, 

empreisonament 

empreisounado, 

empreisounoment

emprisonnement

v. empreisonar emprèysounà emprisonner

v. emprimar => enmotlar emprimà => enmoullà imprimer

nf. emprimariá => enmotlariá emprimariò => enmoullariò imprimerie

n. empront, emprontèra emprount, emprountèro augm . emprunt
n. emprontaire/_a emprountayre/_o emprunteur

v. emprontar emprountà emprunter

v. empunhar empugnà empoigner

adj. emut/_uda fr . 

[emocionat/_ada]

emut/_udo ému/_ue

nf. enairada ennayrado élévation dans l'air

v. enairar ennayrà élever dans l'air

v. enartar ennartà élever [ériger]

v. encabanar encabanà emprisonner ; encabaner
nf. encadenada encadenado enchaîner -action d'...

adj. encadenader/_a encadenadé/_ero enchaîné -susceptible d'être ...

n. encadenaire/_a encadenayre/_o enchaîne -qui ...



nm. encadenament encadenoment enchaînement

v. encadenar encadenà enchaîner

nf. encaisha encaycho encaisse [compte]

nf. encaishada, encaishèra, 

encaishament

encaychado, encaychèro augm ., 

encaychoment

encaissement

n. encaishaire/_a encaychayre/_o encaisse -qui ...

v. encaishar encaychà encaisser

v. encajocar encajoucà enfermer dans une poussinière

nf. encalhaudada, encalhaudèra encalhaudado, encalhaudèro 

augm .

caillouter -action de ...

n. encalhaudaire/_a encalhaudayre/_o cailloute -qui ...
v. encalhaudar encalhaudà caillouter [paver de cailloux]
nf. encambada, encambèra encambado, encambèro augm . enjambée, action d'enjamber
adj. encambader/_a encambadé/_ero enjamber -qu'on peut ...
v. encambar encambà enjamber
nf. encanada, encanèra encanado, encanèro augm . mesure à la corde ; cannage 

adj. encanader/_a encanadé/_ero mesurer à la corde ; canner -qu'on 

peut ...
n. encanaire/_a encanayre/_o mesure à la corde ; canne -qui ...

v. encanar encanà mesurer à la corde du bois de 

chauffage ; canner [une chaise... )

nf. encarada encarado aiguiller -action d'...

adj. encarader/_a encaradé/_ero aiguiller -qu'on peut ...

v. encaramurar encaramurà entasser, empiler, superposer

adj. encaramurat/_ada encaramurat/_ado entassé/_ée

v. encarar encarà diriger vers, aiguiller [... sur une idée, 

faire envisager]

nf. encarida encarido enchérissement

v. encarir encarí enchérir

v. encarmalhar encarmalhà barbouiller de suie 

nf. encarrassada, encarrassèra encarrassado, encarrassèro 

augm .

superposer -action de ...

adj. encarrassader/_a encarrassadé/_ero superposer -qu'on peut ...

n. encarrassaire/_a encarrassayre/_o superpose -qui ...

v. encarrassar encarrassà superposer des planches, madriers, 

gerbes, barriques [empiler]

nf. encauçada, encaucèra encausado, encausèro augm . chaulage

n. encauçaire/_a encausayre/_o chaule -qui ...

v. encauçar encausà chauler 

nm. encens encens encens 

nf. encensada, encensèra encensado, encensèro augm . encensement
nm. encensador encensadou encensoir 

n. encensaire/_a encensayre/_o encenseur/_euse

v. encensar encensà encenser 

v. enchacar -s'... entchacà -s'... enfoncer dans la boue - s'...

v. encharnar [encarnar] entcharnà incarner 
adj. encharnat/_ada entcharnat/_ado incarné/_ée

adj. enclavaire/_a enclabayre/_o enclave enclos -qui ...

v. enclavar enclabà enclaver, enclore
v. enclescar -s'... enclèscà -s'... noyaux -s'emplir de ... [en mangeant 

des cerises entières] 

nm. enclòs [enclaus] enclos enclos, enclave 



v. enclotar encloutà encaisser [terrain] 

adj. enclotat/_ada encloutat/_ado encaissée/_ée [renfoncé/_ée]

nm. enclume enclume enclume 

nf. encocadura encocaduro bosselure, cabossage 

v. encocar encoucà bosseler, bossuer, cabosser

nf. encoènhura fr. [=> cantonada, 

canton]

encouègnuro encoignure 

v. encofrar encoufrà encoffrer 

nf. encolura [còl] encouluro encolure 

nf. encordada encourdado encorder -action de ...

adj. encordader/_a encourdadé/_ero encorder -qu'on peut ...
n. encordaire/_a encourdayre/_o encorde -qui ...
v. encordar encourdà encorder, cordeler
v. encornar encournà cornes -percer avec ses ... 
v. encrambar encrambà enfermer dans une chambre
n. encrassada, encrassèra, 

encrassament

encrassado, encrassèro augm ., 

encrassoment

encrassement

n. encrassaire/_a encrassayre/_o encrasse -qui ...
v. encrassar encrassà encrasser

adj. encrostat/_ada encroustat/_ado encroûté/_ée

adj. encrumida encrumido obscurcissement

v. encrumir encrumí obscurcir

nf. encubada encubado encuvage

v. encubar encubà encuver 

nf. enculpada enculpado inculpation

adj. enculpader/_a enculpadé/_ero inculpé -susceptible d'être ...

v. enculpar enculpà inculper

n. enculpat/_ada enculpat/_ado inculpé/_ée

nf. encustada encustado incrustation

n. encustaire/_a encustayre/_o incruste -qui ...

v. encustar [incrustar] encustà (sic) incruster

v. endevèner -s'... endebène -s'... entendre -s'...

nf. endolorida endoulourido endolorir -action d'... [état endolori]

v. endolorir endoulourí endolorir

nm. endoman endoumà lendemain

nf. endòrta endorto hart [lien du fagot] 

nm. endret endret endroit

nfp. endròmas endromos narcotique [somnifère] 

v. endromir endroumí endormir

nf. endurança endurenço endurance

adj. endurant/_a endurent/_o endurant/_e
nf. endurcida, endurcissament endurcido, endurcissoment endurcissement

v. endurcir endurcí endurcir

adj. energic/_a enèrgic/_o énergique

v. enfangar enfangà embourber, embouer

adj. enfangat/_ada enfangat/_ado emboué/_ée
nm. enfant efant enfant 

nm. enfantament efantoment enfantement

v. enfantar efantà enfanter 
nm. enfantilhatge efantilhatge enfantillage

adj. enfantin/_a efantin/_o enfantin/_e

v. enfarinar enfarinà enfariner 



adj. enfarinat/_ada enfarinat/_ado enfariné/_ée

anf. enfecida enfecido infection

v. enfecir enfecí infecter

v. enfenolhar enfenoulhà recouvrir de fenouil 

v. enferrar enfèrrà enferrer

nfp. enfèrrias enfèrrios fers [de prisonnier]

adj. enferunaire/_a enferenayre/_o empuanti, infecte -qui ...

v. enferunar [=> pudir al ferum] enferenà empuantir, infecter

adj. enflemardat [=> acanhardir] enflemardat paresse -pris de ... [rendu flemmard]

adj. enfloroncat enflourouncat furoncles -couverte ... 

nm. enfonilh enfounil entonnoir 
nf. enfornada, enfornatge enfournado, enfournatge enfournage
adj. enfornader/_a enfournadé/_ero enfourner -qu'on peut ...
n. enfornaire/_a enfournayre/_o enfourne -qui ...
v. enfornar enfournà enfourner 
v. enfrairar enfrayà frères et des sœurs -donner des ... 

v. enfraunhar enfraugnà barbouiller 
v. enfugi -s'... enfugi -s'... enfuir -s ...
nf. enfugida enfugido fuite

v. enfumar enfumà enfumer, fumiger 

v. engabiar engabià mettre encage 

v. engalhutar -s'... engalhutà -s'... avaler de travers 

v. engalonar engalounà garnir de galons 

v. enganhar engagnà tromper, engeigner

nf. engargossada engargoussado engorgement

v. engargossar engargoussà engorger, obstruer

nf. engarrada engarrado engourdissement

nf. engarrancida engarrancido engourdissement

v. engarrancir => engarrar engarrancí => engarrà engourdir 

v. engarrar engarrà engourdir [rendre perclus]

nm. engatjament engatjoment engagement

v. engatjar engatjà engager

v. engaulhar engaulhà embourber 

v. engavelar engabelà enjaveler 

nf. engença [=> aujame] engenço engeance

v. engendrar engendrà engendrer

nm. engergelit engergelit nielle, vesce] -envahi de gerziau [... (flore)

nm. engin engin génie, intelligence

adj. enginestat/_ada enginestat/_ado genêts -recouvert de ... (flore)

nf. englòriada engloriado apothéose, illustration

v. englòriar englorià glorifier
v. englòriar -s'... englorià -s'... enorgueillir -s'..., s'illustrer

nf. engluseta => segalina [=> 

çarnilha]

engluseto => segalino lézard gris (faune)

nm. engolader, engolador engouladé, engouladou arrière-bouche [pharynx, œsophage]

v. engolar engoulà avaler, engouler 
nf. engorgada, engorguèra engourgado, engourguèro 

augm .

rouir -action de mettre ...

adj. engorgader/_a engourgadé/_ero rouir -susceptible d'être mis à ...
v. engorgar engourgà obstruer par excès d'eau (moulin)

v. engorgar engourgà rouir -mettre à ... 

nm. engòrjament engorjoment engorgement



n. engranar engranà engrener [mettre du grain]

v. engranjar engranjà grange -mettre en ... 

nm. engrèis engrèy engraisse -animal qu'on ... 

nf. engrèishada, engrèishèra engrèychado, engrèychèro 

augm .

engraissement

n. engrèishaire/_a engrèychayre/_o engraisseur/_euse

v. engrèishar engrèychà engraisser 

v. engremar engremà chiendent -envahir de ... (flore)

nf. engrossida engroussido grossissement

v. engrossir engroussí grossir 

nm. enguent enguent onguent
nf. enguila enguilo anguille (faune)

adj. enguilat/_ada enguilat/_ado fluet, fuselé, svelte 
adj. engulhader/_a engulhadé/_ero enfilé -susceptible d'être
nf. engulhaire/_a engulhayre/_o enfile -qui ...
v. engulhar engulhà enfiler

enjoiada enjouyado réjouissement
adj. enjoiaire/_a enjouyayre/_o réjouissant
n. enjoiar enjouyà réjouir

enlaire _a l'... enlayre _a l'... volée - à la ... 

adj. enlarmejaire/_a enlarmejayre/_o attristant/_e

enlarmejar enlarmejà larmes -plonger dans les ..., attrister

v. enledir enlèdí enlaidir

nf. enlevada, enlevament enlebado,enleboment enlevage, enlèvement

adj. enlevader/_a enlebadé/_ero enlevé -susceptible d'être ...

n. enlevaire/_a enlebayre/_o enlève -qui ...

v. enlevar enlebà enlever

v. enlistelar enlistèlà liteaux -poser des ...

nf. enliureiada, enliureièra enliureiado, enliureièro augm . enrubanner, pavoiser -action de ...

n. enliureiaire/_a enliureiayre/_o enrubanne, pavoise -qui ...

v. enliureiar enliurèyà enrubanner, pavoiser

nf. enlusida enlusido éblouissement

v. enlusir enlusí éblouir

v. enmadaishar enmadachà écheveau -mettre en ..., travouiller 

v. enmanhotar enmagnoutà menottes -mettre les ...

nf. enmanjada enmachado emmanchement

v. enmanjar enmachà emmancher

v. enmanocar enmanoucà manoque -mettre en ... 

v. enmantelar enmantelà manteau -couvrir d'un ...

v. enmarranar enmarranà enguignonner [jeter un sort]

v. enmenar enmenà emmener
v. enmenatjar enmenatjà emménager 

nf. enmestrada, enmestratge 

[metratge] 

enmèstrado, enmèstratge métrage

adj. enmestrader/_a enmèstradé/_ero métré -susceptible d'être ...

n. enmestraire/_a enmèstrayre/_o métreur
v. enmestrar [metrar] enmèstrà métrer

v. enmestrejar -s'... enmèstrejà -s'... maître -se rendre ...

v. enmitainar enmitaynà mitaines -vêtir des ... 
v. enmonedar enmounedà fonds -mettre des ... [monnaie]

v. enmossar enmoussà mousse -mettre de la ...

nf. enmotlada, enmotlèra enmoullado, enmoullèro augm . moulage ; impression



nm. enmotlaire enmoullayre imprimeur

v. enmotlar enmoullà mouler ; imprimer

nf. enmotlariá enmoullariò imprimerie

nm. enmòtle enmolle moule, presse

v. ennaucar ennaucà auge -mettre à l'... 

v. ennegrir ennegrí noircir

adj. ennemic/_iga enemit, _igo ennemi/_ie

nm. ennogèr [=> languina] ennouje ennui

n. ennojaire/_a ennoujayre/_o ennuyant/_e

v. ennojar ennoujà ennuyer

adj. ennojós/_osa ennoujous/_o ennuyeux/_euse
nf. enquadrada, enquadrèra, 

enquadrament

encadrado, encadrèro augm ., 

encadroment

encadrement

adj. enquadrader/_a encadradé/_ero encadré -susceptible d'être ...
n. enquadraire/_a encadrayre/_o encadreur/_euse
v. enquadrar encadrà encadrer

nm. enquant encan enchère
adv. enquèra enquèro encore
nf. enquèsta, enquestèra enquèsto, enquèstèro augm . enquête

v. enquèstar enquèstà enquêter

v. enquiquiricar enquiquiricà superposer en cône, pyramide 

[empiler]

v. enracar enracà empuantir, empester

nf. enraiada, enraièra enrayado, enrayèro augm . enraiement

nm. enraiader, enraiador enrayadé, enrayadou frein, enrayure

n. enraiaire/_a enrayayre/_o serre-frein

v. enraiar enrayà enrayer [freiner]

nf. enrambolhada, enrambolhèra enramboulhado, enramboulhèro 

augm .

embrouillement, embrouillamini

n.adj. enrambolhaire/_a enramboulhayre/_o embrouille -qui ...

v. enrambolhar enramboulhà embrouiller [emmêler]

nf. enramelada enramèlado enguirlander -action d' ...

n. enramelaire/_a enramèlayre/_o enguirlande -qui ...

v. enramelar enramèlà enguirlander

nm. enraucament enraucoment enrouement

v. enraucar enraucà enrouer 

nf. enregada, enreguèra enregado, enreguèro augm . billon -mise en ...

n. enregaire/_a enregayre/_o billon -qui met en ...

v. enregar enregà billon -mettre en ... 

v. enregimentar enregimentà enrégimenter

n. enregistrada, enregistrament enregistrado, enregistroment enregistrement
adj. enregistrader/_a enregistradé/_ero enregistrer -qu'on peut ...

n. enregistraire/_a enregistrayre/_o enregistreur

v. enregistrar enregistrà enregistrer

nf. enrichida enrichido enrichissement

v. enrichir fr. [enriquir] enrichí enrichir
nf. enrodada enroudado roue -montage de la ...

n. enrodaire/_a enroudayre/_o roue -qui monte la ...

v. enrodar enroudà roue -monter la ...
nf. enromegada enroumegado écorchure aux ronces

v. enromegar enroumegà écorcher aux ronces 

v. enronhir enrougní grognon -rendre ... 



adj. enronhit/_ida enrougnít/_ido grognon 

v. enrossar enroussà enrosser [flouer]

nf. enrossat/_ada enrossat/_ado enrossé

v. enrovilhar enroubilhà rouiller

v. enrumar fr  [enraumassar] enrumà enrhumer

n. ensablada, ensablèra, 

ensablament

ensablado, ensablèro augm ., 

ensabloment

ensablement

adj. ensablader/_a ensabladé/_ero ensabler -qu'on peut ...

n. ensablaire/_a ensablayre/_o ensable -qui ...

v. ensablar ensablà ensabler 

v. ensacar ensacà tasser dans un sac 
adj. ensacat/_ada ensacat/_ado tassé, comprimé
v. ensagnar ensannà ensanglanter 
adv. ensemble ensemble ensemble
nf. ensenha ensegno enseigne
nm. ensenhament ensegnoment enseignement

v. ensenhar ensegnà enseigner
nf. ensolada, ensolèra ensoulado, ensoulèro augm . gerbes sur l'aire de battage -action 

d'étaler les ...

adj. ensolader/_a ensouladé/_ero gerbes qu'on peut étaler sur l'aire de 

battage

n. ensolaire/_a ensoulayre/_o gerbes sur l'aire de battage -qui étale 

les ...

v. ensolar ensoulà gerbes sur l'aire de battage -étaler les 

...

nm. ensolh [=> solhet] ensoul seuil 

adj. ensorcilhaire/_a ensourcilhayre/_o ensorceleur/_euse 

v. ensorcilhar [=> entinar] ensourcilhà ensorceler 

adj. ensordaire/_a ensourdayre/_o assourdissant/_e

v. ensordar ensourdà assourdir 

adv. ensús ensus haut [vers le ...] 

adv. entà entà vers [dans la direction de]

nf. entamenada entamenado entamer -action d'...

adj. entamenader/_a entamenadé/_ero entamer -qu'on peut ...

n. entamenadura entamenaduro entame

n. entamenaire/_a entamenayre/_o entame -qui ...

v. entamenar entamenà entamer

v. entaular entaulà dégauchir (une faux) 

v. entecar entecà étioler 

adj. entecat/_ada entecat/_ado étiolé/_ée

nf. entelada, entelèra entelado, entelèro augm . toile -action de garnir de ...
adj. entelader/_a enteladé/_ero toile -qu'on peut garnir de ...

n. entelaire/_a entelayre/_o toile -qui garni de ...

v. entelar entelà garnir de toile

v. entendre entendre entendre

adj. entenèrc/_a entenèrc/_o oreille -dur d'... [malentendant]
nf. enterrada, enterrament entèrrado, entèrroment enterrement

v. enterrar entèrrà enterrer, ensevelir, inhumer

adj. entestaire/_a entèstayre/_o entête -qui ...
v. entestar entèstà entêter

v. entestar -s'... entèstà -s'... entêter -s'...

adj. entestat/_ada entèstat/_ado entêté/_ée



v. entinar entinà enchanteler [jeter un sort, rendre 

magique]

adj. entinat/_ada entinat/_ado enchantelé/_ée [ensorcelé]

nf. entonada, entonacion entounado, entounacioun intonation

n. entonaire/_a entounayre/_o entonne -qui ...

v. entonar entounà entonner

nf. entortilhada entortilhado entortillement

n. entortilhaire/_a entortilhayre/_o entortille -qui ...

v. entortilhar entourtilhà entortiller

n. entracte [=> entrefèita] entr'atto entracte

nf. entrada entrado entrée
adj. entrader/_a entradé/_ero entré -susceptible d'être ...
v. entrar entrà entrer
prép. entre entre entre
v. entrebaisar -s'... entrebaysà -s'... entrebaiser -s'... (pains)
v. entrecopar entrecoupà entrecouper

adj. entrecopat/_ada entrecoupat/_ado entrecoupé/_ée
nf. entrecòsta entrecosto entrecôte 
v. entrecrotzar entrecroutsà entrecroiser

adj. entrecrotzat/_ada entrecroutsat/_ado entrecroisé/_ée

nm. entredus entredus entre-deux

nf. entrefèita entrefèyto entrefaite [intervalle, entracte]

v. entrelardar entrelardà entrelarder 

adj. entrelardat/_ada entrelardat/_ado entrelardé/_ée 

v. entremailar entremaylà entremêler

nf. entremèja entremèjo trémie 

v. entremètre -s'... entremètre -s'... entremettre -s'...

nf. entremetuda entremetudo entremise

nm. entrepòt entrepot entrepôt

v. entrepunhar -s'... entrepugnà -s'... empoigner -s'...

nf. entrerèga entrerègo interligne

v. entreveire entrebeyre entrevoir

nf. entrevic entrebit panne [en réalité c'est le mésentère, 

enveloppe graisseuse des boyaux, qui 

doit être raclée] 

nf. entrevista entrebisto entrevue

nf. entriga entrigo intrigue

n.adj. entrigaire/_a, entriguent/_a entrigayre/_o, entriguent/_o intrigant/_e

v. entrigar entrigà intriguer

nf. entrocada entroucado entrelacement

v. entrocar entroucà entrelacer
v. entucar entucà tasser sous la semelle des 

chaussures

nf. envaïda embaïdo envahissement

v. envaïr [envasir] embaï envahir

v. envalar => engolar embalà => engoulà avaler 
nm. envann [=> balet] emban hangar 

nfp.l envegetas -far ... embejetos -fà ... envie -faire ...

nf. enveja embejo envie, ambition
adj. envejader/_a embejadé/_ero enviable

v. envejar embejà envier, ambitionner

adj. envejós/_osa embejous/_o envieux/_ieuse, ambitieux/_ieuse



nf. envelada, envelèra embèlado, embèlèro augm . gauchissement 

v. envelar -s'... embèlà -s'... déjeter, gauchir [courber, voiler, 

déformer]

v. enverenir emberení envenimer

nf. envisaglada embisaglado aveuglement

n. envisaglaire/_a embisaglayre/_o aveugle -qui ...

v. envisaglar embisaglà aveugler [éblouir]

v. envitar => convidar embità => coubidà inviter

v. envitrolar embitroulà vitriol -[mettre du ...] 

nf. envolòpa embelopo enveloppe

npf. Epifania Epifaní Épiphanie
nm. epigrafa epigrafo épigraphe
nm. epilòga epilogo épilogue
nm. episòda episodo épisode
adj. epistolari/_ària epistoulari/_àrio épistolaire
nm. epistre epistre épitre

adj. eponima epounimo éponyme
nf. equipa [=> còla] equipo équipe
nm. equipament equipoment équipement

v. equipar equipà équiper

nm. equipatge equipatge équipage

nf. èrba èrbo herbe (flore)

nm. erbatge erbatge herbage

nf. erbeta erbeto herbette ; thym, serpolet (flore)

nf. erborisada èrbourisado herborisation

n. erborisaire/_a èrbourisayre/_o herborisateur/_atrice

v. erborisar èrbourisà herboriser

n. erborista èrboristo herboriste

adj. erbós/_osa èrbous/_ouso herbeux/_euse 

npm. Ercula [Ercules] Erculo hercule

adj. ereditari ereditari héréditaire

nf. eresía eresío hérésie

v. eretar eretà hériter

n. eretèr/_a eretè/_èro héritier/_ière

adj. eretic/_a eretic/_o hérétique

nm. eriçon erissou(n) hérisson (faune) (faune)

nf. ermina ermino hermine (faune)

nf. ermineta ermineto herminette 

nm. ermita ermito hermite 

nm. ermitatge ermitatge hermitage

nm. eron [bernat-pescaire] eroun héron (faune)

nf. error errou erreur

nm. escabèl => soc escabèl => souc escabeau

v. escabissar escabissà déchiqueter [briser]

adj. escabissat/_ada escabissat/_ado déchiqueté/_ée

nf. escadra escadro escadre
nm. escadron escadroun escadron

nm. escai escay partie d'une sachée [du contenu d'un 

sac] [échantillon ?] 
nm. escaire escayre équerre 

nf. escala escalo échelle



nf. escalada escalado escalade, action de grimper à l'échelle

v. escalar escalà grimper à l'échelle

adj. escalat/_ada escalat/_ado découpé en tranches, dentelé/_ée

nf. escalha => escata escalho => escato écaille (faune)

v. escalhar => escatar escalhà => escatà écailler

nm. escalon escalou(n) échelon, degré

nf. escalorida escalourido échauffement

v. escalorir escalourí échauffer

v. escalpar escalpà scalper 

v. escambalarjar escamboularjà écarter les jambes 
adj. escambalarjat/_ada escamboularjat/_ado écartées -qui a les jambes 
nf. escamotada, escamotatge escamotado, escamotatge escamotage
nm. escamotaire escamotayre escamoteur
v. escamotar escamotà escamoter
nf. escampada, escampilhada escampado, escampilhado éparpiller, ... -action d'...

v. escampar, escampilhar dim. escampà, escampilhà éparpiller ; dissiper, dilapider
nf. escamuishada escamuchado quenouillée -achèvement de la ...
v. escamuishar escamuchà quenouillée -achever la ...

nm. escana-còl col -escano-... nœud coulant

nf. escanada escanado étranglement

nm. escanaire escanayre étrangleur

v. escanar escanà étrangler

nm. escandala escandalo scandale

f escapada escapado escapade

v. escapar escapà échapper

nm. escapit escapit étoupe grossière 

nf. escapitada, escapitèra escapitado, escapitèro augm . écimer, étêter, ... -action d' ...

adj. escapitader/_a escapitadé/_ero écimer, étêter, ... -qu'on peut ...

n. escapitaire/_a escapitayre/_o écime, étête, ... -qui ...

v. escapitar escapità écimer, étêter, décapiter, étronçonner

adj. escarabilhat/_ada escarabilhat/_ado dégourdi/_ie, sémillant/_e

nm. escaralh escaral balai d'aubépine 

nf. escaraunhada escaraunhado excoriation [égratignure]

v. escaraunhar escaraugnà excorier [écorcher légèrement]

nf. escarlata escarlato écarlate

v. escarlimpar escarlimpà râcler en effleurant

nf. escarmenada escarmenado cardage, étrillage, peignage 

n. escarmenaire/_a escarmenayre/_o carde, étrille, peigne -qui ...

v. escarmenar excarmenà carder, étriller, peigner [la laine, le 

chanvre]
nf. escaròla escarolo scarole (flore)

adj. escarpe/_a escarpe/_o spongieux/_euse [fibreux]

nf. escarquilhada escarquilhado écarquillement

v. escarquilhar escarquilhà écarquiller

adj. escarrèr/_a escarrè/_èro abrupt, étrange, baroque
v. escarrir [escairar] escarrí équarrir [mettre à angle droit]

adj. escarròt/_a [esquerròt] escarrot/_o abrupt/_e, ardu/_ue, escarpé/_ée 

nm. escart escart, écart
nm. escartaire escartayre écarteur

nm. escartament escartoment écartement

v. escartar escartà écarter



nm. escartat escartat écarté 

adj. escartat/_ada escartat/_ado écarté/_ée

v. escartelar escartelà écarteler 

v. escase -s'... escase -s'... rencontrer -se ... [se produire par 

hasard]

nf. escasença escasenço hasard, rencontre

nf. escata escato écaille ; croûte de lait de la tête (faune)

nf. escatada escatado écaillage

v. escatar escatà écailler 

nf. escatça escatso échasse

n. escatèr/_a escatè/_èro écailler/_ère
adj. escatós/_osa escatous/_ouso écailleux/_euse, squameux/_euse
nf. escaubiada escaubiado échancrure 
adj. escaubiader/_a escaubiadé/_ero échancré -susceptible d'être ...
v. escaubiar escaubià échancrer
nf. escaudada escaudado échauder -action d'...

nm. escaudader escaudadé échaudoir 
v. escaudar escaudà échauder 
adj. escaudat/_ada escaudat/_ado échaudé/_ée

nf. escaudilhada escaudilhado ensoleillée 

nm. escaufa-còl escaufo-col écharpe] -[...

nf. escaufada, escaufament escaufado, escaufoment échauffement

adj. escaufaire/_a escaufayre/_o échauffant/_e

nm. escaufalhèit escaufolhièyt bassinoire 

v. escaufar escaufà échauffer

n. escaunha escaugno imitation

adj. escaunhader/_a escaunhadé/_ero imiter, mimer, singer -qu'on peut ...

nf. escaunhaire/_a escaunhayre/_o imitateur/_atrice

v. escaunhar escaugnà imiter, mimer, singer 

v. escauta escauto écheveau 

nm. escauton [=> cruishanda, 

rimòta]

escautou(n) gaude [bouillie de farine de maïs]

nf. eschabordida eschabourdido étourdissement, stupéfaction

v. eschabordir [estabordir] eschabourdí étourdir, abasourdir, ébaubir, stupéfier 

nf. eschuda, escheënça fr. 

[escasença]

echudo, echeenço échéance

adj. eschut/_uda fr. [escasut/_uda] echut/_udo échu/_ue

v. esclafar esclafà briser, écraser, écacher

nf. esclairada esclayrado éclairer -action d'...

nm. esclairaire esclayrayre éclaireur

v. esclairar esclayrà éclairer 
nm. esclaire => lambret esclayre => lambret éclair

nm. esclandre esclandre esclandre [scandale]

nm. esclapon esclapou(n) copeau 

nf. esclarida esclarido élagage, taille, émondage

v. esclarir esclarí élaguer, tailler, émonder 
nm. esclat esclat éclat

n. esclava [esclau/_ava] esclabo esclave

nm. esclavatge esclabatge esclavage
nf. esclipsa [esclipsi] esclipso éclipse 

v. esclipsar esclipsà éclipser

nm. esclòp esclop sabot 



nf. esclopejada, esclopegèra escloupejado, escloupejèro 

augm .

sabots] -[action de faire du bruit avec 

ses ...

n. esclopejaire/_a escloupejayre/_o sabots] -[qui fait du bruit avec ses ...

v. esclopejar escloupejà saboter [faire du bruit avec ses 

nm. esclopèr escloupé sabotier 

nf. escoba escoubo écouvillon 

nf. escobada, escobèra escoubado, escoubèro augm . écouvillonner -action d'...

n. escobaire/_a escoubayre/_o écouvillonne -qui ...

v. escobar escoubà écouvillonner 

nm. escoba-sòl escoubossol festin à l'achèvement d'un travail

nm. escodoflet escoudouflet courcaillet [appeau imitant le cri de la 

caille]
v. escòire escoyre cuire [faire une douleur cuisante]
nf. escòla escolo école
nm. escolament escouloment écoulement
adj. escolari/_ària escoulari/_ario scolaire

n. escolièr/_a escoulhè/_èro écolier/_ière
nm. escomptaire escountayre escompteur
v. escomptar escountà escompter

nm. escompte escounte escompte

v. escoperar [=> despalancar] escouperà ébrancher

nf. escopetada escoupetado gifle, tourniole

v. escopetar escoupetà gifler

nm. escorbut escourbut scorbut 

adj. escorbutic/_a escourbutic/_o scorbutique 

nf. escorjada, escorgèra escourchado, escourchèro 

augm .

égorgement

adj. escorjader/_a escourchadé/_ero égorgé -susceptible d'être …

nm. escorjaire escourjayre égorgeur

v. escorjar escourchà égorger 

nf. escorniflada, escorniflèra escourniflado, escourniflèro 

augm .

écorniflerie

an escorniflaire/_a escourniflayre/_o écornifleur/_euse

v. escorniflar escourniflà écornifler 

nf. escòrra escorro étai, étançon, pointal, accore 

nf. escorrada escourrado étayer -action d'...

adj. escorrader/_a escourradé/_ero étayer -qu'on peut ...

n. escorraire/_a escourrayre/_o étaye -qui ...

v. escorrar escourrà étayer 

nf. escorsonèra escoursounèro scorsonère (flore)

nf. escossa escousso escousse [battage de céréales ?]
nm. escòt escot écot [quote-part]

n. escotaire/_a escoutayre/_o écouteur/_euse

v. escotar escoutà écouter 

nm. escrach [=> escupit] escrat crachat 

v. escrasar escrasà écraser
nm. escrima escrimo escrime

nm. escritèu escritèu écriteau

nf. escritura escrituro écriture
v. escriure  [=> escríver] escriure écrire

nm. escriut escriu écrit

nm. escrivan escriban écrivain 



v. escríver => escriure escribe => escriure écrire

nf. escudariá escudariò écurie 

n. escudièr/_a escudiè/_ièro écuyer/_ère, palefrenier

nf. escultadura [escultura] escultaduro sculpture

nm. escultaire escultayre sculpteur

v. escultar escultà sculpter 

nf. escuma escumo écume 

nf. escumada, escumèra escumado, escumèro augm . écumer -action d' ...

nm. escumader, escumador escumadé, escumadou écumoire 

adj. escumader/_a escumadé/_ero écumer -qu'on peut ...

n. escumaire/_a escumayre/_o écumeur
v. escumar escumà écumer 
v. escupinhar dim . escupignà dim. crachoter 
v. escupir escupí cracher 
nm. escupit escupit crachat
adj. escur/_a escur/_o obscur/_e

f escurada, escurèra escurado, escurèro augm . décapage, action de récurer, fourbir 
n. escuraire/_a escurayre/_o décape, récure, fourbi -qui ...
nf. escuranha escuragno obscurité

v. escurar escurà décaper, récurer, fourbir 

v. escurcir [escuresir] => 

encrumir

escurcí => encrumí obscurcir 

n. escusson escussou(n) écusson

v. escussonar => empeutar escussounà => empeutà écussonner [greffer en écusson] 

nf. esfaçada, esfaçèra, esfaçatge efaçado, efaçèro augm ., 

efaçatge 

effacement

adj. esfaçader/_a efaçadé/_ero effaçable

n. esfaçaire/_a efaçayre/_o efface -qui ...

v. esfaçar efaçà effacer

nm. esfòrç efort effort

nm. esfòrç efort hernie 

v. esglandar esglandà écuisser [faire éclater un tronc d’arbre] 

; entr'ouvrir

v. esgosilhar -s'... esgosilhà -s'... égosiller -s'...

nm. esgot esgout égout [drainage]

nf. esgotalha esgoutalho écope

nf. esgotida esgotido égouttage

v. esgotir esgoutí égoutter

nm. espabial [?] espabial hardes 

nf. espaça [espaci] espaço espace

nm. espalièr espalhè espalier 
n. espanhòl/_a espagnol/_o espagnol/_e

nf. espanida espanido sevrage

v. espanir espaní sevrer 

nf. espantada, espantèra espantado, espantèro augm . effroi, épouvante 

adj. espantader/_a espantadé/_ero épouvanter -qu'on peut ...
n. espantaire/_a espantayre/_o effrayant/_e

v. espantar [=> eishantar] espantà épouvanter [terrifier]

nf. esparbelha [espardelha] esparbelho espadrille 
adj. esparciata [espartenc/_a] esparciato spartiate

nm. esparçon esparçou(n) aspersoir 

nf. esparçonada esparçounado asperger -action d'...



n. esparçonaire/_a esparçounayre/_o asperge -qui ...

v. esparçonar esparçounà asperger [avec l'aspersoir]

v. esparlangar -s'... 

[s'esparlongar]

esparlangà allonger indéfiniment -s'... ] [? 

v. esparricar [=> desmarmalhar] esparricà estropier [démantibuler]

nm. esparvèl esparbèl filet de pêche [épervier] 

nf. espasa espaso épée

nf. espatla espaulo épaule 

nf. espatlada espaulado épaulée

v. espatlar espaulà épauler

nf. espatleta espauleto épaulette 
nm. espaulament espauloment épaulement
nf. espaurida espaurido effroi
v. espaurir [=> eishantar] espaurí effrayer [apeurer] 
adj. especial/_a especial/_o spécial/_e
nf. especialitat especialitat spécialité

nf. especulada, especulacion especulado, especulacioun spéculation
n. especulaire/_a especulayre/_o spéculateur/_atrice
adj. especular especulà spéculer

f espelhondrada espelhoundrado dépenaillement

v. espelhondrar espelhoundrà dépenailler [mettre en guenilles]

v. espelir espelí éclore (flore)

nf. espelucada espelucado épluchage

n. espelucaire/_a espelucayre/_o éplucheur/_euse

v. espelucar espelucà éplucher 

v. esperar esperà espérer

nm. esperon esperou(n) éperon 

nm. esperonaire esperounayre éperonnier

v. esperonar esperounà éperonner 

adj. espés espés épais

nf. espessida espessido épaississement

v. espessir espessí épaissir

nf. espessor espessou épaisseur

nm. espicièr/_a => marchand 

greishós

epiciè/_ ièro => marchand 

grèychous

épicier/_ière

adj. espiègle/_a fr. [=> 

escarabilhat, sarpatan, farivòl]

espiègle/_o espiègle 

adj. espigoader/_a espigouadé/_ouadero épucer -qu'on peut ...

nm. espinard espinard épinard (flore)

nfp. espincetas espincetos pincettes 

nm. espital espital hôpital
nf. espiugoada, _oèra espigouado, espigouèro augm . épuçage

n. espiugoaire/_a espigouayre/_o épuce -qui ...

v. espiugoar espigouà épucer (faune)

nf. esplanada esplanado esplanade

nf. esplandida esplandido épanouissement ; vulgarisation
v. esplandir esplandí étaler, déployer ; vulgariser

v. esplandir -s'... esplandí -s'... épanouir -s'...

nm. esplandor esplandou raquette, repenelle [piège à oiseau]?
nm. esplèit esplèyt mesure locale d'environ 1/2 hl

nf. esplinga esplingo épingle 

n. esplingaire/_a esplingayre/_o épinglier/_ière



v. esplingar esplingà épingler 

nf. esplingariá esplingariò épinglerie

adj. esplingat/_ada esplingat/_ado épinglé/_ée

nf. esplingeta esplingeto épinglette

nf. espofada espoufado essoufflement

adj. espofaire/_a espoufayre/_o essoufflant/_e 

v. espofar [=> desalenar] espoufà essouffler 

adj. espompe/_a espoumpe/_o spongieux/_euse [imbibé]

nf. esponceta espounseto époussette [brosse, plumeau]

nf. esponcetada esponsetado époussetage

n. esponcetaire/_a esponsetayre/_o époussète -qui ...
v. esponcetar espounsetà épousseter 
nf. esponjada esponjado éponger -action d'...
n. esponjaire/_a esponjayre/_o éponge -qui ...
v. esponjar espounjà éponger
n. esposaire/_a espousayre/_o épouseur /épousée

nfp. esposalhas espousalhos épousailles
v. esposar espousà épouser
v. espotir espoutí écraser, écacher

nf. espranha espragno épargne

adj. espranhaire/_a espragnayre/_o épargnant/_e ; économe

v. espranhar espragnà épargner, économiser

nm. esprit esprit esprit

nm. esprit esprit lavande (flore)

nf. espròva esprobo épreuve

v. esprovar esproubà éprouver

nf. esproveta esproubeto éprouvette

v. espudir espudí détester, abominer, avoir du dégoût 

pour une chose

nf. espuisada, espuisament espuisado, espuisoment épuisement

adj. espuisader/_a espuisadé/_ero épuisable

v. espuisar fr . [=> aglajar, estarir, 

aganir]

espuisà épuiser

nm. espunt espunt point de côté [douleur]

nf. esquiçada esquichado déchirement

nf. esquiçadura esquichaduro déchirure

v. esquiçar esquichà déchirer 

nm. esquilhòt esquilhot noix 

nm. esquilhotèr [=> noguèr] esquilhoutè noyer (flore)

nf. esquina esquino échine [dos]

nf. esquina-copa => esquineta esquinocoupo => esquineto courte-échelle 
nf. esquineta esquineto courte-échelle 

n. esquira, esquiron dim. esquiro, esquirou(n) dim. clochette [grelot] 

nm. esquiròl -rat ... esquirol -rat ... écureuil (faune)

nf. esquiva esquibo bondon [trou avec bouchon en bas 

d'un tonneau]
nf. essença [esséncia] essenço essence

nm. estable estable étable, soue

nf. establida establido établir -action d'...
v. establir establí établir

nf. establís fr. [=> taulèr] establís établi 

nm. establissament establissoment établissement



nm. estac estac lien pour bestiaux [attache]

nf. estaca estaqueto => dim.estaco attache

nf. estaca, estaqueta dim. estaco, estaqueto dim. attache

adj. estacaire/_a estacayre/_o attachant/_e

v. estacar estacà attacher

adj. estacat/_ada estacat/_ado attaché/_ée

nf. estacion estacioun pause

nf. estafeta estafeto estafette

nm. estam estan étain

nf. estamada, estamèra estamado, estamèro augm . étamage

adj. estamader/_a estamadé/_ero étamer -qu'on peut ...
n. estamaire/_a estamayre/_o étame -qui ...
v. estamar estamà étamer 
adj. estanic/_a estanic/_o stannique [composé chimique de 

l'étain]
v. estarir [=> aglajar, aganir] estarí harasser [exténuer] 

nm. estat estat état
nm. estatge => cos estatge => cous étage
nm. estat-majòr estat-major état-major

nm. estatuari estatuari statuaire

nf. estatuia estatuyo statue

nm. estatut estatut statut

nf. estavanida estabanido évanouissement

v. estavanir -s'... estabaní -s'... évanouir -s'...

adv. este este comment dirais-je [sic ] [ceci]

v. estelar -s'... estèlà -s'... étoiler -s'..., se couvrir d'étoiles 

adj. estelat/_ada estèlat/_ado étoilé/_ée

adj. estelejaire/_a estèlejayre/_o scintillant/_e

v. estelejar estèlejà scintiller

nm. estendard estandart étendard

v. estendre estendre étendre, étendre le linge 

nf. estenduda estendudo étendue 

adj. esterlin/_a estèrlin/_o mirobolant/_e

npm. Estiène [Estèfe] Estiène Etienne

nf. estiflada, estiflèra estiflado, estiflèro augm . sifflement

n. estiflaire/_a estiflayre/_o siffleur

v. estiflar [=> shiular] estiflà siffler

nf. estima estimo estime 

adj. estimader/_a estimadé/_ero estimable

v. estimar estimà estimer 

v. estinhassar estignassà chignon -tirer le ... 
v. estiquejar estiquejà tripoter

nf. estirada, estirèra estirado, estirèro augm . étirage

n. estiraire/_a estirayre/_o étire -qui ...

v. estirar, estironhar augm. estirà, estirougnà augm . étirer, détirer

nm. estiu estiu été (tempo]

adj. estival/_e estibal/_e estival/_e

nm. estòc estot étau 

nm. estofader, estofador estoufadé, estoufadou étouffoir
n. estofaire/_a estoufayre/_o étouffant/_e

v. estofar estoufà étouffer 

nm. estofat estoufat étouffée, étouffade 



nf. estòla estolo étole 

nm. estomac estoumac estomac 

adj. estomagader/_a estoumagadé/_ero estomaquer -susceptible d'...

v. estomagar estoumagà estomaquer, pâmer 

n. estonada, estonament estounado, estounoment étonnement

adj. estonaire/_a estounayre/_o étonnant/_e

nf. estonar estounà étonner 

n. estopa, estopàs augm. estoupo, estoupas augm . étoupe 

nf. estopada estoupado emplâtre sur étoupe

v. estopar estoupà étouper 

v. estòrcer estorse tordre
nm. estornèl estournèl étourneau (faune)

nf. estorrida estorrido égoutter en tordant -action d' …
v. estorrir estourrí égoutter en tordant [essorer]
nf. estorsuda estoursudo torsion
nf. estrada [empont] estrado estrade

nm. estragon estragoun estragon (flore)

adj. estrange => escarrèr estrange => escarrè étrange
adj. estrangèr/_a estrangè/_èro étranger/_ère

adj. estraordinari/_ària estraourdinari/_àrio extraordinaire

v. èstre èstre être

nf. estrecida estrecido étrécissement

v. estrecir [estretir] [=> se 

restrénher]

estrecí étrécir [rétrécir] 

nf. estrena estreno étrenne

n. estrenaire/_a estrenayre/_o étrenne -qui ...

v. estrenar estrenà étrenner 

v. estrenhir -s'...=> restrénher -se estregní -s'...=> restregní -se restreindre -se... [rapetisser]

nf. estringla [=> iscla] estringlo écharde 

nm. estriu estriu étrier

adj. estropic/_a estroupic/_o hydropique

nf. estuba estubo étuve

n. estudiaire/_a estudiayre/_iayro étudiant/_e

v. estudiar estudià étudier

nm. estudie [estudi] estudie étude 

adj. estudiós/_iosa estudious/_o studieux/_ieuse

nm. estug estut étui 

nf. esturnida esturnido éternuement

v. esturnir [esternudar] esturní éternuer 

nf. esvaporada, esvaporèra, 

esvaporacion

esbapourado, esbapourèro 

augm ., esbapouracioun

évaporation

n. esvaporaire/_a esbapourayre/_o évapore -qui ...

v. esvaporar esbapourà évaporer 

nm. esventalh ebental éventail

v. esventar ebentà éventer

nm. étalon étaloun étalon 
nf. etapa etapo étape

nm. etèr etèr éther

adj. eternèl/_a [etèrne/_a, 

eternal/_a]

eternèl/_o éternel/_elle

adv. eternelament eternèloment éternellement

nf. eternitat eternitat éternité 



nf. etimología etimoulougío étymologie

adj. etimologic/_a etimoulougic/_o étymologique

nf. etiquetada, etiquetèra, 

etiquetatge

etiquetado, etiquetèro 

augm .,etiquetatge

étiquetage

adj. etiquetader/_a etiquetadé/_ero étiqueter -qu'on peut ...

n. etiquetaire/_a etiquetayre/_o étiqueteur/_euse

v. etiquetar etiquetà étiqueter

nm. eu [ueu] eu œuf (faune)

nf. euèra euèro pontière [oviducte de la poule] 

nm. eule eule hièble (flore)

npf. Eva Ebo Ève
adj. evangelic/_a ebangelic/_o évangélique
v. evangelisar ebangelisà évangéliser
m evangelista ebangelisto évangéliste
m evangile [evangèli] ebangile évangile
nm. evenament [eveniment ] ebènoment évènement

adj. exact/_a [exacte/_a] etsat/_atto exact/_e
adv. exactament etsattoment exactement
nf. exactituda etsattitudo exactitude

nf. exagerada, exageracion etsagèrado, etsagèracioun exagération

v. exagerar etsagèrà exagérer

nm. examen etsamen examen

n. examinaire/_a etsaminayre/_o examinateur/_atrice

v. examinar etsaminà examiner

nf. excelléncia etselenço excellence

nf. excluda [exclusida] => 

exclusion

escludo => esclusioun exclusion

v. exclúser escluse exclure

nf. exclusion esclusioun exclusion

nf. excusa escuso excuse

adj. excusader/_a excusadé/_ero excusable

v. excusar escusà excuser

nf. executa etsecuto cigüe (flore)

nf. executada, execution etsecutado, etsecutioun exécution

adj. executader/_a etsecutadé/_ero exécutable

n. executaire/_a etsecutayre/_o exécutant/_e, exécuteur

v. executar etsecutà exécuter

nm. exemplari etsemplari exemplaire

adj. exemplari/_ària etsemplari/_àrio exemplaire

nm. exemple etsemple exemple

adj. exempt/_a etsent/_o exempt/_e
v. exerçar etsèrçà exercer

nm. exercici etsèrcice exercice

v. exilar [exilhar] => desterrar [=> 

fòrabotar]

etsilà => desterrà exiler

adj. exilat/_ada etsilat/_ado exilé/_ée
nm. exilh => desterrada etsil => desterrado exil

v. existar [existir] etsistà exister

nf. expausada espousado exposition
nm. expausaire espousayre exposant

v. expausar espousà exposer

nf. expediada, expedicion espediado, espedicioun expédition



n. expediaire/_a espediayre/_o expéditeur/_atrice, expéditionnaire

v. expediar [expedir] [=> mandar] espedià expédier

nf. experiéncia esperienço expérience

v. expirar espirà expirer 

nf. explicada, explicacion esplicado, esplicacioun explication

adj. explicader/_a esplicadé/_ero explicable

n. explicaire/_a esplicayre/_o explique -qui ...

v. explicar esplicà expliquer

nf. explorada, exploracion esplourado, esplouracioun exploration

adj. explorader/_a esplouradé/_ero exploré -susceptible d'être ...

n. exploraire esplourayre explorateur
v. explorar esplourà explorer
nf. exportada espourtado exportation
adj. exportader/_a espourtadé/_ero exporter -qu'on peut ...
n. exportaire espourtayre exportateur
v. exportar espourtà exporter

adj. exprès esprès exprès
nm. exprès => messatgèr esprès => messatgè express [train ...]
v. exprimar fr.  [expremir, 

exprémer]

esprimà exprimer

v. exprimar fr . [expremir, 

exprémer]

esprimar épreindre [presser, exprimer le jus]

nf. expropriada, expropriacion esproupriado, esproupriacioun expropriation

v. expropriar esprouprià exproprier

adj. expropriat/_ada esproupriat/_ado exproprié/_ée

n. expulsar => fòrabotar espulsà => foroboutà expulser

adj. extèrna => forenc estèrno => fouren forain

F_ òc-grafia normalisada F_ oc-manuscrit     français

nm. fa fa fa

nf. fabla fablo fable

nf. fabrica fabrico fabrique

nf. fabricada, fabricacion fabricado fabricacioun fabrication

adj. fabricader/_a fabricadé/_ero fabriqué -susceptible d'être ...

n. fabricaire/_a fabricayre/_o fabricant/_e

v. fabricar fabricà fabriquer

mn fabulista fabulisto fabuliste

adj. fabulós/_osa fabulous/_o fabuleux/_euse

nf. faça [fàcia] faço face

nf. façada façado façade

v. façar [faciar] façà placer en face

v. fachar fr.  [amalir, emborrelar] fachà fâcher [irriter]
nf. fachilhariá fatchilhariò sorcellerie

n. fachilhèr/_a fatchilhè/_èro sorcier/_ière

adj. fachós/_osa fachous/_o fâcheux/_euse

adv. fachosament fachousoment fâcheusement

adj. facille/_a facille/_o facile
nf. facillitat facillitat facilité

nf. faction factioun faction

adj. factionari factiounari factionnaire
v. facturar fatturà facturer

nf. facture fatture facture

nf. facultat facultat faculté



nf. fadejada fadejado folâtrerie

adj. fadejaire/_a fadejayre/_o folâtre

v. fadejar fadejà folâtrer [batifoler]

nm. fagòt fagot fagot

nm. fagotèr fagoutè meule de fagots

nf. fagotina fagoutino margotin [petit fagot pour allumer le 

feu]

nf. faiança fayanço faïence

n. faiancièr/_a fayanciè/_ièro faïencier/_ière

nf. faiçon fayçoun façon

v. faiçonar fayçounà façonner
nm. faiò fr.  [=> mongeta] fayò fayot, haricot sec
nf. faishina faychino fascine [fagot]
v. falhir falhí faillir
adj. falhit/_ida falhit/_ido failli/_ie
nf. falhita falhito faillite

nm. falòt falot falot [lampion]
nf. fame => talent fame => talent faim
nf. famgana fangano fringale

nf. familha familho famille

adj. familhal/_a familhal/_o familial/_e

v. familharizar familharisà familiariser

adj. familhèr/_a familhè/_èro familier/_ière

adv. familhèrament familhèroment familièrement

adj. famús/_usa [famós/_osa] famús/_uso fameux/_euse

adv. famusament famusoment fameusement

adj. fanatic/_a fanatic/_o fanatique

nm. fanatisme fanatisme fanatisme

v. fanatizar fanatisà fanatiser

nf. fanfara fanfaro fanfare

nf. fanga fango boue, fange

nm. fangàs fangàs bourbier

adj. fangós/_osa fangous/_o boueux/_euse, fangeux/_euse

nm. fantassin fantassin fantassin

nm. fantòma fantomo fantôme

v. far fà faire

v. far -se ... dambe fà -se ... dambe fréquenter

nm. faraon faraoun pharaon

adj. faraonic/_a faraounic/_o pharaonique

nf. farça farço farce

nm. farcit farcit farce
nm. fard fard fard

nf. farda fardo linge

v. fardar fardà farder

nfp. fardas fardos hardes

nf. fardejada fardejado couvertures -action de remuer les ...
adj. fardejaire/_a fardejayre/_o couvertures -qui s'agite sous les ...

v. fardejar fardejà remuer des hardes, des couvertures

nf. farina farino farine
nm. farinaire farinayre farine -qui fait de la ...

nf. farinèra farinèro farine -lieu où l'on entrepose la ...

adj. farinós/_osa farinous/_o farineux/_euse



adj. farisian/_a farisian/_o pharisien/_ienne

adj. farivòl/_a faribol/_o faribole, frivole, folichon/_onne 

[polisson]

nf. farivolejada fariboulejado folichonner -action de ...

adj. farivolejaire/_a fariboulejayre/_o folichonne -qui ...

v. farivolejar fariboulejà folichonner

nm. farluquet farluquet freluquet [homme chétif, sans 

contenance]

nf. farmacía farmacío pharmacie

n. farmacian/_a farmacian/_o pharmacien/_ienne

nm. farrolh farroul verrou
nf. farrolhada, farrolhèra farroulhado, farroulhèro augm . verrouiller -action de ...
adj. farrolhader/_a farroulhadé/_ero verrouillé -susceptible d'être ...
n. farrolhaire/_a farroulhayre/_o verrouille -qui ...
v. farrolhar, farrolhejar fréq. farroulhà, farroulhejà fréq. verrouiller
nm. fasti fasti dégoût

adj. fastial/_a fastial/_o acariâtre
adj. fastigós/_osa fastigous/_o fastidieux/_ieuse, dégoûtant/_e
adj. fatal/_a fatal/_o fatal/_e

nm. fatalalisma fatalalismo fatalisme

nm. fatalalista fatalalisto fataliste

nf. fatalalitat fatalalitat fatalité

adv. fatalament fataloment fatalement

nf. fatiga fatigo fatigue

adj. fatigaire/_a fatigayre/_o fatigant/_e

v. fatigar [=> alassar] fatigà fatiguer

nf. fau fau faux

nm. fauborg [=> barri] faubourg faubourg

v. faucar faucà faucon -avoir été anobli par le ... [?]

nm. faucet faucet serpe

nmp. faucets -los faucets -lous empreinte de boisson sur les joues 

faite par l'arrondi du verre

nf. faucilha faucilho faucille

nf. fauda faudo grasset [giron d'une personne assise] (corps)

nm. faudiat faudiat brassée

nf. faufilada, faufilèra faufilado, faufilèro augm . faufilure

adj. faufilader/_a faufiladé/_ero faufilé -susceptible d'être ...

n. faufilaire/_a faufilayre/_o faufile -qui ...

v. faufilar faufilà faufiler

nm. faure, faurilhon dim. faure, faurilhou dim . forgeron

adj. faus /faussa faus /fausso faux /fausse
v. faussar faussà fausser

n. faussari/_ària faussari/_ariò faussaire

nf. fauta fauto faute, bévue, lourderie

adj. fautiu/_iva fautiu/_ibo fautif/_ive

nf. fava fabo fève (flore)

nm. favar  fabà  fèves -champ de ...

nf. favarèla fabarèlo fèverolle (flore)

nf. favèra => favar fabèro => fabà fèves -champ de ...
nf. favor fabou faveur

adj. favorable/_a => propice fabourable/_o => proupice favorable

mn favorís fabourís favori



nf. fe fè foi

adv. feblament febloment faiblement

adj. feble/_a feble/_o faible

v. feblir feblí faiblir

nm. fèc fèc feu

nm. fèc del cièl fèc del cièl foudre

nf. fecula feculo fécule

nf. feculariò feculariò féculerie

nf. fèina fèyno fouine (faune)

nm. feinat fèynat fouine -petit de la ...

nf. feinejada fèynejado fouiner -action de ...
n. feinejaire/_a fèynejayre/_o fouine -qui chasse la ...
v. feinejar fèynejà fouine -chasser la ...
nm. feishonat fechounat faissonnat [fagot composé de gros 

bois à l'extérieur, de menues 

branches à l'intérieur]

nf. fèlha [fuèlha] fèlho feuille
nf. fèlhejada fèlhejado feuilles -action d'agiter les ...
v. felhejar fèlhejà feuilles -agiter les ...

adj. felhut/_uda fèlhut/_udo feuillu/_ue

nm. felibre felibre félibre

adj. felibrenc/_a felibrenc/_o félibréen/_éenne

nm. felibrige felibrige félibrige

np Felix Felits Félix

nf. feltrariá fèltrariò trahison

adj. fèltre fèltre traitre

v. fèltrir fèltrí trahir

adj. feminin/_a feminin/_o féminin/_e

nf. femna fenno femme

adj. femnassièr fennassiè coureur de femmes

nm. fen fe(n) foin

v. fendalhar fendalhà fendiller ; crevasser

nf. fendassa fendasso fente, lézarde

v. fénder => fendre fende => fendre fendre

v. fendre fendre fendre

nf. fenduda fendudo action de fendre

nf. fenejada, fenegèra fenejado, fenejèro augm . fenaison

adj. fenejader/_a fenejadé/_ero fané -susceptible d'être ...

nm. fenejaire/_a fenejayre/_o faneur/_euse

v. fenejar fenejà faner

nf. fenèrca fenèrco lézarde, fissure ; crevasse
adj. fenercut/_uda fenèrcut/_udo lézardé/_ée

adj. fenhant/_a fegnant/_a fainéant/_e

v. fenhantar fegnantà fainéanter

nf. fenhantisa fegnantiso fainéantise

nf. fenida fenido fin ; communion
v. fenir fení finir ; communier

nm. fenolh fenoul fenouil

nm. fenomèna fenoumèno phénomène
adj. fenomenal/_a fenoumenal/_o phénoménal/_e

nf. fensada, fensèra fensado, fensèro augm . fienter -action de ...

v. fensar fensà fienter



adj. feodal/_a feoudal/_o féodal/_e

nf. feodalitat feoudalitat féodalité

nf. fèrma [=> arestièr] fèrmo entrée [charpente] [ferme, 

assemblage de pièces destinées à 

porter le faîtage d'un toit]

(bât.)

adj. ferme/_a ferme/_o ferme, résistant/_e, compact/_e 

n. fermièr/_a fermiè/_ièro fermier/_ière

nm. fèrr fèr fer

nf. fèrra fèrro soc de charrue

nf. ferrada fèrrado ferrer -action de ...

adj. ferrader/_a ferradé/_ero ferré -susceptible d'être ...
nf. ferradura fèrraduro ferrure ; dentition (corps)

nm. ferraire fèrrayre ferreur
nm. ferrament fèrroment outils -ensemble des ...
v. ferrar fèrrà ferrer ; embatre [poser un bandage de 

fer ou d'acier sur la jante d'une roue]

v. ferrar fèrrà empierrer [le chemin] 
n. ferrassa, ferrasson dim . fèrrasso, fèrrassou(n) dim. pelle à feu [de cheminée]
nm. ferrat fèrrat seau en cuivre

adj. ferrat/_ada fèrrat/_ado ferré/_ée

nf. ferratalha fèrratalho ferraille

nf. ferratalhejada fèrratalhejado ferrailler -action de ...

n. ferratalhejaire/_a fèrratalhejayre/_o ferrailleur

v. ferratalhejar fèrratalhejà ferrailler

nm. ferratge fèrratge ["Manuel ... "] avoine verte [coupée comme 

fourrage]

v. ferratjar fèrratjà champ d'avoine

nm. ferret ferret joyau spécial pour collier

nf. ferronariá fèrrounariò ferronnerie

nf. fertat fèrtat ferté [fermeté]

nm. ferum ferun bête féroce [sauvage] (faune)

v. ferum -pudir al ... ferun -pudí al ... odeur de bête féroce -avoir une ... (faune)

nm. fesan [faisan] fesan faisan (faune)

nf. fesandariá fesandariò faisanderie

nf. festa fèsto fête

nf. festejada, festegèra fèstejado, fèstejèro augm . festoyer -action de ...

n. festejaire/_a fèstejayre/_o festoyeur/_euse

v. festejar fèstejà festoyer

nm. feston fèstoun feston

nf. festonada, festonèra festounado, festounèro augm . festonner -action de ...

n. festonaire/_a festounayre/_o festonne -qui ...
v. festonar festounà festonner

nm. fetatge => futatge fètatge => futatge faîtage

nm. fetge fetche foie

adj. fetgut/_uda fetchut/_udo foie -qui a un gros ...

nf. fetièra => futièra fetièro => futièro faîtière
nm. fèu fèu fiel

nf. feugèra feugèro fougère (flore)

nm. feurèr feurè février
nfp. fiançalhas fiançalhos fiançailles

v. fiançar fiançà fiancer

adj. fiançat/_ada fiançat/_ado fiancé/_ée



v. fiblar fiblà ployer ; être accablé

nf. ficèla ficèlo ficelle

nf. ficelada ficelado ficelage

n. ficelaire/_a ficelayre/_o ficelle -qui ...

v. ficelar ficelà ficeler

loc. fícher -envòier far ... [enviar far 

quèrre]

fiche -emboye fa ... fiche -envoyer faire ...

v. fícher -se ... [se fotre] fiche -se ... moquer -se

nm. fichu fr. [mocador de còl] fichu fichu

adj. fichut/_uda [fotut/_uda] fichut/_udo fichu/_ue

adj. fidèl/_a fidèl/_o fidèle
adv. fidèlament fidèloment fidèlement
nf. fidèlitat fidèlitat fidélité
nf. fièbre [fèbre] fièbre fièvre
adj. fièbrós/_osa fièbrous/_o fiévreux/_euse
adv. fièbrosament fièbrousoment fiévreusement

nm. fièl fièl fil
adj. fièr /fièra fièr /fièro robuste
nf. fièra fièro foire

nm. fièral fièral foirail

nf. figa figo figue (flore)

nf. figa-flor figo-flou figue-fleur (flore)

np Figarò Figarò Figaro

nm. figau figau figue grosse (flore)

nm. figèr figè figuier (flore)

nf. figura figuro figure

n. figuraire/_a figurayre/_o figurant/_e

v. figurar figurà figurer

v. figurar -se ... figurà -se ... imaginer -s'

nm. figurista figuristo figuriste

nm. fil fil fils

nf. filada, filèra filado, filèro augm . filage

nf. filadura filaduro filature

n. filaire/_a filayre/_o fileur/_euse

n. filantròpa filantropo philanthrope

nf. filantropía filantroupío philanthropie

adj. filantropic/_a filantroupic/_o philanthropique

v. filar filà filer

nm. filat filat filet (réseau)

nm. filèiron filèyrou fil de la langue

nf. filèra filèro fuseau -bout en métal du ...
nm. filet (viande ) filet (viande ) filet (viande)

nf. fileta fileto écheveau de soie ou de fil

nm. filhastre filhastre gendre, beau-fils

n. filhòl/_òla filhol/_òlo filleul/_e

adj. filial/_a filial/_o filial/_e
np Filipa [Felip] / Filipina Filipo / Filipino Philippe / Philippine

n. filològa filoulogo philologue

nf. filología filoulogío philologie
adj. filologic/_a filoulogic/_o philologique

nm. filon [felon] filou filou

n. filosòfa filousofo philosophe



nf. filosofía filousofío philosophie

adj. filosofic/_a filousofic/_o philosophique

nf. filotada filoutado filouterie

v. filotar filoutà filouter

nf. filtrada, filtrèra filtrado, filtrèro augm . filtration

n. filtraire/_a filtrayre/_o filtre -qui ...

v. filtrar filtrà filtrer

nm. filtre filtre filtre

nf. fin fin fin (extrémité; dénouement)

adj. fin /fina, finàs/_assa augm . fin /fino, finàs/_asso augm . fin/_e, rusé/_ée

loc. fin -al ... fin -al ... finement
adj. final/_a final/_o final/_ale
nf. finala finalo finale
adv. finalament finaloment finalement
nf. finança finanço finance
n. financièr/_a financiè/_ièro financier/_ière

nf. finèstra finèstro fenêtre
nf. finestrejada finèstrejado fenêtre - action de se tenir à la ...
v. finestrejar finèstrejà fenêtre - se tenir à la ...

nf. finholada fignoulado fignoler -action de ...

n. finholaire/_a fignoulayre/_o fignoleur/_euse

v. finholar, finholejar fréq. fignoulà, fignoulejà fréq . fignoler

nf. finta finto feinte

nf. fiòla => carrelet fiolo => carrelet fiole

nf. firlanga firlango filoche, frange

adj. firlangós/_osa firlangous/_o effiloché/_ée

v. firlanguejar firlanguejà effiloché -être ...

nm. firmaman firmaman firmament

v. fisar fisà confier

v. fisar -se ... fisà -se ... fier -se ...

nf. fisença [fisança] fisenço confiance

adj. fisician/_a fisician/_o physicien/_ienne

nf. fisionomía fisiounoumío physionomie

n. fisionomista fisiounoumisto physionomiste

nf. fissada fissado piqûre

nm. fissalhon fissalhou(n) frelon (faune)

v. fissar fissà piquer (dard)

nf. fissa-sèrp fisso-sèr ["Manuel ... "] libellule, demoiselle (faune)

nm. fisson fissou(n) dard (aiguillon d'un insecte) (faune)

nf. fistula fistulo fistule

nf. fixada fitsado fixation
adv. fixament fitsoment fixement

v. fixar fitsà fixer

adj. fixe/_a fitse/fitso fixer

adj. flac/flaca flac/flaco afflé/_ée [éventé/_ée]

nm. flagèl flagèl fléau
nf. flaja flajo flèche ; moissine [bout de sarment 

coupé avec une grappe pour la 

conserver]
nm. flajolet flajoulet flageolet

nm. flam flam flamme

nf. flambada flambado flambée



v. flambar flambà flamber

nm. flambèu flambèu flambeau

nf. flambuscada, flambusquèra flambuscado, flambusquèro 

augm . 

flamber -action de ... [passer à la 

flamme]

n. flambuscaire/_a flambuscayre/_o flambe -qui ... [passe à la flamme]

v. flambuscar flambuscà flamber [passer à la flamme]

nf. flamissa flamisso galette ; fouace

n. flanaire/_a => landraire/_a flanayre/_o flâneur/_euse

v. flanar => landar flanà flâner

nf. flanariá flanariò flânerie

nm. flanc flanc flanc
nf. flancada flancado flanquement
nm. flancaire flancayre flanqueur [éclaireur, tirailleur, soldat 

qui marche sur le flanc d’une troupe]
v. flancar flancà flanquer
nf. flanèla flanèlo flanelle

v. flapassar flapassà flétrir, ternir
adj. flapassat/_ada flapassat/_ado flétri/_ie, terni/_ie
v. flascar flascà agir flasquement

v. flatar => vantar flatà => bantà flatter

adj. flatornitrassa flatornitrasso flagorneur [flatteur]

nf. flècha flècho flèche ; moissine [bout de sarment 

coupé avec une grappe pour la 

conserver]

nf. flèma flèmo paresse

adj. flemard/_a flèmard/_o paresseux/_euse

nf. flès flès faîte

nm. flèu => flagèl flèu => flagèl fléau

onom

.
fliu-flau fliu-flau flic-flac [saut de gymnastique]

nf. flocada floucado fleurir, orner -action de ...

n. flocaire/_a floucayre/_o fleurit, orne -qui ...

v. flocar floucà fleurir, orner de fleurs

nf. flòcha flocho nœud de ruban

v. flochar flouchà flotter [dans l'air]

nf. flor flou fleur

nf. florejada flourejado fleurir -action de commencer à ...

adj. florejaire/_a flourejayre/_o fleurir -qui commence à ...

v. florejar flourejà fleurir -commencer à ...

nm. floret flouret fleuret
nf. florida flourido floraison

v. florir flourí fleurir

n. florista flouristo fleuriste

nm. floronc flouron furoncle

nf. flòta floto flotte
nf. fluta [flaüta] fluto flute

nm. fòca [nf .] foco phoque

nf. foestada fouestada fouetter -action de ...

n. foestaire/_a fouestayre/_o fouetteur/_euse
v. foestar, foestejar, foestinhar 

dim.

fouestà, fouestejà, fouestignà 

dim.

fouetter, fouailler

nm. foet fouet fouet



nf. foira fouyro foire [diarrhée]

nf. foirada, foirèra fouyrado, fouyrèro augm . foirer -action de ... [diarrhée]

adj. foiraire/_a fouyrayre/_o foire -qui ...

v. foirar fouyrà foirer [avoir la diarrhée]

adj. foirós/_osa fouyrous/_o foireux/_euse

nf. foishada, foishèra fouchado, fouchèro augm . piqûre d'aiguillon ; élancement

adj .& 

n.
foishaire/_a fouchayre/_o pique -qui ...

v. foishar fouchà piquer [pour faire avancer le bétail 

avec un aiguillon, ou par un insecte ...]

nm. foishon fouchou(n) aiguillon

nf. foitada, foitèra fouytado, fouytèro augm . fessée

v. foitar fouytà fesser

adj. fòl /fòla fol /folo enragé/_ée

nf. folada, folèra foulado, foulèro augm . foulage

nm. folader, folador fouladé, fouladou fouloir

adj. folader/_a fouladé/_ero foulé -susceptible d'être

nf. foladera fouladero fouloir -cuve ...

n. folaire/_a foulayre/_o foule -qui ...

v. folar foulà fouler

nm. folard fr. foulard foulard

adj. folet -vent ... foulet -bent ... vent tourbillonnant

adj. folètge/_tja foulètge/_tjo folâtre

n. folhaire/_a foulhayre/_o fouille -qui ...

v. folhar [=> fonilhar] fouilhà fouiller

nm. folhàs foulhas feuillée (flore)

nfp. folhas foulhos fouilles

adj. folhut/_uda foulhut/_udo feuillu/_ue (flore)

nf. folía foulío folie

nm. foliá foulió folio

v. fonçar founçà foncer

nf. foncion => carga founcioun => cargo fonction

n. foncionari/_ària founciounari/_ario fonctionnaire

nm. fonda foundo fonte

nf. fondada, fondacion foundado, foundacioun fondation

n. fondaire/_a foundayre/_o fondeur

nm. fondament foundoment fondement [fondations]

v. fondar foundà fonder

n. fondator, fondaire/_a foundatou fondateur

adj. fondent foundent fondant
v. fondre foundre fondre ; distiller

nf. fonduda foundudo fonte ; distillation

interj. fonha ! fougno ! ah bah ! [et bien !]

n. fonhaire/_a fougnayre/_o taquin

v. fonhar fougnà taquiner
nf. fonilhada, fonilhèra founilhado, founilhèro augm . fouger -action de ...

n. fonilhaire/_a, fonilhet/_a dim . founilhayre/_o, founilhet/_o dim . fouge -qui ...

v. fonilhar founilhà fouger, fouir, vermiller

nm. fons found fond d'une chose
nmp. fons founs fonts [...baptismaux]

nm. fonsal founçal fond d'une chose

nm. fonsalhat founçalhat baissière, effondrilles



adj. fonsièr/_a founciè/_ièro foncier/_ière

adv. fòra foro hors

v. fòrabotar foroboutà expulser, extrader

v. foranhar fouragnà dénicher -se [partir du nid] ; s'évader (faune)

adj. foranhòl/_a fouragnol/_o nid -susceptible de partir du ... (faune)

adj. forbut/_uda fr. fourbut/_udo fourbu/_ue

nf. forca fourco fourche

adv. fòrça forço beaucoup

nf. fòrça forço force

nf. forçadura fourçaduro forcement des membres

v. forçar fourçà forcer
nm. forçat fourçat forçat
nf. forcheta [forqueta] fourcheto fourchette
nf. forchetada fr. fourchetado fourchetée
adj. foren/_a [forenc/_a] fouren/_o forain/_e ; externe
adj. forés/_esa [foirés/_a] fourés/_eso défectueux/_euse [foireux]

nf. forèst fourèst forêt
nm. forestièr -garda ... fourestiè -gardo ... forestier -garde ...
adj. forestièr/_a fourestiè/_ièro forestier

nf. forguinhada fourguignado farfouiller -action de ...

adj. forguinhaire/_a fourguignayre/_o farfouilleur/_euse

v. forguinhar fourguignà farfouiller

nf. foriala fouryalo bille [ à jouer], gobille

nf. fòrja forjo forge

nf. forjada fourjado forgeage

adj. forjader/_a fourjadé/_ero forgeable

n.& 

adj.
forjaire/_a fourjayre/_o forge -qui ...

v. forjar [fargar] fourjà forger ; trotter avec les fers des pieds 

de devant heurtant les fers des pieds 

de derrière (cheval )

v. forlingar => firlanguejar fourlingà => firlanguejà effilocher -s' ...

nf. fòrma formo forme

nf. formada, formacion fourmado, fourmacioun formation

v. formar fourmà former

nf. formula fourmulo formuler

v. formular fourmulà formuler

nm. formulari fourmulari formulaire

nm. forn four four

nf. fornada fournado fournée
nf. fornejada, fornegèra fournejado, fournejèro augm . four -passage au ...

n. fornejaire/_a fournejayre/_o four -qui passe au ...

v. fornejar fournejà four -passer au ...

nm. fornèl, fornet dim . fournèl, fournet dim. fourneau

nf. fornèra fournèro fournil
nf. fornida fournido fourniture

v. fornir fourní fournir

nm. forquinhau fourquignau fourche -petite

nm. fòrr for fourré (flore)

nf. forradura fourraduro fourrure

v. forrar fourrà fourrer

adj. forrat/_ada fourrat/_ado fourré/_ée



nm. forrèu fourrèu fourreau

m forrièr fourriè fourrier

nf. forrièra fourrièro fourrière

nm. forron fourrou sergent de ville

nm. fòrt fort fort, forteresse

adj. fòrt /fòrta fort /forto fort /forte

adv. fòrtament fortoment fortement

nf. forteressa [fortalessa] => fòrt fourteresso => fort forteresse

v. fortifiar => fortificar fourtifià => fourtificà fortifier

nm. fosfata [fosfat] fousfato phosphate

adj. fosfatat/_ada fousfatat/_ado phosphaté/_ée
nm. fosfòra [fosfòr] fousforo phosphore
adj. fosfòric/_a fousforic/_o phosphorique
nf. fotèsa foutèso baliverne, gaudriole
nf. fotjada, fotgèra foutchado, foutchèro augm . bêchage
adj. fotjader/_a foutchadé/_ero bêcher -qu'on peut ...

n. fotjaire/_a foutchayre/_o bêche -qui ...
v. fotjar foutchà bêcher, houer
nm. fotografa [fotografe/_a] foutougrafo photographe

nf. fotografía foutougrafío photographie

adj. fotografiader/_a foutougrafiadé/_ero photographié -susceptible d'être ...

v. fotografiar foutougrafià photographier

adj. fotografic/_a foutougrafic/_o photographique

nm. fotral -un ... [=> injòste] foutral -un ... de volumineux -quelque-chose de ...

nf. fotralhada foutralhado rossée

v. fotralhar foutralhà rosser

nm. fracatge fracatge fracas

f fraga frago fraise (flore)

nm. fragau fragau fraise -grosse (flore)

adj. fragille fragille fragile

nm. fraguèr fraguè fraisier (flore)

v. fraiar [fregar] frayà frayer

nm. frair fray frère

nm. frair -bèl ... fray -bèl ... frère -beau ...

adv. frairenalament frayrenaloment fraternellement

nf. frairenalitat frayrenalitat fraternité

v. frairenalizar frayrenalisà fraterniser

nm. franc franc franc [monnaie]

adj. franc/_a franc/_o franc/franche

adv. francament francoment franchement

adj. francés/_esa francés/_eso français/_aise
adj. franchimand/_a franchimand/_o francise, parle français -qui ....

v. franchimandar franchimandà franciser, parler français

v. francizar => franchimandar francisà => franchimandà franciser

nm. fraquet fraquet frac [habit queue-de-pie]

v. fraquetejar fraquetejà frac -porter le ...
nm. frasi frasi bousin, fraisil, mâchefer [scories]

nm. fratcion => boci fratcioun => bouci fragment, morceau, parcelle

nm. fratcionada, fratcionèra, 

fratcionament => abocinada

fratciounado, fratciounèro 

augm ., fratciounoment => 

aboucinado

morcellement ...



n. fratcionaire/_a => 

abocinaire/_a

fratciounayre/_o => 

aboucinayre/_o

morcelle -qui ...

v. fratcionar => abocinar fratciounà => aboucinà morceler, fragmenter, parceller

n frauda fraudo fraude

n. fraudaire/_a fraudayre/_o fraudeur/_euse

v. fraudar fraudà frauder

nf. fraunha fraugno salissure à la figure

adj. fraunhós/_osa fraugnous/_o barbouillé/_ée

nm. fred fred froid

np Frederic/_a Frederic/_o Frédéric/_ique

adj. fredilhós/_osa [=> fregeluc] fredilhous/_o frileux/_euse
nf. fredura freduro froidure
nf. fregata fregato frégate
adj. fregeluc/_uca => fredilhós fregelut/_udo => fredilhous frileux/_euse
nm. frèishe frèche frêne (flore)

nf. fremida fremido frémissement

v. fremir fremí frémir
nm. freron [frairon] freroun frère -petit-...
nf. fresada, fresèra fresado, fresèro augm . fraiser -action de ...

adj. fresader/_a fresadé/_ero fraisé -susceptible d'être ...

nf. fresaga => gresala fresago => gresalo chouette effraie [praesaga avis] (faune)

n. fresaire/_a fresayre/_o fraise -qui ...

v. fresar fresà fraiser [écraser la farine, l’eau et la 

levure avec la paume de la main]

nf. fresc fres frais [fraicheur]

adj. fresc /fresca fresc /fresco frais /fraiche

adv. frescament frescoment fraichement

nm. frescum frescun odeur de frais [viande ...]

nf. frescura frescuro fraicheur

nm. fresil, fresilhon dim . fresil, fresilhou dim. frisson

v. fresilhar, fresilhejar fréq . fresilhà, fresilhejà frissonner

adj. fresquet/_eta (dim . de  fresc) fresquet/_eto (dim. de  fresc) frisquet/_ette [frais]

nf. fretada fretado frottée

n. fretaire/_a fretayre/_o frotteur/_euse

v. fretar fretà frotter

nf. fricassada fricassado fricasser -action de ...

v. fricassar [=> rafreginar] fricassà fricasser

nm. fricòt fricot fricot

adj. frigian/_a frigian/_o phrygien/_ienne

nm. frimari frimari frimaire

nf. fringada fringado fringuer -action de ...
adj. fringaire/_a fringayre/_o fringant/_e

v. fringar fringà fringuer [gambader, sautiller]

v. fripar fripà friper

nm. fripièr/_a fripiè/_ièro fripe -qui ...

nm. friquet friquet écumoire, friquet
nf. frisadura frisaduro frisure

n. frisaire/_a frisayre/_o frise -qui ...

v. frisar frisà friser
nf. frisèta frisèto frisette, frison [boucle de cheveux]

v. frisotar frisoutà frisotter

nf. frolhada, fròlhament froulhado, frolhoment froissement



v. frolhar froulhà froisser, chiffonner

nm. fromatge froumatge fromage

nf. fromatjariá froumatjarió fromagerie

nm. fromatjon froumatjou(n) fromage frais

nf. fromiguejada, fromiguegèra froumiguejado, froumiguejèro 

augm .

picotement

adj.. fromiguejaire/_a froumiguejayre/_o picote -qui

v. fromiguejar froumiguejà picoter [fourmiller]

v. fronçar => froncir frounçà => frouncí froncer

nf. froncida frouncido froncement

v. froncir frouncí froncer
nm. froncit frouncit fronce
nm. front frount front
nm. frontal frountal diadème, frontal
nm. fronton frountoun fronton, frontispice
v. frostir froustí écraser  avec les doigts,

nf. frulla frullo férule
nm. frustin frustin festin [repas festif]
v. frustinar, frustinejar fréq frustinà, frustinejà fréq. festiner

nm. frut frut fruit (flore)

nf. fruta -la ... fruto -la ... fruits -les ... (flore)

nm. frutèr frutè fruitier (flore)

nm. fulhard fulhard feuillard

nm. fulhet fulhet feuillet

nf. fulhetada fulhetado feuilletage

n.& 

adj.
fulhetaire/_a fulhetayre/_o feuillette -qui ...la pâte

v. fulhetar fulhetà feuilleter la pâte

v. fulhetejar fulhetejà feuilleter un livre

m fum fum fumée

nf. fumada => fum fumado => fum fumée

n. fumaire/_a fumayre/_o fumeur/_euse

v. fumar fumà fumer

n.& 

adj.
fumarèl fumarèl fumeron

nf. fumèla fumèlo femelle

nm. fumerèr fumerè fumier -tas de ...

nm. fumet fumet fumet

adj. fumos/_a fumous/_o fumeux/_euse

adj. funèste/_a funèste/_o funeste
nm. furet furet furet (faune)

nf. furetada furetado furetage

nm. furetaire furetayre fureteur

v. furetar, furetejar fréq. furetà, furetejà fureter
nm. furgon furgou fourgon [de four]

adj. furiós/_osa furious/_o furieux/_euse

adv. furiosament furiousoment furieusement

v. furlupejar furlupejà babouiner [bouffer]
nf. furor furou fureur
nf. fusada fusado fusée [quantité de fil enroulée sur un 

fuseau suite au filage à la main]

nm. fusèl fusèl fuseau

nm. fusilh fusil fusil



nf. fusilhada fusilhado fusillade

v. fusilhar fusilhà fusiller

nm. fusilhèr fusilhè fusilier

v. fustar fustà charpente - ajuster une ...

nm. fustatge futatge faîtage [charpente]

nm. fustèr fustè charpentier

adj. fustièra futièro faîtière

nf. futèna futèno futaine [étoffe avec filet trame de 

matière différente]

adj. futós/_osa futous/_o défectueux/_euse [qui fuit ?]

v. futrar futrà feutrer
nm. futre [feutre] futre feutre

G_ òc-grafia normalisada G_ oc-manuscrit     français

n. gabarra, gabarròt dim . gabarro, gabarrot dim.. gabare
nf. gabia gabio cage
nm. gabinet gabinet armoire

nm. gabion gabioun tonnelle ; gabion
nf. gabugía gabugío gabegie [gâchis ; fraude]
nf. gacha fr. gacho gâche [pièce où rentre le pêne] 

nf. gacha fr. gacho truelle

nf. gachada fr. gachado gâchage

n. gachaire/_a fr. gachayre/_o gâcheur [de mortier, de plâtre]

v. gachar fr. gachà gâcher 

nf. gacheta fr. gacheto gâchette

nf. gacilhada gacilhado gâcher, taillader -action de ...

adj. gacilhaire/_a gacilhayre/_o gâche, taillade -qui ...

v. gacilhar gacilhà gâcher, taillader

adj. gacilhet/_a dim. => 

gacilhaire/_a

gacilhet/_o dim .=> gacilhayre/_a gâcher, taillader -qui ...

nm. gafacan gafocan tirtoir [tiretoire :outil de tonnelier]

nf. gafada gafado morsure

adj. gafaire/_a gafayre/_o mord -qui

v. gafar gafà mordre

adj. gafet/_a gafet/_o menton] proéminent -qui a le 

maxillaire inférieur ... [menton en 

galoche]

adj. gafet/_a gafet/_o taquin/_e 

nm. gafin [=> vergada] gafí croc, harpin

nf. gafinhada, gafinhèra gafignado, gafignèro augm . mordiller -action de ...

adj. gafinhaire/_a gafignayre/_o mordille -qui ...

v. gafinhar gafignà mordiller
nm. gai gay geai (faune)

adj. gai /gaia gay /gayo joie -qui a trop de ...[gai /gaie]

adv. gaire gayre guère [peu]

nf. gaisha gacho rejeton, surjon (flore)

v. gaishar gachà taller (flore)

nf. gaitada gaytado regarder -action de ...

v. gaitar gaytà regarder

nf. gajaula [=> gautal] gajaulo bajoue, abajoue
nm. gal => pol, biguè gal => poul, biguè coq (faune)

nf. gala galo gale

nf. galada, galèra galado, galèro augm . gâcher -action de ...



adj. galaire/_a galayre/_o gâche, bousille -qui ...

adj. galant/_a galant/_o galant/_e

nf. galantariá galantariò galanterie

v. galar galà gâcher, bousiller

nf. galèra galèro galère

n. galerian/_a galerian/_o galérien/_ienne

loc. galet -beure a ... galet -beure a ... régalade -boire à la ...

loc. galet -cantar lo ... galet -cantà lou ... coq -imiter le chant du ... pour une 

poule

adj. galhard/_a galhard/_o gaillard/_arde

adv. galhardament galhardoment gaillardement
adj. galileen/_a galileen/_o galiléen/_éenne
nf. galina galino poule
nf. galinassa galinasso colombine [fiente des poules]
npf. Galla Gallo Gaule
adj. gallés/_esa gallés/_eso gaulois/_oise

nf. galòcha galocho galoche
nm. galon galoun galon
nf. galonada galounado galonner /action de ...

n. galonaire/_a galounayre/_o galonneur

v. galonar galounà galonner

v. galonejar galounejà galons -charger de ...

nf. galopada galoupado galopade

adj. galopaire/_a galoupayre/_o galope -qui ..., galopant/_e

v. galopar galoupà galoper

adj. galós/_osa galous/_o galeux/_euse

adj. galvanic/_a galbanic/_o galvanique

nm. galvanisma galbanismo galvanisme

nf. gama gamo gamme

v. gamar gamà enrouer ; avarier (ail)

adj. gamat/_ada gamat/_ado enroué/_ée ; avarié/_ée

nf. gamèla gamèlo gamelle

nf. gamèlada gamèlado gamelle -contenu de ...

nf. ganacha ganacho ganache

nf. gandida gandido évitement

v. gandir gandí éviter [mettre en protection]

nm. ganha-pichon gagno-pitchou gagne-petit ; rémouleur

v. ganhar gagnà gagner

nf. gansòla gansolo bride de sabot

nf. gansolada gansoulado bride à un sabot -fixation de la ...

n. gansolaire/_a gansoulayre/_o bride à un sabot -qui fixe la ...
v. gansolar gansoulà bride à un sabot -fixer la ...

nm. gant gant gant

n. gantaire/_a gantayre/_o gante -qui ...

v. gantar gantà ganter

nf. gantariá gantariò ganterie
n. gantièr/_a gantiè/_ièro gantier/_ière

nf. gara garo gare

interj. gara ! garo ! gare !
nfp.. garabustas garabustos broussailles (flore)

nf. garantida garantido garantie

v. garantir garantí garantir



nf. garba, garbeta dim. garbo, garbeto dim. gerbe

nf. garbejada, garbegèra garbejado, garbejèro augm . gerbes -action de charrier des ...

n. garbejaire/_a garbejayre/_o gerbes -qui charroie des ...

v. garbejar garbejà gerbes -charroyer des ...

nf. garbèra garbèlo gerbier

nm. garçon [=> dròlle, mainatge] garçou(n) garçon

nf. garda gardo garde

nm. garda gardo garde-champêtre, garde

n. gardaire/_a gardayre/_o gardeur/_euse

v. gardar gardà garder

n. gardian/_ianta gardian/_ianto gardien/_ienne
nf. garena gareno garenne (flore)

nf. gargamèla gargamèlo gorge
nm. gargarisma gargarismo gargarisme
nf. gargarizada gargarisado gargariser -action de se ...
v. gargarizar -se ... gargarisà -se ... gargariser -se ...

nf. gargolha gargoulho gargouille
nf. gargolhada, gargolhament gargoulhado, gargoulhoment gargouillement, borborygme
nm. gargolhadís gargoulhadís gargouillis

adj. gargolhaire/_a gargoulhayre/_o gargouille -qui ...

v. gargolhar, gargolhejar fréq . gargoulhà, gargoulhejà fréq. gargouiller

nf. gargòta gargoto gargote

n. gargotièr/_a gargoutiè/_ièro gargotier/_ière

nf. garida garido guérison

v. garir garí guérir

nf. garlanda garlando margelle

nf. garlòpa garlopo varlope

v. garlopada garloupado varloper -action de ...

n. garlopaire/_a garloupayre/_o varlope -qui ...

v. garlopar garloupà varloper

nf. garnida garnido garnissage

v. garnir garní garnir

nm. garnissari garnissari garnissaire [agent pour saisie]

nm. garnit garnit garni

npf. Garòna Garono Garonne

adj. garonenc/_a garounenc/_o garonnais/_e

nf. garrampa garrampo crampe

adj. garrèl/_a garrèl/_o bancroche [boiteux]

nf. garreta => pala garreto => palo pelle [omoplate ?]

nf. garrossa garrousso jarousse [légumineuse fourragère] (flore)

nf. garrotada, garrotatge garroutado, garroutatge garrotage
n. garrotaire/_a garroutayre/_o garrote -qui ...

v. garrotar garroutà garroter

nm. gas gas gaz, vents [pets]

adj. gascon /_a gascou(n)/_ouno gascon/_onne

nf. gasconada gascounado gasconnade
v. gasconar, gasconejar gascounà, gascounejà gasconner

npf.. Gasconha Gascougno Gascogne

nf. gasèla gasèlo gazelle (faune)

adj. gasós/_osa => ventós gasous/_o => bentous flatueux/_euse

nf. gaspa, gaspet, gaspilh gaspo, gaspet, gaspil grappe, rafle [du raisin] (flore)



nf. gaspilhada, gaspilhèra, 

gaspilhatge 

gaspilhado, gaspilhèro augm ., 

gaspilhatge 

grappillage (flore)

n. gaspilhaire/_a gaspilhayre/_o grappilleur/_euse (flore)

n. gat /gata gat /gato chat /chatte (faune)

nf. gata gato alose feinte (faune)

nm. gaton gatou(n) chaton (faune)

nf. gatonada gatounado chattée [portée de chatons] (faune)

v. gatonar gatounà chatter (faune)

nf. gatonèra gatounèro chatière [trou de passage] (faune)

adj. gauchèr/_a [esquerrèr/_a] gauchè/_èro gaucher/_ère

nf. gaudufa gaudufo toupie
nf. gaula gaulo gaule, verge
nf. gaulada gaulado gauler, ... -action de ...
nf. gaulada gaulado jablage [tonnellerie]
adj. gaulader/_a gauladé/_ero jabler -qu'on peut ... [tonnellerie]
n. gaulaire/_a gaulayre/_o gaule, ... -qui ...

n. gaulaire/_a gaulayre/_o jable -qui ...
v. gaular gaulà gauler, flageller
v. gaular gaulà jabler [tonnellerie]

nf. gaulejada gaulejado ployer -action de ...

v. gaulejar [=> fiblar, sisplar] gaulejà ployer sous le faix

nm. gaulhàs gaulhàs bourbier

v. gausar gaujà oser

nf. gauta gauto joue

n. gautaire/_a gautayre/_o regarde -qui ...

nm. gautal [=> gajaula] gautal bajoue

adj. gautut/_uda gautut/_udo joufflu/_ue

nm. gavelat gabelat javelle

nf. gèira gèyro lierre (flore)

nf. gèisha gècho gesse, pois carré (flore)

nm. gèl gèl gelée

nf. gelada => gèl gelado => gèl gelée

adj. geladís/_issa geladís/_isso geler -susceptible de ....

adj. geladissa -pèira ... geladisso -pèyro ... gélive -pierre ...

v. gelar [=> torrar] gelà geler

nf. gelatina gelatino gélatine

nf. gèma gèmo glu

nf. gemida, gemissament gemido, gemissoment gémissement

v. gemir gemí gémir

nm. gendre gendre gendre

nf. genealogía genealougío généalogie
adj. genealogic/_a genealougic/_o généalogique

n. general/_a general/_o général/_e

adj. general/_a general/_o général/_e

nf. generala generalo générale

adv. generalament generaloment généralement
adj. generós/_osa generous/_o généreux/_euse

adv. generosament generousoment généreusement

nf. generositat generousitat générosité
adj. genés/_esa gènés/_eso génois/_oise

npf. Genevieva Genebièbo Geneviève

nf. gengiva gengibo gencive



nm. genre janre genre

nfp. gens gens gens

nm. geografa geougrafo géographe

nf. geografía geougrafío géographie

adj. geografic/_a geougrafic/_o géographique

nm. geomètra geoumètro géomètre

nf. geometría geoumetrío géométrie

adj. geometric/_a geoumetric/_o géométrique

nm. geranion geranioun géranium (flore)

npm. Gerard Gerard Gérard

nm. gergelin gergelí gerzeau [nielle des blés, vesce des 

blés, gesse aphylle] [vesce velue 

(Vicia villosa) selon Marcel Lacroix] 

(flore)

nf. gergina => gergelin gergino => gergelí gerzeau [nielle des blés, vesce des 

blés]

(flore)

n.& 

adj.
german/_a german/_o germain/_e

npf. Germanía Germanío Germanie

adj. germanic/_a germanic/_o germanique

nm. gèrme gèrme germe (flore)

nf. germenada germenado germination (flore)

v. germenar germenà germer (flore)

npm. Gers Gers Gers

v. gespinar gespinà tripoter ; rager, pester

nm. gèste gèste geste

nf. gibèrna gibèrno giberne [cartouchière]

nf. giga gigo gigot

nf. giga gigo gigue

v. gigotar gigoutà gigoter

nm. gilet gilet veston

nm. gilet -davans de ... gilet -dabans de ... gilet

n. giletaire/_a giletayre/_o giletier/_ière

m gimbelet gimbelet gibelet, perçoir [foret de barrique pour 

goûter le vin]

adj. gimbèrle/_a => gimbre gimbèrle/_o => gimbre folâtre

nf. gimbrariá gimbrariò folâtrerie

adj. gimbre/_a [=> farivòl/_a] gimbre/_o folâtre [folichon]

nf. ginabrèra ginabrèro genévrier (flore)

nm. Ginèr [Genèr] Jinè Janvier

nf. ginèsta ginèsto genêt (flore)

nf. gingada gingado fringuer [gambader] -action de ...

n. gingaire/_a gingayre/_o fringuer [gambade] -qui ...

v. gingar gingà fringuer [gambader ...], gigoter

v. gingilhar => gespinar gingilhà => gespinà enrager

adj. ginhós/_osa [engenhós/_osa] gignous/_o ingénieux/_euse
adv. ginhosament gignousoment ingénieusement

nm. ginolh ginoul genou

nf. ginolhèra ginoulhèro genouillère

loc. ginolhós -de ... ginoulhous -de ... genoux - à ...
n. gipon jipou(n) brassière

nf. girafla giraflo girafe

nf. girèla girèllo girolle, bolet rouge (flore)



nf. giroeta giroueto girouette

nm. giroflat girouflat giroflée (flore)

nf. giroflèia => giroflat girouflèyo => girouflat giroflée (flore)

npm. Giròma Giromo Jérôme

npf. Gironda Giroundo Gironde

adj. girondin giroundin girondin

n. gisclada, gisclèra, gisclet jisclado, jisclèro augm ., jisclet cris stridents

n. gisclaire/_a jisclayre/_o crie -qui ...

v. gisclar jisclà crier stridemment [aigu]

n. gitana gitano gitane
v. gitar -se ... gità -se ... gîte -prendre ... [lièvre] (faune)

nm. gite => jas gite => jas gîte (faune)

nf. givrada gibrado givrage
v. givrar gibrà givrer
nm. givre gibre givrer

nm. glaç glas glace
nf. glaçada glaçado glaçage
nf. glaçadura glaçaduro glaçure

adj. glaçaire/_a glaçayre/_o glaceur, qui glace

v. glaçar glaçà glacer

nf. glaçariá glaçariò glacerie, glacière

adj. glaçat/_ada glaçat/_ado glacé/_ée

adj. glacial/_iala glacial/_ialo glacial/_iale

nf. glacièra glacièro glacière

nm. gladiator gladiatou gladiateur

nf. glanda glando glande

nf. glària glario glaire, blanc d'œuf

nf. glèisa glèyso église

nm. glòba globo globe

v. glochar gloutchà branler au manche

nm. glop glout goutte

nf. glòpa glopo trou semi-sphérique dans la terre

nf. glòria glorio gloire, gloriole

adj. gloriós/_osa glourious/_o orgueilleux/_euse

adv. gloriosament glouriousoment orgueilleusement

nm. gobelet goubelet verre pour boire

nf. gobeleta goubelèto godet

nm. gobeletat goubeletat verrée, lampée

nf. gòbia gobio houe, fossoir

loc. gòda -fa la ... godo -fa la ... roue -faire la ... (faune)

nf. godilhada, godilhèra goudilhado, goudilhèro augm . godiller -action de se ..., canoter

adj. godilhaire/_a goudilhayre/_o godille -qui se ..., canote

v. godilhar -se ... goudilhà -se ... godiller -se ..., canoter

nm. godron fr.  [quitran] goudroun goudron

nf. godronada goudrounado goudronnage
nm. godronaire goudrounayre goudronneur

v. godronar goudrounà goudronner

nf. godronariá goudrounariò goudronnerie
nf. goia gouyo servante

n. goiat /goiata gouyat /gouyato garçon /fille

adj. gòine goyne lourd (atmosphère)



nf. goja [góbia] goujo gouge

nf. gòlça golso gousse (flore)

nf. golçada, golcèra goulsado, goulsèro augm . gousser -action de ...

n.& 

adj.
golçaire/_a goulsayre/_o gousse -qui ...

v. golçar goulsà gousser [frotter d'ail]

nm. golet goulet gorge de terrain, goulet

nm. gòlfe golfo golfe

adj. gòlle /gòlla golle /gollo blet /blette (flore)

adv. goludament gouludoment goulûment

adj. golut/_uda goulut/_udo goulu/_ue

nf. goma goumo mucilage

nf. gòma [goma] gomo gomme

n. gomada, gomatge goumado, goumatge gommage

v. gomar goumà gommer

adj. gomat/_ada goumat/_ado gommé/_ée

adj. gomós/_osa goumous/_o mucilagineux/_euse

nm. gon [gohon] gound gond

nf. gondòla goundolo caniveau ; gondole

adj. gorde/_a gourde/_o exubérant/_e, en rut

nf. gordisa gourdiso exubérance

nf. gordonada, gordonèra gourdounado, gourdounèro 

augm . 

glouglouter -action de ...

adj. gordonaire/_a gourdounayre/_o glougloute -qui ...

v. gordonar gourdounà glouglouter (dindons ...) (faune)

onom

.
gordon-gordon gourdou-gourdou dindon -cri du ...

nm. gorg gourg mare profonde

nf. gorga gourgo biez d'amont de moulin

n. gorgada, gorgat gourgado, gourgat biez de moulin -contenu du ...

nf. gorgona gourgouno gorgone

nf. gòrja gorjo gorge

nf. gòrjada gorjado gorgée

nf. gorjada, gorgèra gourjado, gourjèro augm . gavage

af gorjader/_a gourjadé/_ero gaver -susceptible de ...

n. gorjaire/_a gourjayre/_o gaveur/_euse

v. gorjar gourjà gaver

adj. gormand/_a gourmand/_o gourmand/_e

nf. gormandisa gourmandiso gourmandise

nm. gormet gourmet gourmet
nf. gormeta gourmeto gourmette

nf. gòrra gorro saumure

nf. gorrenariá gourrenarió frénésie, passion

nm. gorret gourret goret (faune)

nm. gost goust goût

n. gostaire/_a goustayre/_o goûteur/_euse

v. gostar goustà goûter

adj. gostós/_osa goustous/_o goût -qui exprime le bon ...
adv. gostosament goustousoment goût - avec ...
nm. gòt got gobelet de bois
nf. gota gouto goute (maladie)

nm. gotarèl goutarèl bolet ; amadouvier (flore)

nf. gotejada, gotegèra goutejado, goutejèro augm . instillation [goutte à goutte]



v. gotejar goutejà goutter, instiller

nm. gotèr goutè source affleurant du sol

nf. gotèra goutèro gouttière [fuite au toit]

adj. goterós/_osa gouterous/_o humide, aqueux -terrain ...

adj. gotic/_a goutic/_o gothique

adj. gotós/_osa goutous/_o gouteux/_euse (maladie)

nm. govèrn goubèrn gouvernail ; gouvernement

n. governaire/_a goubèrnayre/_o gouverneur

nm. governament => govèrn goubèrnoment => goubèrn gouvernement

v. governar goubèrnà gouverner

np Grabièl/_a Grabièl/_o Gabriel/_ielle
nf. gràcia graço grâce
adj. graciós/_osa gracious/_o gracieux/_ieuse
adv. graciosament graciousoment gracieusement
nf. graciosetat graciousetat gracieusement
nm. grama gramo gramme

nf. grammariá [gramatica] granmariò grammaire
adj. grammarial/_a granmarial/_o grammatical/_e
nm. gran [=> gran] gra grain

nf. grana grano graine

v. granar granà grener

adj. granat/_ada granat/_ado grenu/_ue

adj. grand/_a grand/_o grand/_e

adv. grandament grandoment grandement

v. grandir grandí grandir

interj. grandmercís gramecís merci

nf. grandor grandou grandeur

nm. granèr granè grenier

nf. granha gragno glane

nf. granhada gragnado glanure

n. granhaire/_a gragnayre/_o glaneur/_euse

v. granhar gragnà glaner

nf. granissa granisso grésil

nf. granissada granissado grésillement [tomber du grésil]

v. granissar granissà grésiller [tomber du grésil]

nm. granit granit granit

nf. granja granjo étable

v. granolhar, granolhejar fréq . => 

gargolhar 

granoulhà, granoulhejà => 

gargoulhà

gargouiller

af granut/_uda => granat granut/_udo => granat grenu/_ue

nf. grapada grapado gratter avec les pattes, piaffer -action 

de ...

adj. grapaire/_a grapayre/_o gratte avec les pattes, piaffe -qui ...

v. grapar, grapinhar dim . grapà, grapignà dim. gratter avec les pattes, piaffer 

nfp.. grapas grapos crapaudine [support de pivot ...]

nm. grapaud grapaud crapaud (faune)

nf. grapaudina [grapas] grapaudino crapaudine [support de pivot ...]

nm. grapunhet grapugnet grateron [gaillet] (flore)

adj. gras /grassa gras /grasso gras /grasse

adv. grassament grassoment grassement

nf. grassejada grassejado grasseyement



adj. grassejaire/_a grassejayre/_o grasseyeur

v. grassejar grassejà grasseyer [prononciation uvulaire du r]

nm. grat ; bon grat grat ; boun grat gré ; bon gré

nf. grata grato ripe [grattoir]

nf. grata grato trouble; grivelée [larcin]

nf. gratada gratado grattage

n. grataire/_a gratayre/_o gratteur/_euse

loc. grata-pautas -de ... grato-pautos -de ... quatre-pattes - à ...

v. gratar gratà gratter, riper

np Gratian/_a Gratian/_o Gratien/_ienne

v. gratifiar => gratificar gratifià => gratificà gratifier
nf. gratificada, gratificacion gratificado, gratificacioun gratification
v. gratificar gratificà gratifier
nf. gratilhada gratilhado chatouillement
adj. gratilhaire/_a gratilhayre/_o chatouillant/_e
v. gratilhar gratilhà chatouiller

nfp.. gratilhas gratilhos chatouilles
adj. gratilhós gratilhous chatouilleux/_euse
adj. gratís gratís gratis

nf. gratituda gratitudo gratitude

nf. gratussada gratuchado étriller -action d'...

n. gratussaire/_a gratuchayre/_o étrille -qui ...

v. gratussar gratuchà étriller

nfp.. gratussas gratuchos étrille

v. graumenar -se ... graumenà -se ... démener -se ...

nf. graunha graugno cancroïde [cancer de la peau], croûte 

au visage

adj. graunhut/_uda graugnut/_udo cancroïde, croûtes -couvert de...

nf. gràupia graupio griffe (faune)

nf. graupiada graupiado griffade, coup de griffe

adj. graupiaire/_a graupiayre/_o griffe -qui ...

v. graupiar graupià griffer

adj. graupie/_ia graupie/_io . gourd/_e

nf. graupinhada graupignado égratignure

adj. graupinhaire/_a graupignayre/_o égratigne -qui ...

v. graupinhar graupignà égratigner

nf. grausòla graujolo troène (flore)

nf. grauta grauto croûte de la terre

nm. grauton grautou(n) creton [grillon, rillette]

nf. gravadura grabaduro gravure

n. gravaire/_a grabayre/_o grave -qui ... ; qui cailloute
v. gravar grabà graver ; caillouter

nf. gravelòta grabeloto gravelotte [gravillon]

adj. gravelut/_uda grabelut/_udo grenu/_e

nm. gravèr grabè gravier; grève, plage

nf. gravèra grabèro gravier -carrière de ...
nm. gravés grabés galerne [vent d'ouest]

nm. gravís => gravèr grabís => grabè gravier

nf. gravura graburo image
adj. grèc/_a grèc/_o grec /grecque

nf. grèfa [=> empèut] grèfo greffe

n. grefada, grefatge grefado, grefatge greffage



nm. grefador grefadou greffoir

n. grefaire grefayre greffeur

v. grefar grefà greffer

nm. grefièr grefiè greffier

npm. Gregòri Gregori Grégoire

adj. gregorian/_a gregourian/_o grégorien/_ienne

nm. grèish => grèisha grèy => grèycho graisse

nf. grèisha grèycho graisse

n grèishada, grèishatge grèychado, grèychatge graissage

n. grèishaire/_a grèychayre/_o graisse -qui ...

v. grèishar grèychà graisser, lubrifier
nm. greishelon grechelou(n) cresson (flore)

nj greishós/_osa greychous/_o graisseux/_euse
nf. grella grello crible
nf. grèlla grèllo grêler
v. grellar grellà grêler

adj. grellat/_ada grellat/_ado . grêlé/_ée
nm. greme [=> agram] greme chiendent (flore)

nm. grenadièr grenadiè grenadier [militaire]

adj. grenat grenat grenat

nf. grépia grepio crèche

nf. gresala => fresaga gresalo => fresago chouette effraie [praesaga avis] (faune)

nm. gréser grese gésier

nm. gresilh => granissa gresil => granisso grésil

nm. grèt [?] grèt calotte (berret)

nf. grèva grèbo grève

nf. grevada grebado hésitation

v. grevar grebà hésiter, renâcler

loc. grèvas -dire ... grèbos -dire ... défier

nm. gribolha griboulho gribouille

nm. grífol grifo jet d'eau

nm. grilh gril grillon [insecte] (faune)

nf. grilha [grasilha] grilho gril

nf. grilha [grasilha] grilho grille

nf. grilhada grilhado gril -contenu du ...

adj. grilhaire/_a grilhayre/_o grille -qui ...

v. grilhar [grasilhar] grilhà griller

adj. grilhon/_a grilhoun/_o miséreux, gueux

nm. grimòri, grimoèra grimorio, grimouèro grimoire

nm. grinhet grignet grignon ; baisure [de deux pains]

nf. grinhotada grignoutado grignotage
adj. grinhotaire/_a grignoutayre/_o grignote -qui ...

v. grinhotar grignoutà grignoter

adj. grinhut/_uda grignut/_udo grignons -couvert de ...; avec baisure

adj. gris/_a gris/_o gris/_e

nf. grisalha grisalho grisaille
nf. grisalhada grisalhado grisailler -action de ...

v. grisalhar grisalhà grisailler

nf. grita grito criquet, sauterelle (faune)

nm. griulaire griulayre vagabond

v. griular, griulejar fréq. griulà, griulejà fréq. vagabonder

nm. griule -rat ... griule -rat ... rat-de-cave [musaraigne ?] (faune)



v. grolhar groulhà grouiller

nf. grolla groullo savate

nf. grollada groullado savate -action de réparer des ... 

n. grollaire/_a groullayre/_o savate -qui répare les ... 

v. grollar [=> coarrar], grollejar 

fréq .

groullà, groullejà fréq. savate -réparer des ... [?]

nf. gronha => graunha grougno => graugno cancer de la peau

adj. gròs /gròssa gros /grosso gros /grosse

nf. gròssa grosso grosse [12douzaines]

nf. grossanha groussagno blé gros de qualité inférieure (flore)

nf. grossessa groussesso grossesse
nf. grossida groussido grossissement
adj. grossièr/_a groussiè/_ièro grossier/_ière
adv. grossièrament groussièroment grossièrement
v. grossir groussí grossir
nf. grossor groussou grosseur

nf. grua gruyo cerf-volant
nm. grumèl grumèl peloton [de fil], pelote
nm.v. grun [=> gran] gru(n) grain (flore)

nf. grusada grusado broyer, égruger, triturer -action de ...

n.& 

adj.
grusaire/_a grusayre/_o broyeur, qui broie, égruge, triture

v. grusar grusà broyer, égruger, triturer

adj. guèfie/_ia [bèfi] guèfie/_io entrecroisées -qui a les mandibules ...

nm. gueridon gueridoun guéridon

adj. guerrejaire/_a guèrrejayre/_o guerroyant/_e

v. guerrejar guèrrejà guerroyer

n. guerrièr/_a guerriè/_ièro guerrier/_ière

nf. guètra guètro guêtre

v. guetrar guètrà guêtrer [chausser des guêtres]

npf. Guiana Guyano Guyane

nm. guichet guichet guichet

n. guichetèr/_a guichetè/_èro guichetier/_ière

v. guidar guidà guider

nfp.. guidas [=> rètnas, retiras] guidos rênes

nm. guidon guidoun guidon

npf. Guièna Guyeno Guyenne

npm. Guilhaume, Guilhaumet dim. 

[Guilhèm]

Guilhaume, Guilhaumet dim. Guillaume

nf. guilhotina guilhoutino guillotine
v. guilhotinar => escapitar guilhoutinà => escapità guillotiner

n. guin, guina guin, guino guigne [en réalité petite cerise amère] (flore)

v. guindar guindà éviter, fuir, écarter

nm. guindol => guin guindoul => guin guigne [en réalité petite cerise amère] (flore)

nm. guindolèr => guinè guindoulè => guinè guignier (flore)

nm. guinèr guinè guignier (flore)

nm. guingasson guingassou clou de tapissier

loc. guingoès -de ... [de guingòis] guingouès -de ... guingois -de ...

nf. guinhada guignado lorgner -action de ...
v. guinhar guignà lorgner [reluquer]

nf. guinheta [=> besog] guigneto serpette

nmp. guinhós [=> tomèths] guignous cheveux des tempes



nf. guirlanda guirlando guirlande

n. guit/_a guit/_o canard /cane

nf. guitarra guitarro guimbarde

n. guiton /guitòta dim. guitou /guitoto dim. caneton

nf. gula gulo gueule

nf. gulada gulado gueulement

n. gulaire/_a gulayre/_o gueulard/_e

v. gular gulà gueuler

adj. gus/ gusa => grilhon gus /guso => grilhoun gueux /gueuse

adj. gusard/_a gusard/_o gueusard/_arde

nf. gusariá gusariò gueuserie
npm. Gustava Gustabo Gustave
nm. haian ayan hêtre (flore)

nf. hrobida roubido frottée [fourbissage]
v. hrobir roubir frotter [fourbir, astiquer]
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npf. Idà Idà Ida
nf. idòla idolo idole
nm. idromèl idroumèl hydromel

adv. ièr yèr hier

adj. igonau/_auda igounau/_audo huguenot

npm. Ilari Ilari Hilaire

adj. illegal/_a illegal/_o illégal/_e

adv. illegalament illegaloment illégalement

nf. illegalitat illegalitat illégalité

adj. illegitime/_a illegitime/_o illégitime

nf. illuminada, illuminacion illuminado, illuminacioun illumination

n. illuminaire/_a illuminayre/_o illumine -qui ...

v. illuminar illuminà illuminer

n.& 

adj.
illuminat/_ada illuminat/_ado illuminé/_ée

v. imaginar -s' imaginà -s' figurer -se ..., imaginer -s'

nm. imatge imatge image nf ., gravure 

adv. imbecilament imbecilloment imbécilement

adj. imbecile/_a [=> pèc, colhon, 

toèna]

imbecille/_o imbécile

nf. imbecilitat imbecillitat imbécilité

v. imitar => escaunhar imità => escaugnà imiter

adj. immobile/_a inmoubille/_o immobile

nf. immobilitat inmoubilitat immobilité
v. immobilizar inmoubilisà immobiliser

nf. immortalitat inmourtalitat immortalité

adj. immortèl/_a [immortal/_a] inmourtèl/_o immortel/_elle

nm. immuble inmuble immeuble

nf. imor imou humidité
nf. impaciéncia impacienço impatience

adj. impacient/_a impacient/_o impatient/_iente

adj. impacientaire/_a impacientayre/_o impatientant/_e

v. impacientar impacientà impatienter
adj. impagader/_a, impagable/_a impagadé/_ero, impagable/_o impayable

adj. impardonader/_a, 

impardonable/_a

impardounadé/_ero, 

impardounable/_o

impardonnable



adj. impèr [impar/_a] => biòc impèr => bioc impair

nf. importada, importacion impourtado, impourtacioun importation

n. importaire/_a impourtayre/_o importateur

v. importar impourtà importer

nf. importença [importància] impourtenço importance

adj. importent/_a impourtent/_o important/_e

adj. importun/_a impourtun/_o importun/_e

v. importunar impourtunà importuner

nf. importunitat impourtunitat importunité

nf. imposada, imposicion impousado, impousicioun imposition

adj. imposader/_a impousadé/_ero imposable
v. imposar impousà imposer
nf. impossibilitat impoussibilitat impossibilité
adj. impossible/_a impoussible/_o impossible
nm. impòst impost impôt
nf. impòsta imposto imposte

nf. improvisada, improvisacion improubisado, improubisacioun improvisation
n. improvisaire/_a improubisayre/_o improvisateur/_atrice
v. improvisar improubisà improviser

nf. imprudéncia imprudenço imprudence

adj. imprudent/_a imprudent/_o imprudent/_e

adv. imprudentament imprudentoment imprudemment

adj. inabitader/_a, inabitable/_a inabitadé/_ero, inabitable/_o inhabitable

adj. inabitat/_ada inabitat/_ado inhabité/_ée

adj. inabordader/_a, inabordable/_a inabourdadé/_ero, 

inabourdable/_o

inabordable

adj. inadmissible/_ibla inadmissible/_iblo inadmissible

nf. incompeténcia incoumpetenço incompétence

adj. incompetent/_a incoumpetent/_o incompétent/_ente

adj. incomplèt/_a incoumplèt/_o incomplet/_ète

adv. incomplètament incoumplètoment incomplètement

nf. incorporada, incorporacion incourpourado, incourporacioun incorporation

adj. incorporader/_a incourpouradé/_ero incorporé -susceptible d'être ...

v. incorporar incourpourà incorporer

adj. incorrigible/_a incourrigible/_o incorrigible

npm. Inda Indo Inde

nf. indecéncia indecenço indécence

adj. indecent/_enta indecent/_ento indécent/_e

adv. indecentament indecentoment indécemment

adj. indecís/_a indecís/_o indécis/_ise

nf. independéncia independenço indépendance
adj. independent/_a independent/_o indépendant/_e

adv. independentament independentoment indépendamment

nm. indèx indèts index

adj. indian/_a indian/_o indien/_ienne

nf. indicada, indicacion endicado, endicacioun indication 
n. indicaire/_a endicayre/_o indicateur/_atrice

v. indicar [=> moishar, mostrar] endicà indiquer

nf. indiferéncia endiferenço indifférence
adj. indiferent/_a endiferent/_o indifférent/_e

adv. indiferentament endiferentoment indifféremment

adj. indigèst/_a => endegirader/_a endigèste/_o => endesiradé indigeste



nf. indigestion => endegirada endigèstioun => endesirado indigestion

adj. indigne endinne indigne

nm. indigò endigò indigo

adj. indirect/_a endirèt/_ètto indirect/_e

adv. indirectament endirèttoment indirectement

nf. indisciplina endiciplino indiscipline

n. indisciplinat/_ada endiciplinat/_ado indiscipliné/_ée

adj. indisciplinat/_ada endiciplinat/_ado indiscipliné/_ée

nm. individú indibidú individu

nf. indulgéncia indulgenço indulgence

adj. indulgent/_e indulgent/_e indulgent/_o
adv. indulgentament indulgentoment indulgemment
nf. industría endustrío industrie
n. & 

adj.

industrièl/_a [industrial/_a] endustrièl/_o industriel/_ielle

adv. industrièlament endustrièloment industriellement

adj. inefaçader/_a, inefaçable/_a inefaçadé/_ero, inefaçable/_o ineffaçable

adj. inegal/_a inegal/_o inégal/_e

adv. inegalament inegaloment inégalement

nf. inegalitat inegalitat inégalité

adj. inexact/_a inetsat/_atto inexact/acte

adv. inexactament inetsattoment inexactement

nf. inexactituda inetsattitudo inexactitude

adj. inexcusader/_a, 

inexcusable/_a

inescusadé/_ero, inescusable/_o inexcusable

nf. inexperiéncia inesperienço inexpérience

adj. inexperimentat/_ada inesperimentat/_ado inexpérimenté/_ée

adv. infalhiblament infalhibloment infailliblement

adj. infalhible/_a infalhible/_o infaillible

n. infant/_a infant/_o infant/_e

nf. infantariá infantariò infanterie

nm. infèrn ifèr enfer

adj. infèrnal ifèrnal infernal

adj. infidèl/_a enfidèl/_o infidèle

adv. infidelament enfidèloment infidèlement

nf. infidelitat enfidèlitat infidélité

nf. inflamada, inflamacion enflamado, enflamacioun inflammation

v. inflamar enflamà inflammer

adj. inflamat/_ada enflamat/_ado échauffé [grains ?] 

adj. ingrat/_a ingrat/_o ingrat/_ate
nf. ingratituda ingratitudo ingratitude

npm. Inhàcia Ignaço Ignace

nf. inhorància ignourenço ignorance

v. inhorar ignourà ignorer

adj. injòste/_a injoste/_o encombrant/_e, volumineux/_euse
adv. injustament injustoment injustement

adj. injuste/_a injuste/_o injuste

nf. injusticia injustiço injustice

nf. innocéncia inoucenço innocence
adj. innocent/_a inoucent/_o innocent/_e

adv. innocentament inoucentoment innocemment

nf. inondacion => aigat inoundacioun => aygat inondation



v. inondar inoundà inonder

adj. inquièt/_a inquièt/_o inquiet/_iette

adj. insensible/_a => 

sentiscós/_osa

insensible/_o => sentiscous/_o insensible

nf. insoléncia insoulenço insolence

adj. insolent/_a insoulent/_o insolent/_ente

adv. insolentament insoulentoment insolemment

nf. inspectada, inspeccion enspettado, enspettioun inspection

v. inspectar enspettà inspecter

nm. inspector, inspectaire enspettayre => enspettou inspecteur

nf. installada, installacion enstallado, enstallacioun installation
v. installar enstallà installer
nm. institut enstitut institut
nm. instructor enstruttou instructeur
nf. instruida [=> ensenhament] enstruido instruction [enseignement]
v. instruir [instrusir] enstruí instruire

nm. instrument instrument instrument
adj. insulari/_ària insulari/_àrio insulaire
nf. insulta ensulto insulte

nm. insultaire ensultayre insulteur

v. insultar ensultà insulter

aadj. insultat/_ada ensultat/_ado insulté/_ée

nf. intelligéncia intelligenço intelligence

adj. intelligent/_a intelligent/_o intelligent/_e

adv. intelligentament intelligentoment intelligemment

nf. interdiccion interditcioun interdiction

v. interdire interdire interdire

v. interdíser => interdire interdise => interdire interdire

adj. interessaire/_a interessayre/_o intéressant/_e

v. interessar interessà intéresser

nm. interim interim intérim

adj. interimaire/_a interimayre/_o intérimaire

adj. intèrna intèrno interne

v. interrompre enterroumpre interrompre

nf. interrompuda, interrupcion enterroumpudo, enterrupcioun interruption

v. intimidar intimidà intimider

adj. intimidat/_ada intimidat/_ado intimidé/_ée

nm. introductor introuduttou introducteur

nf. introduida, introduccion introuduido, introudutcioun introduction

v. introduire introuduire introduire

adj. inuman/_a inuman/_o inhumain/_e
adv. inumananament inumananoment inhumainement

adv. inutilament inutilloment inutilement

adj. inutile/_a inutille/_o inutile

nf. inutilitat inutillitat inutilité

n. invalida embalido invalide 
nf. invalidada, invalidèra, 

invalidacion

embalidado, embalidèro augm ., 

embalidacioun

invalidation

n. invalidaire/_a embalidayre/_o invalide -qui ...
v. invalidar embalidà invalider

adj. invencible/_a embencible/_o invincible

nf. invencion embencioun invention



nm. inventaire embentayre/_o inventeur 

v. inventar embentà inventer

nm. inventari embentari inventaire

adj. invisible/_a => fòra de vista imbisible/_o => foro de bisto invisible [hors de vue]

nf. invocada, invocacion imboucado, imboucacioun invocation

v. invocar imboucà invoquer

adj. involontari/_ària imboulountari/_io involontaire

adv. involontariament imboulountarioment involontairement

npf. Ioniá Iounio Ionie

n. ionian/_a iounian/_o ionien/_ienne

adj. ionic/_a . iounic/_o ionique
npm. Ipocrata Ipoucrato Hippocrate
nm. ipodròme ipodromo hippodrome
npm. Ipolita Ipoulito Hippolyte
nm. ipopotame ipoupoutamo hippopotame (faune)

nf. ipotèca ipoutèco hypothèque

adj. ipotecader/_a ipoutecadé/_ero hypothécable
v. ipotecar ipoutecà hypothéquer
nm. irange irange orange nf. (flore)

nf. iranjada iranjado orangeade

adj. iranjat/_ada iranjat/_ado orangé/_ée

nf. irèia irèyo idée

npf. Irèna Irèno Irène

npm. Irenèu Irenèyo Irénée

npf. Irlanda Irlando Irlande

adj. irlandés/_esa irlandés/_eso irlandais/_aise

nf. irreguliaritat irregulharitat irrégularité

adj. irregulièr/_a fr.  [irregular/_a] irregulhè/_èro irrégulier/_ière

adv. irregulièrament irregulhèroment irrégulièrement

nf. irreligion irreligioun irreligion

adj. irreligiós/_osa irreligious/_o irréligieux/_ieuse

adv. irreligiosament irreligiousoment irréligieusement

nf. irritada, irritacion irritado, irritacioun irritation

adj. irritader/_a, irritable/_a irritadé/_ero, irritable/_o irritable

v. irritar irrità irriter

npm. Isaac Isaac Isaac

npf. Isabèla Isabèlo Isabelle

npm. Isaï Isaï Isaïe

nf. iscla [shiscla] [=> estringla] isclo écharde

adj. isclós/_osa isclous/_o écharder -pouvant ...

npm. Iseraèl Iseraèl Israël
adj. iseraèlita iseraèlito israélite

npm. Isidòra Isidoro Isidore

npf. Islanda Islando Islande

npm. Ismaèl Ismaèl Ismaël

nm. isme isme isthme
adj. ispanica ispanico hispanique

adj. ispre/_a ispre/_o âpre, acerbe, acide

nf. ispror isprou âpreté, acerbité, acidité
interj. issa ! isso ! hisse !

nf. istòria istorio histoire

nm. istorian istorian historien



adj. istoric/_a istoric/_o historique

npf. Istría Istrío Istrie

npf. Italía Italío Italie

n. italian/_a italian/_o italien/_ienne

adj. italic/_a italic/_o italique

nm. itinerari itinerari itinéraire

npm. Ivan Iban Ivan

nm. ivòri ibori ivoire

adj. ivrònha [=> bandaire] ibrogno ivrogne

v. ivronhar -s' ibrougnà -s' ivrogner -s'

nf. ivronhariá ibrougnariò ivrognerie
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interj. Ja ! Ja ! assez !
adj. jabre/_a [=> farivòl/_a] jabre/_o déluré/_ée
nm. jaç jas gîte (faune)

v. jaçar -se ... jassar -se ... gîter -se ...

nm. jacard jacard jacquard
npm. Jacòb Jacob Jacob
n.et 

adj.

jacopin/_a jacoupin/_o jacobin/_e

nm. jaiet jayet jai

nf. jaina jayno gêne

n. jainaire/_a jaynayre/_o gêneur/_euse

v. jainar jaynà gêner

adj. jaire/_a jayre/_o réjoui/_ie

nm. jalon jaloun jalon

nf. jalonada, jalonèra jalounado, jalounèro jalonnage

adj. jalonader/_a jalounadé/_ero jalonné -susceptible d'être ...

n. jalonaire/_a jalounayre/_o jalonneur

v. jalonar jalounà jalonner

adj. jalós/_osa jalous/_o jaloux/_ouse

adv. jalosament jalousoment jalousement

nf. jalosía jalousío jalousie

adv. jamai jamay jamais

npm. Jan, diminutifs  Janòt, -otet, -

otòt, -ilha, -ilhet, -ilhòt

Jan, diminutifs  Janot, -outet, -

outot, -ilho, -ilhet, -ilhot

Jean, jeannot ...

npf. Jana, diminutifs  Janeta, 

Janeton, Janina

Jano, diminutifs Janeto, 

Janetoun, Janino

Jeanne, Janette, Jeanneton, Janine

nm. jandarma jandarmo gendarme

nf. jandarmariá jandarmariò gendarmerie
nm. jansemin jansemin jasmin (flore)

npm. Jansemin le poëte Jansemin le poëte Jasmin

nf. japada, japèra japado, japèro aboiement, aboi

n. japaire/_a japayre/_o aboyeur/_euse

v. japar japà aboyer, japper (faune)

npm. Japon Japoun Japon

adj. japonés/_esa japounés/_eso japonais/_aise

npm. Jaques [Jaume], Jaquet dim . Jauques, Jaquet dim . Jacques

jarda [=> gaisha, possum] jardo ["Manuel ... "] surjon, talle, drajon [rejet] (flore)

v. jardinar jardinà jardiner

n. jardinèr/_a jardinèr/_o jardinier/_ière



nf. jardinèra jardinèro jardinière [voiture à deux roues tirée 

par chevaux]

nm. jarret fr. jarret jarret

v. jarretar jarretà jarreter (architecture, menuiserie)

adj. jarretat/_ada jarretat/_ado jarreté/_ée

nm. jau jau robinet

nf. jaulada, jaulèra jaulado, jaulèro augm . clabaudage, clabauderie

n. jaulaire/_a jaulayre/_o clabaudeur/_euse

v. jaular jaulà clabauder, criailler

adj. jaunàs/_assa jaunàs/_asso jaunâtre

adj. jaune/_a jaune/_o jaune
nf. jaunida jaunido jaunissement
v. jaunir jaunir jaunir
nf. jaunissa jaunisso jaunisse
np Javà Javà Java
npm. Jeremí [Jeremias] Jeremí Jérémi

nf. jeremiada jeremiado jérémiade
np Jericò Jericò Jéricho
npm. Jeroma => Girèma Jeroumo => Girèmo Jérôme

nm. jersèi jersèy jersey

np Jerusalèm Jerusalèm Jérusalem

np Jesús Jesús Jésus

pron. 

pers.

jo jou moi

interj. jò ! jo ! halte !

npm. Jòb Job Job

nm. jòc joc jeu

npm. Joèl Joèl Joël

adj. jogader/_a jougadé/_ero jouable

n. jogaire/_a jougayre/_o joueur /joueuse

adj. jogalhaire/_a jougalhayre/_o jouaille -qui ...

v. jogalhar jougalhà jouailler [jouer à petit jeu]

nm. jogalhon dim.  => jogalhaire jougalhou(n) dim. => 

jougalhayre

joueur -petit

v. jogar jougà jouer, parier

nf. joguèra => jòc jouguèro augm . => joc jeu 

nf. joguina jouïno caresse

nf. jòia joyo joie

nf. joïda fr. jouïdo jouissance

adj. joine/_a jouyne/_o jeune
nf. joinessa [=> jovença] jouynesso jeunesse

adj. joiós/_osa jouyous/_o joyeux/_euse

adv. joiosament jouyousoment joyeusement

v. joir [gausir] jouí jouir

nf. joïssença fr.  => joida jouissenço => jouido jouissance
npm. Jonàs Jounàs Jonas

npm. Jonatan Jounatan Jonathan

nm. joquèr jouquè juchoir

npm. Jordan Jourdan Jourdain
nm. jorn jour jour

nm. jornal journal journal

n. jornalèr/_a journalè/_èro journalier/_ière



adj. jornalèr/_a journalè/_èro journalier/_ière, quotidien/_ienne

adv. jornalèrament journalèroment journellement

nm. jornalisma journalismo journalisme

nm. jornalista journalisto journaliste

nm.f Josafà Jousafà Josapha

nm.f Josefina Jousefino Joséphine

npm. Josèt Jousèt Joseph

npm. Josuè Jousuè Josué

nf. jovença [=> joinessa] joubénço jouvence [jeunesse]

nm. ju ju joug

m ju ju mouton (objet?)
nm. jubilè jubilè jubilé
nm. juc [shuc] jut jus
npm. Judas Judàs Judas
npf. Judèa Judèyo Judée
np Julas Julos Jules

nf. julha julho joug -lien du ... 
nm. Julhet Julhet Juillet
npf. Julía Julío Julie

npf. Julià Julià Julia

np Julian/_a Julian/_o Julien/_ienne

nf. jumèla jumèlo jumelle

nm. Jun Jun Juin

loc. jun -a ... jun -a ... jeun - à ...

adj. junader/_a junadé/_ero jeuner -susceptible de ...

n. junaire/_a junayre/_o jeûneur/_euse

v. junar junà jeuner

nm. junc jun jonc (flore)

n.f. juncada juncado jonchaie (flore)

n. june, junèra june, junèro augm . jeûne

v. junglar junglà jongler

n.f. junida junido joindre -action de ...

v. junir juní joindre le bétail au joug

nf. junquilha junquilho jonquille (flore)

n.m. junt junt joint

nf. junta, juntada junto, juntado jointée [contenu des mains jointes]

n.f. juntada juntado joindre -action de ...

nf. juntadura juntaduro jointure

v. juntar juntà joindre [jointer]

npm. Jupiter Jupiter Jupiter

npm. Jurà Jurà Jura
n.f. jurada jurado jurade -conseil de ...

nm. juraire jurayre jureur

nf. juranda jurando jurande

v. jurar jurà jurer

n.m. jurat jurat jurat
nm. jurè fr. [jurat] jurè juré

nm. jurí [jurada] jurí jury

adj. juridic/_a juridic/_o juridique
adv. juridicament juridicoment juridiquement

adj. jusiu/_iva jusiu/_ibo juif /juive

adj. jusiudic/_a jusiudic/_o judaïque



adv. justament justoment justement

adj. juste/_a juste/_o juste

nf. justícia justiço justice

n. justicièr/_a justiciè/_ièro justicier/_ière

v. jutar fr. [shucar] jutà juter

nm. jutge jutge juge

nm. jutjament jutjoment jugement

v. jutjar jutjà juger

adj. jutós/_osa fr.  [shucós/_osa] jutous/_o juteux/_euse

L_ òc-grafia normalisada L_ oc-manuscrit      français

art. la la la
art. la la celle
n.m. la (musique ) la (musique ) la (musique )
npm. La Bruga La Brugo Labruyère
nf. labor labou labeur
nf. labor labou labour 

nm. labradòr labrador labrador
npm. Lacepeda Lacepedo Lacépède
npm. Lacordari Lacourdari Lacordaire

npm. Lacrotz Lacrouts Lacroix

adj. ladre/_a ladre/_o ladre [atteint de la trichine]

npm. Lafaieta Lafayeto Lafayette

npm. Lafont Lafount Lafon

nf. laganha lagagno chassie

adj. laganhós/_osa lagagnous/_o chassieux/_ieuse

nm. lagast lagàs tique nf . (faune)

adv. lagòra lagoro là-bas

nm. lagui lay fatigue du poignet, mal des mains

loc. lai -en ... lay -en ... là-bas [au loin]

adj. laïc/_a laïc/_o laïc/_ïque

v. lairar layrà contempler, couver des yeux, envier, 

convoiter, appâter

nf. lama lamo lame

nf. lamantacion => planhuns lamantacioun => plagnuns lamentation

npm. Lamartina Lamartino Lamartine

nm. lambre, lambret dim. lambre, lambret dim. éclair

nf. lambrejada lambrejado éclairs -instant avec des ...

v. lambrejar lambrejà éclairs -faire des ...

nm. lambrís lambrís lambris

n. lambrissada, lambrissatge lambrissado, lambrissatge lambrissage

n. lambrissaire/_a lambrissayre/_o lambrisse -qui ...
v. lambrissar lambrissà lambrisser

n. laminada, laminatge laminado, laminatge laminage

nm. laminaire laminayre lamineur

v. laminar laminà laminer

nf. lampa lampo lampe
nm. lampista lampisto lampiste

nf. lampròia [lampresa] lamproyo lamproie (faune)

nf. lana lano laine
n. lanaire/_a lanayre/_o lainier/_ière

np Lanas Lanos Lannes (L&G)

npf. Lanas -las ... Lanos -las ... Landes -les ...



n.m. lanç lan allure, erre [démarche, élan]

nf. lança lanço lance

nf. lançada, lançament lançado, lançoment lancement

v. lançar lançà lancer

nf. lancejada, lancegèra lancejado, lancejèro augm . élancement

v. lancejaire/_a lancejayre/_o lancinant/_e

v. lancejar lancejà lanciner

nf. lanceta lanceto lancette

nm. lancièr lanciè lancier

nf. landada landado ouverture, libération ...

v. landar landà ouvrir, lâcher, libérer, congédier
adj. lande/_a lande/_o ouvert/_e [ouvert amplement]
n. landraire/_a landrayre/_o flâneur, vagabond
v. landrar, landrejar fréq. landrar, landrejà fréq. flâner, vagabonder
nf. languina languino langueur, languitude
adj. languinós/_osa languinous/_o langoureux/_euse

v. languír languí languir
adj. languissós/_osa [=> ennojós] languissous/_o ennuyeux/_euse, impatient/_e
onom. lanlère lanlère lanlaire

adj. lant/_a [lent/_a] lant/_o lent/_e

n. lanternaire/_a lantèrnayre/_o lanternier/_ière

v. lanternejar fréq . lantèrnejà fréq. lanterner

adj. lanusquet/_a lanusquet/_o landais/_e

adj. lanut/_uda lanut/udo laineux/_euse

nm. lapi [api] lapi céleri (flore)

nf. lapidada, lapidacion lapidado, lapidacioun lapidation

v. lapidar lapidà lapider

n. lapidari/_ària lapidari/_io lapidaire

n. lapin/_a lapin/_o lapin/_e (faune)

nf. lapinada, lapinèra lapinado, lapinèro augm . lapin -chasse au

n. lapinaire/_a lapinayre/_o lapins -chasseur de ...

v. lapinar lapinà lapiner, chasser le lapin

n. lapinon /lapinòta lapinou /lapinoto lapereau (faune)

nm. lard lard lard

v. lardar lardà larder

nm. lardor, lardonet lardou, lardounet [?] lardoire

adj. large /larja fr.  [larg/_a] [=> 

ample]

large large

adv. larjament larjoment largement

nf. larjor fr. larjou largeur

adj. larron/_a larroun/_o larron/_onne
adj lashe/_a lache/_o lâche

adv. lassús lassús là-haut

nf. lata lato latte

nf. lata-fèlha [=> refendut] latofèlho latte, lattis [volige]

v. lata-felhar latofelhà latte, lattis -garnir de ...
adj. latin/_a latin/_o latin/_e

n. latinista latinisto latiniste

v. latinizar latinisà latiniser
nm. latís latís lattis

nf. laurada laurado labourer -action de ...

adj. laurader/_a lauradé/_ero labourable



nm. lauraire laurayre laboureur

v. laurar laurà labourer

nm. laurèr laurè laurier (flore)

np Lauret Lauret nom de bovin d'attelage

nm. laus lau toison ; laize [largeur d'étoffe entre 

deux lisières]

nf. lausa, lauseta dim . lauso, lauseto dim. alouette (faune)

np Lausun Lausun Lauzun

nf. lautuga [lèituga] lautugo laitue (flore)

nm. lautugon [lèitugon] lautugou(n) laiteron (flore)

nf. lava labo lave
n. lavada, lavatge labado, labatge lavage
adj. lavader/_a labadé/_ero lavable
n. lavaire/_a labayre/_o laveur/_euse [lavandière]
nm. lavament laboment lavement
nm. lavandre labandre lavande (flore)

v. lavar labà laver
nm. lavassi labassi ondée
nm. Lazara [Làzer] Lazaro Lazare

nm. lebraut lebraut levraut (faune)

n. lebrautin/_a lebrautin/_o lèvreteau (faune)

nf. lèbre, lebreta dim. lèbre, lebreto dim. lièvre nm. (faune)

nm. lebrèr lebrè lévrier (faune)

nf. lecada lecado attraper -action d'...

nf. lecada lecado léchage

n. lecaire/_a lecayre/_o lécheur/_euse

v. lecar lecà attraper [?]

v. lecar lecà lécher

v. lecar -se ... lecà -se ... pourlécher -se ...

nf. lècha lècho lèche [laiche ?] (flore)

nm. lector lettou lecteur

nm. ledonet ledounet micocoulier austral (flore)

nf. lèga lègo lieue

nf. legada, legacion legado, legacioun légation

adj. legal legal légal

nf. legalizada, legalizacion legalisado, legalisacioun légalisation

v. legalizar legalisà légaliser

v. legar legà léguer

n.m. legat legat légat

n. legatari/_ària legatari/_io légataire

nf. legenda legendo légende
n.f. legida legido lecture

adj. legidé/_era, legible legidé/_ero, legible lisible

nf. legion legioun légion

nm. legionari legiounari légionnaire

v. legír legí lire
nf. legisladura legisladuro législature

nm. legislator legislatou législateur

nf. legitimada, legitimacion legitimado, legitimacioun légitimation
adv. legitimament legitimoment légitimement

v. legitimar legitimà légitimer

adj. legitime/_a legitime/_o légitime



nf. legitimitat legitimitat légitimité

nm. legum legum légume (flore)

nf. lèia [alèa] lèyo allée

nf. lèit lèyt lait nm.

n. lèitaire/_a lèytayre/_o laitier/_ière

nf. lèitariá lèytario laiterie

adj. lèitós/_osa lèytous/_o laiteux/_euse

nf. lenga lengo langue

npm. Lengadòc Lengo-d'oc Languedoc

adj. lengadocian lengo-d'oc-sian [sic] languedocien

np Lengon Lengoun Langon
nf. lenguejada lenguejado parlerie
v. lenguejar lenguejà babiller, bavarder
nf. lengueta lengueto languette
adv. lènh lèn loin
nm. leon leoun lion (faune)

nm. leopard leoupard léopard (faune)

nf. lèra => gèira lèro => gèyro lierre (flore)

nm. lese [=> deltre, rafe] lese dartre [lésion sur la peau]

nf. lesena leseno alène

nm. lesenaire lesenayre alénier

nm. leser [léser] lesé loisir

nm. leser -de ... delesé loisir [ à loisir]

nm. leshiu lechiu lessive [, lessif]

nm. lest => balan, subrepés lest => balan, subrepés lest

adv. lestament lestoment lestement

adj. lèste/_a lèste/_o leste, agile

adj. lèt /lèda lèt /lèdo laid/_e

nf. letargía letargío léthargie

adj. letargic/_a letargic/_o léthargique

nm. leton [laton, auricalc] leton laiton

nm. letrador letradou littérateur

nf. letradura letraduro littérature

adj. letrari/_ària letrari/_io littéraire

adj. letrat/_ada letrat/_ado lettré/_ée

adv. lèu lèu bientôt [, tôt]

adj. leuge leuge liège

adj. leugèr/_a leugèr/_o léger/_ère

nf. leugeretat leugeretat légèreté

adj. levader/_a lebadé/_ero levé -susceptible d'être ...

nm. levadís lebadís levée -chose ..., levis
nm. levam leban levain

v. levar lebà lever, soulever

adj. levís => levader -pont... lebí => lebadé -pount... levis -pont ...

nm. liard liard liard

nf. liarda liardo sou -gros ...
nf. liberada, liberacion liberado, liberacioun libération

adj. liberal/_a liberal/_o libéral/_e

v. liberar liberà libérer
np Liborna Libourno Libourne

n. librari/_ària librari/_io libraire

nf. librariá librariò librairie



nm. libre libre livre nm.

adj. libre/_a libre/_o libre

nf. licçon [leçon] litsou leçon

nf. licéncia licenço licence

nf. licenciada licenciado licenciement

v. licenciar licencià licencier

nm. licèu licè lycée

nf. licha litcho lèchefrite

nf. licha-craba litsocrabo chèvrefeuille (flore)

nf. lichada litchado lèchefrite -contenu d'une ...

nf. lichada litchado ribote [bouffe]
n. lichaire/_a litchayre/_o riboteur [ripailleur]
v. lichar [=> chapar] litchà riboter, briffer [bâfrer], godailler
n. lichèrle/_a litchèrle/_o délicat/_e, dyscole [boudeur]
nm. lièit lièyt lit 
nm. lièitat lièytat litée nf.  [portée d'une femelle]

nf. liga ligo lien
nf. liga ligo ligue
nf. ligada ligado lier, atteler -action de ...

nf. ligadura ligaduro ligature

n. ligaire/_a ligayre/_o lieur /lieuse [ouvrier]

nm. ligan ligan lien

v. ligar lià lier

v. ligar ligà lier, attacher, accoupler

nm. ligòt ligot gerbette, botte [de paille ...], bottillon

v. ligotar ligoutà ligoter

nf. lima limo lime

nm. limac limac escargot (faune)

nf. limaca limaco escargot -sorte d'... (faune)

nf. limacada limacado escargot -chasse à l'...

n. limacaire/_a limacayre/_o escargot -quichasse l'...

v. limacar limacà escargot -chasser l'...

nf. limada limado limage

n. limaire/_a limayre/_o limeur/_euse

nf. limalha limalho limaille

v. limar limà limer

nf. limita limito limite

np Limòjas [Limòtges] Limojos Limoges

nf. limonada limounado limonade

nm. limosín limousís limousin

nf. limosina limousino limousine
nf. limpada limpado glissade

adj. limpaire/_a limpayre/_o glissant/_e

v. limpar limpà glisser

nf. limpòrla limporlo gloire; férocité

v. limporlejar limpourlejà glorieux -faire le ...
adj. limporlós/_osa limpourlous/_o glorieux -d'aspect ...

nm. lin lin lin (flore)

nm. linçòl linçol drap de lit; linceul
nm. linçolat linçoulat contenu d'un drap

nf. lingariá lingariò lingerie

nm. linge [=> fardas] linge linge



nm. linhòl lignol ligneul [fil de lin ou chanvre enduit]

adj. liniard/_a linyard/_o grèle, fluet, svelte

n. linòt/_a linot/_o linot/_e [linotypiste]

n. lion/_a [=> leon] lioun/_o lion /lionne (faune)

nm. lionçèu liounçèu lionceau (faune)

nf. liquidada, liquidacion liquidado, liquidacioun liquidation

n. liquidaire/_a liquidayre/_o liquidateur

v. liquidar liquidà liquider

nm. liquide liquide liquide

nm. lire [liri] lire lys (flore)

nf. lisa liso traineau -sorte de ...
nf. lisa liso vase ; limon [alluvion fine]
nf. lisada lisado repassage
nf. lisada => limpada lisado => limpado glissade
adj. lisader/_a lisadé/_ero repassable
n. lisaire/_a lisayre/_o repasseur/_euse

v. lisar lisà repasser
v. lisar => limpar lisà => limpà glisser
nf. lisca [lesca] [=> talha] lisco bande

nf. lisièra lisièro marge

nm. lisòp [isòp] lisot hysope (flore)

nf. lista listo liste

nm. listèl listèl liteau

nf. litanía litanío litanie

adj. literari/_ària => letrari literari/_ario => letrari littéraire

nm. literator => letrador literatou => letradou littérateur

nf. literatura => letradura literaturo => letraduro littérature

nm. litografa litougrafo lithographe

adj. litografía litougrafío lithographie

adj. litografic/_a litougrafic/_o lithographique

nf. liuçada, liucèra => lambrejada liussado, liussèro augm . => 

lambrejado

éclairs -suite d'...

adj. liuçaire/_a liussayre/_o éclairs -qui fait des ...

v. liuçar => lambrejar liussà => lambrejà éclairs -faire des ...

nm. liuce => lambret liusse => lambret éclair

nf. liura liuro livre nf.

nf. liurèia [=> riban] liurèyo ruban

nm. liutenent fr.  [lòctenent] liutenent lieutenant

v. livrar fr.  [liurar] librà livrer

v. lixar => limpar [=> lisar] litsà => limpà glisser

art. lo, los lou, lous le, les
pron. lo, los lou, lous le, les [et celui, ceux]

nf. loba loubo louve (faune)

nm. lobet loubet lucarne; abat-jour

np Lobrun Loubrun Lebrun

nm. lòc loc lieu 
loc.ad

v.

lòc -en ... loc -en ... nulle-part

adj. loche/_a louche/_o mou /molle, flasque; fade
adj. loche/_a [=> dobtós, suspect] louche/_o louche 

nf. lochor louchou fadeur; mollesse

nf. logada lougado location, prise à gage



n. logaire/_a lougayre/_o loueur, qui prend à gage

v. logar lougà louer, prendre à gage

adj. logic/_a lougic/_o logique

nf. logica lougico logique

n. logician/_a lougician/_o logicien/_ienne

nf. loira louyro loutre (faune)

nm. loló loulou loulou nm. [chien]

np Londras Loundros Londres

adj. long/_a loung/_o long/_ue

adj. longaine/_a loungayne/_o lambin/_e

adv. longament loungoment longuement
np Longavila Loungobilo Longueville 47
nf. longor loungou longueur
nm. lop loup loup (faune)

nm. loperon louperou loup-garou
nf. lópia loupio loupe, kyste 

np Lordas Lourdos Lourdes
np Loret Louret Loiret
nm. lòri lori loir (faune)

npf. Lòria Lorio Loire

npf. Lòria -Auta ..., Nautò ... Lorio -Auto ..., Nauto ... Haute-Loire

npf. Lòria -Bassa ... Lorio -Basso -... Loire inférieure [Atlantique]

nf. lornheta lourgneto lorgnette

adj. lorran/_a lourran/_o lorrain/_e

npf. Lorrania Lourranio Lorraine

nm. lòt lot lot (partage)

v. lotar loutà loter [participer à une loterie]

nf. lotariá loutario loterie

npm. Lòt-e-Garona [=> Òt] Lot-e-Garouno Lot-et-Garonne

nf. lòtja lotjo loge

n. lotjada, lotjament loutjado, lotjoment logement, logée

adj. lotjader/_a loutjadé/_ero logeable

n. lotjaire/_a loutjayre/_o logeur/_euse

v. lotjar loutjà loger

nm. lotjís fr. [=> demoranço, 

lotjament]

loutjís logis

nm. lotò lotò loto

nm. lòtus lotus lotus, nénuphar bleu d'Égypte (flore)

nm. lovidòr loubidor louis-d'or

np Lovís/_isa Loubís/_iso Louis/_e

npf. Lovisiana Loubisiano Louisiane
npm. Luc Luc Luc

nf. luca cramba lucocrambo vers-luisant (faune)

np Lucian/_a Lucian/_o Lucien/_ienne

npm. Ludovic Ludoubic Ludovic

nm. lugran lugran étoile acronyque [ à l'opposé du soleil 

couchant ou levant]

nf. lugrejada lugrejado scintillement ...

adj. lugrejaire/_a lugrejayre/_o scintillant ...
v. lugrejar lugrejà étinceler, scintiller, chatoyer

adj. lugret lugret lutin

v. lugrír -far ... los èls lugrí -fa ... los èls briller



nm. lumet lumet allumette en chènevotte

nf. lumeta lumeto allumette

n. lumetaire/_a lumetayre/_o allumettes -fabricant d'...

nm. luminari luminari luminaire

nf. luna luno lune

adj. lunatic/_a lunatic/_o lunatique

nf. luneta luneto lunette

nf. luntada luntado graissage ...

n.f. luntaire/_a luntayre/_o graisse -qui ...

v. luntar [untar] luntà graisser, oindre, lubrifier, enduire

adj. luron/_a luroun/_o luron/_onne
adj. lusent/_a lusent/_o luisant/_e
nf. lusèrna lusèrno sainfoin (il y a une interversion entre 

le français et l'oc pour la dénomination 

du sainfoin et de la luzerne) 
adj. lusèrnaire/_a lusèrnayre/_o brillant par intermittence ]

v. lusèrnar lusèrnà luire par intermittence ]
nm. lusèrnar lusèrnà luzernière [champ de sainfoin]
nm. lusèrp lusèr lézard [lézard verd] (faune)

nf. luseta luseto luette

np Lusinhan Lusignan Lusignan

v. lusir lusí luire

nf. lustra lustro huître (faune)

nf. lustrada lustrado lustrage

n. lustraire/_a lustrayre/_o lustreur/_euse

v. lustrar lustrà lustrer

nm. lustre lustre lustre

nf. luta luto lutte

n. lutaire/_a lutayre/_o lustreur/_euse

v. lutar lutà lutter

np Lutèr Lutèr Luther

adj. luterian/_a luterian/_o luthérien/_ienne

nf. lutz luts lumière

np Luxemborg Lutsembourg Luxembourg

M_ òc-grafia normalisada M_ oc-manuscrit      français

adj. 

poss.
ma ma ma

nf. maca maco mailloche

nf. maca maco mailloche 

nf. macada macado frappe 
nm. macader, macador macadé, macadou tapette [battoir de la vandière]

n. macaire/_a macayre/_o frappe -qui ...

v. macar macà frapper, meurtrir, taper, cotir

n. macarèl/_a macarèl/_o souteneur, proxénète

np Macari Macari Macaire
nm. macaroní macarouní macaroni

nm. macassar macassar macassar 

np Macdonal Macdounal MacDonald

nf. machada matchado mastication
nm. machafèrr => shafre matchofèr => chafre plâtras, gravas; bousin, moye [partie 

tendre à enlever sur une pierre de 

taille]



adj. machaire/_a matchayre/_o mâcheur/_euse

v. machar [=> machucar] matchà mâcher; meurtrir

nf. machina machino machine

adj machinal/_a machinal/_o machinal/_e

adv. machinalament machinaloment machinalement

nm. machinista machinisto machiniste

adj. machís matchís compact

nm. macho matcho bouc (faune)

adj. machucaire/_a matchucayre/_o mâchonne -qui ...

v. machucar matchucà mâchonner

nm. maçon maçou(n) maçon
v. maçonar maçounà maçonner
nf. maçonariá maçounarió maçonnerie
nf. madaisha madacho => madaycho écheveau de fil
nf. madaisha madaycho écheveau de fil
nm. madaishèr madachè => madaychè dévidoir

nm. madaishèr madaychè dévidoir
nf. madama madamo madame
nf. Madelèna [Magdalena] Madelèno Madeleine

nf. Madona Madouno Madone

n. Madrid Madrid Madrid

nm. madrièr madriè madrier

adj madrièr/_a madriè/_ière lourd/_e, pesant/_e

adj madur/_a madur/_o mûr/_e

v. madurar => amadurar madurà => amadurà mûrir

nf. maganha [=> marrana, malora] magagno malchance

v. magar magà pop . tisser 

nm. magasin magasin magasin

nm. magenc magenc pampre vert, cosson [courson] (flore)

nf. magencada, magenquèra magencado, magenquèro augm . épamprage, ébottage

adj magencader/_a magencadé/_ero épampré, ébotté -susceptible d'être ...

n magencaire/_a magencayre/_o épampre -celui qui ...

v. magencar magencà épamprer, ébotter [?]

nf. magia magío magie

adj magic/_a magic/_o magique

adj magician/_a magician/_o magicien/_ienne

nm. magistrat magistrat magistrat

nf. magistratura magistraturo magistrature

adj magnetic/_a magnetic/_o magnétique

adj magnetisader/_a magnetisadé/_ero magnétisable
nm. magnetisaire magnetisayre magnétiseur

v. magnetisar magnetisà magnétiser

nm. magnetisma magnetismo magnétisme

adv. magrament magroment maigrement

adj. magre/_a magre/_o maigre
adj. magrestin/_a magrestin/_o maigrelet/_ette

nf. magrida magrido amaigrissement

nf. magror magrou maigreur
adv. mai may plus, davantage 

nm. mai (arbre planté ) may (arbre planté ) mai [arbre planté en l'honneur de 

quelqu'un]



nm. mai (mois ) may (mois ) mai (mois )

nf. maiada mayado mai -plantation d'un ...

v. maiar mayà mai -planter un ...

nf. mailada maylado mélange, mêlée

n. mailaire/_a maylayre/_o mélange, mêle -qui ...

v. mailar => abarrejar maylà => abarrejà mélanger, mêler

v. mailocar augm . => mailar mayloucà augm . => maylà mélanger, mêler

adj. mailoquet/_a maylouquet/_o tripoteur/_euse

nf. mainada [=> dròlla, goiata] maynado fillette

nm. mainatge  [=> dròlle, goiat ] maynatje garçon

adj. mainatjader maynatjadé ménageable
adv. mainatjament maynatjoment ménagement
v. mainatjar maynatjà ménager
nm. maine mayne hameau
nf. mair may mère
adj. mairal/_a mayral/_o maternel/_elle

nf. mairastra mayrastro marâtre
adv. mairenalament mayrenaloment maternellement
nf. mairenalitat mayrenalitat maternalité

nf. mairina mayrino marraine

adj. maishant/_a maychant/_o méchant/_e [mauvais/_e]

adv. maishantament maychantoment méchamment

nf. maishantisa maychantiso méchanceté

nf. maison => ostal maysoun => oustal maison

nm. maja majo mage

nm. majòr major major

nm. majòrdòma majordomo majordome

nf. majoritat majouritat majorité

adj. majur/_a majur/_o majeur/_e

nm. mal mal mal nm .

adj. mal/_a mal/_o aigre

nf. mala malo malle

nf. malabèstia malobèstio malebête

nf. maladreça maladresso maladresse

adj. maladret/_a maladret/_o maladroit/_e

adv. maladretament maladretoment maladroitement

nm. malagà malagà malaga (flore)

adv. malaisadament malaysadoment malaisément

adj. malaisat/_ada malaysat/_ado malaisé/_ée

nm. malaise malayse malaise

nf. malamòrt malomort malemort
adj. malaus/_a malaus/_o malade

v. malausejar malausejà malade -être continuellement ...

adj. malausós/_osa malausous/_o maladif/_ive

nf. malbalha malbalho maldonne

nf. malbrada malbrado marbrage
nm. malbraire malbrayre marbreur

v. malbrar malbrà marbrer

nf. malbrariá malbrarió marbrerie
nm. malbre malbre marbre

adj. malcontent/_a malcountent/_o mécontent/_e

adv. malcontentament malcountentoment mécontentement



v. malcontentar malcountentà mécontenter

v. maldire maldire médire

nf. maldisença maldisenço médisance

adj. maldisent/_a maldisent/_o médisant/_e

nm. male [mascle] male mâle

nm. malfaràs -lo ... malfaràs -lou ... diable -le

nm. malfèit malfèyt méfait

nm. malfeito malfeytou malfaiteur

nf. malfisança malfisenço méfiance, défiance

v.p malfisar -se ... malfisà -se ... méfier -se ..., défier -se ...

adj. malfisent/_a malfisent/_o méfiant/_e, défiant/_e
adj. malfisèt/_a malfisèt/_o méfiant/_e, défiant/_e
nm. malh mal mailloche 
nm. malh mal hanche des bêtes
nf. malha malho berlue [hallucination]
nf. malha malho maille, trame

nf. malhada malhado échanvrer -action d'...
adj. malhada malhado tramer -action de ...
nm. malhader, malhador malhadé, malhadou échanvroir

adj. malhader/_a malhadé/_ero échanvré -susceptible d'être ...

n. malhaire/_a malhayre/_o échanvre -qui ...

v. malhar malhà échanvrer [enlever les chènevottes de 

la filasse du chanvre]

v. malhar malhà tramer

nf. malhòca malhoco mailloche

nm. malhòt malhot maillot

nf. maliça maliço malice

adj. maliciós/_osa malicious/_o malicieux/_ieuse

adv. maliciosament maliciousoment malicieusement

adj. malin/_a [=> druc/_a] malin/_o malin/_e

nf. malina malino nuage orageux

v. malmenar malmenà malmener

adv. malonèstament malounèstoment malhonnêtement

adj. malonèste/_a malounèste/_o malhonnête

nm. malonestetat malounestetat malhonnêteté

nf. malora [=> marrana, maganha] malouro heure -mauvaise ..., adversité, 

infortune

n. malpresaire/_a malpresayre/_o méprisant/_e

v. malpresar malpresà mépriser

nf. maltòlta maltoto contrebande; maltôte [impôt injuste]

adj. maltoltièr/_a maltoutiè/_ièro maltôtier/_ière [agent du fisc]
np Maltra Maltro Marthe

nm. malur malur malheur

adj. malurós/_osa malurous/_o malheureux/_euse

adv. malurosament malurousoment malheureusement

nf. malvolença malboulenço malveillance
adj. malvolent/_a malboulent/_o malveillant/_e

v. malvoler malboulé détester

nm. mammot mammout mammouth (faune)

nf. man ma(n) main

loc man lebada man lebado mainlevée

nf. manada manado mains -poignée de ...



nf. manca manco manque 

nm. mancament mancoment manquement

v. mancar mancà manquer

nm. manchon manchoun manchon

adj. manchòt/_a manchot/_o manchot

nm. manda mando envoyé, mandateur

nm. manda de bila mando de bilo appariteur, sergent de ville

nf. mandada mandado envoie

nf. mandada mandado portée balistique

adj. mandaire/_a mandayre/_o envoie, mande -qui ...

nm. mandament mandoment mandement
v. mandar mandà mander, envoyer
nm. mandat mandat mandat
nm. mandrin mandrin mandrin
nf. manega manego mancheron [de charrue]
nf. manegada manegado arrangement, préparation

adj. manegaire/_a manegayre/_o arrange, prépare -qui ...
v. manegar manegà arranger, préparer
nf. manhòta magnoto menotte

v. manhotar => emmanhotar magnoutà => enmagnoutà menotter

nm. manifèsta manifèsto manifeste

nf. manifestada, manifestacion manifèstado, manifèstacioun manifestation

adv. manifèstament manifèstoment manifestement

v. manifèstar manifèstà manifester

nf. manilha manilho manille

nm. manitó manitou manitou

nf. manivèla manibèlo manivelle

nf. manja macho manche 

nf. manja => maja mancho => macho manche [de vêtement]

nm. manòbra manobro manœuvre

nf. manòbra manobro manœuvre 

nf. manòca manoco manoque [petite botte de 25 ou 50 

feuilles de tabac séché, liées par la 

25ième ou la 50ième feuille enroulée 

autour]

nf. manrega manrego crincrin, patraque [violon, appareil de 

mauvaise qualité]

nm. mantèl [=> màntol] mantèl manteau

nm. mantelet mantelet mantelet

nf. mantenença mantenenço maintenance

v. manténer mantene maintenir
nf. mantenguda mantengudo maintient

nm. màntol manto mante [manteau]

loc màntol -fa lo ... manto -fo lou ... triste mine -avoir ...

nm. màntol-de-lit mantodelit ["Manuel ... "] chemisette [de nuit]

nm. manubra => manòbra manubro => manobro manœuvre
v. manubrar manubrà manœuvrer

adj. manuèl/_a [manual/_a] manuèl/_o manuel/_elle 

adv. manuèlament manuèloment manuellement
nm. manufacturièr/_a manufatturiè/_ièro manufacturier/_ière

nf. manufattura manufatturo manufacture

m manuscrit manuscrit manuscrit



nf. mapamonda mapomoundo mappemonde

nm. maquinhon maquignoun maquignon

nf. maquinhonada maquignounado maquignonnage

n. maquinhonaire/_a maquignounayre/_o maquignonne -qui ...

v. maquinhonar, maquinhonejar 

fréqu .

maquignounà, maquignounejà 

fréqu.

maquignonner

nm. marabot marabout marabout

nm. maraton maratoun marathon

nf. marauda maraudo maraude

v. maraudar => racoalhar maraudà => racoualhà marauder

n marc marc marc (de raisin, café)
nm. març mars mars
np Marc -Sent ... Marc -St ... Marc -Saint ...
nf. marca marco marque, expression, insigne, indice, 

frappe, hoche [encoche]
nm. marcaire marcayre marqueur

v. marcar marcà marquer, annoter, désigner
np Marçau Marçau Marceau
np Marcel ; Marcelin Marcel ; Marcelin Marcel ; Marcelin

np Marcelús Marcellús Marcellus [L&G]

nf. marçencada marsencado giboulée de mars

nf. marcha marcho marche

nf. marcha marcho marche (degré)

adj. marchaire marchayre marcheur

n. marchand greishós marchand grèychous épicier/_ière

n. marchand/_a fr. marchand/_o marchand/_e

nm. marchapè marchopè marchepied

v. marchar marchà marcher

np Marcial Marcial Martial

nm. marciule marciule ellébore fétide (flore)

nm. marechal fr.  [=> faure] maréchal maréchal-ferrant

nm. marechal fr.  [marescal] maréchal maréchal 

n. maréchal/_a fr.  [=> veterinari] maréchal/_o vétérinaire

nf. marèia marèyo marée

nm. maresc marés marais

adj. marescós/_osa marescous/_o marécageux

adj. màrfie/_ia [marfi /màrfia] marfie/_io gourd/_e [engourdi]

np Margarida Margarido Marguerite (flore)

adj. margolhau margoulhau dondon [grosse femme]

np Maria Marío Marie

npf. Marianna, Marianneta Marianno, Marianneto Marianne/_ette
adj. maridader/_a maridadé/_ero marié -susceptible d'être ...

nm. maridaire maridayre marieur

v. maridar maridà marier

nf. marina marino marine

nm. marinèr marinè marinier
nf. marioneta mariouneto marionnette

nm. Mariús Mariús Marius

nf. marmalha marmalho marmaille
nf. marmita marmito marmite

nm. marmiton marmitoun marmiton



nf. marmonada, marmonèra marmounado, marmounèro 

augm .

bougonnement, marmottement 

[murmure]

n. marmonaire/_a marmounayre/_o bougon [grincheux]

v. marmonar marmounà bougonner, marmonner [murmurer]

nm. marmòt marmot marmot

nf. marmòta marmoto marmotte

nf. marna marno marne [argile]

np Marna; Nauta ...; Sena-e-.... Marno; Nauto ...; Seno-e-.... Marne; Haute-...; Seine-et-...

nf. marnada, marnatge marnado, marnatge marnage

n. marnaire/_a marnayre/_o marne -qui ...

nf. marnèra marnèro marnière
adj. marnós/_osa marnous/_o marneux/_euse
np Maròc Maroc Maroc
adj. marocan/_a maroucan/_o marocain/_e
nf. maròta maroto marotte
n. marquís/_isa marquís/_iso marquis/_e

nm. marquisat marquisat marquisat
adj. marran/_a marran/_o chiche [avare]
nf. marrana [=> maganha] marrano déveine, guigne [malchance]

nm. marròc [=> murra] marroc tas, fatras [empilage]

adj. marron/_a marroun/_o marron (flore)

nf. marronada, marronèra marrounado, marrounèro augm . maronner -action de ...

n. marronaire/_a marrounayre/_o maronne -qui ...

v. marronar => marmonar marrounà => marmounà maronner, maugréer, pester

nm. marronièr marrouniè marronnier (flore)

np Marselha Marselho Marseille

n. marselhés/_esa marselhés/_eso marseillais/_e

nm. martèl martèl marteau

nf. martelada, martelèra 

martelatge

martèlado, martelèro augm . 

martelatge

martelage

adj. martelader/_a marteladé/_ero martelé -susceptible d'être ...

n. martelaire/_a martèlayre/_o marteleur

v. martelar martelà marteler

v. martelejar fréq . martèllejà fréq . marteler, écrouir

nm. martelet martelet martelet

np Martin Martin Martin

nf. martingala martingalo martingale

np Martinica Martinisco [sic ] Martinique

nm. mas => maine mas => mayne hameau

nm. masagran masagran mazagran

n. mascaire/_a mascayre/_o masque -qui ...
nf. mascanha, mascanhet/_a mascagno, mascagnet/_o tripote, ... -qui ...

adj. mascanhaire/_a mascagnayre/_o tripote, ... -qui ...

v. mascanhar mascagnà tripoter, s'agiter [s'acharner sur un 

travail difficilement et maladroitement]

v. mascar mascà masquer ; [?]
nf. mascarada mascarado mascarade

adj. masculin/_a masculin/_o masculin/_e

nf. massa masso masse, massue
np Massa Masso ruisseau (nom générique)

adj. massacraire/_a massacrayre/_o massacreur

v. massacrar massacrà massacrer



nm. massacre massacro massacre

nf. masseta masseto marteau de concasseur

nm. mast mast mât

nf. mastada mastado mâter, dresser -action de ...

adj. mastader/_a mastadé/_ero dressé -susceptible d'être ...

adj. mastaire/_a mastayre/_o mâte, dresse -qui ...

v. mastar mastà mâter, dresser

nm. mastic mastic mastic

v. masticar masticà mastiquer

nf. masurcà masurcà mazurka

nf. mata mato digue
nm. matalàs matalàs matelas [courtepointe, couvre-pied 

matelassé]
adj. matalassaire/_a matalassayre/_o matelassier/_ière
v. matalassar matalassà matelasser
adj. mate/_a mate/_o mate [mat, terne ?] ; afflé/_e [éventé 

(vin, parfum)] 
adj. material/_a material/_o matériel/_ielle
nm. materialisma materialismo matérialisme

adj. materialista materialisto matérialiste

nm. materiaus materiaus matériaux

np Matilda Matildo Mathilde

nm. matin mati(n) matin

adj. matin/_a matin/_o matois/_e [rusé/_e]

nf. matinada matinado matinée

adj. matinèr/_a matinè/_èro matinier/_ière

np Matiu Matiu Mathieu

nf. matòla matolo trébuchet [piège à petits oiseaux]

nf. matriça matriço matrice (cadastre)

nf. matriça => natura matriço => naturo matrice [utérus]

nm. matricula matriculo matricule

nf. matriculada matriculado matriculation [immatriculation, 

inscription]

v. matricular matriculà matriculer [immatriculer, inscrire]

v. matronhar matrougnà gâcher

np Matusalèm Matusalèm Mathusalem

nf. maudida maudido malédiction

v. maudire maudire maudire

adv. maugrat maugrat malgré

nf. mauma maumo manne

nf. maurèla maurèlo crème de vin
nf. maurèla maurèlo morelle noire (flore)

nf. maurèla maurèlo oiseau [foulque ?] (faune)

np Mauriça Mauriço Maurice

np Maximilian Matsimilian Maximilien

pr.p. me me me
nf. mèca mèco mèche

nf. mecanica mecanico mécanique

adv. mecanicament mecanicoment mécaniquement
nm. mecanician mecanician mécanicien

nm. mecanisme mecanisme mécanisme

nf. medalha medalho médaille



v. medalhar medalhà médailler

adj. medalhat/_ada medalhat/_ado médaillé/_e

nm. medalhista medalhisto médailliste [graveur ou collectionneur]

nm. medalhon medalhoun médaillon

nm. medecin medeci(n) médecin

nf. medecina medecino médecine

np Mediterranèa Mediterranèyo Méditerranée

np Medòr Medor Médor

nf. medusa meduso méduse (faune)

adv. mei => mai mey => may plus, davantage 

nf. mèit mèy maie, pétrin
nf. mèja mèjo demi-barrique
nf. mèja mèjo demie
adj. mejancèr/_a mejancè/_èro contenance moyenne -d'une ...
nf. mejanèit mèjonèyt minuit
nm. mèl mèl miel

nf. melassa melasso mélasse
nf. melodia meloudío mélodie
adj. melodiós/_osa meloudious/_o mélodieux/_euse

adv. melodiosament meloudiousoment mélodieusement

nm. melon melou(n) melon (flore)

adj. melonat/_ada melounat/_ado melon -de la nature du ...

nf. melonèra melounèro melonnière [champ de melon]

adj. melós/_osa [melicós/_osa] mèllous/_o mielleux/_euse

adv. mèma fr.  [=> quite, parièr] mèmo même

nf. membradura membraduro membrure [ensemble]

nf. membrana membrano membrane

adj. membrat/_ada membrat/_ado membré/_e

nm. membre membre membre

nf. mèmè => menina mèmè => menino grand-mère

nf. mementa -fa la ... memento -fa la ... triste mine -avoir ...

nf. memòria memorio mémoire

nm. memorial memourial mémorial

nf. menaça menaço menace

adj. menaçaire/_a menaçayre/_o menaçant/_e

v. menaçar menaçà menacer

n. menaire menayre meneur

nf. menajariá menajarió ménagerie

v. menar menà mener, amener

nf. mencion mencioun mention

v. mencionar menciounà mentionner
adv. mendre/_a mendre/_o moindre

nf. menèt/_a, menon/_a menèt/_o, menou/_ouno benêt, bigot, benoit

nf. menetariá menètariò bigoterie

nf. menina menino grand-mère

adv. mens mens moins
nf. menta mento menthe (flore)

nf. mentastra mentastro menthe sauvage (flore)

nf. mentida mentido mensonge
v. mentir mentí mentir

nm. menton mentou(n) menton

nf. mentonèra mentounèro mentonnière



n menudalha, menudèr menudalha, menudè menuaille [fretin]

v. menusar menusà égruger [broyer], amenuiser

nf. menusariá menusariò menuiserie

nf. menusas menusos abatis

nm. menusèr menusè menuisier

adj. menut/_uda menut/_udo menu/_e

nm. mercat mercat marché ; transaction

interj. mercia => gramecís mercío => gramecís merci !

nf. mergassa mergasso pie-grièche (faune)

nf. mergassat/_ada mergassat/_ado. truité/_e 

n. merilhè/_èra merilhè/_èro marguillier
nm. merinòs merinòs mérinos (faune)

nm. mèrle mèrle merle (faune)

nm. merló mèrlou souteneur
nf. mervelha [meravilha] merbèlho merveille
nf. mervelha [meravilha] merbèlho merveille [pâtisserie]

adj. mervelhós /_osa merbèlhous/_ouso merveilleux/_euse
adv. mervelhosament merbèlhousoment merveilleusement
adv. mes mes mois

adv. mès mès mais 

nf. mesa meso mise, tenue

nm. mesacòrd mesacord désaccord, mésintelligence

nf. mesada mesado mois -durée d'un ...

adj. mesadièr/_a mesadiè/_ièro mensuel/_uelle

adj. mesconeisheder/_a, 

mesconeishable

mecounechadé/_ero, 

mecounechable

méconnaissable

v. mesconéisher mecouneche méconnaître

nf. mesconeishuda mecounechudo méconnaissance

nf. mesengla mesenglo mésange (faune)

npf. Mesopotamia Mesoupoutamio Mésopotamie

nf. mèspla mèsplo nèfle (flore)

nm. mesplèr mesplè néflier (flore)

nm. messatge messatge message

adj. messatgèr/_a messatgè/_èro messager/_ère

nm. messia messí messie

nm. messidòr messidor messidor

nm. mestièrau mestièrau artisan

nf. mestiva mestibo moisson -temps de la ..., métive

v. mestivar mestibà moisson -lever la ...

n. mestivèr/_a mestibè/_èro aoûteron/_one [ouvrier loué en août 

pour la moisson]
nm. mèstre [mètre] mèstre mètre [unité de mesure]

n. mèstre/_essa mèstre/_esso maître/_esse

adj. mèstrejaire/_a mèstrejayre/_o maîtrise -qui ...

v. mèstrejar mèstrejà maîtriser, dominer ; agir en maître

nf. mestura => mesturatge mesturo => mesturatge céréales et légumes [?ou méteil 

:mélange de blé et seigle ou orge]

nf. mesura mesuro mesure

nf. mesurada, mesuratge mesurado, mesuratge mesurage
adj. mesurader/_a mesuradé/_adero mesurable

nm. mesuraire mesurayre mesureur

v. mesurar mesurà mesurer



nm. metal metal métal

nm. metal => topin metal => toupin marmite [en métal]

adj. metallic/_a metallic/_o métallique

adj. metallifèra metallifèro métallifère

nf. metallurgia metallurgío métallurgie

adj. metallurgic/_a metallurgic/_o métallurgique

nm. metallurgista metallurgisto métallurgiste

nf. metòda [metòde nm ] metodo méthode

adj. metodic/_ica metoudic/_ico méthodique

nm. metodista metoudisto méthodiste

v. mètre => botar mètre => boutà mettre
pr. 

pers.
meu -lo ... meu -lo ... mien -le ...

nf. mèula mèulo moëlle

adj. meulós/_osa mèulous/_o moelleux/_euse

npm. Mexica Mètsico Mexique

adj. mexican/_a mètsican/_o mexicain/_e

np Mexicò Mètsicò Mexico

nm. mi (musique ) mi (musique ) mi (musique )

nf. miaulada, miaulèra miaulado, miaulèro augm . miaulement

adj. miaulaire/_a miaulayre/_o miauleur/_euse

nv. miaular miaulà miauler (faune)

nf. mica mico mie [de pain ...]

nm. micà micà mica

nf. micalha micalho miette

nm. mica-mòl mico-mol bolet comestible vieux et ramolli (flore)

nf. micha mitcho miche [de pain]

np Michèl [Miquèl] Michèl Michel

nm. microscòpa microuscopo microscope

adj. microscòpic/_ica microuscopic/_ico microscopique

nm. miègjorn mètjour midi

nm. mièit mièy milieu

nf. migraça [grimaça] migraço grimace

adj. migraçièr/_a migraçiè/_ièro grimacier/_ière

nf. migrana migrano migraine

nfp. migras migros grimace

nm. milan milan milan (oiseau) (faune)

nm. milh mil maïs (flore)

nm. milhar milhà maïs -champ de ... (flore)

nf. milhassina milhassino galette de farine de maïs
nf. milhòca milhoco sorgho (flore)

adj. milhon/_a [melhor/_a] milhou(n)/_ouna meilleur/_eure

nm. milion milioun million

adj. milionari/_ària miliounari/_io millionnaire

adj. militari/_ària militari/_io militaire
adv. militariament militarioment militairement

adj. milo milo mille (1000)

nf. mina mino chatte (faune)

nf. mina mino mine (aspect)
nf. mina mino mine [forage]

adj. minable/_a minable/_o minable

n. minaire/_a minayre/_o mineur [dans une mine]



v. minar minà miner, affouiller, ronger

nf. minèra minèro minière [mine à ciel ouvert]

nf. minèrba minèrbo minerve

adj. minhard/_a mignard/_o mignard/_e

adj. minhon/_a, minhoneta mignoun/_o, mignouneto mignon/_onne, mignonnette

nf. minhotada mignoutado mignotage 

adj. minhotaire/_a mignoutayre/_o mignote -qui 

v. minhotar, minhotejar fréq . mignoutà, mignoutejà fréq. mignoter, parachever [paufiner]

nf. minjada minjado manger -action de ...

adj. minjader/_a minjadé/_ero mangeable

adj. minjaire/_a minjayre/_o mangeur/_euse
v. minjar minjà manger
v. minjotar fréq . minjoutà fréq . manger fréquemment [grignoter]
nm. minon, minau minoun, minau chat (appellatif)
nf. minonada minounado chatons -portée de ...
v. minonar minounà chatter [chatonner, mettre-bas] (faune)

adj. minoritari/_ària minouritari/_io minoritaire
nf. minoritat minouritat minorité
nm. minòt minot minot [mesure ou enfant ?]

adj. minur/_a minur/_o mineur/_e

nf. minuta minuto minute

n. miòl/_a miol/_o mulet /mule (faune)

np Mirabèu Mirabèu Mirabeau

nm. miracle miracle miracle

adj. miraclós/_osa miraclous/_o miraculeux/_euse

adv. miraclosament miraclousoment miraculeusement

nm. miralh miral miroir

v. miralhar -se miralhà -se mirer -se

v. mirgalhar mirgalhà barioler, diaprer, taveler, moucheter

adj. mirgalhat/_ada mirgalhat/_ado bariolé/_e, ...

nm. miriamèstre [miriamètre] miriamèstre myriamètre (1000 km)

nm. mirliton mirlitoun mirliton

nf. misada misado ponter -action de [mise enjeu]

n. misaire/_a misayre/_o ponte -qui ...

v. misar misà ponter [miser au jeu]

nf. misèra misèro misère

adj. miserós/_osa miserous/_o miséreux/_euse

adj. missard missard gueux, marmiton, claquedent 

[miséreux]

nm. missèl missèl missel

nf. mission missioun mission
nm. missionari missiounari missionnaire

nm. mistèra mistèro mystère

adj. misteriós/_osa misterious/_o mystérieux/_ieuse

adv. misteriosament misteriousoment mystérieusement

adj. mistic/_a mistic/_o mystique
adv. misticament misticoment mystiquement

v. mistifiar => mistificar mistifià => mistificà mystifier

nf. mistificada, mistificacion mistificado, mistificacioun mystification
adj. mistificaire/_a mistificayre/_o mystificateur/_atrice

v. mistificar mistificà mystifier

nm. mistral mistral mistral



np Mistral Mistral Mistral

adj. mitadent/_a mitadent/_o demi-vin [obtenu en repassant de 

l'eau sur le marc de raisin, piquette]

nf. mitaina mitayno mitaine

nm. mitan mitan milieu [centre]

nf. mitat mitat moitié

nf. mitologia mitoulougio mythologie

adj. mitologic/_a mitoulougic/_o mythologique

v. mitonar mitounà mitonner

nf. mitra mitro mitre

nf. mitra => sauma mitro => saumo ânesse (faune)

nf. mitralha mitralho mitraille
nf. mitralhada mitralhado mitraillade
nf. mitralhaira mitralhayro mitrailleuse
v. mitralhar mitralhà mitrailler
nm. mitron mitroun mitron

nm. miugrana miugrano grenade [fruit] (flore)

nm. miugranèr miugranè grenadier [arbre fruitier] (flore)

nf. miugranèra miugranèro grenadiers -lieu planté de ... (flore)

np Moamèt Mouamèt Mohamed

nf. mobilizada, mobilizacion moubilisado, moubilisacioun mobilisation

adj. mobilizader/_a moubilisadè/_adero mobilisable

v. mobilizar moubilisà mobiliser

nm. mocador moucadou mouchoir

adj. mocaire/_a moucayre/_o moqueur/_euse

adj. mocaire/_a moucayre/_o mouche -qui se ...

v. mocar moucà moucher

v.pr. mocar -se ... moucà -se moquer -se

adj. mochard/_a mouchard/_o mouchard/_e

v. mochardar mouchardà moucharder

nf. mòda modo mode ; manière, méthode, système

nm. modèla moudèlo modèle

nf. moderada, moderacion mouderado, mouderacioun modération

adj. moderaire/_a mouderayre/_o modérateur/_atrice

v. moderar mouderar modérer

adv. modèstament moudèstoment modestement

adj. modèste/_a moudèste/_o modeste

nf. modestia moudèstio modestie

nf. mòdista modisto modiste

nm. moelon mouelou(n) moellon

adj. moète/_a fr.  [=> moishe] mouète/_o moite
nf. moetor mouètou moiteur

nf. mofidada, mofidèra moufidado, moufidèro augm . renâcler -action de ...

adj. mofidaire/_a moufidayre/_o renâcle -qui ... 

v. mofidar moufidà renâcler [rechigner, bouder]

adj. mofle/_a moufle/_o tendre, moelleux
np Moïsa Mouïso Moïse

v. moishar mouchà montrer, exhiber

adj. moishe/_a mouche/_o doux /douce (animal)
adj. mòl/_a mol/_o mou /molle

nf. mòla molo meule

adj. molàs/_assa moulàs/_asso mollasse



nf. molenda moulendo mouture [action de moudre]

v. mòler mole moudre

nm. molet moulet mollet

nf. moleta mouleto molette [omelette]

nm. moleton mouletou(n) molleton

nf. molhada moulhado mouillure

v. molhar moulhà mouiller

nm. molin mouli(n) moulin

n. molinèr/_a moulinè/_èro meunier/_ière

nm. molinet moulinet moulin -petit ... ; moulinet

nf. moluda mouludo moudre -action de ... [mouture]
v. molzar => mòler moulzà => mole moudre [en réalité : pétrir, traire]
nm. moment moument moment
nf. mona mouno chat -mot d'appel du ...
nf. mona mouno moue
np Monacò [Monegue] Mounacò Monaco

adj.p

oss.
monar [=> potnar] moun mon

v. monar [=> potnar] mounà bouder, faire la moue

nm. monarca mounarco monarque

nf. monarchia mounarchio monarchie

adj. monarchíc/_a mounarchíc/_o monarchique

nm. monde mounde monde

nf. moneda mounedo monnaie

nm. monge mounje moine

nf. mongeta mounjeto haricot (flore)

nm. mongetar mounjetà haricots -lieu planté de ... (flore)

nm. monhon mougnou(n) moignon

nm. monin mouní chafouin [sournois, rusé, hypocrite], 

effronté

nf. monina mounino guenon (faune)

nm. monitor mounitou moniteur

nf. monja mounjo nonne

np Monmaltra Mounmaltro Montmartre

nm. monsenhor mounsegnou monseigneur

nm. mont mount mont

nf. montada mountado montée

nm. montader, montador mountadé, mountadou montoir [côté gauche du cheval par où 

l'on monte]

adj. montader/_a mountadé/_ero monter -susceptible de ...
nf. montadura mountaduro monture

n. montaire/_a mountayre/_o monteur

np Montalban Mountalban Montauban

nm. montalbanés/_a mountalbanés/_o montalbanais/_e

nf. montanha mountagno montagne
adj. montanhòl/_a mountagnol/_o montagnard/_e

adj. montanhós/_osa mountagnous/_o montagneux/_euse

nm. montant mountant montant

nm. montant mountant montant, cote (impôt)
v. montar mountà monter

nm. montatge mountatge montage

np Montesquiu Mountesquiu Montesquieu



np Montpelhèr Mountpelhè Montpellier

nm. monument mounument monument

nm. moquet mouquet lumignon, mouchure [mèche 

consumée à couper de la chandelle]

n. mòra moro maure

adj. moral /_a moural moral

nf. morala mouralo morale

adj. moralisaire/_a mouralisayre/_o moralisateur/_atrice

nf. moralitat mouralitat moralité

v. moralizar mouralisà moraliser

nf. mordaishas mourdachos morailles
nfp. morenas -aber las ... mourenos -abé las ... impatienter -s'...
adj. morent/_a mourent/_o mourant/_e
nm. morèu mourèu moreau [au poil noir]
np Morfèa Moufèyo Morphée
nf. morina mourino mortalité

v. morir mourí mourir
nm. morralh mourral muselière pour porcs 
nm. morralh mourral abée -extrémité inférieure de l'... 

[sortie de la conduite d'eau qui 

actionne la roue du moulin]

nm. morre mourre museau

nm. morrelon mourelou stellaire intermédiaire [=mouron des 

oiseaux, mouron blanc]

(flore)

nm. morrilhon mourilhou mouron [mouron rouge = des champs 

(Lysimachia = Anagallis arvensis)]

(flore)

adj. morrut/_uda mourrut/_udo maussade [renfrogné]

nm. mòrs mos mors

nf. mòrt mort mort nf.

mort... mourt... (voir  mort...) mort...

adj. mòrt/_a mort/_o mort/_e 

nfp. mortalhas mourtalhos funérailles

nf. mortasa mourtaso mortaise

adj. mortèl/_a mourtèl/_o mortel/_elle

adv. mortèlament mourtèloment mortellement

adj. mortuari/_ària mourtuari/_ario mortuaire

nf. morua mouruyo morue (faune)

adj. 

poss
mos mous mes (adj.poss.masc.pl. )

nm. mòs mos bouchée
nf. mosaïca mousaïco mosaïque

nf. mosca mousco mouche (faune)

nm. moscalh mouscal crin de la queue des bêtes

np Moscó Mouscou Moscou

adj. moscobita mouscoubito moscovite
nm. mosquet mousquet mousquet

nm. mosquetari mousquetari mousquetaire

nf. mosquetariá mousquetariò mousquèterie

nm. mosqueton mousquetoun mousqueton
nm. mosquilh mousquil moucheron (faune)

nf. mossa mousso mousse [flore ; écume] (flore)

nf. mossada moussado bouchée, lippée



adj. mossaire/_a moussayre/_o mousseux/_euse

nf. mossar moussà mousser

nf. mossejada moussejado toucher avec la bouche -action de 

v. mossejar moussejà toucher avec la bouche

nf. mosselina mousselino mousseline

nm. mossur moussú monsieur

adj. mossut/_uda moussut/_udo moussu/_ue (flore)

nm. most moust moût

nf. mostacha moustacho moustache

adj. mostachut/_uda moustachut/_udo moustachu/_ue

nf. mostarda moustardo moutarde (flore)

nm. mostardèr moustardè moutardier
adj. mostós/_osa moustous/_o moût -barbouillé/_e de ...
nf. mòstra mostro échantillon
nf. mòstra mostro montre
nm. mostre moustre monstre

adj. mostrós/_osa moustrous/_o monstrueux/_euse
adv. mostrosament moustrousoment monstrueusement
nm. mòt [mot] mot mot

nf. mòta moto butte

nf. motlada moullado moulage

nf. motladura moulladuro moulure

v. motlar => enmotlar moullà => enmoullà mouler, presser

adj. motlat/_ada moullat/_ado moulé/_ée

nm. mòtle molle moule 

nf. motlura => motladura moulluro => moulladuro moulure

nm. moton moutou(n) mouton (faune)

nm. moton (ver ) moutoun (ver ) ver de la cerise (faune)

adj. motona -palha ... moutouno -palho ... paille menue

v. motonar moutounà agneler (faune)

v.pr. motonar -se ... moutounà -se ... véreuse -devenir ... (cerise)

adj. motonat/_ada moutounat/_ado véreux/_euse (cerise)

nm. motonèr moutounè moutons -gardeur de ...

nm. movament [movement] mouboment mouvement

nf. mublada mublado meubler -action de ...

adj. mublaire/_a mublayre/_o meublant/_e, qui meuble

v. mublar mublà meuble

nm. muble muble meuble

nf. mublença mublenço ameublement

adj. mucós/_osa mucous/_o muqueux/_euse

nf. mudada, mutacion mudado, mutacioun changement, mutation
adj. mudaire/_a mudayre/_o changeant/_e, qui change

v. mudar mudà changer [déménager dans le  "Manuel 

..."de Boudon]

nf. mula mulo muge (poisson) (faune)

nf. mula mulo mule (faune)

adj. mulatre/_a [mulastre/_a] mulatre/_o mulâtre

v. multipliar => multiplicar multiplià => multiplicà multiplier

nf. multiplicada, multiplicacion multiplicado, multiplicacioun multiplication
adj. multiplicader/_a multiplicadé/_adero multiplié/_ée -susceptible d'être ...

nm. multiplicaire multiplicayre multiplicateur

nm. multiplicanda multiplicando multiplicande



nf. municion municioun munition

nm. municipa municipo municipe

adj. municipal/_a municipal/_o municipal/_e

nf. municipalitat municipalitat municipalité

v. munir muní munir

nf. murgueta murgueto souris (faune)

nf. murra [=> marròc] murro tas [pile]

np Murta Murto Meurthe

nf. musa muso muse

v. musar musà muser, musarder

adj. musard/_a musard/_o maraud/_e
nm. musc musc musc
nm. musc musc musc 
nf. muscada muscado muscade (flore)

adj. muscadin/_a muscadin/_o élégant/_e, faraud, bien habillé
nm. muscat muscat muscat (flore)

adj. musculari musculari musculaire
nm. musè [musèu] musè musée
nf. musèca musèco muselière

nf. musecada musècado musellement

n. musecaire/_a musècayre/_o muselle -qui ...

v. musecar musècà museler

nf. musica musico musique

adj. musicaire/_a musicayre/_o musicien/_ienne

n. musician/_a musician/_o musicien/_ienne

nf. musidura musiduro moisissure

v. musir musí moisir

adj. musit/_ida musit/_ido moisi/_ie

adj. musulman/_a musulman/_o musulman/_e

adj. mut /muda mut /mudo muet /muette

nf. muta fr. muto meute (faune)

nf. mutacion => mudada mutacion => mudada changement, mutation

v. mutilar mutilà mutiler

adj. mutin/_a mutin/_o mutin/_e

N_ òc-grafia normalisada N_ oc-manuscrit     français

np Nabucodonosòr Nabucodonosor Nabuchodonosor

nf. nacion nacioun nation

adj. nacional/_a naciounal/_o national/_e

nf. nacionalitat naciounalitat nationalité

nf. nada nado nage

nf. nadada nadado natation ; nagée [navigation à rame ou 

nage brassée]

adj. nadaire/_a nadayre/_o nageur/_euse

v. nadar nadà nager

nf. naishença naychenço naissance

v. nàisher => bàser nayche => base naître
adj. naishut/_uda naychut/_udo né/née

interj. nani ! . nani ! Interj. nenni ! [non]

nm. nap nat navet (flore)

np Napoleon Napouleoun Napoléon

adj. napoleonian/_a napouleounian/_o napoléonien/_enne

np Nàpols Naplos Naples



np Narbona Narbouno Narbonne

adj. narbonés/_esa narbounés/_eso narbonnais/_e

nm. narri narri déplaisir

adj. narriós/_osa narrious/_o désagréable, fastidieux/_euse

adv. narriosament narriousoment désagréablement

nm. nas nas nez

adj. nasareen nasareen nazaréen

np Nasarèt Nasarèt Nazareth

nm. nasau => nasilh nasau => nasil naseau

nm. nasilh nasil naseau

nf. nasilhada nasilhado nasillement
adj. nasilhaire/_a nasilhayre/_o nasiller
v. nasilhar nasilhà nasiller
adj. nat /nada nat /nado aucun/_e
nf. natacion => nada natacioun => nado natation
nf. natura naturo matrice [utérus]

nf. natura naturo nature
adv. naturalament naturèloment naturellement
nm. naturalisma naturalismo naturalisme

nm. naturalista naturalisto naturaliste

nf. naturalizada, naturalizacion naturalisado, naturalisacioun naturalisation

v. naturalizar naturalisà naturaliser

adj. naturèl/_a [natural/_a] naturèl/_o naturel/_elle

adj. nau [9] nau [9] neuf [9]

nm. nauc nauc auge

nm. naucat naucat augée

nm. naufragi naufratje naufrage

v. naufratjar fr. [naufragar] naufratjà naufrager

adj. naufratjat/_ada 

[naufragat/_ada]

naufratjat/_ado naufragé/_ée

adj. nauièma [naven/_a] nauièmo neuvième

adv. nauièmament nauièmoment neuvièmement

adj. naut/_a naut/_o haut/_e

nf. nautor nautou hauteur

nm. navarin nabarin navarin

np Navarra Nabarro Navarre

adj. navarrent/_a nabarrent/_o navarrais/_e

nf. navigada, navigacion nabigado, nabigacioun navigation

nm. navigaire nabigayre navigateur

v. navigar nabigà naviguer

nm. naviu nabiu navire

ne ne en 

n. nebot/_oda nebout/_oudo neveux /nièce

adj. necessari/_ària necessari/_io nécessaire

adv. necessariament necessarioment nécessairement

nf. necessitat necessitat nécessité
adj. necessitós/_osa necessitous/_o nécessiteux/_euse

nf. negada, negacion negado, negacioun nier -action de ... [négation]

adj. negader/_a negadé/_ero niable
adj. negaire/_a negayre/_o négatif/_ive

v. negar negà nier

v.pr. negar -se ... negà -se ... noyer -se ...



nf. negligéncia neglijenço négligence

adj. neglijader/_a neglijadé/_ero négligeable

v. neglijar [negligir] neglijà négliger

adj. neglijós/_osa neglijous/_o négligent

nm. negòcia [negòci] negoço négoce

n. negociaire/_a negouciayre/_o négociateur/_atrice

n. negociant/_a negouciant/_o négociant/_e

v. negociar negoucià négocier, passer un marché

adj. negraud/_a negraud/_o noiraud/_e

adj. negre/_a negre/_o noir/_e ; nègre /négresse

v. negrejar negrejà noir -paraître ...
nm. negrèr negrè négrier
nf. negridura negriduro noircissure
nm. negrilhon negrilhoun négrillon
v. negrir negrí noircir
nf. negror negrou noirceur

adj. negrós/_osa, negrilhós/_osa 

dim.

negrous/_o, negrilhous/_o dim . noirâtre

nf. nèit [nuèit] nèyt (nèy) nuit

nf. nèitada nèytado nuitée

nf. nèja => nèu nèjo => nèu neige

v. nejar => nevar nejà => nebà neiger

np Nerac Nerac Nérac

adj. neraqués/_a neraqués/_o néracais/_e

nm. nèrv [nèrvi] nèrb (nèr) nerf

adj. nervós/_osa nèrbous/_o nerveux/_euse, irritable

adv. nèrvosament nèrbousoment nerveusement

nf. nèrvura nèrburo nervure

adj. nèrvut/_uda nèrbut/_udo nerveux/_euse, vigoureux/_euse, 

fort/_e

adj. nete/_a nete/_o propre

nf. netejada, netejatge netejado, netejatge nettoyage

n. netejaire/_a netejayre/_o nettoie -qui ...

v. netejar netejà nettoyer

nf. nèu (voir  nebar) nèu (voir  nebà) neige

adj. nèu /nèva nèu /nèbo neuf /neuve

nf. nevada nebado neiger -action de ...

v. nevar, nevejar fréq. nebà, nebejà fréq. neiger

adj. nevós/_osa nebous/_o neigeux/_euse

nf. nhacada gnacado meurtrissure

v. nhacar gnacà cotir (fruits) [meurtrir]
loc. nhau -far ... gnau -fa ... regarder en ne montrant qu'une partie 

de la figure

onom

.
nhica-nhaca gnico-gnaco pif-paf

adj. nhòc /nhòca gnoc /gnoco gras /grasse

np Niça Niço Nice

nf. nicha fr. nicho niche

loc. niclòchas -cercar de ... niclochos -cercà de ... noise -chercher ...
nf. nifla -lebar la ... niflo -lebà lo ... nez -lever le ... ; faire le badaud

adj. nigaud/_a nigaud/_o nigaud/_e

np Nimes Nimos Nîmes



nf. nina, nineta dim . nino, nineto dim . poupée

n. ninet/_a ninet/_o bébé

nf. nineta nineto œil -prunelle de l'...

np Ninon Ninoun Ninon

nf. nisada nisado nichée [couvée] (faune)

v. nisar nisà nicher (faune)

nm. nisau nisau nichet [œuf factice pour stimuler la 

ponte]

(élev.)

nf. nitra -sal de ... nitro -sal de ... salpêtre

nf. nitrata [nitrat] nitrato nitrate 

nm. niuc niu nid (faune)

nm. nivèl nibèl niveau
n. nivelada, nivelament nibelado, nibèloment nivellement
nm. nivelaire/_a nibelayre/_o niveleur
v. nivelar nibelà niveler
nm. 

(sic)
noalhas noualhos misère

adj. noalhós/_osa noualhous/_o miséreux/_euse [en Lomagne : 

engourdi, lourdeau]

adv. nòblament nobloment noblement

n.& 

adj.
nòble/_a noble/_o noble

nf. noblessa noublesso noblesse

nf. nòça noço noce

np Noè Nouè Noé

np Noemia Nouemio Noémie

nm. nogat nougat tourteau [de noix]

v. nogatar nougatà tourteaux -fumer avec des ...

nm. noguèr => esquilhotèr nouguè => esquilhoutè noyer (flore)

nm. nom noum nom

nm. nombre noumbre nombre

adj. nombrós/_osas noumbrous/_os nombreux/_euses

adj. nominal/_a nouminal/_o nominal/_e

adv. nominalament nouminaloment nominalement

nf. nommada, nominacion noumado, nouminacioun nomination

v. nommar (mm est prononcé m 

en gascon )

noumà nommer

adj. nommat/_ada noumat/_ado nommé/_ée

nég. non nou non

adj. nonanta [90] nounanto [90] quatre-vingt-dix
nf. nòra noro bru, belle-fille

nm. nòrd nord nord

adj. nòrdista nordisto nordiste

adj. normal/_a nourmal/_o normal/_e
adv. normalament nourmaloment normalement

adj. normand/_a nourmand/_o normand/_e

np Normandia Nourmandio Normandie

nf. norriça nourrisso nourrice
nf. norrida nourrido nourrir -action de ..., allaiter
v. norrir [noirir] nourrí nourrir, allaiter
adj. norrissent/_a nourrissent/_o nourrissant/_e

nm. norrisson [noirigat] nourrissou(n) nourrisson

nf. norritura nourrituro nourriture



nm. nos nous ["Manuel ... "] nœud; broussin (flore)

pr.p. nos nous nous

nf. nosada nousado nouement

v. nosar nousà nouer

adj. nosat/_ada nousat/_ado noué/_ée

nm. nosèl nousèl nœud

adj.&

pr.
nòstre/_a nostre/_o notre

nf. nòta noto [voir  nout...] note

nf. notada noutado notation

v. notar noutà (voir  noto) noter

nm. notari noutari notaire

nm. notariat noutariat notariat

nf. notiça noutiço notice

nf. notz nouts noix

adj. novèl/_a noubèl/_o nouveau/_elle

nf. novèla noubèlo nouvelle

adv. novèlament noubèloment nouvellement

nm. novembre noubembre novembre

n. novice/_a noubice/_o novice

nm. noviciat noubiciat noviciat

adj. nul/_a nul/_o nul /nulle

np Nulhí Nulhí Neuilly

nm. numerari numerari numéraire

adj. numerica numerico numérique

nm. numerò numerò numéro

nf. numerotada, numerotatge numeroutado, numeroutatje numérotation

v. numerotar numeroutà numéroter

adj. nut /nuda nut /nudo nu/ nue

nf. nutralitat nutralitat neutralité

v. nutralizar nutralisà neutraliser

adj. nutre/_a [neutre/_a] nutre/_o neutre

conj. o ou ou

O_ òc-grafia normalisada O_ oc-manuscrit     français

interj òbé ! obé ! oui ! [assurément]

v. obeïr oubeï obéir

nf. obelisca oubelisco obélisque

nf. obertura => dubrida ouberturo => dubrido ouverture

nm. objèct outjet objet

nf. oblia oublio oublie [hostie, pain azyme]
adj. oblic/_a oublic/_o oblique

adv. oblicament oublicoment obliquement

nf. oblieta fr. oublieto oubliette

nf. obligacion oubligacioun obligation

adj. obligatòri/_ia obligatori/_io obligatoire
nf. obligença [obligança] oubligenço obligeance

adj. obligent/_a => servicial oubligent/_o => serbicial obligeant/_e

v. oblijar [obligar] oublijà obliger

nm. oblit oublit oubli
nm. oblon oubloun houblon (flore)

nf. oblonèra oublounèro houblonnière

nm. obratge oubratje ouvrage



v. obratjar oubratjà ouvrager

adj. obratjat/_ada oubratjat/_ado ouvragé/_ée

interj òc o oui

nm. ocean oucean océan

nm. òcra ocro ocre

nm. oculista ouculisto oculiste

nf. ocupada oucupado occupation

adj.&

n.
ocupaire/_a oucupayre/_o occupant/_e

v. ocupar oucupà occuper

nf. òda odo ode

nm. oèst ouèst ouest

nm. ofertòri oufèrtori offertoire

nm. ofici oufice office

nm. oficiaire ouficiayre officiant

v. oficiar ouficià officier

adj. oficièl/_a ouficièl/_o officiel/_elle

adv. oficièlament ouficièloment officiellement

nm. oficièr ouficiè officier

adj. oficiós/_osa ouficious/_o officieux/_euse

adv. oficiosament ouficiousoment officieusement

nf. òfra ofro offre

v. ofrir oufrir offrir

n. ògre/_a ogre/_o ogre/_esse

nf. ola oulo marmite en terre

nm. òli [=> oliva] oli huile à brûler 

adj. olimpic/_a oulimpic/_o olympique

nf. oliva oulibo olive (flore)

nm. olivar oulibà olive -huiler d'huile d'...

nm. olivèr oulibè olivier (flore)

nf. oliveta oulibeto huilier

adj. olivós/_osa oulibous/_o huileux

nm. olom ouloum orme (flore)

nf. olomada ouloumado ormaie (flore)

nm. olomat ouloumat ormeau (flore)

nm. omard oumard homard (faune)

nf. ombra, ombreta dim . oumbro, oumbreto dim . ombre

adj. ombratjós/_osa => ombriu oumbratjous/_o => oumbriu ombrageux/_euse

nf. ombrèla oumbrèlo ombrelle

nf. ombreta oumbreto ombrelle petite, mouchoir
adj. ombriu/_iva oumbriu/_ibo ombrageux/_euse

nm. òme ome homme

nm. omiàs augm. oumiàs augm . homme [augm. géant] 

nm. omicida oumicido homicide

nm. omonima oumonimo homonyme
adv. on [gascon ] oun où

nf. onça ounço once (doigt) [phalange ; nœud du 

doigt]

nf. onça ounço once (poids)
nm. oncle ouncle oncle

nf. ondrada oundrado orner, parer -action de ...

adj. ondraire/_a oundrayre/_o orne -qui ... [décorateur]



v. ondrar oundrà orner, décorer, parer

adv. onestament ounèstoment honnêtement ;poliment

adj. onèste/_a ounèste/_o honnête

nf. onestetat ounèstetat honnêteté ;politesse

adv. ongoan oungouan [oungan dans le 

"Manuel" ]

année -cette ...

adj. ongre/_a oungre/_o hongre

nm. onhon => ceba ougnoun => cebo oignon (flore)

nf. onhonassa ougnounasso oignon -caïeu d' ... (flore)

nf. onhoneta ougnouneto ciboule (flore)

nm. onnibus ounnibus omnibus
adj. onorari/_ària ounourari/_iò honoraire
np onorè Ounourè Honoré
nf. onta ounto honte
adj. ontós/_osa ountous/_o honteux/_euse
adv. ontosament ountousoment honteusement

adj. 

num. 

ord.

onze [11] ounze [11] onze

adj.n

um.c

ard.

onzièma ounzièmo onzième

nf. operada, operacion operado operacioun opération

n. operaire/_a operayre/_o opérateur/_atrice

v. operar ouperà opéra

nf. opinion => avís oupinioun => abís opinion

nf. oposada, oposicion oupousado, oupousicioun opposition

n. oposaire/_a oupousayre/_o opposant/_e

v. oposar oupousà opposer

nf. optada ouptado option

v. optar ouptà opter

nm. òr [aur classique ] or or [métal]

nf. ora ouro heure

nf. orason ourasou oraison

nm. orator ouratou orateur

nm. oratòri ouratori oratoire

adj. oratòri/_ia ouratori/_iò oratoire 

nm. òrde orde ordre

nm. òrde -contra-... orde -countro-... ordre -contre-...

nm. òrdi ordi orge (flore)

nf. ordinada, ordinacion ourdinado, ourdinacioun ordination

v. ordinar ourdinà ordiner

nm. ordinari ourdinari ordinaire

af ordinari/_ària ourdinari/_iò ordinaire

adv. ordinariament ourdinaroment ordinairement

n. ordonaire/_a ourdounayre/_o ordonnateur

n. ordonaire/_a ourdounayre/_o ordonnateur

v. ordonar ourdounà ordonner

nm. oremús ouremús oremus

adj. orfelin/_a [orfanèl/_a] ourfelin/_o orphelin/_e

nm. orfeon ourfeoun orphéon

nf. òrga orgo orgue

n. organista ourganisto organiste



nf. organizada, organizacion ourganisado, ourganisacioun organisation

n. organizaire/_a ourganisayre/_o organisateur/_atrice

v. organizar ourganisà organiser

nf. orguena [organe] ourgueno organe

adj. oriantaire/_a ouriantayre/_o orgueilleux/_euse, vantard/_e

v. oriantar [orientar] ouriantà orienter

v. oriantar -s'... ouriantà -s'... vanter -se ..., s'enorgueillir

nf. origina ourigino origine

nm. original ouriginal original

adj. original/_a ouriginal/_o original/_e

adv. originalament ouriginaloment originalement
nf. originalitat ouriginalitat originalité
adj. originèl/_a [original/_a] ouriginèl/_o originel/_elle
nm. orisont ourisount horizon
adj. orisontal/_a  => planèr/_a ourisountal/_o => planèr/_o horizontal/_e
adv. orisontalament ourisountaloment horizontalement

nm. orjat ourjat orgeat
adj. orjatat/_ada ourjatat/_ado orgeat -additionné d'...
nm. orjòl ourjol orgelet

nm. òrle orle orle [ourlet, contour]

nm. orlogèr orlojè horloger

nf. orlojariá orlojariò horlogerie

nm. orme => olom ourme => ouloum orme (flore)

nm. orquèstra ourquèstro orchestre

nf. orror ourrou horreur

adj. orrós/_osa, orrible/_a ourrous/_a, ourrible/_o horrible

adv. orrosament ourrousoment horriblement

n. ors/_a ours/_o ours/_e (faune)

nm. orsin oursin oursin (faune)

adj. ortografic/_a ourtougrafic/_o orthographique

nm. òs os os

nm. osannà ousannà hosanna

nf. òsca osco cran, hoche [entaille, marque]

nf. oscada ouscado entailles, crans -action de faire des ...

n. oscaire/_a ouscayre/_o dents, encoches -qui fait des ...

v. oscar ouscà denter, faire des crans, hoches 

[encoches]

adj. oscat/_ada ouscat/_ado denté/_a, pourvu d'encoches

adj. ospitalhèr/_a ouspitalhè/_èro hospitalier/_ière

nf. ospitalitat ouspitalitat hospitalité

nm. ossuari oussuari ossuaire
nm. ostacle oustacle obstacle

nm. ostal oustal maison

adj. ostalan/_a oustalan/_o locataire

nm. ostalat oustalat maisonnée

nm. òste oste hôte
nm. ostèl [ostalariá] ostèl hôtel

nf. ostelariá ostelariò hôtellerie

nf. ostia ostío hostie
adj. ostila oustilo hostile

np Òt -l'... [Lòt ?] [seule forme Ot -l'... Lot -le ... 



nf. otorizada, otorizacion 

[autoriza...]

outourisado, outourisacioun autorisation

n. otorizaire/_a [autorizaire/_a] outourisayre/_o autorise -qui ... [autorisateur]

v. otorizar [autorizar] outourisà autoriser

nf. òulha òulho brebis (faune)

n. oulhèr/_a òulhè/_èro brebis -gardien de ... [berger, pâtre]

P_ òc-grafia normalisada P_ oc-manuscrit      français

adj. pacan pacan pacant [rustre], sacripant [bandit, 

chenapan, vaurien]

nf. paciéncia pacienço patience

adj. pacient/_a pacient/_o patient/_e
dv. pacientament pacientoment patiemment
v. pacifiar => pacificar pacifià => pacificà pacifier
nf. pacificada, pacificacion pacificado, pacificacioun pacification
v. pacificar pacificà pacifier
nm. pacta patto pacte

nm. pactòla pattolo pactole
nf. padèla, padelon dim. padèlo, padeloun dim. poêle
nf. padelada padèlado poêlée

nm. padelaire/_a padèlayre/_o poêles -celui qui fait ou vend des ...

nf. paga pago paye, paie, solde, traitement

dv. pagader/_a pagadé/_ero payable

nf. pagalha -en ... pagalho -en ... billebaude -a la ... [en pagaille, en 

désordre, sans compter]

dv. pagament pagoment paiement

nm. paganisma paganismo paganisme

v. pagar pagà payer

nm. pair pay père

adj. pairal/_a => pairenal/_a payral/_o => payrenal/_o paternel/_elle

adv. pairalament => pairenalament payraloment => payrenaloment paternellement 

nm. pairecida payrecido parricide

nf. pairenalitat payrenalitat paternalité

nm. pairin payrí parrain

nm. pairinatge payrinatge parrainage

nm. païs païs pays

nm. paisan /paisanta paysan /paysanto paysan/_anne

nm. paisatge païsatge paysage

nm. paishèl [=> carrassona, paligòt] paychèl échalas, paisseau [piquet]

nf. paishèla pachèlo chaussée

n. paishelada, paishelatge paychelada, paychelatge échalassement

adj. paishelader/_a paycheladé/_ero échalassé -susceptible d'être ...
nf. paishelaire/_a paychelayre/_o échalasseur

v. paishelar pachelà chaussée -déborder de la ...

v. paishelar paychelà échalasser

nm. paja pajo page [valet noble]

nf. paja [pagina] pajo page
nm. pal pal pal ; billot [bâton pour entraver un 

bovin]

n. pala, palon dim. palo, paloun dim. pelle
nf. palada palado pelletée, pellée

nm. paladàs paladàs lampas [tumeur au palais du cheval]

nf. paladas -a ... palados -a ... pelletées -a ...



nf. paladassa paladassa bardane (flore)

nm. paladin paladin paladin

nm. palais palay palais

v. palaisar -se ... palaysà -se ... prélasser -se ...

nm. palan palan poulie, moufle [palan]

n. palanc, palanca palanc, palanco branche grosse (flore)

nm. palanshèr [panaishèr ?] palanchè [Manuel ... ] lilas (flore)

nm. palet palet palet

nf. paleta paleto palette

adj. palèta palèto maladroit, paltoquet, godiche ; 

simplet, naïf
nm. palfèr palfèr pal en fer [barre à mine]
nf. palhada palhado couche de neige
adj. palhard/_a palhard/_o paillard/_e
nf. palhardisa palhardiso paillardise
nf. palhassa palhasso paillasse

nm. palhat palhat litière
nf. palhejada, palhegèra palhejado, palhejèro augm . paille -action de remuer la ...
adj. palhejader/_a palhejader/_o paille bonne à être remuée

v. palhejar palhejar paille -remuer la ...

nm. palhèr palhè meule de paille

nf. palhèra palhèra paille -veillotte de ... [petit tas]

nf. palhòla palholo avoine fromental (flore)

nm. palhon palhoun brandon [torche de paille]

nm. palhon palhoun paillon [enveloppe de bouteille]

adj. palhós/_osa palhous/_o ["Manuel ... "] paille -couleur jaune ...

nm. paligòt [=> paissèl] paligot échalas [piquet]

nf. palissada palissado palissade

adj. palle/_a palle/_o pâle

nf. pallor pallou pâleur

nf. palma palmo palme

nm. palmièr palmiè palmier flore

f palomba paloumbo palombe (faune)

n. palòt/_a => paleta palot/_o => palèto palette

nf. palua paluyo palu [marais]

nm. pam pan empan

nfp. pamparuas pamparuos garrigue [lieux écartés]

np Pampeluna Pampeluno Pampelune

nm. pan pa(n) pain

nf. panada panado panée

n. panaire/_a panayre/_o voleur/_euse
nm. panaisha [=> plumet, cabelha, 

topet]

panacho panache

v. panar panà voler, dérober

nf. panatèra panatèro blatte [ténébrion meunier, cafard] (faune)

nm. panatòri panatori larcin [vol]  
nf. pandula fr. pandulo pendule

nm. pandulaire/_a pandulayre/_o pendules -qui fait ou vend des 

nm. panèl panèl couche, lange
n. panèr, panèra augm., paneròt 

dim.

panèr, panèro augm ., panerot 

dim .

panier

nm. panèu panèu panneau



nm. panís panís panic [panicum crus-galli] (flore)

nm. panolh panoul maïs -axe de l'épi de ... (flore)

nf. panolha panoulho maïs -balle [spathe]de l'épi de ... (flore)

nf. pansa panso panse

nf. pansèa => viuleta pansèio => biuleto violette (flore)

adj. pansut/_uda pansut/_udo pansu/_ue

nf. panta -s'en balhar una ... panto -s'en balhà uno ... bosse -s'en donner une bosse 

[ripailler,

nf. pantaishado,pantaishèra, 

pantaishament

pantachado; patachèro augm ., 

pantachoment

halètement

adj. pantaishaire/_a pantachayre/_o halète, pantelle -qui ...
v. pantaishar pantachà haleter, panteler (faune)

nf. pantantèina pantantèyno prétantaine
np Panteon Panteoun Panthéon
nf. pantèra pantèro panthère (faune)

nm. pantet pantet pan de vêtement

nf. pantofla pantouflo pantoufle
adj. pantoquèr/_a pantouquèr/_o ajusté -mal ..., penché d'un côté 

(vêtement)

adj. pantre pantre balourd, grossier [rustre]

nm. papa papo pape

nm. papà papà papa

nm. papach papat jabot (faune)

nm. papachat papatat jabot -contenu du ...

adj. papal papal papal

nf. papautat papautat papauté

nm. papèr papèr papier

nf. papilhòta papilhòta papillote

n. papilhotada, papilhotatge papilhoutado, papilhotatge papillotage

adj. papilhotader/_a papilhoutadé/_ero papilloter -susceptible de ...

n. papilhotaire/_a papilhoutayre/_o papillotes -qui fait des ...

v. papilhotar papilhoutà papilloter

nm. papirús papirús papyrus

nm. papisma papismo papisme

adj. papista papisto papiste

n. papotejada, papotejatge papoutejado, papoutejatge babillage

n. papotejaire/_a papoutejayre/_o babilleur/_euse

v. papotejar [=> batalar, bargalar, 

bascar]

papoutejar babiller, cailleter [bavarder, papoter]

nm. paquet paquet paquet

v. paquetar paquetà paqueter [=empaqueter]
nm. paquetatge paquetatge paquetage

nf. parada parado parade

nm. paradís paradís paradis

adj. paradisian/_o paradisian/_a paradisiaque

nm. parafa parafo paraphe
v. parafar parafà parapher

nm. paragrafa paragrafo paragraphe

n. paraire/_a parayre/_o présente, tend ; garantit -qui ...
n. paralisar paralisà paralyser

adj. paralisat/_ada paralisat/_ado paralysé/_ée

nf. paralisía paralesío paralysie



nm. parament paroment parement

nm. parapet => garlanda parapet => garlanda parapet

nm. paraplèja paroplèjo parapluie

v. parar parà présenter, tendre

v. parar [=> gandir] parà garantir [protéger]

nm. parasòl => paraplèja parassol => paraplèja parapluie

nm. parça-clau [=> tarair] parço-clau perçoir, vrille

v. parçar [=> traucar, abrocar] parçar percer

interj. pardí ! pardí ! pardi ! pardieu ! [évidement !]

v. paréisher pareche paraître

nf. pareishuda parechudo apparition
nm. parelh parel paire
adj. parèlh/_a => parièr parèlh/_o => pariè pareil/_eille
n. parent/_a parent/_o parent/_e
nm. parentatge parentatge parenté
nf. paret paret mur, muraille

adj. parfèt/_a [perfèct, perfèit] parfèt/_o parfait/_e
adv. parfetament [perfectament] parfètoment parfaitement
nm. parí parí pari (jeu)

v. pariar parià parier

loc. parièr -de ... pariè -de... rut -en ...

adj. parièr/_a parièr/_a pareil/_eille

np París París Paris

adj. parisian/_a parisian/_o parisien/_ienne

nf. parjura parjuro parjurer

v. parjurar -se ... parjurar -se ... parjurer

n. parlaire/_a parlayre/_o parleur/_euse

nm. parlament parloment parlement

v. parlamentar parlomentà parlementer

adj. & 

n.
parlamentari parlomentari parlementaire

nf. parlariá parlariò parlerie

nf. parlòta [=> platina, lenguejada] parloto bagout, loquacité, faconde

nm. parpalhòl parpalhol papillon (faune)

nf. parpalholejada parpalhoulejado papillonnement

n. parpalholejaire/_a parpalhoulejayre/_o papillonneur/_euse

v. parpalholejar parpalhoulejà papillonner

loc. parranquet -al pè ... [a pè-

ranquet]

parranquet -al pè ... cloche-pied -à ...

nf. parròssia [parròquia, parròpia] parrossio paroisse
adj. parrossial/_a parroussial/_o paroissial/_e

n. parrossian/_a parroussian/_o paroissien/_ienne

nm. parshamin [pargamin] parchomin parchemin

n. parshaminaire parchominayre parchemineur

v. parshaminar parchominà parcheminer
adj. parshaminat/_ada parchominat/_ado parcheminé/_ée

nf. part part part

nm. partatge partatge partage

nm. partatjaire/_a partatjayre/_o partageur
v. partatjar partatjà partager

nf. partença partenço partance

nf. 

(sic)
partèrra partèrro parterre



nf. participada, participacion participado, participacioun participation

n. participant/_a participant/_o participant/_e

v. participar participà participer

nf. particula particulo particule

n.& 

adj.
particulhèr/_a particulhè/_èro particulier/_ière

adv. particulhèrament particulheroment particulièrement

nf. partida partido partie

v. partir partí partir

m. partisan partisant partisan

nm. partit partit parti

nf. part-virada parbirado interversion ; périphrase

adj. part-virader/_a parbiradé/_ero interverti; périphrasé -susceptible 

d'être ...

n. part-viraire/_a parbirayre/_o intervertit ; périphrase -qui ...

v. part-virar [pervirar ?] parbirà périphraser

v. part-virar [pervirar ?] parbirà intervertir

v. parvèner [pervèner] parbène parvenir

n. parvengut/_uda parbengut/_udo parvenu/_ue

nm. pas pas pas [enjambée]

prép. pas pas pas [ne ... pas]

nf. pascada pascado omelette

npm. Pascal Pascal Pascal

adj. pascal/_a pascal/_o pascal/_e

npm. Pascas Pascos Pâques

nm. pashà pachà pacha

adv. pasiblament pasibloment paisiblement

adj. pasible/_a pasible/_o paisible

adv. pasmens pamens néanmoins

nf. passa passo partie [de jeu]

nf. passada passado -uno ... instant, moment

loc. passadas -a ... passados -a ... temps en temps -de ... [par 

intermitence]

nm. passader passadè passage

nm. passa-dret passo-dret passe-droit

nm. passa-lana passo-lano passe-laine

nm. passant passant passant

nf. passanta -pèira ... passanto -pèyra ... parpaing [pierre de taille traversant le 

mur]

nm. passa-pertot passo-pertout passe-partout
nm. passa-pòrt passo-port passeport

v. passar passà passer

nm. passarèl passarèl ondée passagère

nf. passarèla passarèlo passerelle

nm. passatge passatge passage
nm. passatgèr passatgè passager

adj. passatgèr/_èro passatgèr/_èra passager/_ère

adv. passatgerament [=> a 

passadas]

passatgèroment passagèrement

nm. passa-velós passo-belou passe-velours

nf. passejada passejado promenade

n. passejaire/_a passejayre/_o promeneur/_euse



v. passejar -se ... [=> permenar] passejar -se ... promener -se ...

nf. passera passero moineau (faune)

nm. passerat passerat moineau petit (faune)

nf. passeta passeto passoire

nf. passion passioun passion

v. passionar => agorrenir passiounà => agourrení passionner

nm. past pas pâtée

nf. pasta pasto pâte

nf. pastanarga pastanargo panais sauvage (flore)

nm. pastenc pasteng pâtis [pâturage]

nf. pastièra pastièro maie, pétrin
nm. pastís pastís pâté
nf. pastissariá pastissariò pâtisserie
n. pastissièr/_o pastissiè/_ièro pâtissier/_ière
nm. pastor pastour pasteur
adj. pastoral/_a pastoural/_o pastoral/_e

n. pastorèl/_a pastourèl/_o pastoureau/_elle
adj. pastós/_osa pastous/_o pâteux/_euse
nm. pas-volant pas-boulant déversoir [de moulin]

nf. pata => pauta pato => pauto patte

nm. patac patat coup, horion [frappe]

nm. pataclan pataclan roi dame et valet (jeu)

nf. patanta patanto kyrielle [série]

nf. patanta fr.  [patenta] patanto patente

adj. patantader/_a patantadé/_ero patentable

nm. patarin patarin nomade ; misérable

nf. patata patato patate, pomme de terre (flore)

nm. patatar patatà patate -champ de ... (flore)

nm. pataunhada pataugnado attouchement

v. pataunhar pataugnà attoucher grossièrement

adj. patelin/_a patelin/_o patelin/_e [hypocrite]

nf. patelinejada patelinejado patelinage [hypocrisie]

v. patelinejar patelinejà pateliner [amadouer]

nf. patena pateno patène [plat liturgique]

nm. Patèr Patèr Pater

nf. paternejada paternejado pater -action de dire des ...

n. paternejaire/_a paternejayre/_o pater -qui dit des ...

v. paternejar paternejà Pater -dire des ...

adj. patilhós patilhous difficile, épineux [=Jasmin] 

nm. patin patin patin

nm. patin patin patin
nf. patinada, patinatge patinado, patinatge patinage

nm. patinaire patinayre patineur

v. patinar, patinejar fréqu. patinà, patinejà fréqu. patiner

v. patir patí pâtir [endurer, supporter, souffrir]

nm. patòca patoco veillotte, meule [de foin]
nm. patoès fr. patouès patois

adj. patoès/_a patouès/_o patois/_e

n. patoesaire/_a patouèsayre/_o patoisant/_e
v. patoesar; patoesejar fréqu. patouèsà; patouèsejà fréqu. patoiser

adj. patòlha patolho bafouillard

adj. patolhada, patolhèra augm. patoulhado, patoulhèro augm . bafouiller



adj. patolhaire/_a patoulhayre/_o bafouilleur/_euse

adj. patolhar patoulhà bafouiller

adj. patraca patraco patraque

nf. patria patrio patrie

nm. patriarca patriarco patriarche

adj. patriarcal/_o patriarcal/_o patriarcal/_e

adv. patriarcalament patriarcaloment patriarcalement

adj. patriòta patrioto patriote

adj. patriotic/_a patriotric/_o patriotique

adv. patrioticament patriotricoment patriotiquement

nm. patriotisma patriotrismo patriotisme
nm. patron patroun patron
nm. patron patroun patron (modèle)
adj. patronal/_a patrounal/o patronal/_e
v. patronar patrounà patronner
nm. paturon paturoun paturon (faune)

adj. patut/_uda patut/_udo pattu/_ue (faune)

nf. patz pats paix
np Pau Pau Pau

adv. pauc pauc peu

v. paufinhar, paufinhejar => 

pataunhar

paufinhà, paufinhejà => 

pataunhà

attoucher grossièrement

al paulhut/_uda [espatlut/_uda] paulhut/_udo trapu/_ue

nf. paumada paumado rebondissement

v. paumar paumà rebondir

nf. paumèla paumèla paumelle (penture)

nm. paumon paumon poumon

adv. pauquet dim. pauquet dim. peu -petit ...

nf. paur [pòw ] pòu peur

adv. paurament pauroment pauvrement

adj. 

et n.
paure/_a paure/_o pauvre

nf. pauressa [paura] pauresso pauvresse

nf. pauretat pauretat pauvreté

adj. pauruc/_a pòuruc/_o peureux/_euse

nf. pausa pauso pause 

nf. pausa pauso pose

nf. pausada pausado poser, apposer - action de ...

n. pausaire/_a pausayre/_o pose, appose -qui ...

v. pausar pausà poser, apposer
nf. pauta [=> pata] pauto patte (faune)

nf. pautejada pautejado patauger -action de ...

n. pautejaire/_a pautejayre/_o pataugeur/_euse

v. pautejar pautejà patauger

adj. pautut/_uda pautut/_uda pataud/_e, lourdaud/_e
nm. pavaire pabayre paveur

nf. pavana pabano sabbat, tapage

v. pavar pabà paver

nm. pavat pabat pavé
nm. pavon paoun paon (faune)

nm. pavòt pabot pavot (flore)

nm. pè pè pied



nf. pebrada, pebrèra pebrado, pebrèro augm . poivrage

adj. pebrader/_a pebradé/_ero poivrer -susceptible d'être ...

n. pebraire/_a pebrayre/_o poivre -qui ...

v. pebrar pebrà poivrer

v. pebre pebre poivre

nf. pebrineta pebrinèto poivrière

adj. pèc /pèga pèc /pègo niais, imbécile [sot]

nf. pèça pèço pièce

nf. pecadilha pecadilho peccadille

n. pecador, pecaire/_a pecadou, pecayre/_o pécheur/_eresse

v. pecar pecà pécher
nm. pecat pecat péché
nm. pecol pecoul pied de lit
nm. pecotin pecoutin picotin (ancienne mesure valant 

5litres)
nm. peçuc pechuc pincée 

n. peçugaire/_a pechugayre/_o pinceur/_euse
v. peçugar pechugà pincer, attoucher légèrement
adj. peçuguet/_a pechuguet/_o pinceur/_euse

nm. pedagòga pedagogo pédagogue

nf. pedagogía pedagogío pédagogie

adj. pedagogic/_a pedagougic/_o pédagogique

nf. pedala pedalo pédale

v. pedalar pedalà pédaler

nm. pedestal pedestral piédestal

adv. pedestrament pedèstroment pédestrement

adj. pedèstre/_a pedèstre/_o pédestre

nm. pedon pedou piéton

adv. pèi pèy puis

nf. pèira pèyro pierre

nm. peiralhèr pèyralhè pierrailles

npm. Pèire Pèyre Pierre

nf. peirejada, peiregèra peyrejado, peyrejèro augm . pierres -action de jeter des ...

n. peirejaire/_a peyrejayre/_o pierres -qui jette des ...

v. peirejar peyrejà pierres -jeter des ... [lapider]

nm. peiròl pèyrol chaudron

nf. peiròla pèyrolo chaudière

n. peirolat, peirolada peyroulat, peyroulado chaudron -le contenu d'un ...

nm. peiron pèyrou seuil d'une fenêtre

nm. peis pey poisson (faune)

prép. 

contr.
pel pel par le

prép. 

contr.
pel pel pour le

nf. pèl pèl peau

nf. pelada pelado pelade

n. pelada pelado peler -action de ...

nm. pela-figas pelo-figos becfigue [oiseau] (faune)

v. pelar pelar peler
nm. pelat pelat écorchure
adj. pelat -cap ... pelat -cap ... chauve

n. pelatge pelatge pelage [les poils]

v. pelejar pelejà pouiller, gronder, rabrouer



nf. peletarià peletariò pelleterie

n. pelha, pelhòt dim. pelha, pelhot dim. chiffon, penillon, haillon

nm. pelhaire, pelheròt dim. pelhayre, pelhèrot dim. chiffonnier

n. pelhaire/_a pelhayre/_o aboyeur/_euse

v. pelhar [=> japar] pelhà aboyer (faune)

nf. pèl-lecada pellecado mijaurée, pimbèche

nf. peloira pelouyro pelure ; guenille, penaille

nm. pelon => panolh pelou => panoul maïs -axe de l'épi de ... (flore)

nf. pelòta peloto balle [jeu]

nm. peloton pelotoun peloton

prop.

contr.
pels pes pour les ; par les

nf. pelucada pelucado picorer, ... -action de ...

n. pelucaire/_a pelucayre/_o picore, ... -qui ...

v. pelucar pelucà picorer, becqueter, manger en 

égrenant

v. pelucar pelucà -se ... asticoter -s'...[se disputer]

nf. peluisha pelucho peluche

nf. pempinhada pempignado pincer, taquiner -action de ...

n. pempinhaire/_o pempignayre-o pince, taquine -qui ...

v. pempinhar, pempinhejar fréqu. pempignà, pempignejà fréqu. pincer, taquiner en attouchant

nf. pena peno peine, affliction ; pénalité

adj. penal/_a penal/_o pénal/_e

v. penar penà peiner, affliger

adj. penat/_ada penat/_ada peiné/_e, affligé/_e

adj. penaud/_a penaud/_o penaud/_e

nf. penche pentche peigne

nf. penchenada penchenado peigner -action de ...

n. penchenaire/_a penchenayre/_o peigne -qui ...

v. penchenar pentchenà peigner

nf. penchenèla penchenèlo carde, cardère

adj. pencheneta [=> pèl-lecada] pentcheneto pimbêche [mijaurée]

nf. pendelòca pendeloco pendeloque

adv. pendent pendent pendant

nm. pendent pendent pendant d'oreille

nf. pendilha pendilho suspension

v. pendilhar, pendolhar augm. pendilhà, pendoulhà augm . pendiller [pendre]

nf. pendòlha pendolho pend -chose qui ...

v. penhar fr. => penchenar pegnà => pentchenà peigner
nm. penhe fr.  => penche pegne => pentche peigne

adv. peniblament penibloment fatigante -de manière ...

adj. penible/_a penible/_o fatigant

nf. peniténcia penitenço pénitence

nm. penitencièr penitenciè pénitencier
n. penitent/_a penitent/_o pénitent

nf. penjada penchado penchant [pente, inclinaison]

v. penjar penchà pencher

nf. pennada pennado coups-de-pied -action de donner des 

...

n. pennaire/_a pennayre/_o coups-de-pied -qui donne des ...

v. pennar, pennicar dim. pennà, pennicà dim. coups-de-pied -donner des ...



adj. penós/_osa penous/_o pénible [affligeant, éprouvant]

adv. penosament penousoment péniblement

nf. pensada pensado pensée

n. pensaire/_a pensayre/_ penseur, qui pense

nm. pensament pèssoment souci, préoccupation

v. pensar pensà panser

v. pensar pensà penser

nm. pensatge pensatge pansage

adj. pensatiu/_iva pensatiu/_ibo pensif/_ive

nf. pension pensioun pension

v. pensionar pensiounà pensionner
n. pensionari/_ària pensiounari/_io pensionnaire
n. pensionat pensiounat pensionnat
adj. pensionat/_ada pensiounat/_ado pensionné/_ée
adj. pensiu/_iva => pensatiu/_iva pensiu/_ibo => pensatiu/_ibo pensif/_ive
n. Pentacosta Penticousto [Manuel ... ] Pentecôte

adj. pè-nut/_uda pènut/_udo nu-pieds
nm. pepé => pepin pepé => pepí grand-père
nf. pepida pepido pépie

nf. pepinièra pepinièro pépinière

nm. pepinierista pepinièristo pépiniériste

nf. pepola pepoulo pourpier potager (flore)

prép. per per par

prép. per per pour

adv. per lòrs perlors alors 

nf. pera pero poire (flore)

nf. percala percala percale [tissu de coton serré]

nf. pèrcha [pèrca] pèrcho perche (poisson) (faune)

v. pérder => perdre perde => perdre perdre

nm. perdigat perdigat perdreau (faune)

adj. perdigat perdigat truité (ciel)

nf. perditz perdit perdrix (faune)

nm. perdon perdoun pardon

adj. perdonader/_era perdounadé/_ero pardonnable

v. perdonar perdounà pardonner

v. perdre perdre perdre

nf. perduda perdudo perdition

nm. perèr perè poirier (flore]

loc. perèr -far lo ... => casse-dret perè -fa lo ... => casse-dret poirier -faire le ...

nm. peret peret darne de pomme, poireau autres fruits 

dessiqués au soleil ou au four
nf. perfeccion perfetcioun perfection

v. perfeccionar perfetciounà perfectionner

nm. perfum perfum parfum

nf. perfumada perfumado parfumer -action de ...

n. perfumaire/_a perfumayre/_o parfumeur/_euse
v. perfumar perfumà parfumer

nm. pergatòri pergatori purgatoire

npm. Perigòrd Perigord Périgord
adj. perigordin/_a perigourdin/_o périgourdin/_o

npm. Perigurs Perigús Périgueux

nm. peril [pedil] peril dévidoir sur pied



nm. perilh peril péril

adj. perilhós/_osa perilhous/_o périlleux/_euse

adv. perilhosament perilhousoment périlleusement

v. perimar [perimir] primà périmer

nf. periòda => passada periodo => passado période

adj. periodic/_a perioudic/_o périodique

v. perir perí périr

nf. pèrja pèrcho perche 

nf. pèrla pèrlo perle

v. perlejar perlejà perler

nf. perlina perlino praline
n. perlongada, perlongacion perloungado, perloungacioun prolongation ;prolongement
v. perlongar perloungà prolonger
v. permenar => passejar permenà => passejà promener
nm. permés permés permis
v. permètre, permèter permètre, permète permettre

nf. permetuda, permission permetudo, permissioun permission
v. permutar => cambiar, trocar, 

mudar

permutà => cambià, troucà, 

mudà

permuter

nf. pèrna pèrno tranche de fruit, zeste, cerneau de 

noix

nm. perpaus perpau propos

nm. perpet => perpil perpet => perpil sourcil

v. perpetejar => perpilhar perpetejà => perpilhà sourciller, ciller, clignoter des 

paupières

v. perpetuar perpetuà perpétuer

adj. perpetuèl/_a [perpetual/_a] perpetuèl/_o perpétuel/_elle

adv. perpetuelament perpetuèloment perpétuellement

nf. perpetuitat perpetuitat perpétuité

nm. perpilh perpil sourcil

nf. perpilhada perpilhado sourciller -action de ...

n. perpilhaire/_a perpilhayre/_o sourciller -qui ...

v. perpilhar perpilhà sourciller

v. perpilhejar perpilhejà papilloter

nm. perron [=> peiron] perroun perron

nf. perruca perruco perruque

nf. perruisha perrucha perruche (faune)

nm. perruquèr perruquè perruquier

adj. persan/_a persan/_o persan/_e

nf. persecutada, persecucion persecutada, persecucion persécution

n. persecutaire/_a persecutayre/_o persécuteur/_atrice
v. persecutar persecutà persécuter

v. perseverar perseberà persévérer

nf. perseverença [perseverança] perseberenço persévérance

adj. perseverent/_a perseberent/_o persévérant/_e

nf. persona persouno personne
nf. personalitat persounalitat personnalité

nm. personèl [personal] persounèl personnel

adj. personèl/_a [personal/_a] persounèl/_o personnel/_elle
adv. personèlament persounèloment personnellement

v. personifiar [personificar] persounifià personnifier

nf. perta perto perte



adv. pertot pertout partout

adj. peruvian/_a perubian/_o péruvien/_ienne

nf. pervencion perbencion prévention

nf. pervenença [prevenença] perbenenço prévenance

nf. pervenença [provenença] perbenenço provenance

adj. pervenent/_a perbenent/_o prévenant/_e

v. pervèner [vèner, provèner] perbène provenir

v. pervenir [prevenir] perbení prévenir

nm. pes pes poids; pesanteur, pression

nf. pesada pesado pesée

n. pesaire/_a pesayre/_o pèse -qui ...
v. pesar pesar peser, presser
nf. pesca pesca pêche
n. pescaire/_a pescayre/_o pêcheur/_euse
nm. pescajon pescajoun crêpe de carnaval -sorte de ...
v. pescar pescà pêcher

nm. pèsi pèsi filet moustiquaire pour la tête des 

bestiaux [émouchette]
nm. pesiguet pesiguet trépied de dévidoir

nmp. pèsis -far de ... pèsis -fà de ... charge -être à ...

nm. pesolh pesoul poux

adj. pesolhós/_osa pesoulhous/_ouso pouilleux/_euse

nm. pesquèr pesquè étang de pêche, vivier

nm. pessimisma pessimismo pessimisme

adj. pessimista pessimisto pessimiste

nf. pèsta pèsto peste

adj. pestiferat/_ada pestiferat/_ado pestiféré/_ée

adj. pesuc/_uga pesuc/_o, pesut/_udo lourd/_e, pesant/_e, dense

nm. pet pet pet, détonation

nf. petada petado pet, détonation

nm. petador petadou pétard

nm. petaprunèl, petapruèl petoprubèl sarbacane

v. petar petà péter, détonner

nm. petard => petador petard => petadou pétard

n. petard/_a petard/_o putois (faune)

nm. petàs petàs chiffon

nf. petassada, petassèra augm. petassado, petassèro augm . rapetassage, ravaudage

n. petassaire/_o petassayre/_o ravaudeur/_euse

v. petassar petassà rapetasser, ravauder

nf. peteiròla petèyrolo vessie

nf. peticion peticioun pétition
v. peticionar peticiounà pétitionner

n. peticionari/_ària peticiounari/_àrio pétitionnaire

nf. petilhada petilhado pétillement

adj. petilhaire/_a, petilhejar fréq. petilhayre/_o, petilhejar fréq . pétillant/_e

v. petilhar, petilhejar fréq. petilhà, petilhejà fréq. pétiller
v. petorlar, petorlejar fréq.=> 

petar

petourlà, petourlejà fréq. => petà péter, détonner

v. petrifiar => petrificar petrifià => petrificà pétrifier
nf. petrificada, petrificacion petrificado, petrificacioun pétrification

n. petrificaire/_a petrificayre/_o pétrifiant/_e

v. petrificar petrificà pétrifier



v. petrilhar => petilhar petrilhà => petilhà pétiller

nf. piada piado trace, piétée [empreinte de pied]

n. pialhadís, pialhèro pialhadís, pialhèra piaillerie

n. pialhaire/_a, pialhòca, pialhòta pialhayre/_o, pialhoco, pialhoto piailleur/_euse

v. pialhar pialhà piailler [piauler, criailler]

nm. pianista pianisto pianiste

nm. pianò pianò piano

nm. pic pic pic (oiseau) [pivert ...] (faune)

nm. pic pic pic (outil)

nm. pic pit coupure, incision

loc. pic -se balhar un ... a la camisa pit -se balhà'n ... a la camiso préjudice -se porter ...
nf. pica pico pique
nf. picagraula picagraulo variole
n. picaire/_a picayre/_ martèle le tranchant - qui ...
nm. picapol picopoul piquepoul [variété de raisin] (flore)

v. picar picà marteler le tranchant d'une faux

v. picar => foishar, fissar picà => fouchà, fissà piquer
v. picar -se ... picà -se ... couper -se ... [s'entailler la peau]
adj. picat/_ada picat/_ada piqué/_ée

nm. pichèr pichèr broc [récipient pour boisson]

nm. picherrat pichèrrat broc -contenu d'un ...

adj. pichon/_a pitchoun/_o petit/_e

adv. pichonament pitchounoment petitement

nf. pichonessa pitchounesso petitesse

nf. picoalha picoualho racaille

n. picoreiur/_a picoureiur/_o maraudeur/_euse

v. picotar picoutà taillader, découper en menus 

morceaux

adj. picotós/_osa picoutous/_o vérole -marqué/_ée par la petite ...

nm. pièl pièl cheveu

npm. Pièmont Pièmount Piémont

adj. pièmontés/_a pièmountés/_o piémontais/_e

adj. pietadós/_osa pietadous/_o piteux/_euse

adv. pietadosament pietadousoment piteusement

nf. pietat pietat piété

adv. piètrament piètroment piètrement

adj. piètre/_a piètre/_o piètre

nm. piford [pic-forc] pifourd latte pourvue d'un manche en son 

milieu pour porter du fourrage ou de la 

paille

nm. pifordat pifourdat charge du piford

nm. pifraire pifrayre fifre -joueur de ...

nm. pifre pifre fifre

v. pigalhar pigalhar moucheter

adj. pigalhós/_osa pigalhous/_o moucheté/_ée

nf. pigassa pigaço hache
nm. pigasson pigaçoun hachette

n. pijon/_a pijoun/_o pigeon (faune)

nm. pijonèr/_a pijounè/_èro pigeonnier
n pila [=> pilar] pilo pile (pilier)

nf. pila -garda ... pilo -gardo ... grange, ramas [local à grains, protégé 

des rongeurs]



n. pila, pilòt dim. pilo, pilot dim. pile [tas], groupe

nm. pilar pilat pilastre, pilier

npm. Pilata Pilato Pilate

n. pilhada, pilhatge pilhado, pilhatge piller

n. pilhaire/_a pilhayre/_o pillard/_e

v. pilhar pilhà piller

nm. pilòrí pilourí pilori

nm. pilòta piloto pilote

n. pilotada, pilotatge piloutado, piloutatge pilotage

v. pilotar piloutà piloter

nf. pilula pilulo pilule
nf. pimponada pimponado comptage par élimination
n. pimponaire/_a pimpounayre/_o compte par élimination -qui ...
v. pimponar, pimponajar fréq . pimponar, pimpounajà fréq compter par élimination pour mettre 

hors mise
nm. pin pin pin (flore)

nf. pinassa pinasso pinasse [type de bateau en pin]
f pinça pinço pince
nf. pincada pincado planter -action de ...

n. pincaire/_a pincayre/_o plante, enfonce -qui ...

nm. pinçan pinsan pinson (faune)

nf. pinçanada pinsanado chasse des oiseaux la nuit à la 

lanterne

nm. pinçanaire pinsanayre chasseur aux oiseaux la nuit à la 

lanterne

v. pinçanar pinsanà chasser les oiseaux la nuit à la 

lanterne

v. pincar pincà enfoncer, planter

v. pincar -se ... pincà -se ... planter -se ... [rester debout]

nm. pincèl pincèl pinceau

nm. pinèr pinè pin [pin parasol donnant des pignons]

nf. pinerada, pinèra pinèrado, pinèro pinada [pignada, bois de pins]

adj. pinhan pignan petit fam.

adj. pinhastre/_a pignastre/_o opiniâtre

nf. pinhastrisa pignastriso opiniâtreté

nm. pinhon pignoun pignon

nm. pinon pinou pignon (amande) (flore)

nf. pinta pinto pinte

v. pintar, pintorlar augm., 

pintorlejar fréq.

pintà, pintourlà augm ., 

pintourlejà fréq .

pinter [s'énivrer]

nf. pintarra pintarro pintade (faune)

nf. pintradura pintraduro peinture

v. pintrar pintrà peindre

nm. pintre pintre peintre

nf. pintrura => pintradura pintruro => pintraduro peinture

nm. pion pioun pion
n. piòt/_a piot/_o dindon /dinde (flore)

n. piotèr/_a piotè/_èra dindons -gardien de ...

nm. piòu piòu prèle (flore)

nf. pipa pipo mesure de contenance pour la chaux 

vive

nf. pipa pipo pipe



v. pipar pipà pipe -fumer la ...

nm. piquet piquet piquet (jeu de cartes)

nm. piquet piquet piquet, jalon

nf. piqueta piqueto piquette

n. piquetada, piquetatge piquetado, piquetatge jalonnement, piquetage

n. piquetaire/_a piquetayre/_o jalonneur

v. piquetar piquetà piqueter, jalonner

nm. pirata pirato pirate

adj. pire/_a [péger] pire/_o pire

nm. pis pis purin, urine, pissat

nf. pishada, pishèra pichado, pichèro augm . pissée, pisser -action de ...
nm. pishader, pishador pichadé, pichadur urinoir, pissoir
n. pishaire/_a pishayre/_o pisseur/_euse
nm. pishanlí fr. pichanlí pissenlit (flore)

v. pishar pichà pisser, couler
nm. pishavit pichobit courson allongé

nm. pishòl pichol goulot
v. pishorlar augm. ; pishorlejar => 

pishar

pichourlà augm ., pichourlejà => 

pishà

pisser, uriner; pissoter

nf. pishorlèra pichourlèro pissotière [WC, toilettes]

adj. pishós/_osa pichous/_o pisseux/_euse

nf. pista pisto piste

nf. pistacha pistacho pistache

n. pistachaire/_a pistachayre/_o pistaches -personne qui fait ou vend 

n. pistaire/_a pistayre/_o piste -qui suit à la ...

v. pistar pistà piste -suivre à la ...

nf. pistòla pistolo pistole

nm. pistolet pistoulet pistolet

nm. piston pistoun piston

npm. Pitagòra Pitagoro Pythagore

nm. piton pitoun piton

adj. pitós/_osa => pietadós pitós/_o => pietadous piteux/_euse 

nf. piuç piu puce (faune)

nf. piucèla piucèlo pucelle

nf. piulada, piulèra piulado, piulèro augm . piaulement, pépiement

n. piulaire/_a piulayre/_o piaule, pépie -qui ...

v. piular piulà piauler, pépier (faune)

nm. piulet [=> escodoflet] piulet courcaillet [cri de la caille femelle; 

appeau].

nf. piuletada piuletado grisoller, frouer -action de ...

n. piuletaire/_a piuletayre/_o grisolle, froue -qui ...
v. piuletar piuletà grisoller [faire le chant de l'alouette], 

frouer [imiter le cri d'un oiseau avec 

un appeau]

nm. pivòt pibot pivot

v. pivotar piboutà pivoter
nf. plaça plaço emplacement, plan, position

v. placar placà plaquer

v. plaçar plaçà placer
nm. placard placard bahut, sorte d'armoire

nm. placèr placè place, emplacement

nm. plafon plafoun plafond



nf. plafonada plafounado plafonnage

n. plafonaire/_a plafounayre/_o plafonneur

v. plafonar plafounà plafonner

nf. plaga plago plaie

adj. plaidader/_a playdadé/_ero plaidé -susceptible d'être ...

adj. plaidaire playdayre plaideur

v. plaidar [plaidejar] playdà plaider

v. plaire [=> plàser] playre plaire

adv. plan pla beaucoup

nm. plan plan plan

nm. plana plano plaine
v. planar planà planer (oiseau)
nf. plancha [pòst] plancho planche
nf. planchada planchado planchéiage
adj. planchader/_a planchadé/_ero planchéié -susceptible d'être ...
n. planchaire/_a planchayre/_o plancher -poseur de ...

nm. planchèr planchè plancher
nf. plancheta plancheto planchette
nm. planchut [=> taulut] planchut planche -bout de ...

nm. planèr planèr plateau

adv. planerament planeroment plane -de façon ...

adj. planetari planetari planétaire

v. plànger => plànher plange => plagne plaindre

v. plànher [=> plànger] plagne plaindre

nm. planhum plagnun plainte, consolation

nf. planimestria [planimetria] planimèstrio planimétrie

nm. planjum => planhum planjun => plagnun plainte

nm. plant plant plant, plançon [bouture]

n. planta, plantol dim. , plantolèr planto, plantou dim. , plantoulè plantation (lieu)

nf. plantada, plantacion plantado, plantacioun plantation

adj. plantader/_a plantadé/_ero planté -susceptible d'être ...

n. plantaire/_a plantayre/_o planteur/_euse

nf. plasença plasenço plaisance; amabilité

adj. plasent/_a plasent/_o plaisant/_e

adv. plasentament plasentoment plaisamment

v. plàser => plaire plasé => playre plaire

n. plastrada, plastratge plastrado, plastratge plâtrage

adj. plastrader/_a plastradé/_ero plâtré -susceptible d'être ...

nm. plastraire plastrayre plâtrier

v. plastrar plastrà plâtrer

nm. plastre plastre plâtre
nm. plastron plastroun plastron

adj. plastrós/_osa plastrous/_o plâtreux/_euse

nm. plat plat plat

adj. plat/_a plat/_o plat/_e

nf. plata-banda plato-bando plate-bande
nm. platana platano platane

nm. platat platat plat -contenu d'un ...

nm. platèu => planèr platèu => planè plateau pays.

nf. platina platino platine

nf. platina [=> lenguejada ...] platino bagout

nm. platon platou emplâtre [cataplasme]



adj. platonat/_ada platounat/_ado pommelé/_e

nf. platuisha platucho plie franche ; carrelet [sole, poisson 

plat]

(faune)

nm. plec plet coude (cours d'eau) [méandre]

nm. plec plet fronce [repli]

nm. plec plet pli (habitude) [prendre le ...]

nf. plega plego levée (au jeu de cartes) jeu

nf. plega plego plie [pli ?]

n. plegada, plegatge plegado, plegatge ployer, plier, envelopper -action de ...

adj. plegader/_a plegader/_a ployé, plié, conjugué -susceptible 

d'être ...
v. plegar plegà conjuguer
v. plegar plegà envelopper [et  ranger]
v. plegar plegà plier
v. plegar plegà ployer
v. plegar plegà torchonner [nettoyer avec un torchon]

nf. plegònha plegogno enveloppe, bandage
v. plegonhar, plegonhejar fréq. plegougnà, plegougnejà fréq. bander, envelopper
nm. plèis [=> rèlh de l'esquina] plèys colonne vertébrale

nf. plèja plèjo pluie

nf. plejada plejada ondée abondante

adj. plen/_a plen/_o plein/_e

nf. plèna [plana] plèno plane

nf. plenituda d'estomac plenitudo d'estoumat embarras gastrique

adv. plèti plètis plait-il

nm. plèti -far... plètis -fa ... humilier -s'...

v. plèure plèure pleuvoir

v. plèver => plèure plèbe => plèure pleuvoir

v. plevinhar dim.  [=> brumejar, 

rosinar]

plebignà bruiner

nm. plomb ploumb plomb

nf. plombada -a la ... ploumbado -a la ... aplomb - tomber d'...

n. plombada, plombatge ploumbada, ploumbatge plombage

nf. plombagería ploumbagerío plombagerie [plomberie ?]

nm. plombaire ploumbayre plombeur, plombier

v. plombar ploumbà plomber

nf. plonjada plounjado plongeon

n. plonjaire plounjayre plongeur

v. plonjar plounjà plonger

n. ploraire/_a plourayre/_o pleureur/_euse, pleurard

v. plorar plourà pleurer
nm. plorèsi plourèsi pleurésie nf.

v. ploricar plouricà pleurnicher

nm. plors plous pleurs

nf. pluma plumo plume

nf. plumada plumado plumée
n. plumaire/_a plumayre/_o plume -qui ...

nm. plumalh plumal plumeau

v. plumar plumà plumer
nm. plumatge plumatge plumage

nm. plumet plumet plumet

nm. pluviòsa plubiòso pluviôse



nf. pòca => glòpa poco => glopo trou semi-sphérique dans la terre [jeu 

de billes]

nm. poce pouce pouce

nf. pòcha potcho poche [poche, sachet]

nf. pochada poutchado pochée

nf. pocheta poutcheto pochette

nf. podada poudado tailler la vigne -action de ...

n. podaire poudayre taille la vigne -qui ...

v. podar poudà tailler la vigne ; recéper

v. poder poudé pouvoir

nm. poder poudé pouvoir, puissance
adj. poderós/_osa pouderos/_o puissant/_e
adv. poderosament pouderousoment puissamment
nf. podra poudro poudre
v. podrar => salpodrar poudrà => salpoudrà saupoudrer
nf. podrarià poudrariò poudrerie

nmp. podras poudros cannelle pulvérisée employée comme 

condiment
nf. podreta poudreto poudrette

nf. podrièra poudrièro poudrière

nm. poèla poèlo poêle nm.

nm. poèma pouèmo poème

nf. poesía pouèsío poésie

nm. poèta pouèto poète

adj. poètic/_a pouètic/_o poétique

adv. poèticament pouèticoment poétiquement

nm. poire pouyre phlegmon [abcès, tumeur, furoncle]

nf. poison pouysoun poison nm.

nm. pol => viguèr poul => biguè coq (faune)

np Pòl, Polina [Paul} Pol, Polino Paul, pauline

nf. polalha poulalho volaille (faune)

n. polalhèr, polalhèra poulalhè, poulalhèro poulailler

nf. polarda poulardo poularde (faune)

nf. polcà poulcà polka

nf. polelha poulelho poulie

n. polet/_a poulet/_o poulet/_ette (faune)

v. polhar => pelejar poulhà => pelejà pouiller, gronder, rabrouer

nf. polharià poulhariò réprimande, dispute]

nf. polícia pouliço police

adv. polidament poulidoment joliment

nf. polidessa poulidesso joliesse
nm. poligona [poligòn] pouligouno polygone

n. polin/_a poulin/_o poulain /pouliche (faune)

adj. polinaira poulinayro poulinière (faune)

v. polinar poulinà pouliner (faune)

nm. poliquet pouliquet poussin (faune)

v. polir poulí polir

adj. polisson/_a [=> coquin, 

sarpatan, canalha]

poulissoun/_o polisson/_onne

v. polissonar poulissounà polissonner

nf. polissonarià poulissounariò polissonnerie



adj. polit/_ida, polidet/_a dim. [=> 

beroi]

poulit/_ido, poulidet/_o dim. joli/_ie

nf. politessa => onestetat politesso => ounèstetat politesse

adj. politic/_a poulitic/_o politique

nf. politica poulitico politique

adj. polonés/_esa poulounés/_eso polonais/_e

npf. Polonia Poulougno Pologne

nf. polsada poulsado repos, pause

v. polsar poulsà respirer ; se reposer

adj. polsiu/_iva poulsiu/_ibo poussif/_ive

nf. poma poumo pomme (flore)

nf. pomada poumado pommade
v. pomar poumà pommer [choux, ...]
adj. pomat/_ada poumat/ado pommé -qui est ...
nm. pomèr poumè pommier (flore)

nf. pompa poumpo pompe

nf. pompada poumpado pompage
npf. Pompador -la ... Poumpadour -la ... Pompadour
n. pompaire/_a poumpayre/_o pompe -qui ...

nm. pompon pounpoun pompon, houppe, bouffette

v. pomponar pounpounà pomponner

nm. ponç [?] pous piqûre, ponction

nf. ponchada pountchado ponction

v. ponchar => foishar pountchà => fouchà piquer [aiguillonner]

nm. ponchon pountchou aiguillon

adj. ponchut/_uda pountchut/_udo aigu/_üe [pointu/_e]

nf. ponctuada, ponctuacion pountuado, pountuacioun ponctuer

v. ponctuar pountuà ponctuer

v. pónder => pondre pounde => poundre pondre (faune)

nf. ponduda poundudo ponte

nm. ponhard pougnard poignard

v. ponhardar pougnardà poignarder

nm. ponniquet pounniquet jeu de billes -sorte de ...

nm. pont pount pont

nm. pontifa [pontife] pountifo pontife

n. pontificaire/_a pountificayre/_o pontificateur

v. pontificar pountificà pontifier

nm. pontificat pountificat pontificat

nm. pontonièr pountouniè pontonnier

nm. pòpa popo pope

nf. popa, popeta dim. poupo, poupeto dim. mamelle, tétine, téton
nf. popada poupado tétée

n. popaire/_a poupayre/_o tète -qui ...

v. popar poupà téter

n. poparèl pouparèl poupard

adj. popat/_ada poupat/_ado mamelu/_ue
nf. popelina popelino popeline [textile]

nm. pòple pople peuple

nf. populaça poupulaço populace
adj. populari/_ària poupulari/_io populaire

nm. popularitat poupularitat popularité

adj. populós/_osa poupulous/_o populeux/_euse



nm. porc => tesson pòrc => tessoun porc (faune)

n. porcatèr/_a pourcatè/_èro porcs -marchand de ...

nf. porcion => part, bocin pourcioun => part, boucí portion

n. porgaire/_a pourgayre/_o purge, crible -qui .

v. porgar pourgà purger, cribler [passer au crible]

nfp. porgas pourgos criblures

nm. porpre pourpre pourpre

nm. porquèr pourquè porcher

nm. porquet pourquet pourceau

nm. pòrre porre poireau (flore)

nm. porret dim. => pòrre pourret dim. => porre poireau (flore)

nf. porrida pourrido pourrissement
nf. porridura pourridura pourriture
nf. porriòla pouryolo ciboulette sauvage [ail des vignes, 

muscari?]

(flore)

v. porrir [poirir] pourrí pourrir

nm. pòrt port port
nf. pòrta porto porte
nf. portada pourtado portée ; action de porter

nf. portada -aber de ... pourtado -abé de ... bons usages -avoir de ...

adj. portader/_a pourtader/_o portable

nf. portadura pourtaduro attitude, posture

nm. pòrta-fèlha porto-fèlho portefeuille

n. portaire/_a pourtayre/_o porteur/_euse

nm. portal pourtal portail

v. portar pourtà porter [apporter]

nm. pòrta-voès porto-bouès porte-voix

n. portièr/_a pourtiè/_ièro portier/_ière, concierge

nf. portièra pourtièro portière

nm. portrèt [portrèit] pourtrèt portrait

npm. Portugal Pourtugal Portugal

adj. portugués/_esa pourtugués/_eso portugais/_e

adv. pos [de pos a] pous vers [en direction de ]

nf. posca pousco poussière

adj. poscós/_osa pouscous/_o poudreux/_euse

nf. posicion => plaça pousicioun => plaço position, place

n. posoèr/_a pousouè/_èro sorcier/_ière

nf. posquejada pousquejado poudroiement

n. posquejaire/_a pousquejayre/_o poudroie -qui ...

v. posquejar pousquejà poudroyer

nf. possa pousso pousse (flore)

nf. possada poussado poussée

n. possaire/_a poussayre/_o pousse -qui ...

v. possar poussà pousser

nf. possedada, possession poussedado, poussessioun possession

v. possedar poussedà posséder
nm. possessor poussessou possesseur

nm. possum poussun drageon, talle, accru [augmentation] (flore)

nf. pòsta posto poste
n. postaire/_a poustayre/_o niche -qui ...

adj. postal/_a poustal/_o postal/_e

v. postar poustà nicher (faune)



v. postar poustà poster

n. postièr poustiè postier

n. postilhon/_a poustilloun/_o postillon

nm. pòt pot pot

n. pòt, pòta pot, poto lèvre

nf. pòta -far la ... poto -fa la ... moue -faire la ...

v. potar => potnar [=> monar] poutà => pounnà bouder

nf. potarèla [=> cabiron] poutarèlo poutrelle

nf. potassa poutasso potasse

nm. potat poutat potée

nf. potejada poutejado lèvres -action de remuer les ..., 

marmonnement
n. potejaire/_a poutejayre/_o lèvres -qui remue les ..., marmonneur
v. potejar poutejà lèvres -remuer les ..., marmonner
adj. potelat/_ada poutelat/_ado potelé/_ée
nf. poténcia poutencio potence

n. potièr poutièr potier
n. potingaire/_a poutingayre/_o droguiste
v. potingar poutingà droguer [médicamenter]

nfp.. potingas poutingos drogues [médicaments]

nf. potnada pounnado bouderie

n. potnaire/_a, potnós/_osa, 

potniquet dim .

pounnayre/_o, ponnous/_o, 

pounniquet dim .

boudeur/_euse

v. potnar [potinar] pounnà bouder

nm. poton poutou(n) baiser

nf. potonejada poutounejado baisoter -action de ...

n. potonejaire/_a poutounejayre/_o baisote -qui ...

v. potonejar poutounejà baisoter

adj. potorlut/_uda poutourlut/_udo lippu/_ue

nf. potra [=> travada, fustièra] poutro poutre

nm. potralh [peitral] poutral poitrail

adj. potralhat poutralhat poitrail -bien formé du ... ...

nm. potrina [peitrina] poutrino poitrine

adv. pr'ací prací par ici

nf. practica pratico pratique [clientèle]

adj. practicader/_a praticadé/_ero praticable

n. practicaire/_a praticayre/_o praticien/_ienne ; pratiquant/_e

adv. practicament praticoment pratiquement

v. practicar praticà pratiquer

nf. prada prado prairie

nf. praderià praderiò prairie
nm. praderial praderial prairial

np Praga Prago Prague

adv. pramòr pramò parce que

adv. pr'aquí praquí par là

adv. pr'aquò [=> çaquelà, pasmens] pracò tout de même [pourtant]
nm. prat, pradet dim. prad, pradet dim. pré

nf. precaucion precaucioun précaution

v. preciós/_osa precious/_o précieux/_euse
adv. preciosament preciousoment précieusement

nm. precipici precipice précipice

adj. precis/_a precis/_o précis/_e



adv. precisament precisoment précisement

nm precursor precursou précurseur

v. predicar => preishar predicà => prechà prêcher

nm. predicator => preishaire predicatou => prechayre prédicateur

nf. predida, prediccion predida, preditcioun prédiction

v. predire [=> predíser] predire predire

v. predíser => predire predise => predire predire

nf. prefàçia [préfaci nm. ] prefaço préface

n. prefèct/_a [prefècte/_a] prefèt/_o préfet/_ète

nf. prefectura prefetturo préfecture

adj. preferader/_a preferadé/_ero préférable
v. preferar [preferir] preferà préférer
nf. preferéncia preferenço préférence
nm. pregadiu prego-diu prie-dieu
v. pregar pregà prier
nfp. pregàrias pregarios prière, prières

nf. preishada prechado prêche, prédication
n. preishaire/_a prechayre/_a prêcheur, prédicateur
v. preishar [=> predicar], 

preishinhar dim .

prechar, prechignà dim. prêcher

nf. preison preysoun prison

n. preisonèr/_a preysounè/_èro prisonnier/_ière

nm. prejudiça [prejudici] prejudiço préjudice

adj. prejudiciós/_osa prejudicious/_o préjudicieux/_ieuse

v. prendre [=> préner] prendre  ["Manuel ..." ] prendre

v. préner [=> prendre] prene prendre

v. préner -se'n prene -s'en ... formaliser -se ...

nf. preparada, preparacion preparado, preparacioun préparation

v. preparar preparà préparer

n. preparator => preparaire preparatou => preparayre préparateur

nf. preposicion prepousicioun préposition

nf. presa preso prise

v. presar presà estimer, considérer, priser

nm. presatge presatge présage

v. presatjar presatjar présager

v. prescriure prescriure prescrire

v. prescríver => prescriure prescribe => prescriure prescrire

nf. prescrivuda prescribudo prescription

nm. present present présent (don) [cadeau]

adj. present/_a present/_o présent/_e

nf. presentada, presentacion presentada, presentacion présentation
adj. presentader/_a presentadé/_ero présentable

v. presentar => parar presentà => parà présenter

nf. preservada, preservacion preserbado, preserbacioun préserver

n. preservaire/_a preserbayre/_o préservateur/_atrice

v. preservar preserbà préserver
nf. presidada, presidéncia presidado, presidenço présidence

n. presidaire/_a, president/_a presidayre/_o, president/_o président/_e, préside -qui ...

v. presidar presidà présider
v. presidar presidà présider

nf. prèssa prèsso presse (foule) [affluence, cohue]

nf. prèssa [premsa] prèsso presse



nf. pressada [premsada] pressado pressage

nm. pressador [premsador] pressadou pressoir

adj. pressaire/_a pressayre/_o pressant/_e

v. pressar [premsar] pressà presser

nm. pressèc precèt pêche (flore)

nm. presseguèr preceguè pêcher (flore)

nm. pressilh [peirassilh] precil persil (flore)

nm. pression => pes pressioun => pes pression

nm. prèst prèst prêt [quelque chose prêté]

n. prestaire/_a prestayre/_o prêteur/_euse

v. prestar prestà prêter
adj. prèste/_a prèste/_o prêt/_e
nf. prestida prestido pétrissage
adj. prestider/_a prestidé/_ero pétrissable
nm. prestige prestige prestige
v. prestir prestí pétrir

n. prèstre/_essa prèstre/_esso prêtre/_essa
v. preténder => pretendre pretende => pretendre prétendre
v. pretendre pretendre prétendre

nf. pretenduda, pretencion pretendudo, pretencioun prétention

n. pretendut/_uda pretendut/_udo prétendu/_ue

v. prevaler -se ... prebalé -de ... prévaloir -se ...

v. preveire prebeyre prévoir

v. prevéser => preveire prebese => prebeyre prévoir

adj. prigond/_a prigound/_o profond/_e

nf. prigondor prigoundou profondeur

adj. prim/_a prin/_o (sic le "Manuel") ténu/_e, grèle [mince]

nf. prima primo prime

nf. prima primo printemps

n. primaire/_a primayre/_o prime -qui ...

v. primar primà primer

nm. primtemps => prima printems => primo printemps

nf. prince/_essa prince/_esso prince/_esse

adj. princièr/_a princièr/_o princier/_ière

adv. princièrament princièroment princièrement

adj. principal/_a principal/_o principal/_e

adv. principalament principaloment principalement

nm. pripèt => pepola pripèt => pepoulo pourpier (flore)

nf. prisa [presa] priso prise

n. prisaire prisayre priseur [de tabac]

v. prisar prisà priser
nf. privada, privacion pribado, pribacioun privation

adj. privader/_a pribadè/_èro apprivoisé -susceptible d'être ...

n. privaire/_a pribayre/_o privatif/_ive

v. privar pribà apprivoiser

v. privar pribà priver

privat/_ada pribat/_ado apprivoisé/_ée

adj. privat/_ada pribat/_ado privé/_ée

nm. privilègi pribilège prêtre
nm. privilegia/_ada pribilegiat/_ado privilégié/_ée

nm. privilegiar pribilegià privilégier

adv. pro prou assez



nf. probabilitat proubabilitat probabilité

adv. probablament proubabloment probablement

adj. probable/_a proubable/_o probable

adj. probader/_a proubadé/_era prouvé -susceptible d'être ...

nf. probanhada proubagnado provignage

n. probanhaire/_a proubagnayre/_o provigne -qui ...

v. probanhar proubagnà provigner

m procès proucès procès

nf. procession proucessioun procession

nm. proconsul proucounsul proconsul

nf. procuracion proucuracioun procuration
n. procuraire/_a proucurayre/_o procure -qui ...
v. procurar proucurà procurer
nm. procurator proucuratou procurateur
nm. prodèl proudèl renfort [pour tracter], remorque
n. prodiga proudigo prodigue

adv. prodigalament proudigaloment prodigalement
nf. prodigalitat proudigalitat prodigalité
v. prodigar proudigà prodiguer

nm. productor prouduttou producteur

v. produire prouduire produire

nf. produsida prouduido production

v. produsir => produire prouduí => prouduire produire

nf. profanada, profanacion proufanada, proufanacioun profanation

n. profanaire/_a => profanator profanayre/_o => proufanatou profanateur

v. profanar proufanà profaner

nm. profanator proufanatou profanateur

adj. profane/_a proufane/_o profane

nf. profecía proufecío prophétie

n. professaire/_a => professor proufessayre/_o => proufessou professeur

v. professar proufessà professer

nm. professor proufessou professeur

n. profeta/_essa proufèto/_esso prophète/_esse

adj. profetic/_a proufetic/_o prophétique

adv. profeticament proufeticoment prophétiquement

n. profetisaire/_a proufètisayre/_o prophétise -qui ...

v. profetisar proufètisà prophétiser

nm. profit proufit profit

v. profitar proufità profiter

nm. programa prougramo programme

nm. progrès prougrès progrès
nf. progressada, progession prougressado, progession progression

adj. progressaire/_a prougressayre/_o progressif/_ive

nf. pròia [presa] proyo proie

nm. projèct proujèt projet

v. projectar proujètà projeter
n. proletari/_ària prouletari/_ario prolétaire

n. proletariat prouletariat prolétariat

nm. prològa [prològ(ue)] proulogo prologue
nf. promessa => prometuda promesso => proumetudo promesse

v. promètre proumètre promettre

nf. prometuda proumetudo promesse



nf. prononciada, prononciacion prounounçàdo, 

prounounciacioun

prononcer

v. prononciar prounounçà prononcer

nf. propagada, propagacion proupagado, proupagacioun propagation

nf. propaganda proupagando propagande

v. propagar proupagà propager

adj. propici/_ícia proupice/_o propice

nf. proposada, proposicion proupousado, proupousicioun proposition

adj. proposader/_a proupousadé/_ero proposable

v. proposar proupousà proposer

adj. pròpre/_a => nete/_a propre/_o => nete/_o propre
nf. propretat propretat propreté
nm. proprietari prouprietari propriétaire
nf. proprietat prouprietat propriété
nf. pròsa proso prose
nm. prosator prousatou prosateur

v. proscriure prouscriure proscrire
v. proscríver => proscriure prouscribe => prouscriure proscrire
nf. proscrivuda, proscripcion prouscribudo, prouscripcioun proscription

nm. prospèctus prouspettús prospectus

v. prosperar prousperà prospérer

adj. prospère/_a prouspère/_o prospère

nf. prosperitat prousperitat prospérité

nf. proteccion proutètcion protection

nm. protector proutèttou protecteur

v. protejar proutejà protéger

nm. protèst proutèst protêt [constat de refus]

n.& 

adj.
protèstant/_a proutèstant/_o protestant/_e

v. protèstar proutèstà protester

nf. pròva probo preuve

v. provar proubà prouver

npf. Provença Proubenço Provence

adj. provençal/_a proubençal/_o provençal/_e

nf. provenença proubenenço provenance

v. provéner => pervèner proubene => perbène provenir

nm. provèrba [provèrbi] proubèrbo proverbe

adj. proverbial/_a proubèrbial/_o proverbial/_e

nm. provet proubet terre végétale

nf. província proubinço province
adj. provincial/_a proubincial/_o provincial/_e

nf. provision proubisioun provision

nm. provisor proubisou proviseur

v. provocar => agarrejar prouboucà => agarrejà provoquer

nf. prudéncia prudenço prudence
adj. prudent/_a prudent/_o prudent/_e

adv. prudentament prudentoment prudemment

adj. prumèr/_a prumè/_èro premier/_ière

adv. prumèrament prumèroment premièrement
nf. pruna pruno prune (flore)

nm. prunèr prunè prunier (flore)

nf. prunerada prunèrado prunier -talle de ... ;pruneraie [verger]



nm. prunèth prunet prunelle

nf. prusanha prusagno prurit, démangeaison

npf. Prussa Prusso Prusse

adj. prussian/_a prussian/_o prussien/_ienne

adj. prussic/_a prussic/_o prussique

nf. pruva => pròva prubo => probo preuve

nf. pua puo dent de râteau, herse

n puaire/_a puayre/_o endente une herse, un râteau -qui ...

v. puar puà endenter une herse, un râteau

nf. puarda puardo [piardo dans "Manuel pioche

v. publiar publià publier
adj. public/_a public/_o publique
nf. publicada, publicacion publicado, publicacioun publication
n. publicaire/_a publicayre/_o publie -qui ...
n. publican publican publicain
v. publicar publicà publier

nm. publicista publicisto publiciste
nf. pudentisa, pudentor pudentiso, pudentou puanteur
v. pudir pudí puer

n. puïsada, puïsatge [pusada, 

putzada]

puisado, puisatge puisage

nm. puïsard puisard puisard

nm. puishiu puchiu embarras

nf. puïssenço [poder nm  ; 

poténcia]

puissenço puissance

adj. puïssent/_a => poderós/_osa puissent/_o => pouderous/_o puissant/_e, corpulent/_e

adj. punchent/_a pungent/_o aigu/_üe, pointu/_e ;poignant/_e

nf. puncherica puntchèrico flèche, pointe [ de clocher]

nm. punh pung poing

nf. punha pugno poigne

nf. punhada pugnado poignée

nm. punhat pugnat poignée (contenu)

nm. punhet pugnet poignet

nf. punida, punicion punido, punicioun punition

v. punir puní punir

nm. punt punt point

n. puntada, puntatge puntado, puntatge pointage

nm. puntaire puntayre pointeur

v. puntar puntà pointer

nm. puntat puntat aiguillée

v. puntejar puntejà poindre
nf. puntilhada puntilhado pointillage [pointillé]

n. puntilhaire/_a puntilhayre/_o pointille -qui ...

v. puntilhar, puntilhejar fréq. puntilhà, puntilhejà fréq. pointiller

nm. pupitre pupitre pupitre

nf. puplada puplado peuplade
adj. puplaire/_a puplayre/_o peuple -qui ...

v. puplar puplà peupler

nm. puple => pople puple => pople peuple
adj. pur/_a pur/_o pur/_e

nf. purèia purèyo purée

nf. puretat puretat pureté



nm. purgatòri purgatori purgatoire

v. purifiar => purificar purifià => purificà purifier

nf. purificada, purificacion purificado, purificacioun purification

n. purificaire/_a => purificator purificayre/_o => purificatou purificateur

v. purificar purificà purifier

nm. purificator purificatou purificateur

nf. purja [purga] purjo purge

adj. purjaire/_a purjayre/_o purgatif/_ive

v. purjar [purgar] purjà purger

nm. pus pus vaccin, virus [ de la vaccine]

adv. puslèu pulèu plutôt
n. putaire/_a putayre/_o puisatier
adj. putanèr putanè [effacé du manuscrit ] prostituées -amateur de ...
nm. putz puts puits

Q_ òc-grafia normalisada Q_ oc-manuscrit      français

nm. quadran cadran cadran

v. quadrar cadrà cadrer
nm. quadre cadre cadre
v. quadruplar quadruplà quadrupler

n.& 

adj.
quadruple quadruple quadruple

adj.&

pr
qual/_a qual/_o quel/quelle, lequel/laquelle

nf. qualitat calitat qualité

adv. quand => quora quand => couro quand

adv. quant quant combien

nm. Quaresma Careme carême

nm. quartièr quartiè quartier

adv. quartièr -far far ... quartiè -fa fa quartier -faire ... [laisser la vie sauve]

adj. quatre quatre quatre

nm. quatre-chifres quatre-chifres reglinglette [trébuchet pour attraper 

les petits oiseaux]

adj. quatrièma fr.  [quatren/_a] quatrièmo quatrième

adv. quatriemament fr. quatrièmoment quatrièmement

pr quaucomet quaucoumet quelque-chose

adj. quauque quauque quelque

pr quauqu'un quauqu'un quelqu'un

conj. que que que

adv. que que que

n. queiròt/_a quèyrot/_o orgueilleux/_euse, muscadin
nf. queiròta quèyroto larve [ver du hanneton] (faune)

v. queirotar -se ... quèyroutà -se ... vermouler -se ...

nf. quequejada, quequegèra quequejado, quequejèra bégaiement

adj. quequejaire/_a quequejayre/_o bégayeur/_euse
v. quequejar quequejà bégayer

v. quequerequejar quequerequejà cocorico -chanter ...

nm. quequerequet quequerequet cocorico

v. quèrre -anar ... quèrre -anà ... chercher -aller ...
nf. question => demanda questioun => demanda question
n. questionaire/_a questiounayro/_a questionneur
v. questionar => demandar questiounà => demandà questionner

nm. questionari => demandas questioun => demanda question

pr.r. qui qui qui



nf. quilha quilha quille

nf. quilhada quilhado dresser -action de ... [mettre debout, 

vertical]

n. quilhaire/_a quilhayre/_o dresse les quilles -qui ...

v. quilhar quilhà dresser [en position verticale]

nm. quilhèr quilhè quillier [espace où l'on place les neuf 

quilles]

pr.r. quin/_a quin/_o lequel/laquelle

adj. quinaud/_a quinaud/_o quinaud/_e [penaud, confus]

nf. quincalhariá quincalhariou quincaillerie

nm. quincalhèr quincalhè quincaillier
nm. quinquet quinquet quinquet
nf. quinta quinto quinte [de toux]
nm. quintal quintal quintal [anciennement 100livres]
loc. quintèls -de ... quintèls -de ... côté -de ...
adj. quintós/_osa quintous/_o quinteux/_euse

v. quintuplar quintuplà quintupler
adj. quintuple quintuple quintuple
adj. quinze quinze quinze

nf. quinzena quinzeno quinzaine

adj. quinzièma [quinzen/_a, 

quinzau]

quinzièmo quinzième

adv. quinziemament quinzièmoment quinzièmement

nf. quista quisto quête

nf. quitança quitanço quittance

v. quitançar quitançà quittancer

v. quitar quità quitter, laisser

adj. quite -lo ...  / quita la ... quite/_o cet /cette [ce même ...]

adv. quora couro quand, lorsque

nf. qürèla => polhariás qurèlo => poulharios querelle

R_ òc-grafia normalisada R_ oc-manuscrit     français

nf. raba rabo frai [poissons] (faune)

nf. raba rabo rave (flore)

v. rabanar rabanà rassasier

adj. rabanat/_ada rabanat/_ada rassasié/_ée

nf. rabanèla => rabuisha rabanèlo => rabucho ravenelle (flore)

nf. rabanhada rabagnado rechignement

v. rabanhar rabagnà rechigner

adj. rabanhat/_ada rabagnà rechigné/_ée

nm. rabar => rabèra rabà => rabèro ravière [champ de raves]

adj. rabat/_ada rabat/_ado œuvé/_ée (poisson [contenant des 

œufs])

(faune)

v. rabatre rabatre rabattre

f rabatuda rabatudo rabattage

nf. rabèra rabèro ravière [champ de raves]

nm. rabin rabin rabbin
v. rabir rabí ravir [enchanter]

nm. rabís rabis rave -feuilles de ... (flore)

adj. rablat/_ada rablat/_ado râblé/_ée
nm. rable rable râble

nm. rabòt rabot rabot

nf. rabotada raboutado rabotage



adj. rabotader/_a raboutadé/_ero raboté -susceptible d'être ...

nm. rabotaire raboutayre raboteur

v. rabotar raboutà raboter

nf. rabuisha rabucho ravenelle

nf. raça raço race

nf. raca [=> ròst, relha] raco radoire

adj. raca -mòrt de ... raco -mort de ... maladie -mort de ... (animaux)

nf. racada racado rader -action de ...

n. racaire racayre rade -qui ...

nf. racalha => picoalha racalho => picoualho racaille

v. racar racà rader [passer la radoire sur une 

mesure de grains pour faire tomber ce 

qui dépasse ]
npf. Rachèl Rachèl Rachel
nf. racina racino racine
v. racinar racinà raciner

nf. racion racioun ration
nm. racochet racoutchet roitelet (faune)

nm. racròc racrouc raccroc

v. racrochar racrouchà raccrocher

adj. radical/_a radical/_o radical/_e

nm. radicalisma radicalismo radicalisme

nf. radocida radoucido radoucissement

v. radocir radoucí radoucir

nf. rafa [=> dèltre, lese] rafo impétigo [dartre, croûte de lait]

n. rafachon => abrason rafatchoun => abrasoun étameur [rétameur ambulant]

npf. Rafaèl/_a Rafaèl/_o Raphaël

nf. rafatalha rafatalha rebut ; racaille

nm. rafe rafe radis (flore)

nf. rafinada, rafinatge rafinado, rafinatge raffinage

adj. rafinader/_a rafinadé/_ero raffiné -susceptible d'être ...

n. rafinaire rafinayre raffineur

v. rafinar rafinà raffiner

nf. rafinariá rafinario raffinerie

nf. raflada raflado rafle [razzia]

v. raflar raflà rafler

nf. rafreginada rafretchinado friture [?]

v. rafreginar rafretchinà refrire [?]

nf. rafresquida, rafresquissament rafresquido, rafresquissoment rafraîchissement

v. rafresquir rafresquí rafraîchir

adj. rafresquissent/_a rafresquissent/_o rafraîchissant/_e
nf. ragada ragado éraflure [rayure]

adj. raganèl raganèl gringalet, avorté, étique [rachitique]

nm. raganèl [=> riga-raga] raganèl crécelle

v. ragar ragà érafler [rayer]

adj. ragent/_a rajent/_o scintillant/_e
v. raginhar dim . => rajar rajignà  dim . => rajà scintiller

nm. ragost ragoust ragoût

v. ragostar ragoustà encourager
adj. ragòt/_a ragot/_o ragot/_e [trapu/_e, nain]

interj. rai ! ray ! tampis, c'est sans importance !]

nf. raia rayo raie



nf. raia rayo raie (poisson) (faune)

nf. raiadura rayaduro rayure

v. raiar rayà rayer, raturer

adj. raiat/_ada rayat/_ado rayé/_ée, raturé/_ée

nm. rais ray rayon

nf. rajada rajada rayonnement ; scintillement

adj. rajaire/_a rajayre/_o rayonnant/_e ; scintillant/_e

v. rajar rajà rayonner ; scintiller

nf. rajoïda, rajoïssament rajouïdo, rajouïssoment réjouissement

n. rajoinida, rajoinissament rajouynido, rajouynissoment rajeunissement

v. rajoinir rajouyní rajeunir
v. rajoïr => enjoiar francisme 

anc .[regaudir]

rajouï => enjouià réjouir

nm. rale rale râle (oiseau) (faune)

nf. ralentida, ralentissament ralentido, ralentissoment ralentissement
v. ralentir ralentí ralentir

nm. ram ram rameau (flore)

nf. rama ramo rame
nf. ramada ramado ramée

adj. ramader/_a ramadé/_ero ramé -susceptible d'être ...

v. ramar ramà ramer [...les pois, haricots]

adj. ramat/_ada ramat/_ado ramé/_ée

nm. ramatge ramatge ramage [oiseaux] (faune)

nm. ramblè fr.  [=> terralhada] ramblè remblai

v. rambleiar fr.  [terralhar] ramblèià remblayer

v. rambolhar ramboulhar brouiller ; emmêler

adj. rambolhet/_a ramboulhet/_o brouillon

nf. ramborrada rambourrà rembourrement

n. ramborraire/_a rambourrayre/_o rembourre -qui ...

v. ramborrar [emborrar, garnir] rambourrar rembourrer

n. ramborsada, ramborsament ramboursado, ramboursoment remboursement

adj. ramborsader/_a ramboursadé/_ero remboursable

v. ramborsar [remborsar; tornar] ramboursà rembourser

nm. ramèl => ram ramèl => ram rameau

nf. ramonada, ramonatge ramounado, ramounatge ramonage

nm. ramonaire ramounayre ramoneur

v. ramonar ramounà ramoner

nf. rampa rampo rampe ;parapet

nm. rampar fr.  => barri rampà => barri rempart

v. rampar -se ... rampà -se ... ramper, se cramponner [?]

nm. rampèl rampèl équivalence [égalisation au jeu ...]
v. rampelar rampèlà équivaloir, être ex-æquo [égaliser]

n. ramplaçada, ramplaçament ramplaçado, ramplaçoment remplacement

n. ramplaçaire/_a ramplaçayre/_ remplaçant/_e

v. ramplaçar [remplaçar] ramplaçà remplacer

nf. ramplegada ramplegado repliement
v. ramplegar [replegar] ramplegà replier

npm. Rams -los ... Rams -lous ... Rameaux -les ...

nf. rana rano reinette (faune)

adj. rance/_a rance/_o rance

v. rancir rancí rancir

nf. rançon => resquitada rançoun=> resquitado rançon



v. rancontrar [rencontrar, trobar] rancountrà rencontrer

nm. rancontre [encontre, rencontre] rancountre occasion, rencontre nf.

nf. rançor rançou rancidité

v. rancunhar [=> arrucar] rancugnà acculer, rencogner

nm. randalh randal rangée d'arbre [en bordure de fossé, 

haie ...]

v. randre randre morve -jeter ... (chevaux)

v. randre => tornar randre => tournà rendre

nf. ranèla ranèla rigole

v. ranelar ranelà rigole [-faire une ...]

n. ranforçada, ranforçament ranfourçado => ranfourçoment renforcement
v. ranforçar [=> assistar, ajudar] ranfourçà proudèl renforcer
nm. ranfòrt => prodèl ranfort => proudèl renfort
nm. ransenhament ransegnoment renseignement
v. ransenhar [rensenhar, far 

saber]

ransegnà renseigner

nf. ranvoiada rambouyado renvoie
v. ranvoiar fr.[tornar, renviar] rambouyà renvoyer
nm. rapaman rapoman garance (flore)

nm. rapèl rapèl rappel

v. rapelar rapelà rappeler

nm. raport raport rapport ;profit

n. raportaire rapourtayre rapporteur

v. raportar rapourtà rapporter

adj. rapotinat/_ada rapoutinat/_ado joufflu/_ue

nm. rapt rab rapt

nf. raqueta raqueto raquette

adv. rarament raroment rarement

adj. rare/_a rare/_o rare

nf. raressa, raretat raresso, raretat rareté

loc. ras -al ... ras -al ... près, aux environs, rasibus

adj. ras/_a ras/_o ras/_e

n. rasa, rasèr raso, rasè ravin, large fossé

f rasada rasado rasage

m rasador rasadou rasoir

n. rasaire/_a rasayre/_o barbier

v. rasar rasà raser

v. rasar -se ... rasà -se ... raser -se ...

nf. rasca rasco racle [racloir]

nf. rascada rascado raclée

nm. rascadum rascadun raclure
nm. rascaire rascayre racleur

nm. rascaliu rascadiu braise presque éteinte [sous la 

cendre]

v. rascar rascà râcler, ratisser

nf. rascoalha rascoualho butin [rapine, prise]
v. rascoalhar rascoualhà butiner

nf. rason rasoun raison

adv. rasonablament rasounabloment raisonnablement
adj. rasonable/_a rasounable/_o raisonnable

v. rasonar rasounà raisonner

nf. raspa raspa râpe



nf. raspada raspado râper -action de ...

nf. raspadura raspaduro râpure

n. raspaire/_a raspayre/_o râpe -qui ...

v. raspar raspà râper

nm. raspet raspet montée raide et courte [raidillon]

adj. rasput/_uda rasput/_udo acide [vin aigrelet]

nm. rasquet rasquet racloir

v. rassurar rassurà rassurer

nm. rastèl rastèl râteau

n. rastelada, rastelatge rastèlado, rastèlatge râteler

adj. rastelader/_a rastèl râtelé -susceptible d'être ...
nm. rastelaire/_at rastèlayre/_o râteleur/_euse
v. rastelar rastèlà râteler
nm. rastelat rastelat râtelée
nm. rastelum rastelun râtelures
nm. rastolh rastoul chaume, éteule, étouble

v. rastolhar rastoulhà assoler -ne pas ... [ressemer la même 

année le champ moissonné]
nm. rat rat rat (faune)

adj. rataire/_a ratayre/_o rat -qui chasse le ...

nf. rata-penada rato-penado chauve-souris (faune)

v. ratar ratà rat -chasser le ...

nf. ratatolha ratatoulho ratatouille

nm. ratèr ratè ratière [piège]

v. ratifiar => ratificar ratifià =>.ratificà ratifier

nf. ratificacion ratificacioun ratification

v. ratificar ratificà ratifier

nm. ratum ratun rats -partie touchée par les ...

nf. rauba raubo robe

v. raubar => derraubar raubà => derraubà dérober

nf. rauja raujo rage

v. raujar raujà rager

adj. raujós/_osa raujous/_o rageur/_euse

adv. raujosament raujousoment rageusement

nm. raumèl raumèl râle [bruit respiratoire] ; râlement

nf. raumèlada raumèlado râlement

v. raumelar raumèlà râler

onom

atop.
rau-rau rau-rau onomatopée

nf. rausa rauso fanes
nf. rausèla rausèlo coquelicot (flore)

v. rausir -se ... rausí -se ... flétrir -se ..., ratatiner -se ...

adj. rausit/_ida rausit/_ido flétri/_ie, ratatiné/_ée

v. ravaudar => petassar rabaudà => petassà ravauder

nm. rebais rabè rabais
v. rebaishar rebaychar rebaisser

nf. rebala [=> tiròssa] rebalo traîneau pour transporter la terre en 

radant -sorte de ... [en faisant glisser]

nf. rebalada rebalado traîner en radant -action de ...
v. rebalar rebalà traîner en radant -action de ...

v. rebalhar rebalhar redonner

v. rebandar rebandà rebander



v. rebandar -se ... rebandà -se ... souler -se ... à nouveau

v. rebarrar rebarrà refermer

v. rebarrar rebarrà refermer

nf. rebastida rebastido rebâtir -action de ...

v. rebastir rebastí rebâtir

v. rebat rebat ["Manuel ... "] reprise au jeu de quilles

nf. rebenesida rebenesido bénir à nouveau -action de ...

v. rebenesir rebenesí bénir à nouveau

nf. reblanquida reblanquido reblanchir -action de ...

v. reblanquir reblanquí reblanchir

v. rebocar reboucà refluer
nf. reboclada rebouclado reboucler -action de ...
v. reboclar rebouclà reboucler
nf. rebofada reboufado refoulement, terre poussée par le 

versoir de la charrue [?]
v. rebofar reboufà refouler [?]

v. reboishar rebouychà essuyer, frotter à nouveau
v. reboitar reboità vider à nouveau
n. rebombida, rebombissament reboumbido, reboumbissoment retentissement

v. rebombir => clandar reboumbí => clandà retentir

nm. rebòrd [=> òrle] rebord rebord

nf. rebordada rebordado reborder -action de ...

adj. rebordader/_a rebordadé/_ero rebordé -susceptible d'être ...

v. rebordar rebordà reborder

v. rebornar rebornà borner à nouveau

v. reborrar reborrà bourrer à nouveau

v. rebramar rebramà mugir à nouveau

v. rebrodar rebroudà broder à nouveau

nf. rebronzada rebrounzado bronzer -action de ... à nouveau

v. rebronzar rebrounzà bronzer [durcir ou colorer comme le 

bronze] à nouveau

nf. rebufada rebufado rebiffer -action de se ... [rébellion]

v. rebufar -se ... rebufà -se ... rebiffer -se ..., rebéquer -se 

nf. rebugada rebugado émondage

v. rebugader/_a rebugadé/_ero émondé -susceptible d'être ...

nm. rebugaire rebugayre émondeur

v. rebugar rebugà émonder [élaguer]

v. reburlar reburlà brûler à nouveau

nm. rebús rebús rebus

v. rebusar rebusà déraisonner [radoter]

nm. rebut rebut rebut
v. rebutar rebutà rebuter

v. recambiar recambià rechanger

v. recapçar recatsà ranger à nouveau

v. recapelar recapelà couvrir à nouveau

nf. recapitulada, recapitulacion recapitulado, recapitulacioun récapitulation
v. recapitular recapitulà récapituler

v. recaptar recatar placer en lieu sûr [ranger]

nf. recauçada recaussado rebinage
v. recauçar recaussà rebiner

v. recauçar recaussà rechausser

v.nf. recaufada recaufado réchauffement



nm. recaufador recaufadou réchauffoir [chauffe-plat]

v. recaufar recaufà réchauffer

nf. recauquilhada recauquilhado recoquillement [recroquevillement]

v. recauquilhar recauquilhà recoquiller [recroqueviller]

v. recèbre recèbre recevoir

nf. recebuda recebudo réception

n. recensada, recensament recensado, recensoment recensement

nm. recensaire recensayre recenseur

v. recensar recensà recenser

nm. recèrc recèrc recherche, perquisition

n. recercaire/_a recercayre/_o recherche -qui ..., perquisiteur
v. recercar recercà rechercher
nf. rechuta [recaijuda ] rechuto rechute
v. rechutar [recàiger} rechutà rechoir [retomber]
nm. recit recit récit
nf. recitada, recitacion recitado, recitacioun récit

v. recitar recità réciter
nf. reclama reclamo réclame [publicité]
adj. reclamaire/_a reclamayre/_o réclamant/_e

v. reclamar reclamà réclamer

v. reclamar reclamà réclamer

v. reclavelar reclabelà clouer, clouter à nouveau

nf. reclissada reclissado rempaillage [d'une chaise] renouvelé

v. reclissar reclissà rempailler [une chaise] à nouveau

nf. recluda, reclusion recludo, reclusioun réclusion

adj. reclús/_usa reclús/_uso reclus/_e

v. recobrir => recapelar recoubrí => recapelà couvrir à nouveau

adj. recoèit/_a recoèit/_o recuit/_e

nf. recoèita recoèito recuite

nf. recoifada recoifado recoiffage

adj. recoifader/_a recoifadé/_ero recoiffé -susceptible d'être ...

v. recoifar recoifà recoiffer

nf. recoijada recoutchado recoucher -action de se ... à nouveau

v. recoijar [recolcar] recoutchà recoucher

v. recoire [=> recóser] recouyre recoudre

v. recòire [=> recòser] recoyre recuire

nf. recolada recoulado décuvage renouvelé

v. recolar [=> recubir] recoulà décuver à nouveau

nf. recòlta recolto récolte

n. recoltaire/_a recoultayre/_o récoltant/_e

v. recoltar recoultà récolter
nf. recomandada, recomandacion recoumandado, 

recoumandacioun

recommandation

v. recomandar recoumandà recommander

v. recomençar recoumençà recommencer

nf. recompensa recoumpenso récompense
v. recompensar recoumpensà récompenser

v. recomptar recountà recompter

adj. reconeishader/_a recounechadé/_ero reconnaissable
nf. reconeishença recounechença reconnaissance

adj. reconeishent/_a recounechent/_o reconnaissant/_e

v. reconéisher recouneche reconnaître



nf. reconeishuda recounechudo reconnaître -action de ...

nf. reconquista recounquisto reconquête

v. reconquistar recounquistà reconquérir

nf. reconvidada recoubidado convier à nouveau -action de ..., 

[réinvitation]

n. reconvidaire recoubidayre convie à nouveau -qui ...

v. reconvidar recoubidà convier à nouveau [réinviter]

nf. recopada recoupado recoupement

n. recopaire/_a recoupayre/_o recoupe -qui ...

v. recopar recoupà recouper

nf. recopiada recoupiado recopie
n. recopiaire/_a recoupiayre/_o recopie -qui ...
v. recopiar recoupià recopier
v. recórrer recourre recourir
nm. recors recours recours
v. recóser => recoire recouse => recouyre recoudre

v. recòser => recòire recoser => recoyre recuire
nf. recosuda recousudo recoudre -action de ...
nf. recreada, recreacion recreado, recreacioun récréation

v. recrear recreà recréer

v. recrompar recroumpà acheter de nouveau

nf. recrupida recrupido recrépissage

v. recrupir recrupí recrépir

n. recrutada, recrutament recrutado, recrutoment recrutement 

n. recrutaire recrutayre recruteur

v. recrutar recrutà recruter

nm. rectangle rettangle rectangle

adj. rectangulari/_ària rectangulari/_àrio rectangulaire 

v. rectifiar => rectificar rettifià => rettificà rectifier

nf. rectificada, rectificacion rettificado, rettificacioun rectification

n. rectificaire/_a rettificayre/_o rectificateur

v. rectificar rettificà rectifier

nf. recubida recubido décuver à nouveau

v. recubir [=> recolar] recubí décuver à nouveau

nm. recuin [recun.hin ?] [recanton] recuin recoin

nm. recul recul recul

nf. reculada reculado reculade, reculement, reculée

adj.&

n.
reculaire/_a reculayre/_o recule -qui ...

v. recular reculà reculer
nm. reculèr reculè cableau [cordage fin]

nm. reculh recul recueil

nf. reculhida reculhido recueillement, action de recueillir

v. reculhir reculhí recueillir

nf. recurada recurado curage renouvelé
adj. recurader/_a recuradé/_ero curé -susceptible d'être ... de nouveau

n. recuraire recurayre cure -qui ... de nouveau

v. recurar recurà curer de nouveau

nf. recusada, recusacion recusado, recusacioun récusation
adj. recusader/_a recusadé/_ero récusable

v. recusar recusà récuser

nm. reçut [recebut] reçut quittance, reçu



nf. redaccion => redijada redatcioun => redijado rédaction

nm. redactor => redijaire redattou => redijayre rédacteur

nf. redalhada redalhado faucher -action de ... de nouveau

adj. redalhader/_a redalhadé/_ero fauché -susceptible d'être ... de 

nouveau

v. redalhar redalhà faucher de nouveau

nf. redaurada redaurado redorer -action de ...

adj. redaurader/_a redauradé/_ero redoré -susceptible d'être ...

n. redauraire/_a redaurayre/_o redore -qui ...

v. redaurar redaurà redorer

nf. redijada redijado rédaction
n. redijaire/_a redijayre/_o rédacteur/_atrice
v. redijar [redigir] [cat., esp. 

redactar]

redijà rédiger

v. redire redire redire
v. redíser => redire redise => redire redire

nf. redita redito redite
nm. redolèr redoulèr bordure [de raidillon]
adj. redond/_a redound/_o rond, circulaire, sphérique

nf. redondor redoundou rondeur

nf. redota redouto redoute

adj. redotader/_a, redotable/_a redoutadé/_ero, redoutable/_o redoutable

v. redotar redoutà redouter

v. reduire reduire réduire

v. reduíser [redusir] => reduire reduise => reduire réduire

nf. reduita [redusida], reduccion reduito, reductioun réduction

v. refar refà refaire

nf. refaufilada refaufilado faufiler -action de ... à nouveau

v. refaufilar refaufilà faufiler de nouveau

v. refaussar refaussà fausser de nouveau

nm. refectòri refettori réfectoire

v. refemsar refensà fienter de nouveau

v. refendre refendre refendre

nf. refenduda refendudo refendre -action de ...

nm. refendut refendut volige

nf. referrada referrado referrer -action de ...

v. referrar referrà referrer

v. refigiar -se ... => se sauvar refigià -se ... => se saubà réfugier -se

v. refilar refilà filer de nouveau [la laine ...]

nf. refleishida, reflexion reflechido, refletcioun réflexion

v. refleishir [=> calcular, soscar] reflechí réfléchir
v. refoitar refouytà fesser de nouveau

nf. refolada refoulado refoulement [reflux]

v. refolar refoulà refouler [liquide, fumée]

v. refondre refoundre refondre

nf. refonduda refoundudo refonte
nf. reforjada refourjado reforger -action de ...

v. reforjar [refargar] refourjà reforger

nf. refotjada refoutjado rebêchage
adj. refotjader/_a refoutjadé/_ero rebêché -susceptible d'être ...

v. refotjar refoutjà rebêcher

n. refredida, refredissament refredido, refredissoment refroidissement



v. refredir refredí refroidir

nm. refuge => sauvi refuge => saubi refuge

nm. refús refut refus

v. refusar refusà refuser

n. règa, regat dim. règo, règat dim . billon

v. regaitar regaytà regarder de nouveau

v. regalar [regolar] regalà vomir

nf. regalissa regalissa réglisse

v. reganhar => roganhar regagnà => rougagnà saillant -être ...

nf. regarnida regarnido regarnir -action de ...

v. regarnir regarní regarnir
v. regastar regastà gâter de nouveau
nf. regatjada regatjado mue [plumes] (flore)

v. regatjar regatjà muer [plumes] (flore)

n. regent/_a rigent/_o instituteur/_atrice
nm. reget rejet rejet [refus]

nf. regia => gabèla regio => gabèlo régie
nm. regicida regicido régicide [l'auteur du ...]
nm. regime regime régime

nm. regiment regiment régiment

nf. region => contrada regioun => countrado région

v. regitar rejità rejeter

v. regitar rejità vomir

nf. reglada, reglament reglado, regloment réglage, règlement

adj. reglader/_a regladé/_ero réglable

v. reglar reglà régler, régulariser

adj. regol/_a [=> arrabat, regol, 

rulle, sadol]

reboul/_o repu/_ue

loc. regòlgò -a ... regolgò -a ... profusion -a ..., à gogo

nf. regorjada regourjado gaver -action de ... à nouveau

v. regorjar regourjà gaver de nouveau

nm. regret regrèt regret

adj. regretader/_a, regretable regretadé/_ero, regretable regrettable

v. regretar regretà regretter

nf. reguitnada reguinnado regimber -action de ...

n. reguitnaire/_a reguinnayre/_o regimbe -qui ...

v. reguitnar reguinnà regimber

nm. regul [regol] rebul reflux

v. regular [regolar] rebullà refluer

v. regularizar => reglar regularisà => reglà régulariser

adj. regulièr/_a fr.  [regular/_a] regulhèr/_o régulier/_e
adv. regulièrament regulhèroment régulièrement

nm. rèi rèy roi

nm. reiaume rèyaume royaume

nf. rèina rèyno reine

v. rejogar rejougà rejouer
v. rejuntar rejuntà rejoindre [rejointer]

v. relançar relançà relancer

v. relavar relabà relaver
nm. relè [relai] relè relais

nf. relegada, relegacion relegado, relegacioun relégation

adj. relegader/_a, relegable relegadé/_ero, relegable relégable



v. relegar relegà reléguer

nf. relegida relegido relecture

v. relegir relegí relire

nfp.. relevalhas relebalhos relevailles [après accouchement]

v. relevar relebà relever

nm. rèlh rèl fourgon [râble, ringard, tisonnier, tire-

braise]

nm. rèlh de l'esquina => plèis rèl de l'esquino => plèis colonne vertébrale

nf. relha relho charrue [soc de ...]

nf. relha relho radoire pour [le blé sur] l'aire

nf. relhada relhado fourgonner, rader le blé sur l'aire -

action de ...
n. relhaire/_a relhayre/_o fourgonne, rade le blé sur l'aire -qui ...
v. relhar relhà fourgonner, rader le blé sur l'aire
nf. religada religado reliage
nf. religadura religaduro reliure 

nm. religaire religayre relieur
v. religar religà relier
nf. religion religioun religion

adj. religiós/_osa religious/_ouso religieux/_euse

adv. religiosament religiousoment religieusement

v. relogar relougà relouer

nm. relòtge relotge horloge

v. relotjar reloutjà reloger

adj. relusent/_a relusent/_o reluisant/_e

nf. relusida relusido reluire -action de ...

v. relusir relusí reluire

nf. remarca remarco remarque

adj. remarcader/_a, remarcable remarcadé/_ero, remarcable remarquable

v. remarcar remarcà remarquer

v. remaridar remaridà remarier

adj. remaridat/_ada remaridat/_ado remarié/_ée

nf. remendada remendado ramender -action de ...

n. remendaire/_ a remendayre/_ o ramende -qui ...

v. remendar remendà ramender

v. remerciar remercià remercier

nf. remesa remeso remise (rabais)

v. remètre remètre remettre

nf. remetuda remetudo rémission ; remettre -action de ...

nf. remisa remiso remise (écurie)

v. remoishar remouchà remontrer
v. remòler remoler remoudre

v. remolinar => revolumar remoulinà => reboulumà revoliner [tourbillonner]

v. remolzar => remòler remoulzà => remoler remoudre

v. remonstrar => remoishar remoustrà => remouchà remontrer

nf. remontada, remontage remountado, remountage remontage
nm. remontador remountadou remontoir

v. remontar remountà remonter

v. remorcar => far prodèl remourcà => fà proudèl remorquer
nm. remòrs remords remords

v. remublar remublar remeubler

v. remudar => bolegar remudà => boulegà remuer



nfp.. remudas remudos vieilleries

nf. renaishuda, renaishença renaychudo, renaychenço renaissance

v. renar -se ... renà -se ... guinder -se ...

nm. renard/_a renard/_o renard/_e (faune)

nm. renardièr renardièr renardier

npm. Renè [Renat] Renè René

nf. renegada renegado reniement

v. renegar renegà renier

n. renegat renegat renégat

nm. reng reng rang

nf. rengatjada, rengajament rengatjado, rengajoment rengagement
v. rengatjar rengatjà rengager
nf. rengla [renga] renglo rangée
nm. rènhe [regne] règno règne
v. renjar [arrengar] renjà châtrer
v. renjar [rengar] => capçar renjà => catsà ranger, mettre en ordre

nm. renòç renòs lendemain de noces
nm. renom renoum renom, renommée
n. renommada => renom renoumado => renoum renom, renommée

v. renommar renoumà renommer

adj. renommat/_ada renoumat/_ado renommé/_ée

nf. renonciada, renonciacion renounciado, renounciacioun renonciation 

v. renonciar renouncià renoncer

nm. renovèl renoubèl renouveau

n. renovelada, renovelament renoubèlado, renoubèloment renouvellement

adj. renovelader/_a, renovelable renoubeladé/_ero, renoubelable renouvelable

v. renovelar [reviscolar] renoubèlà renouveler

nmp. rens rens reins

nf. renta rento rente

adj. rentat/_ada rentat/_ado reinté/_ée [au bassin large]

n. rentièr/_a rentièr/_o rentier/_ière

v. repagar repagà payer de nouveau

nf. repapiada repapiado radotage, déraisonnement

n. repapiaire/_a repapiayre/_o radoteur, déraisonneur

v. repapiar repapià radoter, déraisonner

nf. reparada, reparacion reparado, reparacioun réparation

adj. reparader/_a, reparable reparadé/_ero, reparable réparable

n. reparaire/_a reparayre/_o réparateur/_atrice

v. reparar reparà réparer

nf. reparçada reparçado repercer -action de ...

v. reparçar reparçà repercer, reforer
v. reparéisher repareche reparaître

nf. repareishuda reparechudo réapparition

v. reparlar reparlà reparler

nf. repartida, reparticion repartido, reparticioun répartition

v. repartir repartí répartir
nm. repàs [repais] repàs repas

n. repassado, repassatge repassada, repassatge repassage

n. repassaire/_a => ganha-petit repassayre/_o => gagna-petit repasseur/_euse [gagne-petit ; 

rémouleur]

v. repassar [=> lisar] repassà repasser



nfp. repassas repassos bisaille [mélange de pois gris et de 

vesce pour nourrir la volaille], recoupe 

[farine tirée du son remoulu]

n. repatriada, repatriament rapatriado, rapatrioment rapatriement

v. repatriar rapatrià rapatrier

nm. repaus repaus repos

v. repausar -se ... repausà -se ... reposer -se ...

nf. repavada, repavatge repabado, repabatge repavage

v. repavar repabà repaver

adj. repentent/_a repentent/_o repentant/_e 

nm. repentir repentí repentir
v. repentir -se ... repentí -se ... repentir -se ...
v. repèrdre repèrdre reperdre
v. repesar repesà peser de nouveau
v. repescar repescà pêcher de nouveau
nm. repet repet répétition

v. repetar repetà répéter
nm. repic repic coup de faux -2ème ...
nm. repic repic sonnerie de l'église [2ème ...]

v. repicar repicà piquer de nouveau

v. repicar repicà sonnerie particulière de l'église -

exécuter une ...

v. repintrar repintrà repeindre

nm. repit [pausa, relambi, respieit] repit répit

nf. repitolada repitoulado rabâchage

n. repitolaire/_a repitoulayre/_o rabâcheur/_euse

v. repitolar, repitolejar fréqu . repitoulà, repitoulejà fréqu . rabâcher, ressasser, répétailler

v. replaidar replaydà plaider de nouveau

v. replaire replayre plaire de nouveau

v. replantar replantà replanter

nf. replastrada replastrado replâtrage

v. replastrar replastrà replâtrer

v. replonjar replounjà replonger

v. repodar repoudà tailler la vigne de nouveau

v. repolicar [=> reviscolar] repoulicà ravigoter [revigorer]

v. repolir repoulí repolir

v. repompar repoumpà pomper de nouveau

v. reportar repourtà reporter

v. repossar repoussà repousser

v. repostar repoustà nicher de nouveau

v. reprendre reprendre reprendre
v. repréner => reprendre repréner => reprendre reprendre

nf. representada, representacion representado, representacioun représentation 

v. representar representà représenter

nm. representent representent représentant

v. represtar represtà prêter de nouveau
nf. reprimanda reprimando réprimande

v. reprimandar reprimandà réprimander

v. reprochar reprouchà reprocher
nm. repròche reproche reproche

nm. reproductor reprouduttou reproducteur

nf. reproduida, reproduccion reprouduido, reproudutcioun reproduction



v. reproduire reprouduire reproduire

v. reprodusir => reproduire reprouduí => reproduire reproduire

nf. republica republico république 

adj. republican/_a republican/_o républicain/_e

v. repudiar repudià répudier

nf. reputacion => aunor reputacioun => aunou réputation

nm. requin requin requin

v. requincar -se [=> reviscolar] requincà -se requinquer -se

nf. requisicion requisicioun réquisition

nm. requisitòri requisitori réquisitoire

v. requistar requistà requêter
nf. requitada resquitado rachat, rançon [indemnité]
v. requitar -se ... resquità -se ... racheter -se ... [s'acquitter]
n. rerfilh/_a refil/_iho petit-fils /petite-fille
n. & 

pr.ind

.

res res rien

nfp.. resas => repassas resos => repassos bisaille, recoupe [résidus ?]

loc. rescondós -de ... rescoundous -de ... cachette -en ...

nm. resedà resedà réséda (flore)

nf. resèrva resèrbo réserve
v. reservar reserbà réserver

adj. reservat/_ada reserbat/_ado réservé/_ée
nf. resilha resilho résille

v. resiliar resilià résilier

v. resinhar - se ... resignà - se ... resigner -se ...

v. resistar resistà résister

nf. resisténcia resistenço résistance

v. resodre [resòlver] resoudre résoudre

nf. resoluda, resolucion resouludo, resoulucioun résolution

nm. respèct [-e] respèt respect

v. respectar respèttà respect

adj. respectuós/_osa respèttuous/_ouso respectueux/_euse

adv. respectuosament respèttuousoment respectueusement

nf. respiracion => alenada respiracioun => alenado respiration

v. respirar => alenar respirà => alenà respirer

v. respondre respoundre répondre

nf. responsa respounso réponse

v. ressalar ressalà saler de nouveau

v. ressamenar ressamenà réensemencer

v. ressautar ressautà ressauter

nm. ressèc recèt sciure, bran

nf. ressèga, ressegòt dim. ressègo, ressegòt dim. scie
nf. ressegada ressegado sciage

loc. ressegada -a la ... ressegado -a la ... courbe -en suivant une ligne ...
n. ressegaire/_a ressegayre/_o scieur

v. ressegar ressegà scier
n. ressemelada, ressemelatge ressemelado, ressemelatge ressemelage

adj. ressemelader/_a ressemeladé/_ero ressemelé -susceptible d'être ...

v. ressemelar [ressolar] ressemelà ressemeler

v. ressentir ressentí ressentir

v. resseudar resseudà ressouder

nm. ressòrt ressort ressort



v. ressortir ressourtí ressortir

nf. ressucitada, resureccion ressucitado, resuretcioun résurrection

v. ressucitar ressucità ressusciter

v. ressusar ressusà suer de nouveau

nm. rèsta rèsto reste

nf. restablida restablido rétablissement 

v. restablir restablí rétablir

v. restar restà rester [demeurer]

nf. restituada, restitucion restituado, restitucioun restitution 

v. restituar restituà restituer

v. restrénher -se ... restregne -se ... restreindre -se...[se resserrer], se 

gripper
nm. resul resul reprise [couture]
nf. resulada resulado repriser, resarcir -action de ...
v. resular [=> sanar, sarcir] resulà repriser, resarcir 
v. resultar resultà résulter

nm. resultat resultat résultat
v. resumar resumà résumer
nm. resumat resumat résumé

nf. resureccion => ressucitada resuretcioun => ressucitado résurrection

nm. retalh retal retaille

v. retalhar retalhà retailler

nm. retard retard retard

v. retardar retardà retarder

adj. retde/_a retde/_o raide

nf. retdor retdou raideur

nf. retelada retelado toiler -action de ... à nouveau

v. retelar retelà toiler de nouveau

v. reténer retene retenir

nf. retenguda retengudo retenue

v. retintar retintà teindre de nouveau

nf. retira retiro rêne de bestiaux, cableau [corde 

d'oreille]

v. retirar [tirar] retirà retirer

v. retirar -se ... [=> se restrénher] retirà -se ... retirer -se ... [se rétrécir]

nf. retna rèno rêne

v. retoèsar retoèsà toiser de nouveau

v. retondre retoundre retondre

nf. retorica retourico rhétorique

nm. retorn retour refuite, randonnée [trajet du gibier 

chassé]
nm. retorn retour retour

adj. retòrs/_a retors/_o retors/_e 

v. retòrser retorse retordre

nf. retorsuda retoursudo retordement [retordage de plusieurs 

fils ensemble]
v. retraucar retraucà trouer de nouveau

v. retrempar retrempà tremper de nouveau

nf. retrèta [retrèita] retrèto ressaut [différence de niveau]
nf. retrèta [retrèita] retrèto retraite

v. retrobar retroubar retrouver

nm. rèu rèu réau [monnaie hispanique ?]



nf. reünida reünido réunion

v. reünir [=> assemblar, apilar] reüní réunir

nf. reüssida reüssido réussite

v. reüssir reüssir réussir

nf. rèva rèbo redevance proportionnée à la récolte

v. revar rebà redevance -prendre une ...

v. reveire rebeyre revoir

nm. revèlh rebèl réveil

v. revelhar => desrevelhar rebelhà => desrebelhà réveiller

nm. revelhon rebelhoun réveillon

v. revelhonar rebelhounà réveillonner
nm. revengut rebengut revenu
v. revenir -far rebení -fa cuisson -faire subir une nouvelle 

...pour prolonger la conservation
nf. revenja rebencho revanche
v. revenjar rebenchà revancher

nmp. revents rebens criblures (du van)
f reverdida reberdida reverdissement
v. reverdir reberdí reverdir

nm. revèrs rebès rebours [envers]

nm. revertèri rebertèri souvenir

v. revéser => reveire rebese => rebeyre revoir

nf. revestida rebestido revêtissement [rhabillage]

v. revestir rebestí revêtir

nf. revilhonada rebilhounado recroquevillement

v. revilhonar rebilhounà recroqueviller, recoquiller

nf. revirada rebirado riposte, périphrase, à propos

nm. revirament rebiroment revirement [retournement]

v. revirar => parvirar rebirà => parbirà tourner, virer

nf. revisada, revision rebisado, rebisioun révision

adj. revisader/_a rebisadé/_ero révisable

v. revisar rebisà réviser

v. reviscolar [=> repolicar] rebiscoulà ravigoter, [revigorer]

nf. revista rebisto revue

nf. revitrada rebitrado vitrer à nouveau -action de ...

v. revitrar rebitrà vitrer à nouveau

nm. reviure rebiure regain

nf. revocada, revocacion reboucado, reboucacioun révocation

adj. revocader/_a reboucadé/_ero révocable

v. revocar reboucà révoquer

nf. revòlta rebolto révolte
nf. revoltada reboultado voûter à nouveau -action de ...

v. revoltar reboultà voûter à nouveau

v. revoltar -se ... reboultà -se ... révolter -se ...

adj. revoltat/_ada reboultat/_ado révolté/_ée, insurgé/_ée

nf. revolucion reboulucioun révolution
adj. revolucionar rebouluciounà révolutionner

n. revolucionari/_ària rebouluciounari/_àrio révolutionnaire

nm. revolum reboulum revolin [tourbillon]
nf. revolumada reboulumado revoliner -action de ... 

[tourbillonnement]

n. revolumaire/_a reboulumayre/_o revoline -qui ... [tourbillonne -qui ...]



v. revolumar reboulumà revoliner [tourbillonner]

adj. revolut/_uda => fenit/_ida reboulut/_udo => fenit/_ido révolu/_ue

v. revomir reboumí revomir

nf. revuia fr. => revista rebuyo => rebisto revue

nd ribada ribado river -action de ... [rivetage]

nf. ribadura ribaduro rivure

nf. ribaire/_a ribayre/_o riveur/_euse [riveteur]

nf. ribambèla [=> cordada] ribambèlo ribambelle

nm. riban [=> liurèia] riban ruban

v. ribar [riblar] ribà river [riveter]

nm. ribatge ribatge rivage
nm. ribet ribet marge [bordure]
nm. ribet ribet rivet
loc. ribon-ribèina riboun-ribèyno bon gré-malgré
nf. ribòta riboto ribote
adj. ribotaire/_a riboutayre/_o riboteur/_euse [fêtard]

v. ribotar, ribotejar fréqu. riboutà, riboutejà fréqu . riboter
loc. ric-a-ric ric-a-ric ric-a-rac [précis]
npm. Richaliu Richoliu Richelieu

adv. richament richoment richement

n. richàs/_assa augm . richàs/_asso augm . richard/_a

adj. riche/_a fr.  [ric/_a] riche/_o riche

nf. richessa richesso richesse

nf. richonada ritchounado ricanement

adj. richonaire/_a ritchounayre/_o ricaneur

v. richonar, richonejar fréq. richounà, richounejà fréq . ricaner

v. ricochar fr.  [=> paumar] ricouchà ricocher

m ricochet fr.  [=> paumada] ricouchet ricochet

nf. ridèla fr. => cleda ridèlo => cledo ridelle

nm. ridèu ridèu rideau

nm. riga-raga riga-raga crécelle

nf. rigor rigou rigueur

adj. rigorista rigouristo rigoriste

adj. rigorós/_osa rigourous/_ouso rigoureux/_euse 

adv. rigorosament rigourousoment rigoureusement

nf. rima rimo rime

n. rimaire/_a rimayre/_o rimeur

n. rimalhaire/_a rimalhayre/_o rimailleur

v. rimalhar rimalhà rimailler

v. rimar rimà rimer

v. rimar -se ... rimà -se ... brûlé -prendre un goût de ...
v. rimonar rimounà marmonner

nfp. rimòtas [=> cruishanda, 

escauton]

rimotas gaude de farine de blé [bouillie puis 

découpée et grillée]

v. rimotejar rimoutejà brouet -réduire en ...

n. rinçaire/_a rinçà rince -qui ...
v. rinçar fr.  [refrescar] rinçà rincer

nf. rinçum rinçun rinçure

nm. rinoceròs rinoucèros rhinocéros (faune)

nf. ripalha ripalho ripaille

v. ripalhar ripalhà ripailler

v. rire [=> ríser] rire rire



nm. ris ris riz (flore)

nm. risca [risc] risco risque

v. riscar riscà risquer

nf. risèia fr.  [=> richonada] risèyo risée

v. ríser => rire rise => rire rire

nf. risèta fr. risèto risette

adj. risible/_a risible/_o risible

v. risplar risplà effeuiller en raflant 

nm. rit rit rite

nm. riu riu mare, vivier

nm. riu-corrent riu-courrent ruisseau, ru
nf. riulada, riuleta dim. riulado, riuleto dim . dégringolade
v. riular, riulejar fréq. riulà, riulejà fréq . dégringoler, rouler
adj. rival/_a ribal/_o rival/_e
nf. rivalitat ribalitat rivalité
np Roan Roan Rouen

nf. roanariá roanariá rouennerie [toile imprimée]
nm. ròc roc roc, roche
adj. rocó roucou roucou [colorant rouge]

nf. roconada roucounado roucoulement 

n. roconaire/_a roucounà roucoule -qui ...

v. roconar, roconejar fréq. roucounà, roucounejà fréq . roucouler (faune)

nf. ròda rodo demi-cercle formé par le blé vanné sur 

l'aire 

nf. ròda rodo roue, galet [roulette]

nm. rodal roudal trace des roues [ornière]

nf. rodejada roudejado rôder -action de ...

adj. rodejaire/_a roudejayre/_o rôdeur

v. rodejar roudejà rôder

npm. Rodòlfa Roudolfo Rodolphe

f roflada rouflado reniflement

n. roflaire/_a rouflayre/_o renifle -qui ...

v. roflar rouflà renifler

v. roganhar [=> canhiular] rougagnà grincer, crisser

v. roganhar [reganhar] rougagnà saillant -être ...

nm. roganhon rougagnoun fretin (prune) [fruits trop secs]

nfp.. rogasons rougasouns rogations

adj. roge /roja rouge /roujo rouge

v. rogejar rougejà rougeoyer

nm. roget rouget rouget (poisson) (faune)

nf. rogida rougido rougissement 
v. rogir rougí rougir

adj. roial/_a [reial] rouyal/_o royal/_e

adv. roialament rouyaloment royalement

n. roialista rouyalisto royaliste

v. roiar roulhà harasser
nf. roina rouyno ruine

n. roinaire/_a rouynayre/_o ruineux/_euse

v. roinar rouynà ruiner
adj. rojaud/_a roujaud/_o roujaud/_e

nf. rojor roujou rougeur

nf. rolhèra [=> soquèra] roulhèro [=> souquèro] sillon oblique [pour égoutter le champ]



nm. rolhet roulhet rondin

np Roman/_a Rouman/_o Romain/_e

n. roman/_a rouman/_o romain/_e

nm. romancièr roumancièr romancier

nm. romanin roumaní romarin (flore)

nm. romanisma roumanismo romanisme 

nm. romanista roumanisto romaniste 

nm. romantisma roumantismo romantisme 

v. rombar roumbà rouler [en tombant]

nf. romèc roumèt ronce (flore)

nf. romèc-gabarra roumèt-a-barro églantier sauvage (flore)

nm. romegàs roumègàs roncier (flore)

npm. Romeò Roumeo Roméo
nm. romiu roumiu catholique [pèlerin]
nm. romivatge roumigatge pèlerinage
nf. roncada rouncado ronflement

nm. roncaire rouncayre ronfleur
v. roncar rouncà ronfler
v. ronçar [=> sacar] rounçà jeter

nm. rond [=> redond] round rond

nm. rondèu roundèu rondeau

nf. rondinada, rondinèra roundinado, roundinèro augm . grognement

n. rondinaire/_a roundinayre/_o grogne -qui ...

v. rondinar => ronhar roundinà => rougnà grogner

nf. ronha rougno grogne 

v. ronhar, ronhicar dim . [=> 

bonzinar]

rougnà, rougnicà dim . grogner, ronchonner, rognonner

nm. ronhon rougnoun rognon

adj. ronhós/_osa rougnous/_ouso grognon

nf. ropa roupo houppelande, roupe [cape, manteau]

v. ropilhar roupilhà roupiller

nm. ropit roupit roupie [goutte au nez]

nm. ropit roupit => bitchau rouge-gorge (faune)

nm. ros ( d'uèu) rous ( d'èu) jaune d'œuf

adj. ros /rossa rous /rousso roux /rousse

nf. ròsa roso rose (flore)

f rosaça rousaço rosace

nf. rosada rousado rosée

adj. rosadós/_a rousadous/_o rosée -couvert de ...

nm. rosari rousari rosaire

adj. rosat/_ada rousat/_ado rosé/_ée
nm. rosèr rousèr rosier (flore)

nf. rosèra rousèro rosière [jeune fille primée pour sa 

vertu]

nf. rosigada rousigado ronger -action de ...

adj. rosigaire/_a rousigayre/_o rongeur
v. rosigar rousigà ronger

nf. rosina rousino résine

v. rosinar [=> brumejar, plevinhar] rousinà bruiner
adj. rosinós/_osa rousinous/_o résineux/_euse

nf. ròssa rosso rosse (faune)

v. rossar => bargar roussà => bargà rosser



v. rossejar roussejà roussiller, roux -paraître ...

nf. rossida roussido roussir -action de ...

nm. rossinhòl roussignol rossignol (faune)

v. rossinholejar roussignoulejà rossignol -chanter comme un ...

v. rossir roussí roussir

adj. rossós/_osa roussous/_o roussâtre

nm. ròst ros radoire

nf. rostida roustido rôtie [tartine rôtie ou frite]

nf. rostida roustido rôtissage

nm. rostidor roustidou rôtissoir

v. rostir roustí rôtir
nm. rostit roustit rôti
adj. rot/_a rout/_o usé/_ée, troué/_ée (vêtement)
nf. rota routo route
nf. rotada routado rot
n. rotaire/_a routayre/_o rote -qui ...

v. rotar routà roter
n rotièr/_a routièr/_o routier/_ière 
nf. rotina routino routine

nf. rotlada roullado rouler, passer le rouleau -action de ...

adj. rotlader/_a roulladé/_ero rouler, passer le rouleau -susceptible 

d'y ...

n. rotlaire/_a roullayre/_o rouleur/_euse

npm. Rotland Roulland Roland

v. rotlar roullà rouler, passer le rouleau

nm. rotlatge roullatge roulage

nm. rotlèu roullèu rouleau

nf. rovilha roubilho rouille

v. rovilhar roubilhà rouiller

adj. rovilhós/_osa roubilhous/_o érugineux [couleur vert-de-gris ou 

rouille]

nf. rua [=> carrèra] ruo rue

nf. ruada ruado ruade

n. ruaire/_a ruayre/_o rue -qui ...

v. ruar [=> petnar, reguitnar] ruà ruer

nf. ruarda ruardo plate-longe [pour retenir un cheval]

nf. rubarba rubarbo rhubarbe (flore)

adv. rudament rudoment rudement

adj. rude/_a rude/_o rude

v. rudejada rudejado rudoiement

adj. rudejaire/_a rudejayre/_o rudoie -qui ...
v. rudejar rudejà rudoyer

nf. rueta rueto ruelle [ruelle du lit]

v. rufar -se ... rufà -se ... hérisser -se ...

v. rufar -se ... => rebufar -se ... rufà -se ... => rebufà -se ... rebiffer -se ...

adj. rulle/_a  [=> arrabat, regol, 

sadol]

rulle/_o repu/_e [rassasié]

nm. rumatisme [raumatisme] rumatisme rhumatisme

nm. rume [raumàs] rume rhume
adj. rural/_a rural/_o rural/_e

nf. rusa ruso ruse

v. rusar rusà ruser



adj. rusat/_ada rusat/_ado rusé/_ée

nf. ruscla [rusca] rusclo écorce (flore)

n. russa russo russe

npf. Russía Russío Russie

adj. russian/_a russian/_o russe

adj. rustaud/_a [=> pantre] rustaud/_o rustaud/_e [rustre]

nf. rustaudisa rustaudiso grossièreté

adj. ruste/_a ruste/_o rustre, grossier/_ière

S_ òc-grafia normalisada S_ oc-manuscrit     français

adj.po

ss.

sa sa sa

npm. Saarà Saarà Sahara

nf. saba sabo sève (flore)

np Sabà Sabà Saba

v. sabar -far ... sabà -fa ... écorcer à l'époque de la sève

nm. sabat sabat sabbat

n.& 

adj.
sabent/_a sabent/_o savant/_e

n.&v. saber sabé savoir
nf. sablada sablado sablage 

n. sablaire/_a sablayre/_o sable -qui ...
v. sablar sablà sabler

nf. sablèra sablèro sablière (carrière)

nm. sablièr sablièr sablier

nf. sablièra sablièro sablière (charpente)

adj. sablós/_osa sablous/_o sableux/_euse, sablonneux/_euse

nm. sabon saboun savon

nf. sabonada sabounado savonnage

n. sabonaire/_a sabounayre/_o savonne -qui ...

v. sabonar sabounà savonner

nf. saboneta sabouneto savonnette

adj. sabonós/_osa sabounous/_o savonneux/_euse 

nm. sabraire sabrayre sabreur

nm. sabre sabre sabre

adj. sabrós/_osa [saborós/_osa] sabrous/_o savoureux/_euse

nm. sac sac sac

nf. saca saco sac, poche [grand sac]

nf. sacada sacado sac (poche) -contenu d'un petit ...

v. sacar [=> ronçar] sacà jeter

nm. sacat sacat sac -contenu d'un ...
nm. sacerdòça [sacerdòci] sacerdoço sacerdoce

interj. sacorròdí sacorrodí sacrebleu

nf. sacotida sacoutido secousse

v. sacotir [secotir] [=> batsacar, 

brandir]

sacotir secouer

v. sacrar sacrà sacrer

v. sacrifiar => sacrificar sacrifià => sacrificà sacrifier

nm. sacrificaire sacrificayre sacrificateur
v. sacrificar sacrificà sacrifier
nm. sacrifici sacrifice sacrifice 
nm. sacrilèja [sacrilègi] sacrilèjo sacrilège

nm. sacristan sacristan sacristain

nf. sacristía sacristío sacristie



adj. sadol/_a => rebol, rulle [=> 

arrabat]

sadol => rebol, rulle repu/_ue

nf. sadreja sadrejo sarriette des jardins (flore)

nm. safran safrà safran (flore)

adj. sage /saja fr . [savi /sàvia] sage /sajo sage

nf. sagessa [saviesa, sapiença, 

rason]

sagesso sagesse

nm. sagin sasin graisse entourant les reins [porc]

nf. sagnada sannado saignée ; saignement 

nm. sagnader sannadé saigneux -bout ... [cou de mouton, de 

veau (boucherie)]
nm. sagna-gat sanna-gat couteau ébréché
nm. sagnaire sannayre saigne -qui ... [un animal en vue de sa 

consommation]
v. sagnar sannà saigner
adj. sagnós/_osa sannous/_o sanglant/_e, sanguinolant/_e, 

saigneux/_euse
v. sailar saylà voiler [couvrir]
v. sailar [saular] [=> amarar] saylà éclabousser

adv. sajament sajoment sagement

nf. sal sal sel

nf. sala salo salle

nf. salada salado salada (flore)

n. salada, salatge salado,salatge salage

nm. saladièr saladièr saladier

nm. saladin saladin saladin

nf. saladura saladuro salure

adj. salaire/_a salayre/_o saleur/_euse

nf. salamandra => blende salamandro => blende salamandre (faune)

adv. salament saloment salement

v. salar salà saler

nm. salari salari salaire

v. salariar salarià salarier

adj. sale/_a [=> calhet] sale/_o sale

nm. salèr salèr sébile [coupelle pouvant servir à faire 

l'aumône]

nm. salerat salèrat sébile -le contenu d'un ...

adj. salic/_a salic/_o salique

nm. salin salin saloir

nf. salina salino saline

nm. salinat salinat saloir -contenu d'un
nf. salinèra salinèro salière

nm. salinet salinet ["Manuel ... "] salière

npm. Salins Salins Salins

v. salir salí salir

npm. Salomon Saloumoun Salomon
nm. salon saloun salon

v. salonejar salounejà salons -fréquenter les ...

adj. salòp/_a salop/_o salop/_e, saligaud/_e 
v. salopar, salopejar fréq. saloupar, salopejà fréq . saloper

nf. salopariá saloupariá saloperie

nm. salpètra salpètro salpêtre



v. salpetrar salpètrà salpêtrer

nf. salpodrada salpoudrado saupoudrage

v. salpodrar salpoudrà saupoudrer

nm. salsific salsifit salsifis (flore)

v. saludar saludà saluer

nm. salut salut salut

nf. salutacion salutacion salutation

adj. salutari/_ària salutari/_àrio salutaire

nf. salva salbo salve

npf. Samaría Samarío Samarie

v. samarir -se ... samarí -se ... avarier -s'... ; se vermouler 
npf. Sambra Sambro Sambre
nf. samenada samenado ensemencement
n. samenaire/_a samenayre/_o semeur/_euse
nfp. samenalhas samenalhas semailles
v. samenar samenà semer, ensemencer

nm. samenat samenat ensemencé -champ ..., emblavure 

[semis]
adj. san/_a => sancèr/_a san/_o => sancèr/_o sain/_e

nf. sanada sanado reprisage

n. sanaire/_a sanayre/_o reprise -qui ...

v. sanar sanà repriser, resarcir

adj. sancèr/_a sancèr/_o sain/_e

nf. sandala sandalo sandale

interj. sandís ! sandís ! sandieu !

nf. sang sang sang nm.

nf. sangla fr.  [cingla] [=> bilhar] sanglo sangle

nf. sanglada sanglado sangler -action de ...

v. sanglar sanglà sangler

nm. sanglut sanglut hoquet

v. sanglutar sanglutà hoqueter

nf. sangsuga sangsuyo sansue (faune)

nf. sanguina sanguino cornouiller sanguin, sanguinelle (flore)

nf. sanguinada => sanguina sanguinado => sanguino cornouiller sanguin, sanguinelle (flore)

adj. sanguinari/_ària sanguinari/_àrio sanguinaire

adj. sanitós/_osa sanitous/_o sain/_e (climat)

prép. sans sans sans

adj. sant/_a sant/_o saint/_e

nf. santa-Barba santa-Barbo sainte-Barbe

adv. santament santoment saintement

v. santifiar => santificar santifià => santificà sanctifier
nf. santificada, santificacion santificado, santificacion sanctification 

nm. santificaire santificayre sanctificateur

nm. sapajó sapajou sapajou [singe d'Amérique] (faune)

nm. sapin sapin sapin (flore)

interj. saprestí ! saprestí ! sapristi !
nm. saquet saquet sachet

npf. Sarà Sarà Sarah

nf. sarcida sarcido bourrage 
v. sarcir sarcí bourrer

n. sarda sardo sarde

npf. Sardanha Sardagno Sardaigne



f sargeta sargeto serge

nf. sargolhada sargolhado loqueter -action de ...

n. sargolhaire/_a sargolhayre/_o loquette -qui ...

v. sargolhar, sargolhejar fréq. sargolhar, sargolhejà fréq . loqueter [remuer bruyamment le 

loquet]

nf. sarnega => manrega sarnego => manrego instrument de musique ou machine de 

mauvaise qualité

nm. sarpatan [=> coquin, farivòl] sarpatan polisson, chenapan, diablotin, 

espiègle

nf. sarra sarro cache

nm. sarra-cotelon sarro-coutelou jeu "du furet"
nm. sarrader, sarrador sarradé, sarradou cachette
nf. sarralha sarralho serrure
nf. sarralhariá sarralhariá serrurerie
nm. sarralhèr sarralhèr serrurier
nm. sarrampiu sarrampiu rougeole

v. sarrar sarrà cacher [ranger]
v. sarrar sarrà serrer
nfp. sarras -las ... sarras -las ... serres (faune)

loc. sarra-sarra -a ... sarro-sarro -a ... cachette -en ... [?]

nm. sarret sarret serre-tête

nf. sasida sasido saisie, saisissement 

adj. sasider/_a sasidé/_ero saisissable

v. sasir sasí saisir

adj. sasit/_ida sasit/_ido compact/_e [pris, caillé]

nf. sason sason saison

nf. satbocada satboucada cahot ; ballottement 

adj. satbocaire/_a satbocayre/_o ballotte -qui ... ; cahote -qui ...

v. satbocar [?] [=> chambotar] satboucà ballotter ; cahoter

nm. satin satin satin

v. satinar satinà satiner

v. satisfar satisfà satisfaire

adj. satisfèit/_a satisfèyt/_o satisfait/_e

np Saturna Saturno Saturne

v. sauçar => chauchar sauçà => tchauchà saucer

nf. saucla sauclo sarcloir

nf. sauclada sauclado sarclage 

n. sauclaire/_a sauclayre/_o sarcleur

v. sauclar sauclà sarcler

nf. saulada saulado enlimonement [apport de limon] 

v. saular saulà enlimoner 
v. saular [sadolar] saulà fatiguer par excès de veille ou de 

godaille

nf. sauma, saumeta dim. saumo, saumeto dim. ânesse (faune)

npf. Sauna-e-Lòria [Seuna : la Sône 

à Casseneuil 47 ]

Sauno-e-Lorio Saône-et-Loire

nf. saunejada saunejado songe, rêverie

n. saunejaire/_a saunejayre/_o songeur, rêveur

v. saunejar saunejà rêver, songer
v. saunejar saunejà rêver, songer

nm. saut, sautet dim . saut, sautet dim . saut

adj. sautader/_a sautader/_o sauter -qu'on peut ...



nm. sautador sautadou sauter -lieu où l'on peut ...

n. sautaire/_a sautayre/_o sauteur/_euse

v. sautar sautà sauter

n.& 

adj.

sautat/_ada sautat/_ado sauté/_ée

nf. sauticada sauticado sautillement

v. sauticar, sautiquejar fréq. sauticar, sautiquejà fréq . sautiller

nm. sauvador saubadou sauveur

n. sauvaire/_a => sauvador saubayre/_o => saubadou sauveur

v. sauvar saubà sauver

n.& 

adj.

sauvatge/_atja saubatge/_atjo sauvage

nm. sauvetatge saubetatge sauvetage

nm. sauvi saubi refuge
nf. sàuvia saubio sauge (flore)

nm. sauviòt saubiot sauvignon (cépage) (flore)

nf. sciéncia cienço science
adj. scientific/_a cientific/_o scientifique

pr.p. se se se
conj. se se si

adj. sec/_a sec/_o sec /sèche
nf. secada secado séchage

v. secar secà sécher

nf. secaressa => secada secaresso => secado sècheresse

adj. secarós/_osa secarous/_o desséchant/_e

loc. secas-lecas -a ... secos-lecos -a ... [?]

nf. secopa secoupo soucoupe

v. secorir secourí secourir

nmp. secors secours secours

nm. secrèt secrèt secret

adj. secrèt/_a secrèt/_o secret/_ète

adv. secretament secrètoment secrètement

nm. secretari secrètari secrétaire

nm. secretariat secrètariat secrétariat

nf. seda sedo soie

nm. sedaç sedàs sas [sas de moulin, tamis, crible]

np Sedan Sedan Sedan

nm. sedon sedoun lacet, séton

adj. sedós/_osa sedous/_o soyeux/_euse 

nm. seductor seduttou séducteur
nf. seduida, seduccion seduido, seduccion séduction

v. seduire seduire séduire

v. seduíser [sedúser] => seduire seduíse => seduire séduire

nf. seença fr.  [sesilha, sisa, 

tenguda, => session]

seença séance

nf. sèga sègo haie (flore)

nf. segada segado moisson, moissonner -action de ...

adj. segader/_a segader/_o moissonné -susceptible d'être ...
n. segaire/_a segayre/_o moissonneur/_euse

segalina [=> engluseta, 

çarnilha]

segalino [=> engluseto, çarnilho] lézard gris

v. segar segà moissonner

nm. segàs augm. => sega segàs augm . => sego ronceraie, hallier (flore)



nfp. segasons -las ... segasons -las ... moissons -les ...

adj. segond/_a segound/_o second/_a

adv. segondament segoundoment secondement

v. segondar segoundà seconder

nm. segòt dim. => sèga segot dim .=> sèga buisson (flore)

nf. seguida seguido suite

loc. seguida -a la ... seguido -a la ... suite -à la ...

adj. segur/_a segur/_o sûr/_e

nf. segurença [assegurança] segurenço assurance

nf. sèla sèlo selle

nf. selha selho seau, seille
adj. selut/_uda selut/_udo ensellé/_ée
adj. semblable/_a => parièr/_a semblable/_o => parièr/_o semblable
v. semblar semblà sembler, paraître
nfp. semblas semblos farine bise, bisaille, recoupe [farine 

tirée du son remoulu]

nm. seme seme semence (flore)

nf. semèla [sòla] semèlo semelle 
v. semelar semelà semelle -mettre une ...

nm. semenari semenari séminaire

nm. semenarista semenaristo séminariste

nm. semèstre semèstre semestre

adj. semestrièl/_a [semestral/_a] semestrièl/_o semestriel/_elle

nf. semonsa semounço semonce

v. semonsar semounçà semoncer

nm. sen se sein

npf. Sena Seno Seine

nm. senat senat sénat

nm. senator senatou sénateur

nm. sendic sendic syndic

v. sendicar -se ... sendicà -se ... syndiquer -se ...

nm. sendicat sendicat syndicat

nm. senè senè séné (légumineuse médicinale du 

Moyen-Orient)

(flore)

nm. senechal [senescal] senechal sénéchal

npm. Senegal Senegal Sénégal

adj. senegalian/_a senegalian/_o sénégalien/_ienne

adj. sengulièr/_a [singular/_a] sengulièr/_o singulier/_ière

adv. sengulierament sengulièroment singulièrement

nf. senhalada segnalado signalement

nm. senhalaire segnalayre signaleur
v. senhalar segnalà signaler

v. senhar -se ... segnà -se ... signer -se ... (du signe de la croix)

nm. senhau segnau signe ([?])

nm. Sénher Segne Seigneur (Dieu)

nm. senhor segnou seigneur (noble)
adj. senhorial/_a segnourial/_o seigneurial/e

nm. seniçon seniçoun seneçon (flore)

nm. sens sens sens
adj. sensible/_a sensible/_o sensible

n. sentida, sentiment sentido, sentiment sentiment

nf. sentinèla sentinèlo sentinelle



v. sentir sentí sentir

adj. sentiscós/_osa sentiscous/_o sensible, susceptible

adv. sentiscosament sentiscousoment sensiblement, susceptiblement

nf. sentor sentou senteur

v. separar => dessuspartir separà => dessuspartí séparer

n. septembre settembre septembre

nm. septembre settembre septembre

adj. sepulcral/_a sepulcral/_o sépulcral/_e

nm. sepulcre sepulcre sépulcre

nf. sepultura sepulturo sépulture

nm. sera sero soir
nf. serada serado soirée
nm. seralh seral sérail
adj. serba [sèrbi/_ia] serbo serbe
npf. Serbía Serbío Serbie
nm. seren seren serein [humidité du soir]

adj. seren/_a seren/_o serein/_e
nf. serena sereno sirène
nf. serenada serenado sérénade 

nf. serenada serenado sérénité

nm. sergent serjant sergent

nf. seria [=> cordada] serío série

nf. seringla seringlo seringue

nf. seringlada seringlado seringuer -action de ...

n. seringlaire/_a seringlayre/_o seringue -qui ...

v. seringlar seringlà seringuer

adj. seriós/_osa serious/_o sérieux/_euse

adv. seriosament seriousoment sérieusement

nm. sermon sermoun sermon

v. sermonar sermounà sermonner [gronder] 

nf. serp serp couleuvre (faune)

nm. serpent serpent serpent (faune)

nm. serpentin serpentin serpentin

nm. sèrre sèrre morne [colline, mont arrondi]

nm. sèrv serf serf

adj. servaire/_a serbayre/_o conserve -qui ...

v. servar serbà conserver

nm. servent serbent servant

nf. serventa serbento poignée de fer à un ou deux crochets 

pour soulever les marmites

nf. servici serbice service
n.& 

adj.

servicial/_a serbicial/_o serviteur /servante ; serviable

nf. servida serbido service, action de servir

nf. servieta [toalhon] serbieto serviette
v. servir serbí servir, desservir 

nf. sesca sesco massette d'eau, typha] (flore)

nf. session session session

nf. set sed soif
adj. sèt sèt sept

adj. setanta settanto soixante-dix

adj. setièma [seten] setièmo septième



adv. setiemament setièmoment septièmement

nf. setmana semano semaine

nf. setmanada semanado semaine -les sept jours de la ...

adj. setmanèr/_a semanèr/_o hebdomadaire

loc. setós -de ... setous -de ... assis -étant ...

adj. setze setze seize

adj. setzièma [setzen] setzièmo seizième

adv. setzièmament setziemoment seizièmement

adj. 

poss.

seu seu sien

nm. seu seu suif

nf. seudada seudado souder -action de ...

adj. seudader/_a seudader/_o souder -qu'on peut ...

nm. seudador seudadou soudeur

nf. seudadura seudaduro soudure 

v. seudar seudà souder

v. sextuplar [sextuplicar] sestuplà sextupler

nm. sextuple sestuple sextuple

m shafre chafre plâtras, gravas; bousin, moye [partie 

tendre à enlever sur une pierre de 

taille]

nm. shagut chagut sureau (flore)

nm. shal chal châle 

nf. shaliva chalibo bave, salive

nf. shalivada, shalivèra chalibado, chalibèro augm . baver, saliver -action de ...

n. shalivaire/_a chalibayre/_o bave, salive -qui ..., salivaire [baveux]

v. shalivar chalibà baver, saliver

adj. shalivós/_osa chalibous/_o baveux/_euse

nf. shardina chardino sardine (faune)

n. shardinaire/_a chardinayre/_o sardines -vendeur/_euse de ...

nm. sharment [eisharment] charment sarment

nf. sharmentada, sharmentèra charmentado, charmentèro 

augm .

sarments -javelage des ... [mise en 

fagots]

adj. sharmentader/_a charmentadé/_ero sarments qu'on peut javeler

n. sharmentaire/_a charmentayre/_o sarments -javeleur/_euse de ...

v. sharmentar charmentà sarments -javeler les ... [mettre en 

fagots]

nf. shatica [sciatica] chatiquo sciatique

nm. shicatòri [vesicatòri] chicatori vésicatoire

m shisclet chisclet loquet
nf. shiscletada, shiscletèra, 

shiscletejada, shiscletegèra

chiscletado, chiscletèro augm ., 

chiscletejado, chiscletejèro 

augm .

loqueter -action de ...

n. shiscletaire/_a, 

shiscletejaire/_a

chiscletayre/_o, chiscletejayre/_o loquette -qui ...

v. shiscletar, shiscletejar fréq. chiscletà, chiscletejà fréq. loqueter

nf. shiulada, shiulèra, 

shiuletejada, shiuletegèra

chiulado, shiulèro augm ., 

chiuletejado, chiuletejèro augm .

sifflement

adj. shiulader/_a chiuladé/_ero siffler -qu'on peut ...
n. shiulaire/_a, shiuletejaire/_a chiulayre/_o, chiuletejayre/_o siffleur/_euse

v. shiular [=> estiflar], shiuletejar 

fréq . 

chiulà, chiuletejà fréq . siffler [,siffloter]



nm. shiulet chiulet sifflet

adv. si fèt sifèt effet -en ...

pr & 

adj.p.

siá siò sienne

npm. Siam Siam Siam

adj. siamés/_esa siamés/_eso siamois/_e

nm. siaume siaume psaume

nm. sibòt sibot nabot [nain difforme] ; toton [toupie]

loc. sicap -de son ... cap -de soun si ... lui-même -de ... [de son propre chef]

nf. sica-saca -una … sico-saco -uno … masse -en … [en quantité]

npf. Sicila Sicilo Sicile

adj. sicilian/_a sicilian/_o sicilien/_ienne

nm. siècle [sègle] siècle siècle

nm. siège => sièti sièje => sièti siège

v. siègre siègre suivre

v. sièjar [sietar, sèire] sièjà siéger

adj. siès siès six

v. sietar sietà asseoir

nm. sièti sièti siège

loc. sietós -de ... sietous -de ... assis -étant ...

nm. sifon sifoun siphon

nf. signada sinnado signer -action de ...

n. signaire/_a sinnayre/_o signataire

v. signar sinnà signer

nf. signatura sinnaturo signature

nmp. signes sinnes signe, signal, indice 

v. signifiar => significar sinnifià => sinnificà signifier

nf. significada, significacion sinnificado, sinnificacioun signification

adj. significaire/_a sinnificayre/_o significatif/_ive

v. significar sinnificà signifier

prép. sigon sibon selon

nm. silença fr. [silenci] silenço silence

adj. silenciós/_osa silencious/_o silencieux/_euse

adv. silenciosament silenciousoment silencieusement

npf. Silesia Silesío Silésie

adj. silesian/_a silesian/_o silésien/_ienne

nf. sillaba sillabo syllabe

adj. sillabic/_a sillabic/_o syllabique

npm. Silvan Silban Sylvain

nm. simbòla [simbòl] simbolo symbole
npm. Simeon Simeoun Siméon

npm. Simon Simoun Simon

adv. simplament simploment simplement

adj. simple/_a simple/_o simple

nf. simplessa simplesso simplicité
npm. Sinaï Sinaï Sinaï

nm. sinapisma sinapisme sinapisme

nm. singe singe singe (faune)

np. Sion Sioun Sion
nm. sirocò sirocò siroco

nm. siròp sirot sirop

nf. sisa siso assise



nf. sisplada sisplado ploiement

n. sisplaire/_a sisplayre/_o ploie -qui ... [flexible]

v. sisplar, sisplejar fréq.  [=> 

fiblar, plegar]

sisplar, sisplejà fréq . ployer

nm. sistèma sistèmo système

nf. sita sito oiseau de vendanges (faune)

nf. situacion => plaça situacioun => plaça situation

adj. soaba souabo souabe

nm. sobac soubat bas-fond [ou abri ?]

adv. sòbrament sobroment sobrement

v. sobrar -far ... soubrà -fà ... bénéfice -garder un ...pour la revente
adj. sòbre/_a sobre/_o sobre
m soc souc escabeau
nf. sòca soco socque
nf. soca, socassa augm. souco, soucasso augm . souche ; tronche [bûche, poutre] (flore)

nm. socí [=> pensament] soucí souci

adj. social/_a soucial/_o social/_e
nf. societat soucietat société
nf. soda soudo soude

npm. Sodan Soudan Soudan

adj. sodanian/_a soudanian/_o soudanien/_ienne

np Sodòma Soudomo Sodome

adj. soessanta [seissanta] souessanto soixante

adj. soessantièma [seissanten/_a, 

seishantau]

souessantièmo soixantième

nm. soèt souèt souhait

v. soetar souètà souhaiter

nm. sofà sofà sofa

n. sofrada, sofratge soufrado,soufratge soufrage, méchage, ensoufrée

n. sofraire/_a soufrayre/_o soufre, mèche, ensoufre -qui ...

v. sofrar soufrà soufrer, mécher, ensoufrer

nm. sofre soufre soufre

nf. sofrença soufrenço souffrance

adj. sofrent/_a soufrent/_o souffrant/_e

adj. sofretós/_osa soufretous/_o souffreteux/_euse

v. sofrir soufrí souffrir

nf. sòia fr. => seda soyo => sedo soie

adj. soiós/_osa fr . => sedós/_osa souyous/_o => sedous/_ouso soyeux/_euse

nm. sòl sol aire [ de battage]

adj. sol/_a soul/_o seul/_e

nf. sòla solo sole (faune)

nf. sòla  dels pès solo des pès pieds -plante des ...

adj. sòla-batut/_uda solo-batut/_udo solbatu/_ue [(cheval) meurtri à la sole] 

nf. solada soulado airée [gerbes de blé étendues avant le 

roulage]

nf. solada soulado carrelage 
n. solaire/_a soulayre/_o carrelle -qui ...

adv. solament => sonca souloment => sounco seulement

v. solar soulà carreler
v. solatjar soulatjà soulager

nf. sòlda => paga soldo => pago solde [appointement]

v. soldar => pagar souldà => pagà solder [de tout compte, ...]



nm. soldat souldat soldat

nm. solelh soulel soleil

nf. solelhada soulelhado soleillée 

nf. solença soulenço solitude

nm. solèr, solerat dim. soulèr, soulerat dim . grenier à foin

adj. solet/_a soulet/_o seulet/_ette

nm. solhet => ensolh soulhet => ensoul seuil

adj. solide/_a soulide/_o solide

nf. solidessa soulidesso solidité

nf. soliditat => solidessa souliditat => soulidesso solidité

nm. solièr [=> grolla] soulhèr soulier
nf. solina [=> sisa] soulino sole -[partie proche du sol,] de la ...
adj. solitari/_ària soulitari/_àrio solitaire
v. solombrar -se .. souloumbrà -se .. ombrager -s'...
nf. som soum sommeil
nf. somada, somacion soumado,soumacioun sommation

v. somar soumà sommer
adj. sombre/_a soumbre/_o sombre 
adj. sombre/_a soumbre/_o timide 

adj. somés/_esa soumés/_eso soumis/_e

v. somètre soumètre soumettre

nf. sometuda, somission soumetudo,soumissioun soumission

nm. somièr [saumèr] soumièr sommier

v. somissionar => sordir soumissiounà => sourdí soumissionner, enchérir

adj.p. son soun son

nf. sonada sounado sonner -action de ...

n. sonaire/_a sounayre/_o sonneur/_euse

v. sonar sounà sonner

nf. sonariá sounariá sonnerie

adv. sonca sounco seulement

nf. sonda soundo sonde

nf. sonda soundo tâte-vin [instrument]

nf. sondada soundado sondage

adj. sondader/_a soundader/_a sondable

n. sondaire/_a soundayre/_o sondeur/_euse 

v. sondar soundà sonder

adj. sonòre/_a => tindent/_a sounoro => tindent/_o sonore

n. sopada, sopar nm. soupado, soupà souper n.

n. sopaire/_a soupayre/_o soupeur/_euse

nf. sopapa soupapo soupape 

v. sopar soupà souper v.

nm. sopçon [suspicion] soupçoun soupçon

v. sopçonar [suspectar, sospeitar] soupçounà soupçonner [suspecter]

nf. sopièra soupièro soupière

nf. sopièrada soupièrado soupière -contenu d'une ...

nm. sopilhon soupilhoun trempette
v. sopilhonar soupilhounà trempettes -faire ou manger des ...

nf. soquèra [=> rolhèra] souquèro [=> roulhèro] sillon oblique

nm. soquet dim. => soc souquet dim . => souc escabeau
nf. sòr so sœur

nf. sòrba sorbo corme [sorbe] (flore)

nm. sorbèr sourbèr cormier [sorbier] (flore)



nm. sorcilhon sourcilhoun maléfice, charme

adj. sord/_a, sordàs/_assa augm. sourd/_o, sourdàs/_asso augm . sourd/_e

adv. sordament sourdoment sourdement

nf. sordessa sourdesso surdité

nf. sordida sourdido enchérissement, soumissionnement 

v. sordir sourdí enchérir, soumissionner

nf. soritz [=> murgueta] sourí souris (faune)

nm. sòrt sort sort

nf. sortida sourtido sortie

v. sortir sourtí sortir

adj. 

poss.

m

sos sous ses

nf. soscada souscado méditation, songerie 

n. soscaire/_a souscayre/_o médite, songe -qui ...

v. soscar souscà méditer, songer [réfléchir]

v. soscriure souscriure souscrire

v. soscríver => soscriure souscríber => souscriure souscrire

nf. soscrivuda, soscripcion souscribudo,souscripcioun souscription

nfp. sospenas [=> pastís] souspenas pâté

nm. sospir souspir soupir
n. sospiraire/_a souspirayre/_o soupire -qui ...

nm. sospiralh souspiral soupirail 
v. sospirar souspirà soupirer

adj. sosple/_a [sople/_a] sousple/_o souple

nf. sosplessa sousplesso souplesse

nf. sosta sousto excédent [crédit]

v. sostar soustà cesser, céder

v. sosténer soustene soutenir

nm. sosteng soustent soutien

nm. sosterranh sousterren souterrain

nf. sostraccion soustratcioun soustraction 

nm. sostre soustre meule dormante

adj. sòt/_a fr.  [=> pèc, colhon, 

toèna]

sot/_o sot/_a

nf. sotana soutano soutane

nf. sotisa [peguessa, bestiesa] soutiso sottise

adj. sotisièr/_a soutisièr/_o sottisier/_ière

nm. sòu so sou

nf. sovenença [=> revertèri] soubenenço souvenance

v. sovèner -se ... soubène -se ... souvenir -se ...

nm. sovenir soubení souvenir

adv. sovent soubent souvent
adj. suaud => calinàs siau => calinàs lourd (météo)

adj. subit/_a subit/_o subit/_e
adv. subitament [tot d'un còp] subitoment subitement 

nm. subjèct [subjècte] sutjèt sujet
nf. subrecargada subrecargado surcharge

v. subrecargar subrecargà surcharger

nm. subrecèl subrecèl lit -ciel de ...

nf. subreligada subreligado vigne -action d'accoler la ...

n. subreligaire/_a subreligayre/_o vigne -qui accole la ...

v. subreligar subreligà vigne -accoler la ... [lier à l'échalas]



nm. subrepelís subrepelí surplis

nm. subrepés subrepés surpoids

n substitut sustitut substitut

v. succedar [succedir] sutcedà succéder

nf. succession sutcessioun succession

nm. successor successou successeur

nf. sucrada sucrado sucrage

adj. sucrader/_a sucrader/_o sucré -susceptible d'être ...

n. sucraire/_a sucrayre/_o sucre -qui ...

v. sucrar sucrà sucrer

nf. sucrariá sucrariá sucrerie
nm. sucre sucre sucre
nm. sucret sucret sucre d'orge
nm. sucrièr sucrièr sucrier
adj. sucrièr/_a sucrièr/_o sucrier/_ère
nf. sucursala sucursalo succursale

nm. sud sud sud
v. suenhar souegnà soigner
adj. suenhós/_osa souegnous/_o soigneux/_euse

adv. suenhosament souegnousoment soigneusement

v. sufir sufí suffire

nf. sufisença sufisenço suffisance

adj. sufisent/_a sufisent/_o suffisant/_e

v. suicidar -se => se tuar suicidà -se => se tuà suicider -se

nf. suja sujo suie

nm. sujorn sujour séjour

nm. sujorn sujour repos

v. sujornar sujournà séjourner 

v. sujornar -se ... sujournà -se ... reposer -se...,  se ménager au travail 

n.m. sulfata sulfato sulfate

nf. sulfatada sulfatado sulfatage

n. sulfataire/_a sulfatayre/_o sulfate -qui ...

v. sulfatar sulfatà sulfater

n.m. sulfura sulfuro sulfure

adj. sulfurós/_osa sulfurous/_o sulfureux/_euse

npm. Sullí Sullí Sully

n. sultan/_a sultan/_o sultan/_e

adj. sup/_a sup/_o myope

nf. supausada, supausicion supousado, supousicion supposition

v. supausar supousar supposer

adj. superfin/_a superfin/_o superfin/_e
v. suplear [suplir] supleà suppléer

nm. suplement suplement supplément

v. suplementar suplementà supplémenter

nf. suplencia supleenço suppléance

n. suplent/_a supleent/_o suppléant/_e 
nm. suplice suplice supplice

v. suplir suplí subir, supporter, tolérer

nm. supòrt suport support
v. suportar => suplir supourtà => suplí supporter

nf. suprimada, supression suprimado,supressioun suppression

v. suprimar [suprimir] suprimà supprimer



nf. surfaça [susfàcia] surfaço surface

v. surfar [susfar] surfà surfaire

nf. surintendencia 

[suberintendéncia]

surintendenço surintendance

n. surintendent/_a surintendent/_o 

[suberintendéncia]

surintendant/_e

adj. surja (lana) surjo (lano) écrue (laine)

adv. surnaturalament surnaturèloment surnaturellement

adj. surnaturèl/_a [subernatural] surnaturèl/_a surnaturel/_elle

nm. surnom => chafre surnoum => chafre surnom

v. surpassar [suberpassar] surpassà surpasser
nf. surreda surredo chêne-liège -bois de ... (flore)

nm. surrèr surrèr chêne-liège (flore)

nm. sursis [ajornament] surcis sursis
nf. survelhada surbelhado surveiller -action de ...
n. survelhaire/_a surbelhayre/_o surveillant/_e, qui surveille 

v. survelhar [susvelhar] surbelhà surveiller
nf. survelhença [susvelhança] surbelhenço surveillance
v. surviure [subreviure] surbiure survivre

nf. survivença [subrevivença] surbibenço survivance

v. survíver [subervíver, susvíver] 

=> surviure

surbíber => surbiure survivre

interj. sus ! sus ! sus !

nf. susada susado suée

n. susaire/_a => suserent/_a susayre/_o => suserent/_o sue -qui ...

npf. Susana Susano Susanne

v. susar susà suer

nm. susari susari suaire

adj. susent/_a susent/_o suant/_e

adj. suserent/_a suserent/_o sue -qui ...

nm. susgròs sugròs protubérance, suros [saillie du canon 

du cheval]

nf. susinhada dim. susignado dim . suée [légère]

v. susinhar dim. susignà dim . suer [légèrement]

nf. susor susou sueur

adj. suspèct/_a suspèt/_o suspect/_e

v. suspectar suspettà suspecter

b suspesar suspesà soupeser

nm. susplomb susploumb surplomb

v. susprendre susprendre surprendre

v. suspréner => susprendre susprene => susprendre surprendre
nf. suspresa suspreso surprise

T_ òc-grafia normalisada T_ oc-manuscrit     français

adj.p. ta ta ta

nm. tabat tabat tabac (flore)

nm. tabatar tabatà tabac -champ complanté de ... (flore)

adj. tabatós/_osa tabatous/_o tabac -sali/_ie de ...

nm. tabernacle tabernacle tabernacle

nm. tablèu tablèu tableau
nm. taboret [escabèl, soquet] tabouret tabouret

nf. taca taco tache

v. tacar tacà tacher, souiller, maculer



v. tachar de [ensajar de, véser tachà de tâcher de 

adj. tafanèl tafanèl freluquet, godelureau [gringalet 

galant]

nm. tais tay blaireau (faune)

v. taisar -se ... => se calar taysà -se ... => se calà taire -se ...

npm. Taja Tajo Tage

nf. talent => fame talent => fame faim

nm. talh tal entame

loc. talh -a bèl ... tal -a bèl ... tout venant, sans choisir 

nf. talha talho taille (stature)

nf. talha talho taille [impôt]
n. talha, talhon dim. , talhuc dim. talho, talhoun dim ., talhut dim . tranche mince
nm. talhadís talhadís taillis (flore)

n. talhaire/_a talhayre/_o tailleur/_euse
nf. talhandariá talhandariá taillanderie
nm. talhandièr talhandièr taillandier

v. talhar talhà tailler
v. talhar => chatrar [=> crestar, 

bistornar]

talhà => chatrà châtrer

nf. talhassa talhasso crevasse [gerçure]

v. talhassar talhassà crevasser

v. talhutar talhutà tranche mince -couper une ...

nm. talisman => briu talisman => briu talisman [amulette, fétiche]

nm. talon taloun talon

nm. talus [=> tap, terme] talus talus

nf. talussada talussado talus -action de couper en ...

v. talussar talussà talus -couper en ...

nm. tambor tambour tambour

nm. tamborin tambourin tambourin

nf. tamborinada tambourinado tambourinage

n. tamborinaire/_a tambourinayre/_o tambourineur

v. tamborinar tambourinà tambouriner

nm. tamís [=> sedaç] tamís blutoir [tamis]

v. tamisar [=> çarnir] tamisà bluter

nf. tampa tampo abat-foin [trappe]

v. tampar tampà claquemurer [fermer hermétiquement]

adv. tampís fr.  [=> rai] tampís tant-pis

nm. tampon tampoun tampon

nf. tampona [=> champiu] tampouno vacarme, tapage

v. tamponar tampounà tamponner

nm. tan tan tan [tanin]
nf. tanada tanado tanner -action de tanner ; rossée

n. tanaire/_a tanayre/_o tanneur

v. tanar tanà rosser [frapper violement]

v. tanar tanà tanner

nf. tanariá tanariá tannerie
adv. tanlèu talèu aussitôt

nf. tanòca tanoco bogue, brou, écale (flore)

adv. tanpauc tapau non plus
adv. tanplan taplà tout-de-même [ de même]

adv. tant tant autant

adv. tant tant tant



nm. tant -un ... tant -un ... somme -une certaine ...

nf. tanta tanto tante

v. tantinejar tantinejà agacer, asticoter, lutiner, turlupiner

nm. tantòst tantòs après-midi

nm. tap tap talus

nf. tapa tapo taxe

nm. tapièr tapiè tablier

v. tapinar tapinà cheminer

nm. tapís tapís tapis

n. tapissaire/_a tapissayre/_o tapissier/_ière

v. tapissar tapissà tapisser
nf. tapissariá tapissariá tapisserie
nm. tapurlet => trubès tapurlet => trubès banc à laver
nf. tara taro tare
nm. tarabust [=> biscombarra] tarabús vacarme, tripotage
v. tarabustejar tarabustejà tarabuster

nm. tarair => taraud taray => taraud tarière 
v. tarar [=> samarir] tarà tarer, avarier
adj. tarat/_ada tarat/_ado tarée, avariée

nm. taraud [=> tarair] taraud taraud 

nf. taraudada taraudado taraudage 

n. taraudaire/_a taraudayre/_o taraude -qui ...

v. taraudar taraudà tarauder 

adv. tard tard tard

npm. Tardiu Tardiu Tardieu

adj. tardiu/_iva tardiu/_ibo tardif/_ive

adv. tardivament tardiboment tardivement

nf. targeta [farrolh petit] targeto targette

v. targetar targetà targette -fermer à la ...

nf. tarida tarido tarissement

nm. tarin tarin tarin (faune)

v. tarir tarí tarir

nfp. tarrabiòlas [=> briaudisa] tarrabiolas gaudriole [gauloiserie, gaillardise]

nf. tarrina tarrino terrine

nf. tarrinada tarrinado terrine -contenu d'une ...

nm. tartan tartan tartan [châle de tissu écossais]

nm. tartan tartan tartane [bateau de pêche ou son filet]

npm. Tartufa Tartufo Tartufe

nf. tassa tasso tasse

nm. tassa tasso tasse [nez d'une personne, d'un objet]

v. tassar tassà tasser
nf. tastada tastado tâtement 

n. tastaire/_a tastayre/_o tâte -qui ...

v. tastar tastà tâter

loc. tastas -a ... tastos -a ... tâtons -à ...

nf. tatà tatà tante (enfantin) [tatie]
nf. taula, tauleta dim. taulo,tauleto dim. table

nm. taulèr taulè établi ; étalier

nm. taulèu => tablèu taulèu => tablèu tableau
nm. tauluc => planchuc taulut => planchut planche -bout de ...

nf. taupa taupo taupe (faune)

nm. taupet taupet souris sans yeux [musaraigne ?] (faune)



nf. tauvera [=> capselèra] taubero bordure d'un champ labouré

nm. tavan taban taon (faune)

nf. taxa => tapa tatso => tapo taxe

pr.p. te te te

nm. tè tè thé

interj. tè ! tè ! tien !

adj. teatral/_a teatral/_o théâtral/_e

nm. teatre teatre théâtre

adj. tèbie/_ia tèbie/_io tiède

nf. tebrusa [tuberosa] tebruso tubéreuse [fleur très parfumée] (flore)

nf. teca teco cosse [ de légumineuses] (flore)

adj. tecat/_ada tecat/_ado cosses -couvert de ... (flore)

n. tefe [tepe ?] tefe tête -sommet de la ...
n. teishada, teishatge techado, techatge tissage
v. tèisher tèche tisser
zv. tèl/_a [tal/_a] tèl/_o tel /telle

nf. tela telo toile
v. telar telà toiler
nm. telegrafa telegrafo télégraphe

adj. telegrafic/_a telegrafic/_o télégraphique

nm. telèr telè tisser -métier à ...

nm. telescòpa telescopo télescope

adj. telescopic/_a telescoupic/_o télescopique

nm. tèma tèmo thème

nm. temoen fr.  [testimòni] temouen témoin

v. temoenhar [testimonhar] temouegnà témoigner

nm. temoenhatge [testimonhatge] temouegnatge témoignage

nf. temperatura tamperaturo température

nm. temple temple temple

nm. templièr templièr templier

nm. temps tems temps

nf. tenca tenco tanche (faune)

nf. tenda tendo tendon

nf. tenda tendo tente

adv. tendrament tendroment tendrement

adj. tendre/_a tendre/_o tendre

nf. tendressa tendresso tendresse

loc. tenent -al ... tenent -al ... tenant -au ... [attenant, à côté ?]

nf. tenguda tengudo tenue

nm. tenon tenoun tenon

nf. tentada, tentacion tentacioun tentation
n. tentaire/_a tentayre/_o tentateur/_atrice

v. tentar tentà tenter

nf. teocraciá teoucraciá théocratie

adj. teocratic/_a teoucratic/_o théocratique

adj. teologal/_a teoulougal/_o théologal/_e
nf. teología teoulougío théologie

n. teologian/_a teoulougian/_o théologien/_ienne

adj. teologic/_a teoulougic/_o théologique
nm. teorèma teourèmo théorème

nf. teoría teourío théorie

adj. teorica [teoric/_a] teourico théorique



adv. teoricament teouricoment théoriquement

adj. termal/_a termal/_a thermal/_e

nm. tèrme terme terme

nm. tèrme => tap, talús terme => tap, talús talus

nm. termidòr termidor thermidor

adj. termidorian/_a termidourian/_o thermidorien/_ienne 

nf. tèrra tèrro terre

nm. terral terral terreau

nf. terralhada terralhado terrage [déplacement de terre]

v. terralhar terralhà terrer [terrasser, déplacer de la terre 

v. terrar => terralhar terrà => terralhà terrer [terrasser, déplacer de la terre 
nf. terrassa terrasso terrasse
nm. terren terrén terrain
adj. terrèstre/_a terrèstre/_o terrestre
adj. terrible/_a terrible/_o terrible
nm. territòri territori territoire

adj. territorial/_a territourial/_o territorial/_e
nf. terror tèrrou terreur
adj. terrós/_osa terrous/_o terreux/_euse 

nm. tescon tescou clavette de soc

n. tesson/_a tessoun/_o cochon, porc /truie (faune)

nf. tessonada tessounado cochonnée [portée de porcelets] (faune)

n. testaire/_a testayre/_o testateur

nm. testament tèstoment testament

v. testar tèstà tester

nf. testudessa testudesso entêtement [obstination]

adj. testut/_uda testut/_udo têtu/_e

pr.p. teu teu tien

nf. teulada teulado toiture, toit

nm. teule teule tuile

nm. teulèr teulè tuilier

nf. teulèra teulèro tuilerie

nf. teulina [=> viuleta] teulino briquette, tuile

adj. tiá tiá tienne

v. tiar => tuar tià => tuà tuer

nf. tiara tiaro tiare

nm. tibià tibià tibia

nm. tic tic tic

nf. ticada ticado tiquer -action de ...

n. ticaire/_a ticayre/_o tiqueur/_euse

v. ticar ticà tiquer
n. tichanèr/_a tichanèr/_o tisserand

np Tièrs Tièrs Thiers, Tiers

nf. tiersada tiersado assolement triennal

nm. tiersaire tiersayre assolement triennal -qui pratique l'...

v. tiersar tiersà assolement triennal -faire l'...
adj. tigrat/_ada tigrat/_ado tigré/_ée

n. tigre/_essa tigre/_esso tigre/_esse

adj. tilh /tilha til /tilho coriace
nm. tilhòl tilhol tilleul (flore)

nm. tilhul => tilhòl tilhul => tilhol tilleul (flore)

nf. timbala timbalo cymbale



nf. timbra timbro timbre

nf. timbrada timbrado timbrage

n. timbraire/_a timbrayre/_o timbreur

v. timbrar timbrà timbrer

adj. timbrat/_ada timbrat/_ado timbré/_ée

nm. tin (del cap) [=> cruca, tefe] tin (del cap) sommet de la tête [boite crânienne]

nm. tind tin chantier [support des barriques], tin

nf. tindada tindado tintement

v. tindar tindà tinter, résonner

adj. tindent/_a tindent/_o sonore

v. tindinar dim.  => tintar tindinà dim. => tintà tinter, résonner
nm. tinèl tinèl demeure, foyer
nm. tinèl tinèl ["Manuel  ..."(sens propre )] table 
nf. tinha tigno teigne
nf. tinhassa tignasso tignasse
adj. tinhós/_osa tignous/_o teigneux/_euse

nm. tint tint teint
nf. tinta tinto teinte, teinture
nf. tintada tintado teindre -action de ...

nf. tintadura => tinta tintaduro => tinto teinture

n. tintaire/_a tintayre/_o teinturier/_ière

v. tintar tintà teindre

nf. tintariá tintariá teinturerie

nf. tintèina tintèyno tracasserie

nm. tintèr => tintaire tint teinturier

adj. tintós/_osa tintous/_o teinture -sali de ...

nf. tipografia tipougrafio typographie

adj. tipografic/_a tipougrafic/_o typographique

nf. tirada tirado tirade

nf. tirada, tiratge tirado, tiratge tirage

nm. tirader tiradé timon [ de la charrette]

n. tiraire/_a tirayre/_o tireur ; qui soutire

v. tiralhar tiralhà tirailler

nf. tiralhariá tiralhariá tiraillerie, les tirailleurs 

nm. tiran tiran tyran

nf. tirania tiranío tyrannie 

adj. tiranic/_a tiranic/_o tyrannique 

n. tiranizaire/_a tiranisayre/_o tyrannise -qui ...

v. tiranizar tiranisà tyranniser

nm. tirant tirant tirant

v. tirar tirà soutirer ; puiser ; retirer
v. tirar tirà tirer 

nm. tira-sac tiro-sac tire-sac [système pour monter les 

sacs dans les moulins], poulie 

nf. tirassa tirasso tirasse [filet pour prendre des cailles 

...]
nm. tiret tiret tiroir

nf. tireta tireto raquette

nf. tiròssa [=> rebala] tirosso traîneau
nd tirossada tiroussado traînage

n tirossaire/_a tiroussayre/_o traîne -qui ...

v. tirossar tiroussà traîner



nf. tisana tisano tisane

nf. tisocada tisoucado tisonner -action de ...

n. tisocaire/_a tisoucayre/_o tisonnier ; tisonnier/_eusse

v. tisocar tisoucà tisonner

nm. tison tisoun tison

nf. tita tito poule -appellation de la ...

v. titrar [titolar] titrà titrer

adj. titrat/_ada titrat/_ado titré/_ée

nm. titre [títol] titre titre

adj. titulari/_ària titulari/_àrio titulaire

v. titularizar titularisà titulariser
n. toalha toualho nappe 
n. toalhon dim. toualhoun dim. serviette 
nm. toalhonat toualhounat nappe -contenu d'une ...
nf. toca touco bonbonne
nf. tòca toco touche

nf. tocada toucado toucher -action de ...
n. tocadera, tocador toucadero, toucadou bâton muni d'un aiguillon [pour guider 

le bétail attelé]

(élev.)

nm. tocaire toucayre toucheur [qui conduit les bêtes]

v. tocar toucà toucher

nf. toda toudo buse (faune)

nf. toèna touèno niais, sot

adj. toèna, toenàs/_assa augm . touèno, touènàs/_asso augm . niais/_e, sot/sotte

nf. toesada touèsado toiser -action de ...

n. toesaire touesayre toiseur

v. toesar [canejar] touèsà toiser

nf. toja toujo ajonc épineux (flore)

np Tol Toul Toul

nf. tòla tolo tôle

nm. tòla-tòla tolo-tolo rumeur -grande ...

v. tolerar => suplir toulerà => suplí subir, supporter

nf. toleréncia [tolerància] toulerenço tolérance

adj. tolerent/_a [tolerant] toulerent/_o tolérant/_e

np Tolon Touloun Toulon

adj. tolonés/_esa toulounés/_o toulonnais/_e

np Tolosa Toulouso Toulouse

adj. tolosen/_a [tolosan/_a, 

tolosenc/_a]

toulousen/_o toulousain/_e

nm. tòma [tòme] tomo tome

nf. tomata toumato tomate (flore)

nf. tomba toumbo tombe

nf. tombada toumbado tombée [chute, ...] ; trait [poids qui fait 

basculer une balance], tare

v. tombar toumbà tomber

nm. tombarelat toumbarelat tombereau -contenu d'un ...
nm. tombarèu toumbarèu tombereau

nm. tombèl toumbèl tombeau

nmp. tomèths -los ... toumèts -lous ... cheveux des temporaux
nm. ton toun ton

adj.p. ton toun ton

nf. tona touno tonne, cuve



n. tondaire/_a toundayre/_o tonseur/_euse [tondeur] 

v. tondre toundre tondre

nf. tonduda toundudo tonte, tondaison

nm. tonèl tounèl tonneau

nf. tonèla => gabion tounèlo => gabioun tonnelle

nm. tonelat tounelat tonneau [contenu d'un ...]

nf. tonha -pruna ... tougno -pruno ... prune antonine ou de Saint-Antonin (flore)

adj. tonhàs/_assa [=> pèc, colhon] tougnàs/_asso [=> touèno] niais/_e, sot/sotte

v. tonidrar tounidrà tonner

nm. tonidre tounidre tonnerre

nf. tonsura tounsuro tonsure
n. tonsuraire tounsurayre tonsure -qui ...
v. tonsurar tounsurà tonsurer
nm. topet toupet audace, affront
nm. topet toupet toupet (touffe de cheveux)
n. topin, topina toupin, toupino marmite

nm. topinamborr fr. toupinambour topinambour (flore)

n. topinat/_ada toupinat/_ado marmite -contenu d'une ...
nf. topografia toupougrafío topographie

adj. topografic/_a toupougrafic/_o topographique

adj. toracic/_a touracic/_o thoracique

nm. torax touracs thorax

v. torbar tourbà tournoiement de tête -avoir un ...

nf. torbason tourbasoun tournoiement de tête [vertige, tournis]

adj. torbat/_ada tourbat/_ado troublé/_ée

nm. torbilhon [=> vent folet, 

revolum]

tourbilhoun tourbillon

v. torbilhonar tourbilhounà tourbillonner

nf. tòrca torco torchon, lavette

v. torcar => torconar tourcà => tourcounà torcher

v. tòrcer torse tordre

nf. torconada tourcounado torcher -action de ...

n. torconaire/_a tourcounayre/_o torche -qui ...

v. torconar tourcounà torcher

v. tormentar tourmentà tourmenter

nm. torn tour circonférence

nm. torn tour tour (tournerie)

nm. torn tour tournée 

nf. tornada tournado tournée

v. tornar tournà rendre

v. tornar tournà revenir [redevenir, recommencer à]
v. tornar -se ... tournà -se ... grumeler -se ... [lait]

nm. tornavitz tournobits tournevis

nf. tornura tournuro tournure

nf. torr tour tour (bâtiment)

nf. torrada tourrado gelée
v. torrar tourrà geler

nm. torrin tourrin soupe à l'ail ; chaudeau [soupe portée 

aux mariés]
nf. torsuda toursudo torsion 

adj. torsut/_uda toursut/_udo tors/_e [tordu/_ue]

nm. tòrt tort tort, duperie 



adj. tòrt/_a tort/_o boiteux/_euse ; tortu/_ue [tordu, 

tortueux]

nm. tortarèl tourtarèl tourtereau (faune)

nf. tortejada tourtejado boiter ... -action de ...

n. tortejaire/_a tourtejayre/_o boiteux/_euse

v. tortejar tourtejà boiter, clopiner, claudiquer

nf. tortèra tourtèro tourterelle (faune)

nf. tortièra tourtièro tourte ; tarte

nf. tortuga tourtuyo tortue (faune)

nf. tortura tourturo torture

nf. tos tou tuberculose des bestiaux (élev.)

nf. tòssa tosso terrine, jatte
adv. tot tout tout
pr. tot/_a tout/_o tout/_e
adv. tot-escàs tout-escàs peine -à... [tout juste]
pr. tots tous tous

nm. trabalh trabal travail
n. trabalhaire/_a trabalhayre/_o travailleur-euse
v. trabalhar trabalhà travailler

nf. trabucada trabucado trébuchement

n. trabucaire/_a trabucayre/_o trébuche -qui ...

v. trabucar trabucà trébucher

nf. traca traco mâle de plante (flore)

nf. traça => traulha traço => traulho trace

n. traçada, traçat traçado,traçat tracé

n. tracaire/_a tracayre/_o traqueur

n. traçaire/_a traçayre/_o carrier

nm. tracanard tracanard traquenard [piège]

v. tracar tracà traquer

v. traçar traçà pierre d'une carrière -extraire de la ...

v. traçar traçà tracer

nm. tracàs tracàs tracas

nf. tradicion => recits vièlhs tradicioun => recits bièls tradition

nf. traduccion tradutcioun traduction

nm. traductor traduttou traducteur

nf. traduïda [tradusida] traduido traduction

v. traduïre traduire traduire

v. traduíser [tradúser] => traduire traduise => traduire traduire

v. trafanar -se ... trafanà -se ... démener -se... [s'activer]

nm. trafic trafic trafic

n. traficaire/_a traficayre/_o trafiquant
v. traficar traficà trafiquer

nf. tragedia tragedío tragédie

n. tragedian/_a tragedian/_o tragédien/_ienne

adj. tragíc/_ica tragíc/_ico [ fin du dictionnaire de 

P-E Boudon ; la cinquantaine de 

mots qui suivent sont : soit des 

synonymes donnés ci-avant dans 

ce dictionnaire, soit déduits du 

préfixe des-, ou extraits de son 

ouvrage "Manuel élémentaire de 

linguistique pour l'enseignement de 

tragique 

adv. traïn -a ... atraïn train -(être) en ... 



v. traïr => feltrír traï => fèltrí trahir

nf. trancha fr.  [trenca] [=> talha, 

talhuc, lisca]

trancho tranche, darne

v. traucar traucà trouer, percer

nf. traulha traulho foulée, trace

nf. trava trabo entrave

nf. travada trabado travée

n. travaire/_a trabayre/_o entrave -qui ...

v. travar trabà entraver

loc. travèrs -a ... trabès -a ... travers -au ..., à ...

loc. travèrs -en ... trabès -en ... travers -en ...
nf. travèrsa trabèsso traverse
nf. traversada trabessado traversée
v. traversar trabessà traverser
nf. trèfla trèflo trèfle (flore)

nf. trèja [truèja] trèjo truie pour la reproduction 

nm. tremolh tremoul tremble (flore)

v. trempar trempà tremper
nf. trenca trenco bêche, fossoir 

adv. tres tres trois

v. tresenar tresenà désirer ardemment.

v. tressar trèssà natter, faire les tresses

nf. trida trido grive (faune)

nf. trigòssa [=> rebala] trigosso traineau 

v. trigossar trigoussà trainer

nf. tripa tripo boudin

nfp. tripas tripos entrailles

nm. tripon tripou bourrelet

adj. triste/_a triste/_o pâle, blême

adj. triuse/_a triuse/_o meuble (terre)

v. trobar -se ... troubà -se ... trouver -se ...

nm. tròç [=> firlanga, lisca] tros lambeau

v. trocar => cambiar, permutar, 

mudar 

troucà => cambià, permutà, 

mudà

troquer

nm. trognòt => bidòt trougnot => bidot cep de vigne

nm. tròguen troguen goujon (faune)

nf. trompeta troumpeto trompette

adv. tròp trop trop

nf. tropa troupo troupe

nm. troquet trouquet grappe (flore)

v. trossar troussà retrousser
nm. trubès => banca trubès => banco banc à laver, batte

nm. trucament => batament trucoment => batoment battement [applaudissement, ...]

v. trucar trucà battre, cogner

n. trumaire/_a trumayre/_o cosseur (qui lutte en cognant de la 

tête)
v. trumar trumà cosser [donner des coups de tête] (faune)

v. tuar tuà tuer

v. tufar tufà coiffer 
nf. tulipa tulipo tulipe (flore)

adj. turc/_a turc/_o turc/turque

nf. turta turto grabuge [querelle, dispute]



v. tushír tuchí [2°conj] tousser

v. tustar tustà frapper, taper

nf. tutada, tutèra tutado, tutèro augm . ramper -action de ...

n. tutaire/_a tutayre/_o rampe -qui ...

v. tutar => cornar tutà => cournà ramper (gastéropode) (faune)

U_ òc-grafia normalisada U_ oc-manuscrit     français

adj.n

um.
uèit [8] ouèyt [8] huit

nf. uflada, uflèra uflado, uflèro augm . gonfler, enfler -action de ...

adj. uflader/_a ufladé/_ero gonfler, enfler -qu'on peut ...

adj. uflaire/_a uflayre/_o gonfle, enfle -qui ...

v. uflar uflà gonfler, enfler

nm. ulhau ulhau canine (dent)

nm. ulhet ulhet œillet (flore)

nf. ungla unglo ongle

nm. urguet. urguet. amaranthe blite (flore)

v. usclar uscla. écorcer [à la flamme]

V_ òc-grafia normalisada V_ oc-manuscrit voir B      français

nf. vaca baco vache (faune)

nf. vacada bacado troupeau de vache

nf. vacada, vacacion bacado, bacacioun vacation

nf. vacanças bacanços vacances

n. & 

adj.

vacant bacan friche, vacant

v. vacar bacà inculte -être ... (terre)

nf. vaccinada, vaccinèra bacinado, bacinèro augm . vaccination

adj. vaccinader/_a bacinadé/_ero vaccinable

n. vaccinaire/_a bacinayre/_o vaccinateur/_atrice

v. vaccinar bacinà vacciner

adv. vaciu baciu voici

nm. vagassèr bagassè épaves

nm. vagomèstra bagoumèstro vaguemestre

nm. vagon bagoun wagon

nm. vailet baylet bâcle

nm. vailet baylet valet

nf. vailetalha bayletalho valetaille

nm. vaissèl bayssèl vaisseau

nf. vaissèla bayssèlo vaisselle

nf. vaisselada, vaisselèra baysselado, baysselèro augm . vaisseler -action de ...

adj. vaisselader/_a baysseladé/_ero vaisseler -qu'on peut ...
v. vaisselar baysselà vaisseler

n. vaisselèr, vaisselèra augm. baysselè, baysselèro augm vaisselier

n. valadaire/_a baladayre/_o fossés -qui creuse des ...

nm. valat balat fossé
npf. Valença Balenço Valence

adj. valent/_a, valentin/_a dim. balent/_o, balentin/_o dim. vaillant/_e

adj. valentament balentomen vaillamment

nf. valentisa balentiso exploit, vaillantise [vaillance, bravoure]
v. valer balé valoir
nm. valèri balèri billard en terre glaise -sorte de
nfp. Valeria Balèrio Valérie

npm. Valèrian Balèrian Valèrien

nf. valeriana baleriano valériane (flore)



adj. valida fr.  [valid/_a] balido valide

nf. validada, validacion balidado, balidacioun validation

adj. validader/_a balidadé/_éro validable

n. validaire/_a balidayre/_o valide -qui ...

v. validar balidà valider

nm. valon baloun vallon

nf. valor balou valeur

nf. valsa balso valse

nf. valsada, valsèra balsado, balsèro augm . valser -action de ...

adj. valsader/_a balsadé/_ero valsé -qui peut être ...

n. valsaire/_a balsayre/_o valseur/_euse
v. valsar balsà valser
nm. vandala bandalo vandale
nf. vanèla banèlo ruelle
nf. vanesa baneso pamoison
nm. vanèu banèu vanneau (faune)

nf. vantada, vantorlejada, 

vantorlegèra

bantado, bantourlejado, 

bantourlejèro augm .

vanter -action de ...

adj. vantader/_a bantadé/_ero vanter -qu'on peut ...

adj. vantaire/_a, vantorlejaire/_a 

fréq.

bantayre/_o, bantourlejayre/_o vante -qui ...

adj. vantairòl/_a bantayrol/_o vantard/_e

v. vantar, vantorlejar fréq. bantà, bantourlejà fréq. vanter

nf. vantaria bantario vanterie

nf. vapor bapou vapeur, gaz

nf. vaporisada, vaporisèra, 

vaporisacion

bapourisado, bapourisèro 

augm ., bapourisacioun

vaporisation

adj. vaporisader/_a bapourisadé/_ero vaporiser -qu'on peut ...

nm. vaporisaire bapourisayre vaporisateur

v. vaporisar bapourisà vaporiser

n. vaquèr/_a baquè/_èro vacher/_ère 

nm. varèit barèy guéret 

nf. variça bariço varice

v. vàser [=> nàisser] base naître

npm. Vashinton Basintoun Washington

adj. vassal/_a bassal/_lo vassal/_e

adj. vegetal/_a begetal/_o végétal/_e (flore)

nm. veirat beyrat verrée, contenu du verre

nm. veire beyre verre

v. veire [=> véser] beyre voir

nf. vela belo voile
nf. vèlha bèlho veille

nf. velhada, velhèra belhado, belhèro augm . veillée

adj. velhader/_a belhadé/_ero veiller, guetter -qu'on peut ...

n. velhaire/_a belhayre/_o veilleur/_euse ; guetteur/_euse

v. velhar belhà guetter
v. velhar belhà veiller

nm. velós belou velours

nf. veltada, veltèra bèltado, bèltèro augm . velter -action de ...
adj. veltader/_a bèltadé/_ero velter -qu'on peut ...

n. veltaire/_a bèltayre/_o velte -qui ...



v. veltar bèltà velter [mesurer à la velte des 

capacités d'eau de vie ...)

nf. vena beno veine

nf. venada, venèra benado, benèro augm . vener - action de 

v. venar benà vener [chasser aux chiens courants]

adj. vencut/_uda bencut/_udo vaincu/_ue

nf. venda, venta bendo, bento vente

n. vendaire/_a [vendèire/_a] bendayre/_o vendeur/_euse

v. vendre bendre vendre

adj. vendut/_uda bendut/_udo vendu/_ue

adj. venent/_a benent/_o venue -de belle ... [animal qui grandit 

bien]
v. vèner bène venir
adj. venerable/_a benerable/_o vénérable
nf. vengença [venjança] bengenço vengeance
nf. venguda bengudo venue

adj. venjader/_a benjadé/_ero vengeable
nm. venjaire benjayre vengeur
v. venjar benjà venger

adj. venjatiu/_iva benjatiu/_ibo vindicatif/_ive

adj. venós benous veineux

nm. vent bent vent

nf. ventada, ventèra, ventejada, 

ventegèra

bentado, bentèro augm ., 

bentejado, bentejèro augm .

venter -action de ... ; vannage

adj. ventader/_a bentadé/_ero vanner -qu'on peut ...

v. ventar bentà vanner

v. ventar, ventejar fréq. bentà, bentejà fréq. venter

adj. ventós/_osa bentous/_o venteux/_euse ; flatueux/_euse

nm. ventrat bentrat ventrée

nf. ventrisca bentrisco tripaille [ventrèche]

adj. ventrolhèr/_a bentroulhè/_èro ventru/_ue

adj. ventrut/_uda bentrut/_udo ventru/_ue

npf. Venús [Vènus] [=> lugran] Benús vénus

adj. verbal/_a berbal/_o verbal/_e

adv. verbalament berbaloment verbalement

nf. verdausa berdauso verdier (faune)

adj. verdejaire/_a berdejayre/_o verdoyant, -e

v. verdejar berdejà verdoyer

nm. verdet berdet vert-de-gris

adj. verdiós/_iosa berdious/_o verdâtre

v. verdir berdí verdir
nf. verdura berduro verdure

nm. veren beren venin

adj. verenós/_osa berenous/_o venimeux/_euse

nf. verga bergo gaffe

nf. vergada [=> gafin] bergado gaffe
nfp. vergas -las tres ... bergos -las tres ... constellation du taureau

nf. vergonha bergougno timidité, vergogne

adj. vergonhós/_osa bergougnous/_o timide
nf. verificada, verificacion berificado, berificacioun vérification

n. verificaire/_a, verificator berificayre/_o, berificatou vérificateur

v. verificar, verifiar berificà, berifià vérifier



nm. verjús berjús verjus

nm. vèrme bèrme ver (faune)

adj. vermenèc/_a bermenèt/_èco véreux/_euse (fruit)

nf. vernhada bèrgnado aulnée (flore)

nm. vèrnhe bèrgne aulne, vergne (flore)

v. vernir berní vernir

nm. vernís bernís vernis

n. vernissada, verníssèra, 

verníssatge

bernissado, berníssèro augm ., 

berníssatge

vernissage

n. vernissaire/_a bernissayre/_o vernit -qui ...

npf. Veronica Berounico Véronique
nm. vèrri bèrri goret [en réalité  verrat]
loc. vèrsas -a ... bèrsos -a ... verse -à ... [averse]
nm. verset berset verset
nf. version => virada bersioun => birado version
adj. vertadièr/_a bertadiè/_èro véritable

adv. vertadièrament bertadièroment véritablement
nf. vertut bertut vertu
nf. vervèna berbèno verveine (flore)

v. véser => veire bese => beyre voir

nf. veshina bechino vesse

nf. veshinada, veshinèra bechinado, bechinèro augm . vessée

n. veshinaire/_a bechinayre/_o vesse -qui ...

v. veshinar bechinà vesser

nf. vesiadura besiaduro dorloter, mignoter -action de ...

adj. vesiat/_ada besiat/_ado dorloté/_ée [choyé, câliné, cajolé, 

chouchouté]

n.& 

adj.
vesin/_ina besin/_ino voisin/_ine

v. vesinar besinà voisiner

nm. vesinatge besinatge voisinage

nm. vesog [=> guinheta] besout serpette, vouge 

nf. vèsta bèsto veste

v. vestir bestí vêtir, habiller

nf. veta beto mèche, touffe

nm. vetèl/_a betèl/_o veau /velle (faune)

nf. vetèla betèlo génisse (faune)

nf. vetelada, vetelèra betèlado, betèlèro vêlage

nf. vetelaira betèlayro vêle ... -qui ...

v. vetelar betèlà vêler
nm. veteran betèran vétéran

nm. veterinari betrinari vétérinaire

nm. veusatge beusatge veuvage

adj. veuse/_a beuse/_o veuf/veuve

nm. viaduc biadut viaduc
nf. vianda biando fourrage

v. viardar biardà esquiver -s'...

nm. viatge biatge chargement

nm. viatge biatge voyage
nm. vicari bicari vicaire

nm. vicariat bicariat vicariat

nm. vice [vici] bice vice



adj. vicinal/_e bicinal/_e vicinal/_e

nf. vicinalitat bicinalitat vicinalité

adj. viciós/_iosa bicious/_o vicieux/_ieuse

adv. viciosament biciousoment vicieusement

npm. Victòr Bittor Victor

nf. victòria bittorio victoire

adj. victoriós/_osa bittorious/_o victorieux/_euse

adv. victoriosament bittoriousoment victorieusement

nf. vidalba bidalbo clématite (flore)

nm. vidalhon bidalhou vrille (flore)

nm. vidòt => tronhòt [=> vit] bidot => trougnot cep de vigne
adj. vièlh /vièlha bièl /bièlho vieux /vieille
nf. vielhariá bièlhariò vieillerie
nf. vielhessa bièlhesso vieillesse
v. vielhir bièlhí vieillir; envieillir
nf. Vièrge [Verge] Bièrge Vierge

nm. viètdase biètdase aubergine, viedase (flore)

nf. vigor bigou vigueur
adj. vigorós/_osa bigourous/_o vigoureux/_euse

nm. viguèr => pol ; vigueròt dim. biguè => poul ; biguèrot dim. coq ; cochet [petit coq] (faune)

nf. vila bilo ville

npf. Vilanèva [les noms propres 

doivent avoir une orthographe au 

plus près de la prononciation ]

Bilonèbo Villeneuve

adj. vilard/_a bilard/_o citadin/_e (péjoratif)

nm. vilatge bilatge village

nf. villà billà villa

nf. vima bimo génisse, taure [vêle de deux ans 

environ]

(faune)

nm. vime bime osier (flore)

nm. vimenèir bimenèy oseraie (flore)

nm. vin bin vin

nf. vinada binado vinée [production, stock devin]

nm. vinagre binagre vinaigre

nm. vinagrèr binagrè vinaigrier

nf. vinatèra -cuja ... binatèro -cujo ... calebasse

npm. Vincent Bincent Vincent

v. vincre fr. [véncer, vencir] bincre vaincre

nf. vineta bineto oseille (flore)

nf. vinha bigno vigne (flore)

n. vinhairon/_a bignayrou/_ouno vigneron/_onne

nm. vinhòble bignoble vignoble

adj. vinicòla binicolo vinicole

adj. vinós/_osa binous/_o vineux/_euse

adj. vint bint vingt

nf. vintena binteno vingtaine

nm. viòl biol viol

nm. violon biouloun violon

n. violonaire/_a bioulounayre/_o violoniste

nf. viòrla biòrlo ["Manuel ... "] orgue de barbarie

nf. vipèra bipèro vipère (faune)

nf. vira biro retourne nf. [retournement]



loc.ad

v.

vira-balèstra -a ... biro-balèstro -a ... tire-larigot - à ...

nm. virabraquin birobraquin vilebrequin

nf. virada, virèra birado, birèro augm . tournant

nf. virada, virèra birado, birèro augm . tourner, virer -action de ...

nf. virada, virèra birado, birèro augm . version

adj. virader/_a biradé/_ero tourner, virer - qu'on peut ...

adj. viradís/_issa biradís/_isso versatile

n. viraire/_a birayre/_o tournevire -qui ...

nf. viralhada [vidalhada] biralhado vrillée [liseron, renouée faux liseron] (flore)

v. virar birà tourner, virer

v. virar -se la ... birà -se la ... esquiver, éviter

adj. virginal/_a birginal/_o virginal/_e

nf. virginitat birginitat virginité

nf. virgula birgulo virgule

nf. virolada, virolèra biroulado, biroulèro augm . tourner, tournoyer -action de ...

n. virolaire/_a biroulayre/_o tourne, tournoyé - qui ...

v. virolar, virolejar fréq. biroulà, biroulejà fréq. tourner, tournoyer [virevolter]

nm. vis-a-vis bis-a-bis vis- à -vis

adv. visiblament bisibloment visiblement

adj. visible/_a bisible/_o visible

nf. vision bisioun vision

adj. visionari/_ària bisiounari/_àrio visionnaire

nf. visita bisito visite

nf. visitada, visitèra bisitado, bisitèro augm . visitation

adj. visitader/_a bisitadé/_ero visiter -qu'on peut ...

n. visitaire/_a bisitayre/_o visiteur/_euse

v. visitar bisità visiter

n. vissada, vissèra, vissatge bissado, bissèro augm .; 

bissatge

vissage

adj. vissader/_a bissadé/_ero visser -qu'on peut...

n. vissaire/_a bissayre/_o visse -qui ...

v. vissar bissà visser

adv. vistament bistoment vitement, rapidement

adv. viste biste vite

nf. vit bit cep de vigne (flore)

nf. vit bit cordon ombilical

loc. vita-vitanta -per la ... bito-bitanto -per la ... vie -pour la ...

nf. vitessa bitesso vitesse

nf. vitra bitro vitre
n. vitrada, vitrèra, vitratge bitrado, bitrèro augm ., bitratge vitrage

adj. vitrader/_a bitradé/_ero vitrer -qu'on peut ...

n vitraire/_a bitrayre/_o vitrier/_ière

nm. vitral bitral vitrail

v. vitrar bitrà vitrer
nm. vitriòl bitriol vitriol, sulfate de cuivre

nm. vitrós/_osa bitrous/_o vitreux/_euse

nf. vitsauba => vidalba bitsaubo => bidalbo clématite

nf. vitz bis vis
nf. vitz bit vis, régulateur de la charrue

adj.&n

.

viu /viva biu /bibo vif /vive ; vivant/_e

adj. viulet/_a biulet/_o violet/_ette



nf. viuleta biuleto violette (flore)

nf. viuleta [=> teulina] biuleto briquette

v. viure [=> víver] biure vivre

nf. vivacitat bibacitat vivacité

adv. vivament biboment vivement

v. víver => viure bibe => biure vivre

v. vivotar, vivotejar biboutà, biboutejà vivoter

nf. vivotejada, vivotegèra biboutejado, biboutejèro vivoter -état de ...

n. vivotejaire/_a biboutejayre/_o vivoteur/_euse

nf. voada bouado vocation

nf. vocacion => voada boucacioun => bouado vocation
nf. voè [via] bouè voie
nf. voès [votz] bouès voix
nf. voetura [veitura] => charavan bouèturo => charaban voiture
nf. voeturada boueturado voiture -charge d'une ...
n. voiatge, voiatgèra [=> viatge] bouyatge, bouyatjèro augm . voyage

n. voiatjaire/_a bouyatjayre/_o voyageur/_euse
v. voiatjar [viatjar] bouyatjà voyager
nf. voitada, voitèra bouytado, bouytèro augm . vider -action de ...

adj. voitader/_a bouytadé/_ero vider -qu'on peut ...

n. voitaire/_a bouytayre/_o vide -qui ...

v. voitar bouytà vider

adj. voite/_a bouyte/_o vide

nm. vòl bol vol, volée

nf. volada, volèra, voletejada fréq. boulado, boulèro augm . vol [dans les airs] (faune)

adj. volaire/_a boulayre/_o vole -qui ... [dans les airs]

nm. volam boulan étrape, faux [grande faucille pour 

couper le blé ...]

(agr.)

nm. volant boulan farine folle

v. volar, voletejar fréq. boulà, bouletejar fréq. voler [dans les airs]

nm. volcan boulcan volcan

adj. volcanic/_a boulcanic/_o volcanique

v. volcar -se ... boulcà - se ... verser -se ... (blé)

v. voler boulé vouloir

nf. voletejada, voletegèra => 

volada

bouletejado, bouletejèro augm . 

=> boulado

voleter -action de ...

adj. voletejaire/_a => volaire bouletejayre/_o => boulayre volète -qui ...

v. voletejar fréq. => volar bouletejà fréq. voleter

nf. volièra boulhèro volière, épinette [cage 

compartimentée pour l'engraissage 

des volailles]
adj. volontari/_ària boulountari/_àrio volontaire

adv. volontariament boulountaroment volontairement

nf. volontat boulountat volonté

nf. vòlta bolto voûte

nf. voltada, voltèra boultado, boultèro augm . voûter -action de ...
adj. voltader/_a boultadé/_ero voûter -qu'on peut ...

n. voltaire/_a boultayre/_o voûte -qui ...

v. voltar boultà voûter
n. vomida, vomissament boumido, boumissoment vomissement

v. vomir [=> regalar, regitar] boumí vomir

adj. voraça [voraç/_a] bouraço vorace



nf. vorruga bourrugo verrue

pr.p. vos bous vous

nf. vòta boto fête votive, frairie

nf. votada, votèra boutado, boutèro augm . voter -action de ...

v. votar boutà voter

nf. vrenha bregno vendange

nf. vrenhada, vrenhèra bregnado, bregnèro augm . vendanger -action de ...

adj. vrenhader/_a bregnadé/_ero vendanger -qu'on peut ...

n. vrenhaire/_a bregnayre/_o vendangeur/_euse

v. vrenhar bregnà vendanger

nfp. vrenhas, vrenhèras bregnos, bregnèros vendanges
nf. vrespalhada brespalhado goûter -action de ...
n. vrespalhaire/_a brespalhayre/_o goûte -qui ...
v. vrespalhar brespalhà goûter [faire la collation]
nfp. vrèspas brèspos vêpres
nf. vrespelada brespèlado après-midi -l'...

Z_ òc-grafia normalisada Z_ oc-manuscrit     français

nm. zinc zinc zinc


